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	Steven Spruill

	 

	Neberte mi duši

	 

	 

	REMEDIUM

	 


Mladá lékařka odhaluje nepříjemnou pravdu o důsledcích jednoho lékařského výzkumu.

	 

	 

	Když se Steven Spruill představil jako autor napínavých románů z nemocničního prostředí, označili ho čtenáři i literární kritici za nástupce populárního Robina Cooka. Od té doby si jeho dramatické příběhy získaly mnoho příznivců po celém světě. Neberte mi duši potvrzuje autorovo mistrovství.

	Mladá a půvabná doktorka Suzanna Lordová s napětím očekává vernisáž výstavy Andrewa Dugana, kterého všichni považují za největší výtvarný talent posledního desetiletí. Obrazy jsou skutečně nádherné, ale jejich tvůrce je zasmušilý a nešťastný. Jediný člověk, kterému se může svěřit se svým trápením, je právě Suzanna. Spojují je totiž nejen vzájemné sympatie a láska k malířství, ale i dávný vztah lékařky a pacienta. Suzanna začínala před lety jako mimořádně nadaná lékařka ve výzkumném týmu geniálního vědce, doktora Lancastera. Vyvinuli mikročip, který po voperování do mozku dokázal skutečné zázraky: léčil zelený zákal, odstraňoval i tu nejsilnější krátkozrakost a i téměř slepým lidem vracel zrak. Vynález doktora Lancastera má však i vedlejší účinky, které mohou v případě zneužití přinést zkázu. Andrew je první, kdo si to uvědomí, a trvá na odstranění mikročipu i za cenu, že navždy oslepne. Suzanna postupně zjišťuje, že se převratný vynález lékařské vědy skutečně dostal do nepovolaných rukou a že hrozí katastrofa. Pokouší se ji odvrátit a neváhá přinést i tu nejvyšší oběť, jen aby nezradila ušlechtilé zásady svého povolání. Vedle dramatických událostí a šokujících odhalení prožívá Suzanna i osobní krizi z lásky ke dvěma mužům: k záhadnému Andrewu Duganovi a odvážnému Jayovi Mallerneemu.

	Jak se rozuzlí citové dilema mladé lékařky? Autor nechává čtenáře v neustálém napětí, a až na posledních stránkách strhujícího příběhu se dozvíme, kdo zaujme místo v Suzannině srdci a jaký osud čeká neobvyklý vynález.
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Za pomoc s tímto románem děkuji následujícím lidem:

	Kathii a Jayovi Bakerovým, Maureen Baronové, Joemu a Claire Cockrellovým, Billovi a Marcii Egglestonovým, Jeanne Kamensky, Genii a Steveovi McBurnettovým, Marry Ann a Dickovi Settonovým, Dolores a Johnu Vaughnovým a Mary Wilsonové.

	 

	Zvláště pak děkuji doktorům Pamele Blakeové a Paulu Wilsonovi za odborné posouzení lékařské problematiky vyskytující se v románu.

	 

	A jako vždy děkuji z hloubi svého srdce Tobě, Nancy.

	 

	 

	Věnuji Johnu Anthonymu Spruillovi, nejlepšímu bratrovi, jakého člověk může mít.
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	Státní zdravotní ústav, 13. července 1988

	 

	Doktorka Suzanna Lordová pozorovala opici a snažila se neusnout. Monotónní, vytrvalý déšť bubnoval na střechu laboratoře a Suzanně těžce dopadal na unavená víčka vlhký vzduch. Opice se změnila v rozmazanou skvrnu…

	Suzanna za sebou uslyšela zašelestění. Rázem zcela probuzená se otočila a pozorovala zadní část laboratoře. Rýsovaly se tam stíny registračních skříní obklopených krabicemi se starými studijními protokoly. Srdce jí divoce tlouklo a v žilách cítila chlad doznívajícího šoku. Přehrála si ten zvuk v duchu znovu – tlumený, kradmý, jako když se po podlaze šoupne botou. Ale nikdo tam vzadu nebyl. Musel to být závan větru, který se vznesl nad šumění deště.

	Suzanna se obrátila zpátky k opici, ale nervózní pocit z temného prostoru za zády ji neopouštěl. Fajn, pomůže jí to zůstat vzhůru. Už teď cítila, že se únava vrací. Promnula si oči a poplácala se po tvářích. Hodiny nade dveřmi ukazovaly sedmnáct minut po půlnoci, což znamená, že už je šestatřicet hodin ve službě, která ještě zdaleka neskončila. Ale stejně, neměla by být takhle vyřízená, vždyť se jí včera před ranními vizitami, když měla pohotovost, podařilo urvat tři hodiny spánku. To musí být tou poslední operací v D. C. Memorialu – šest hodin asistovala Sidovi, šest hodin stála na tvrdé dlážděné podlaze.

	Suzanna se postavila, zakroužila pažemi a zadupala nohama, aniž spustila oči z opice. Seymour seděl bez hnutí ve svém křesle, oči schované za dvěma televizními obrazovkami, které měl zabudované v helmě. Že by také usínal? Zkontrolovala elektro-encefalograf vedle počítače. Seymourův mozek načmáral na tmavošedou obrazovku zelené vlny, připomínající zuby pily, deset cyklů za vteřinu. V pořádku, Seymour byl vzhůru a díval se, věnoval se svému úkolu. Bylo to příjemné, že byl dnes v noci tak klidný, Suzanna však přesto musela být ve střehu. Kdyby se něčeho polekal, stačilo by jedno silné trhnutí hlavou, aby se implantát v jeho mozku uvolnil a ona by pak musela zápasit o jeho život.

	Nalila si z termosky kávu. Byla silná a chutnala hořce, tak jak to má být. Suzanna ji vypila a obešla laboratoř. Aby si trošku rozproudila krev, poskládala hromadu rozvodových desek najeden z dlouhých černých pultů. Lehce se přitom v tváři zapotila. Musí tady být nejmíň třicet stupňů. Klimatizace se zřejmě zase rozbila a asi se to stalo příliš pozdě na to, aby ji ještě včera někdo spravoval. Vlastně bylo to vlhko a teplo docela příjemné. Po týdnu stráveném v klimatizované nemocnici už skoro zapomněla, že je vlastně léto. Jak je to dlouho, co se jí podařilo ukořistit ten jeden den se sestrou a synovcem v Oceán City? Pouhé dva týdny, ale je to spíš jako dva měsíce. Suzanna se usmála. Když nespíš, prožiješ toho o tolik víc.

	Vyndala z peněženky fotografii. Na to, že je z automatu na promenádě, není vůbec špatná. V osmi letech byl J. D. s tou koudelí na hlavě stejně roztomilý, jako jeho matka, tak jak si ji Suzanna pamatovala z fotografií z dětství. Juli říká, že se podobá otci, Wesleymu, ale není to pravda. Jak se Suzanna dívala na fotografii, mohla téměř cítit rozpálený asfalt promenády a báječnou vůni smažených brambůrků. Byl to kouzelný den – Wesley nedělal problémy, protože byl někde daleko na služební cestě – na pláži byli jenom ona, její sestra a synovec. Vzpomněla si, jak ji J. D. mačkal do budky automatu, aby se na tu fotku určitě oba vešli. Na jednom obrázku jí udělal dvěma prsty rohy. Cítila přitom dotek jeho zápěstí vzadu na hlavě, ale nechala ho, nechtěla kazit legraci.

	Dívala se na svou vlastní tvář a cítila překvapivé uspokojení. Ne vždy se jí její tvář líbila, ale teď ano. Obrysy čelisti a lícních kostí, vybroušené dřinou studijního pobytu, byly asketicky, ale příjemně štíhlé. Tmavými vlasy v pážecím stylu probleskoval rudý podtón. Nebylo na nich vidět, že je měla každý den po celé hodiny připlácnuté pod lékařským čepcem. Úsměv, který vypadal kdysi příliš upjatě, byl teď svobodný a otevřený. Líbily se jí přímé hnědé oči i přeprška pih, kterými jí slunce poselo tvář za tu krátkou hodinku na pláži. Nebyla rozkošná jako Juli, ale tvář na fotografii byla dostatečně hezká. Byla to tvář neurochirurga.

	Opět fotografii uklidila, opatrně, aby ji nezmačkala. Dokazovalo to, že život existuje i mimo tenhle studijní pobyt – rodina, lidi, které miluješ. Za pár let tohle všechno bude mít, nebude to jenom několik vzácných dní, ale tolik, kolik bude chtít. Napřed se však ještě musí jednu nebo dvě věci naučit.

	Suzanna se v duchu vrátila k odpolední operaci, k té ošklivé chvíli, kdy Sidovi sklouzla svorka z aneurysmatu. Ušklíbla se a protáhla si prsty při vzpomínce na křeč, která ji chytala do ruky, když se zoufale snažila odsát krev valící se z roztržené cévy. Tři jednotky krve ztracené v jediném příšerném rudém záblesku, pacient upadal do šoku a nastala fibrilace srdce. Připiš Sidovi k dobru, že zůstal klidný, pomyslela si. Vydržel to, našel v té krvavé záplavě uvolněnou svorku a vrátil ji tam, kam patřila. Jinak by ten pacient byl teď v márnici a ne na pooperačním.

	Já bych tu svorku především líp nasadila hned na začátku, pomyslela si Suzanna, ale pak zapochybovala. Jak to mohla vědět, když se Sid do všeho cpal první? Nejenom do aneurysmatů, ale do všeho kromě těch nejjednodušších vertebrogenních operací. Jako stážista, který je tu již třetím rokem, má samozřejmě hlavní slovo, ale kdy už jí konečně přenechá vedení nějakého složitějšího případu? O otevírání lebky, odsávání a uzavírání se již naučila všechno, co se tady naučit dá.

	Možná bych si o tom mohla promluvit s doktorem Lancasterem, napadlo ji, ale hned vzápětí si uvědomila, že to není dobrý nápad. Nemůže Sida takhle obcházet a už vůbec nemůže jít rovnou za vedoucím neurochirurgie. Někteří stážisté jí už naznačili, že jí doktor Lancaster dal tohle druhé laboratorní místo jenom proto, že je žena. Mike Fachet, jeho druhý laboratorní asistent, byl starší stážista a obě místa byla většinou obsazována lékaři s delší praxí. Suzanna cítila, jak rudne. Dohánělo ji k šílenství, že by někdo mohl uvěřit, že získala tohle místo nefér způsobem. Pokud tady pomáhalo být ženou, tak jak je potom možné, že je po sedmi letech první ženou, kterou Lancaster přijal na studijní pobyt na neurochirurgii?

	Ne, ona si vydobyla tuhle pozici v laboratoři tvrdou prací – a že jí bylo hodně. Jsem tady při každé operaci, kdy je to možné, pomyslela si, včetně charitativních. Jsem jedním z mála stážistů, které doktor Lancaster nemusel setřít na vizitě kvůli povrchní anamnéze nebo nedostatečnému vyšetření pacienta. Nikdy neremcám, když mi vedoucí přidělí arteriogramy a myelogramy – i když musím přiznat, že mě to občas láká. Dokonce chodím na vizity i k soukromým pacientům, takže lékaři, kteří mají službu, si mohou o hodinku déle přispat. A navíc mám své věci v pořádku. Doktor Lancaster ví, že se může spolehnout na to, že budu v laboratoři, když mám službu – a dokonce i když ji nemám.

	Já si tohle místo zasloužím, pomyslela si Suzanna.

	Prostě si se Sidem budu muset ještě jednou promluvit, rozhodla se. Víc na něj naléhat, aby mě nechal dělat nějaká aneurysmata a nádory. Všichni mužský tady na sebe řvou, když jsou naštvaný. To zvládnu taky, jestli to bude nutné. A jestliže s tímhle neuspěju, potom řeknu Sidovi, že s tím jdu za Lancasterem a že jestli chce, může jít se mnou.

	Koutkem oka zahlédla jakýsi pohyb.

	Narovnala se a pozorovala laboratoř. Její pohled přitahovala hromada krabic v šeru u zadní zdi. Vlastně dvě hromady krabic, které sahaly až téměř ke stropu, byla mezi nimi ulička. V duchu viděla, jak někdo proklouzl zadními dveřmi, plížil se k ní a když se otočila, schoval se mezi ty krabice. Suzanna si vzdechla. Teď, když si tohle představila, nebude se moci posadit zády k těm krabicím, dokud se tam nepodívá. Přikradla se ke krabicím a opatrně nahlédla do tmavé, úzké uličky mezi nimi. Ucítila prach a plíseň. Nikdo se tam neschovával.

	Vzadu za ní Seymour zacvakal zuby. Suzanna ucítila, jak jí naskočila husí kůže. Tohle opice dělají, když jsou vzrušené nebo nervózní. Že by Seymour také něco uslyšel? Znovu přejela laboratoř dlouhým, pátravým pohledem. Vypadala stejně pustě jako předtím. Poslouchala a přála si, aby přestalo pršet, lépe by potom slyšela. Šinula se pomalu bokem k Seymourovi a dávala přitom pozor, aby nešlápla na dráty, které vedly z jeho mozku zpátky do počítače. Viděla, jak se Seymour chytil opěrek křesla a mírně se předklonil. To dělal, když ho mimořádně zaujalo to, co viděl v helmě. Ne, Seymour nic neslyšel.

	Uklidnila se a cítila se hloupě. Laboratoř je zamčená. V ústavu je dobře zajištěná bezpečnost. Proč se jí pořád vtírají ty nepříjemné pocity a to mrazení? To musí být tím kofeinem. Celý den se nalévala kafem a kolou a tohle má z toho. To je všechno.

	Uvědomila si Seymourův pach, silný a zvířecí, ale nikoli nepříjemný. Když už stojí, může rovnou provést kontrolu. Zkontrolovala měkká pouta na opěrkách a ujistila se, že nestahují Seymourova předloktí příliš pevně. Nakoukla do otvoru na vrchu jeho helmy a zkontrolovala vyholené místo na Seymourově lebce, kam s Mikem Fachetem implantovali zásuvku. Bylo čisté, na vyholené kůži nebyly vidět žádné stopy infekce ani zanícení. Zástrčka držela pevně. Ustoupila dozadu a zkontrolovala na monitorech puls a krevní tlak. Puls maličko zrychlený, krevní tlak normální. Kontrolu zakončila celkovou prohlídkou. Seymourova váha byla v pořádku. Na jeho jemných prstech nebylo vidět žádná škrábnutí či jiná drobná poranění, která by mohla signalizovat stres. Jeho srst, měkká a huňatá, se leskla ve světle zářivek. Niki ho určitě zase kartáčovala, zlatá holka. Suzanna potřásla hlavou: osobní lékař opice druhu makak. Není to přesně to, co měla na mysli, když šla studovat medicínu.

	Vlastně to byla životní šance.

	Natáhla ruku, aby ho pohladila, ale pak si to rozmyslela. Seymour byl tak zaujat svým programem, že by ho dotek mohl vylekat.

	Na co se to díval, že ho to tak fascinovalo?

	Suzanna přešla zpátky k počítači a zapnula televizor. Obrazovka se rozsvítila a objevila se džungle. Kamera se pohybovala mezi kmeny obrovitých stromů, ověšených zelenými liánami. Kdesi vpředu probleskovala hustou vegetací hnědá hladina řeky. Suzanna překvapeně zírala na obrazovku. Tohle musí být ten nový film, o kterém doktor Lancaster mluvil, že ho chce zařadit do experimentu. Přemluvil studijní skupinu z farmakologie, aby s sebou na expedici do Amazonie vzali speciální filmovou kameru. Takže oni se už vrátili? Suzanna se předklonila a nahlédla do skříňky pod počítačem. No jasně, kamera je tady, zpátky na svém místě. Zvadlý šlahoun liány stále visel na zařízení, které spojovalo dvě kamery dohromady. Pocítila vlnu zvědavosti. Není divu, že to Seymoura vyvedlo z míry. Po třech týdnech, kdy se díval na podivné trojrozměrné obrázky pohybujících se jablek, banánů a otáčejících se krabic, muselo tohle být jako výlet na pláž.

	Suzanna se znovu podívala na obrazovku. Kéž by tak mohla vidět obě stopy téhle nové kazety najednou ve „vizuálním stereu“, jako je vidí Seymour. Jedna věc je vidět trojrozměrné obrázky jednoduchých předmětů a něco úplně jiného je ocitnout se hluboko v amazonské džungli, která vypadá úplně skutečně.

	Možná, že tahle kazeta počítač zahltí.

	Suzanna pocítila směs pochybností a naděje. Všechno, co kdy četla o vizuálním výzkumu, mluvilo zcela jednoznačně proti tomu, aby doktor Lancaster ukazoval opicím takhle komplikované pohledy. Nikdo, kdo se zabýval výzkumem v tomhle oboru, ještě nikdy ani nepřešel ke třetímu rozměru. Všichni ještě pořád ukazují svým laboratorním zvířatům prosté placaté tvary promítané na plátno.

	Jistě, tihle výzkumníci prostě sbírali informace, kousek po kousku, lety prověřeným způsobem vědeckého výzkumu, nesnažili se rozluštit najednou celý vizuální kód mozku. Ještě se ani neodvážili pokročit za ručně přidržované jednoduché elektrody a stále ještě zkoumali buněčnou odpověď relativně blízko oka, tam, kde mozek teprve začíná svou analytickou činnost. Naproti tomu Lancaster používal multielektrodový implantát, který umístil hluboko do onoho klíčového zúžení, kde komplexní zrakové vjemy, důkladně analyzované vizuálním kortexem, přecházejí mezi oběma polovinami mozku.

	A teď už se nespokojil ani s tímhle.

	Suzanna obdivovala jeho odvahu. Rychlostí, jakou postupovali ostatní výzkumníci se svými jednoduchými elektrodami, potrvá dalších padesát až sto let zmapování vizuálního systému opice. Analyzovat výzdobu Sixtinské kaple, jeden tah štětce po druhém by bylo ve srovnání s tímhle pouhou dětskou hrou. Roland Lancaster takovouhle trpělivost neměl. Pro něj to bylo hop a nebo trop. Se svou typickou směsí elánu a arogance se vrhl na celý problém najednou. Stálo před ním obrovské množství překážek, ale on je boural jednu za druhou s dravou odvahou génia. Nejdřív musel nalézt způsob, jak ukázat opicím nikoli placaté statické, ale pohybující se trojrozměrné obrázky. Nemůžete přece očekávat, že počítač rozluští vizuální kód, když obrázky, které cpete opicím před oči, nezapojí ty miliony mozkových buněk, které zprostředkují chápání hloubky a pohybu. Lancaster zavětřil kolem rozvíjející se a málo známé technologie „virtuální reality“ a přizpůsobil toto experimentální zařízení pro trojrozměrnou projekci k vyřešení svého vlastního problému.

	Jenže Lancaster u tří rozměrů neskončil. Přejít od jednoduchých otáčejících se objektů k téhle koplikované scéně z džungle, to byl ten nejodvážnější krok ze všech. Počítač ještě nebyl ani schopen rozluštit, co se Seymourovi děje v mozku, když pozoruje jablko. Jenže Lancaster, místo aby počkal, se už zase hnal dopředu. Vsadil na to, že obrázek jablka nebyl pro počítač příliš složitý, ale naopak příliš jednoduchý. Vyvolával v mozku příliš malou odpověď na to, aby z ní mohl počítač vyluštit celý model vizuálního kódu.

	Tyhle nové záběry zahltí počítač CM5 obrovskou vlnou dat. Exotický CM5 „Connection Machine“ je nejvýkonnější počítač, jaký kdy pro rozpoznávání vzorců dat existoval. Honosí se šedesáti čtyřmi tisíci centrálních procesních jednotek – z nichž každá by mohla být samostatným počítačovým centrem – zapojených paralelně, nikoli v sériích, to znamená stejným způsobem, jakým analyzuje informace lidský mozek. V tuhle chvíli, kdy opice sledovala džungli, monitoroval CM5 miliony impulzů procházejících Seymourovým mozkem. Počítač byl naprogramován tak, aby v té záplavě neuroelektrických impulzů odhalil vzorce a ty pak spojil se specifickými obrazy, které Seymour viděl.

	Prozatím, týden za týdnem, počítač neuspěl.

	Ale jestli se Lancasterovi tahle sázka na záběry z džungle vyplatí, mohla by se dnešní noc stát onou nocí s velkým N.

	Hluboko v žaludku ucítila Suzanna nervózní vzrušení. Představila si, co by se stalo, kdyby počítač rozluštil vizuální kód. Bylo by to naprosto úžasné. Jeden z největších průlomů v historii vědy. Kdyby počítač znal vizuální kód, bylo by možné sestrojit implantát, který by přebíral signály z poškozeného nebo nemocného oka a obnovil dokonalý zrak! To by bylo skvělé! Oběti diabetické retinopatie, rozsáhlého glaukomu, progresivní myopie – tisíce lidí v podstatě slepých by mohly znovu vidět. Roland Lancaster by byl oslavován jako Jonas Salk neurologie. A Suzanna, jako jedna z jeho stážistek a členka výzkumného týmu, by tím získala také. Dveře, které jinak mohou zůstat zavřené, zvláště pro ženu, by se jí otevíraly všude. Po skončení stáže by byla schopna léčit i ty nejtěžší případy. Možná by od ústavu dostala grant i ona sama – a pracovala by na nějakém vlastním projektu. Chirurgické vyléčení epilepsie, třeba. Nebo způsob, jak zastavit, nebo dokonce třeba i vrátit alzheimera.

	Suzanna si uvědomila, že se usmívá. Byla ráda, že tam nebyl nikdo, kdo by ji mohl vidět. Od stážistů, dělníků medicíny, se neočekává, že je bude jejich práce takhle vzrušovat v jednu hodinu v noci po šestatřiceti hodinách ve službě.

	Suzanna sáhla do tašky, vytáhla walkmana a nasadila si sluchátka na uši. Pustila si kazetu s Keithem Jarrettem a pustila si ji hodně nahlas pro případ, že by se jí opět začal zmocňovat spánek. Jarrettův komplexní jazzový rytmus jenom podpořil její vzrušení a dobrou náladu. Sledovala Seymoura a prsty vyťukávala do opěrátka židle rytmus hudby. Jsem ten nejšťastnější člověk na světě, pomyslela si.

	Ucítila lehký dotek ruky, prsty jí zmáčkly rameno. Vykřikla a vyskočila, ale ruka ji lehce přidržela v židli. Sluchátka se jí zvedla z hlavy a táhla za sebou i pramínek vlasů.

	„Promiňte,“ ozval se za ní hluboký mužský hlas.

	Doktor Lancaster!

	Suzanna se pod jeho rukou v židli otočila. Srdce jí divoce tlouklo. „Vylekal jste mě,“ vyčetla mu. „To je mi líto.“

	Čekala, že jí sundá ruku z ramene, aby mohla vstát, ale on ji tam podržel v přátelském gestu. Na muže, který měřil jen něco kolem sto sedmdesáti centimetrů, měl velké ruce a silné prsty vycvičené lety zacházení s vrtáky a kleštěmi na kosti. Jeho bíle protkávané zrzavé vlasy se zdály být čerstvě načesané a vousy byly oholené teprve nedávno, ačkoli bylo po půlnoci. Bílá košile vypadala čistě a svěže. Patricijskou strohost jeho tváře změkčil smutný úsměv.

	„Myslel jsem, že v těchhle pantoflích nadělám spousty hluku,“ řekl, „ale asi to máte puštěné hodně nahlas, ne? Snažíte se zůstat vzhůru?“

	„Ano, pane doktore.“ Ruka na jejím rameni byla teplá. Začínalo jí to být nepříjemné.

	Pustil ji, jako kdyby si to uvědomil, a přitiskl si jedno ze sluchátek k uchu. Pohrdlivě zvedl obočí a Suzanně se vybavila jeho tiráda proti „moderní hudbě“, do níž se tak vehementně pustil minulý měsíc.

	„Co vás přivádí tak pozdě v noci do laboratoře?“ zeptala se. Srdce jí stále ještě divoce tlouklo. Zlobila se na sebe za ten výkřik. Mužský by nevykřikl.

	„Právě jsem dodělal zranění hlavy na pohotovosti v Adamsově nemocnici,“ odpověděl. „Kulka nevyšla ven, uvízla v těsné blízkosti zrakového nervu. Trvalo mi to déle, než jsem čekal. Skončil jsem teprve před chvílí. Nemá význam jezdit až do Fairfaxu, když mám za necelých pět hodin vizity. Tak jsem si řekl, že se tady zastavím a podívám se, jak se daří vaší opici.“

	Suzanna se cítila polichocena.

	A trochu nesvá. Přišel ji snad kontrolovat?

	Doktor Lancaster pohlédl na Seymoura a potom stočil pohled zpět k Suzanně.

	„Moc se mu líbí ta vaše nová kazeta,“ řekla.

	„Všem se líbí. Vypadáte poněkud strnule, paní doktorko.“

	Suzanna si uvědomila, že má zdvižená ramena. Rozpačitě je nechala klesnout. Doktor Lancaster popošel a opět si stoupl za ní. „Vím přesně, co vám pomůže,“ řekl a položil jí tentokrát na ramena obě ruce. Jemně stiskl a masíroval jí ztuhlé svaly, jednou rukou přešel vzadu na krk. Bylo to příjemné, ale Suzanna cítila, jak jí všechny svaly opět tuhnou ve chvíli, kdy se jeho prsty kousek posunou. Náhle k ní zavanula šeříková vůně jeho vlasového tonika. Honem přemýšlela, co by řekla. „To střílení bylo kvůli drogám?“

	„Domácí tahanice,“ odpověděl ledabyle., „Jeden chlápek střelil svého švagra. Kulka šla přímo semhle.“ Lehce jí ťukl na hlavu a jeho prst tam setrval. „Víte, že máte překrásné vlasy?“

	„Ehm. Děkuju.“ Cítila, jak jí přejel nosem vzadu po krku, slyšela ho vdechnout. Připadalo jí, že jí v tom místě pokožka zmrzla.

	„Jste nádherná mladá žena,“ prohodil Lancaster. „Určitě ta nejkrásnější stážistka, jakou jsem kdy měl,“ uchechtl se spokojeně.

	Suzannu zalilo neblahé tušení. Vzpomněla si na stážisty, kteří si mysleli, že dostala místo v laboratoři proto, že je žena. Náhle si uvědomila, že si to celé přizpůsobila, nechtěla si připustit to, co opravdu říkali: protože byla atraktivní žena. Je to pravda? Že by na ní měl Lancaster zálusk? Jak to, že jsem si toho nevšimla, divila se? V duchu se vracela zpátky do minulosti, probírala těch několik měsíců, co ho znala, a hledala znamení, která mohla přehlédnout. Během velké vizity se jí často dlouze díval do očí, ale to určitě dělal mužské části svého personálu také. Už předtím jí položil ruku na rameno, ale to bylo jen přátelské, otcovské gesto. Nebo snad schválně jeho dotyky v duchu ignorovala, protože se tím nechtěla zabývat?

	Suzanna cítila, jak se jí svírá žaludek. Musí ho zastavit dřív, než se jí to vymkne z rukou.

	Jenom to nesmí udělat moc nápadně.

	„Nedal byste si trochu kávy?“ Pokusila se sehnout, vyndat z tašky termosku a uniknout tak jeho hnětoucím dlaním. Držel ji na místě.

	„Neper se s tím, Suzanno,“ pronesl tiše.

	Suzanně zatrnulo. „Já… pane doktore –“

	„Pokaždé, když se na tebe podívám, představuju si, jaké by to bylo, cítit tvé rty na svých, své ruce na tvých nádherných ňadrech.“ Sehnul se k ní a přitiskl jí nos k uchu.

	Suzannu zachvátila panika. Vytrhla se mu a vstala. „Nemůžete – tohle nemůžeme dělat,“ řekla.

	Usmál se bezstarostným, vědoucím úsměvem. „Ale jistě, že můžeme. O co jde, Suzanno? Možná bys chtěla napřed trochu romantiky? Vezmu tě na večeři, budeme hovořit o divadle, uděláme si piknik na Sugar Loaf nebo v mořské zátoce? Taky by se mi to líbilo, ale tohle nás opravdu nikdo nesmí vidět dělat – i kdybychom na to oba měli čas. Vybrali jsme si těžký život, ty a já. Nemůžeme si dovolit stejný luxus jako ostatní. Ale poznali jsme se tím jediným možným způsobem. Imponuju ti, protože jinak by ses nikdy nepřihlásila na tenhle studijní pobyt. A ty imponuješ mě – imponovala jsi mi hned od začátku – jinak bys tu nebyla.“

	Suzanna si všimla mírného důrazu, který Lancaster položil na ta poslední slova. Strach jí projel vnitřnostmi jako studený nůž.

	„Jsem do tebe blázen, to přece víš, ne? Který muž by nebyl? Manžela nemáš, takže…“

	„Ale vy máte ženu!“

	Trošičku zrudl. „Martu raději vynecháme.“

	„Jak bychom mohli? Jste ženatý muž –“

	„No a?“

	„Nechci ohrožovat vaše manželství.“

	„Nepřitahuju tě snad?“ Usmál se. Neexistuje přece nikdo, koho by nepřitahoval.

	Suzanna polkla. Zoufale se snažila přemýšlet, usmlouvat si průchod tímhle minovým polem. Jedno neopatrné slovo a může přijít o všechno. „Jste jistě velmi přitažlivý muž, pane doktore –“

	Opět se usmál. „Můžeš toho pana doktora na chvíli vynechat, říkej mi Rolande.“

	„Myším, že by bylo lepší, kdybychom –“

	„Chci se s tebou milovat, Suzanno. Jsem výborný milenec, uvidíš. Nikdo tu není, nikdo se to nedozví. Život je krátký. Potřebuju tě a chci tě – hned teď. A ty mě taky potřebuješ, ať už o tom víš, nebo ne.“

	On už tu byl předtím, pomyslela si Suzanna a mráz jí proběhl páteří. Ty zvuky, co jsem zaslechla. Vplížil se dovnitř a pozoroval mě!

	Roland Lancaster se po ní natáhl. Vsunula své ruce mezi jeho a setřásla ze sebe jeho paže. Měla podivně vzdálený pocit, že se dívá na někoho cizího. Tohle nebyl doktor Roland Lancaster. Tohle byl hochštapler a šejdíř. Mám noční můru, pomyslela si Suzanna. Zatřásla hlavou, ale Lancaster tam pořád byl. A přibližoval se. Znovu mu sundala ruce ze svých ramen.

	Jeho tvář potemněla. „Suzanno, mám ti to dát písemně? Jsi tady, protože já jsem tě přijal. Můžu to snadno ukončit, kdykoli se mi zachce, stejně jako jsem to začal. Zamysli se na moment nad svou situací.“

	Suzanna se na něj dívala široce rozevřenýma očima, zděšená, neschopná pohybu.

	„Takže, uděláš, co říkám?“

	„Prosím vás –“

	Vrhl se na ni, chytil ji za ramena, přitáhl ji k sobě a přimáčkl své rty na její. Suzanna úplně ztuhla, cítila jeho zuby a přála si, aby přestal. Její pasivita ho neodradila, vecpal jí ruku za blůzku a začal jí ohmatávat ňadro. Odstrčila ho. Zakopl o židli a zvysoka dosedl na zem.

	Ach, panebože, pomyslela si. Vyskočila kupředu, aby mu pomohla vstát. Prudce odstrčil nabízenou ruku a jak vstával, zabodl se do ní nasupeným pohledem.

	„Pane doktore, prosím vás, jste unavený a to je všechno. Tohle jste určitě nechtěl. Už o tom nikdy nebudeme mluvit. Prostě zapomeneme, že se to stalo –“

	„Zapomeneme?“ Hlas měl ledový jako severní vítr. Urovnal si sako, došel ke dveřím a odemkl je svým klíčem. Otočil se a dlouze se na ni zadíval. „Pamatujte si, co jsem vám řekl, paní doktorko Lordová. Kdykoli se mi zachce.“

	Vyšel ven a tiše za sebou zavřel dveře.

	Suzanně podklesla kolena. Zachytila se opěradla židle, otočila ji a posadila se. Pocítila chlad a jakési odcizení, jako by právě shlédla film o někom úplně jiném. Co jsem dělala špatně? Ptala se sama sebe. Udělala jsem něco, co ho povzbudilo? Nevhodně jsem se na něj podívala? Řekla jsem něco?

	Překvapeně si uvědomila, že se jí z očí hrnou slzy. Ruka, kterou je utírala, se jí třásla.

	Kdykoli se mi zachce.

	Co asi udělá? Vyrazí ji hned zítra? Prostěji vykopne ze stáže?

	Cítila, jak se jí zvedá žaludek. Přikryla si ústa dlaní, schoulila se v židli a čekala, až nevolnost ustoupí. Půjdu někam jinam, pomyslela si, do nějakého jiného programu.

	A pak si uvědomila, že to nepůjde – bez doporučení od Rolanda Lancastera. Znovu ji zachvátila panika. Nebýt neurochirurgem? To si nedovedla představit! Byl to její sen, který plánovala a pro který tvrdě pracovala polovinu svého života. Takovouhle ztrátu nesnese. Pane Bože, nedovol, aby mi to udělal!

	Narovnala se a zhluboka se nadechla. Uklidni se, přikázala si. Neudělá to ani zítra, ani příští týden. Jestli to opravdu udělá, bude muset počkat, aby se to, o co se pokusil dneska v noci, nedalo s mým propuštěním spojovat. A zatímco bude čekat, bude sledovat, jestli neudělám chybu – cokoli, čím by ospravedlnil ukončení mého studijního pobytu.

	Nebo se třeba uklidní. Pokud se mi podaří vydržet pár příštích týdnů, možná by na to mohl zapomenout.

	Prozatím budu pracovat ještě lépe. Neudělám žádnou chybu…

	Suzanna zaslechla, jak Seymour opět zacvakal zuby, jako by se jí vysmíval.
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	Suzanna stála v galerii na okraji davu, upíjela šampaňské a postrádala Jaye. Měl by být na téhle vernisáži s ní, držet ji kolem pasu, se svým příznačně suchým texaským humorem vtipně komentovat podávané jednohubky a hávy kolemjdoucích a sám přitom ve smokingu vypadat úplně k sežrání.

	Přestaň, okřikla se. To ty jsi ho pořád vybízela, aby jel navštívit své rodiče. Jistě, bylo by to prima, kdybys tohle mohla prožívat s ním, ale stejně to bude nádherné. Nová kolekce obrazů Andrewa Dugana! Nic nemůže zabránit tomu, aby to byl fantastický večer.

	Prodrala se davem ke klenutým oknům galerie. Tabulky skla ozdobené v rozích ledovými krajkami zářily proti noční obloze jako černé drahokamy. Dole na P Street zakřupaly na sněhu pneumatiky, chladný protipól tropického vedra v předsálí.

	Vlastně byla ráda, že Jay odjel do Texasu. Na chvíli odtud vypadnout mu jen prospěje, pomyslela si. Ta jeho kniha ho strašně štve. Možná, že když na ni pár dní nebude myslet, pomůže mu to překonat ten jeho spisovatelský blok.

	Možná se dokonce uvolní natolik, že dovolí, abych se mu i já mohla pokusit pomoct. S něčím kolem té knihy má problémy. Kdyby se přestal tvářit, že je všechno v pořádku a mluvil se mnou, mohli bychom se pokusit dát to do pořádku spolu.

	Suzanna pocítila dotek znepokojení. Jak dlouho už s Jayem chodila? Přes pět měsíců. Těch prvních pár to vypadalo, že jsou si s každým setkáním bližší. Ale teď se vývoj jejich vztahu téměř zastavil. Pravda, na velice hezkém místě. Začalo to asi před dvěma měsíci, přesně v té době, co si Jay vzal v Postu volno. To ta jeho kniha, ta vstupuje mezi nás.

	Ale já jí to nedovolím, slíbila si v duchu.

	Rezolutně se odvrátila od okna a přelétla zrakem shromažďující se dav. Sál se rychle zaplňoval. Většinou georgetownská smetánka, podle toho, jak vypadali: štíhlé, kosmopolitní ženy v originálních modelech šatů, a uhlazení muži, kteří se zjevně cítili ve smokingu jako doma. Tamhleten vysoký muž v rohu: Viděla ho zrovna minulý týden v MacNeil/Lehrer, byl to – co? – náměstek ministra vnitra. A támhle je elegantní Cokie Robertsová se svým rozkošným manželem Stevem. Jak se krásně směje. Jestlipak je Jay zná? Asi ano. Hrozně ráda by se s nimi seznámila.

	Jak tak pozorovala ten přelévající se dav, děkovala Suzanna v duchu sestře Juli, že ji dnes večer těsně před odchodem odchytila a přinutila ji, aby se převlékla. Vyměnila vlněný kostým za Juliny černé šaty se širokým zřaseným límcem a jednoduchý perlový náhrdelník – a dobře udělala. Jasně, tahle umělecká smetánka se vyfintí i ve čtvrtek večer.

	„Hors d’oeuvres, slečno?“ Červeně oděný číšník jí nabídl tác jednohubek z chleba, masa a kandovaného ovoce napíchaného na titěrných vidličkách.

	„Ne, děkuji,“ odmítla ho Suzanna. Byla příliš rozrušená, než aby mohla jíst, až po okraj naplněná očekáváním. Výstava jejího oblíbeného malíře – který byl před čtyřmi lety téměř slepý! Bylo to fantastické, něco jako objev Beethovenovy desáté symfonie nebo dosud neznámého Hemingwayova románu. Chtěla by ty obrazy vidět teď hned, prodrat se davem a nakouknout dovnitř francouzskými dveřmi, které oddělovaly vlastní galerii. Jestli se rychle nedostane dovnitř, asi samou zvědavostí exploduje. Jaký efekt asi měl vizuální implantát na díla Andrewa Dugana?

	Implantát Rolanda Lancastera.

	Suzanně se náhle v duchu vybavila Lancasterova arogantní patricij ská tvář. Uvědomila si, že zatíná zuby a přinutila se stisk uvolnit. Bude to těžké, ale Suzanna dnes večer na Lancastera myslet nebude.

	S námahou své myšlenky opět soustředila na Dugana, vzpomínala na obrazy, které namaloval ještě před operací. Ačkoli byly úžasné, odrážel se v nich jeho zhoršující se zrak. V kompozicích se stále více a více objevovaly tlusté černé linie, ohraničující kolidující bloky barev, jako by se Dugan pokoušel zvítězit nad svým proradným zrakem tím, že všemu maloval výrazné zesílené okraje. Jak zoufalý musel tenkrát být, když se mu i zbytek zraku neustále zhoršoval a vrhal ho do quasislepoty barvy a světla bez formy!

	Jaké jsou jeho obrazy teď, když už zase dokonale vidí?

	„Hej, doktorko!“

	Suzanna se otočila, překvapená a potěšená, že za sebou vidí Sharon Harradovou a jejího muže Jeffa. Sharon na sobě měla hedvábné šaty košilového střihu s našitým motivem z barevných skleněných perliček – skvěle vybraný model na uměleckou výstavu. Mezi jednotlivými ručně sešívanými barevnými dílci šatů se vlnily ozdobné švy z černého hedvábí a vtipně doplňovaly její dlouhé černé havraní vlasy.

	„Hej, taky doktorko,“ zvolala Suzanna, „vypadáš nádherně. Ahoj Jeffe.“

	„Suzanno. Rád tě vidím. Kde máš Jaye?“

	„Na návštěvě u rodičů v Texasu, zřejměji rukama maso přímo z grilu, poté co strávil spolu se svým otcem Billy Jim-Bobem den značkováním telat.“

	Sharon se zasmála sytým, uvolněným smíchem. Vypadala tak šťastně, tak bezstarostně. Suzannu to potěšilo. Když se teď na Sharon dívala, bylo těžké uvěřit, že to před pouhými pár roky byla ustrašená nervózní žena, která se usilovně snažila vymanit z moci svých vnitřních démonů. Sharon o své minulosti mluvila jen velmi zřídka, ale bývala zřejmě zoufale chudá a život byl pro ni jeden dlouhý, těžký boj. Když se před dvěma lety setkaly, byla Sharon už třetím rokem na stáži na psychiatrii a měli s Jeffem před svatbou. Suzanna se dobře pamatovala na ty chvíle náhlého bolestného ticha i na utrpení, které se jí někdy mihlo v očích. To už je teď snad všechno pryč. Jeff byl muž snů, chlapecky krásný, čerstvě vystudovaný neurolog z dobře situované rodiny. Sharoniny šaty od Olega Cassiniho naznačovaly, že dluhy ze studií už byly dávno ty tam. Ale důležitější bylo, že zářila štěstím.

	„Už se nemůžeme dočkat, až budeme číst Jayovu reportáž z války v Perském zálivu,“ ozval se Jeff.

	On se zase nemůže dočkat, až to napíše, pomyslela si Suzanna. Nahlas však řekla: „Nevěděla jsem, že jste obdivovatelé Andrewa Dugana.“

	„Moji rodiče mají dvě jeho prvotiny, Canterbury a Reflexe. Sharon a mě by zajímalo, jestli ta operace poznamenala jeho styl.“

	„Koho by to nezajímalo? Já jsem jeho obrazy milovala už na střední škole.“

	„Jenom jeho obrazy?“ zajiskřilo Sharon v zelených očích.

	Suzannu zlobilo, že se začervenala. „Podle mě je to největší žijící americký malíř.“

	„To nevím, ale určitě je nejhezčí.“

	„Ale dámy, no tak!“

	Sharon se zasmála. „Stačí nás trochu zchladit ledovou sprchou, Jeffe, a budeme v pořádku.“

	„Tahle výstava je zajímavě načasovaná,“ ozval se znovu Jeff. „Pilotní studie vizuálního mikročipu je téměř u konce a pokud vím, tak je FDA u konce s jeho schvalováním k obecnému použití.“

	Sharon si odkašlala. Jeffovi to nedošlo, krátce na ni pohlédl a pokračoval. „Dugan je nejznámější pokusná osoba pilotní skupiny. Jestli se jeho obrazy zlepšily, přinese to Rolandu Lancasterovi ještě větší –“

	Sharon šťouchla Jeffa lehce do žeber, ale ne zas tak lehce, aby sebou neškubnul. Chudák Jeff. Ačkoli byla Sharon velice štíhlá, chodila pravidelně posilovat a šťouchanec jejím ostrým lotem byl určitě cítit. Sharon mu neřekla, jaký mám k Lancasterovi vztah, uvědomila si Suzanna a tenhle nový objev přátelské diskrétnosti na ni velice zapůsobil. Většina žen – včetně psychiatrů – by se pod slibem mlčenlivosti s manželem, jako je Jeff, ráda o takovýhle šťavnatý drb podělila. Jistě, někteří manželé by na to mohli později zapomenout, ale Jeff nikoli. Byl stejně taktní, jako byla Sharon diskrétní.

	Poté, co byl přerušen, se Jeff na svou ženu zmateně podíval. Naštěstí v tu chvíli kdosi milosrdně zavolal jeho jméno. Omluvil se a odešel. Sharon se omluvně usmála. Suzanna jí stiskla ruku. Opravdu se nebylo za co omlouvat.

	„Skoro jsem ti dneska volala do špitálu,“ řekla Sharon. „Volali mě ke konzultaci na ambulanci – nějakej chlápek se nám chtěl svěřit do péče. Naznačoval, že je z CIA.“ Sharon zaváhala. „Znáš někoho z CIA?“

	Suzanna zapátrala v paměti. „Myslím, že ne. Juli se s několika z nich setkala díky své práci ve zpravodajské službě válečného námořnictva, ale nikdy mě s nikým neseznámila, pokud se dobře pamatuju.“

	„Tomu chlápkovi, o kterém jsem mluvila, může být asi tak padesát, je malý, má úplně bílé vlasy a velice světlou pleť.“

	„Nic mi to neříká.“

	„To je divný,“ řekla Sharon. „Ten člověk věděl, že pracuješ v nemocnici, a ptal se, jestli tě znám. A když jsem přiznala, že ano, tak se pořád snažil nenápadně přivést konverzaci zpátky k tobě.“

	Suzanna se na ni zmateně podívala. „To je divný. Proč chtěl, abyste ho přijali?“

	„To není moc jasný. Vypadal hrozně unaveně, ale nedostatek spánku popíral. Nejdřív mluvil o tom, že vidí různý věci, potom přehodil rychlost a řekl mi, že chce spáchat sebevraždu. Dala jsem se po téhle stopě a on přešel k oknu a poodhrnul závěs. Chvilku koukal ven. Pak do budovy vešel policajt. Můj pacient se omluvil, že prý musí na toaletu a pak už jsem ho nikdy neviděla.“

	„To vypadá, jako že je na útěku. Nestává se ti občas, že za tebou přijde nějaký kriminálník, který simuluje symptomy v naději, že se u vás bude moct schovat, než to kolem něj trochu vychladne?“

	„Jistě, ale člověk z CIA?“

	„Možná, že ve skutečnosti nebyl z CIA.“

	„Možná. Jenže mě to natolik zaujalo, že jsem si zkontrolovala jeho pojištění. Číslo na jeho průkazce mělo předponu FEP, takže jestli ji někde neukradl, tak to nějakej chlupatej od federálů byl.“

	Suzanna nevěděla, co na to říct. Bylo to divné a poněkud znepokojující. Proč se na ni ten člověk ptal?

	V davu zašumělo a Suzanna se otočila právě včas, aby zahlédla zaměstnance galerie, jak s pýchou otevírá francouzské dveře. Konečně, pomyslela si.

	„Ach,“ vydechla Sharon. „Měla bych najít Jeffa. Chceš si to projít s náma?“

	„Ne, jen běž. Uvidíme se později.“

	Sharon přikývla a pospíchala pryč. Suzanna do sebe rychle nalila zbytek šampaňského, podala sklenici číšníkovi a dovolila pohybujícímu se davu, aby se jí chopil a vnesl ji dovnitř galerie.

	Při prvním pohledu se jí zatajil dech. Každý z obrazů visel sám na jedné stěně, zaplavený zářivým světlem a oddělený od ostatních obrazů tmavými rohy sálu. Bylo to nesmírně dramatické. Ale jenom čtyři obrazy?

	Na chviličku pocítila bolestné zklamání. Od operace uplynuly čtyři roky. Očekávala víc – alespoň dvakrát tolik.

	Ale co, důležitá je kvalita, nikoli kvantita.

	Zamířila k prvnímu obrazu. Byl skvělý. Jeho umbrový střed přitahoval pohled magnetickou silou černé díry. Záplava světla vířila kolem středu v křiklavých šmouhách – zanechávajících žluté a zářivě bílé jizvy mířící obloukem do magicky přitažlivého jádra. Při tom pohledu se jí sevřel žaludek. Z obrazu vyzařovala neuvěřitelná síla, a Suzanna maně pomyslela na retinální spršky za očima pevně zavřenýma v extázi.

	Přešla k dalšímu obrazu. Byl jemnější – písečná surrealistická krajina táhnoucí se ke vzdálenému horizontu. Osamělé fantastické stvoření, něco jako člověk s podivně tvarovanou hlavou, zmateně klopýtalo k namalovanému obzoru. Ta hlava působila poněkud zlověstně – vypadala trochu jako hlava žraloka kladivouna – ale s tímto pocitem výrazně kontrastovala rozjařenost a radost divokého útěku oné podivné bytosti, která vypadala tak hravě, jako by ji namaloval Miró.

	Sledovala obrazy podél zdí. Pomalu zapomínala na přítomost davu. Ty zářivé barvy, ty persistentní doteky realistických detailů uprostřed radostného chaosu k ní promlouvaly o znovuzrozeném umělci. Maličký mikročip uvnitř jeho mozku nejen že zesiloval signály předávané jeho nemocnýma očima, ale vracel mu celý jeho život. Suzanna nebyla žádný kritik, neměla ani žádné vzdělání co se umění týče kromě svého přetrvávajícího elánu, ale ty obrazy k ní mluvily svou obrovskou silou.

	Odvrátila se od světla a barev stěn, aby si trochu vydechla. Uprostřed davu spatřila Sharon a Jeffa, jak ruku v ruce hledí na jeden z obrazů. Dojalo ji, že jsou si tak blízcí. Znovu zalitovala, že s ní není Jay. Ten sice o umění nijak moc nestojí, ale tyhle obrazy by s ním pohnuly, tím si byla jistá.

	Suzanna přijala od kolemjdoucího číšníka další sklenku šampaňského. Usrkávala bublinky a duševně se připravovala na další okruh kolem obrazů.

	Vtom uviděla Andrewa Dugana, stojícího u zadní stěny. Ucítila, jak se jí zastavilo srdce. Byl celý v černém, vysoký, ramenatý a kouzelný. Dneska už mu musí táhnout na čtyřicítku, ale vypadá rozhodně mladší. Černé vlasy mu narostly do fantastické hřívy. Bože – ty jeho oči – taková změna! Pamatovala si na brýle, ve kterých přišel před čtyřmi lety na operaci. Měly skla tlusté jako lupy a jeho oči za nimi vypadaly jako malilinké skvrnky. Bez brýlí byly jeho oči okouzlující a připomínaly jí závratně krásného herce Pierce Brosnana.

	Suzanna pozorovala Dugana a narůstala v ní zvědavost. Dugan v tu chvíli vypadal velice zneklidněný, přikyvoval tlupě obdivovatelů soupeřících o jeho pozornost, ale příliš pozornosti jim nevěnoval. Byla to jen její představa, nebo potřeboval vysvobodit? Koneckonců se s ním několikrát setkala, když pomáhala Lancasterovi s umístěním mikročipu. Zauvažovala o tom a pocítila nervózní zachvění kolem žaludku. Nemohla přece jen tak přijít a začít se bavit s jedním z nejlepších malířů dvacátého století.

	Na Dugana se vrhli další hosté a Suzanna se zrovna s pocitem druhořadosti chtěla otočit a odejít, když v tom se na ni podíval. Narovnal se, jako by se právě probudil. Muže, který k němu promlouval, odstrčil stranou a ten jenom udiveně zíral, jak Dugan kráčí k Suzanně.

	„Doktorko Lordová,“ oslovil ji Dugan a podal jí ruku.

	Byla obrovská a teplá. Pocítila záchvěv vzrušení. Touhle rukou stvořil ty nádherné obrazy, které je teď obklopovaly. Zatápala po nějaké odpovědi. „Překvapuje mě, že si mě pamatujete.“

	„Ze si vás pamatuju? Vaše tvář byla to první, co jsem po operaci uviděl. Byla to radost, na jakou se nezapomíná.“ Jeho oči, ty pozoruhodné oči, se vpíjely do jejích. Uvědomila si, že se na ni dívá, nemluví, jen se na ni dívá zvláštním, velice pronikavým pohledem. Kůží jí proběhlo až strašidelné zatetelení, když si uvědomila, že jeho oči jsou stále stejně poškozené jako předtím. To, co se změnilo, leží až za nimi.

	Stále se na ni díval a Suzanna cítila nepříjemně se prodlužující ticho. Řekni něco. „Vaše obrazy jsou nádherné.“ Jsem sentimentální, pomyslela si znechuceně. Snad bych mohla vymyslet něco lepšího.

	„Ano, děkuju,“ odsekl téměř neslušně a vzápětí jako by se vzpamatoval: „Jsem rád, že se vám líbí.“

	„Jsou fantastické. Ten druhý támhle –“

	„Ach, Andrew, drahoušku, tady jsi.“ Pomenší, silnější, asi šedesátiletá žena v oslnivě rudých šatech od Oscara de la Renty se přitočila k Andrewovi a vsunula mu ruku pod paži. Na Suzannu se mile usmála a potom si ji prohlížela s neskrývanou zvědavostí. Její vrásčitá červenolící tvář hrála nezbednou čertovinou.

	„Paní doktorko Lordová,“ řekl Andrew, „seznamte se s mou agentkou – Grace Gorčaková.“

	„Těší mě,“ usmála se Suzanna.

	„A mě těší,“ řekla Grace, „seznámit se s tak půvabnou mladou ženou. Doktorka, hm? To vás obdivuju. Je to ušlechtilé povolání, ne jako to naše, viď, Andrew?“

	Suzanna nevěděla, co na to říct, a tak se jen znovu usmála. Ta žena se jí zalíbila na první pohled, připomínala jí slečnu Szabo, která ji kdysi učila hrát na klavír. Slečna Szabo vždycky pochodovala sem a tam po místnosti a ťukala své malé žáčky do hlavy tužkou, aby jim pomohla udržet rytmus. Když jsme necvičili, královsky nám vynadala. Ale stejně jsme ji všichni milovali, vzpomínala Suzanna.

	Grace se otočila k Andrewovi. „Poslouchej, chudóžnik – odpusťte, paní doktorko, ale jsou tu nějací nechutně bohatí lidé z New Yorku, kteří, ačkoli se snaží nedat to najevo, umírají touhou zakoupit si jeden z Andrewových skvělých obrazů. Kdyby se mnou jen na momentíček poodešel a pozdravil se s nimi, tak se úplně sesypou a já budu moct odjet do Paříže a měsíc si tam ze své provize žít jako carevna. Můžete ho na chviličku postrádat?“

	„Ale samozřejmě,“ souhlasila Suzanna.

	„Za minutku,“ dodal Andrew.

	„Aha!“ Mrkla na něj Grace. „Ty to s touhle mladou dámou myslíš vážně. Dobře, výborně! Ale ona tady za minutku ještě pořád bude, jen o šedesát vteřin starší a stále stejně půvabná. Tak pojď.“ Pevně ho uchopila za paži a udělala krok stranou.

	Andrew se k Suzanně naklonil. „Teď to nejde,“ zašeptal, „ale musím s vámi mluvit.“– Zapátral v davu ostražitým, téměř vystrašeným pohledem. „Kdyby vám nevadilo zdržet se tu až do konce, mohli bychom si pak zajít na kávu.“

	Suzanna zaváhala, polichocena a překvapena.

	„Prosím,“ naléhal, ještě než mohla odpovědět. „Chápu, že to vypadá divně, ale já s vámi opravdu potřebuji mluvit. Zkoušel jsem Lancastera, ale ten mi nepomůže – odmítá se mnou už i mluvit.“

	Suzanně se sevřel žaludek. „Mluvíte o implantátu?“ zeptala se.

	„Ano,“ odpověděl a ve tváři se mu objevilo cosi jako vztek. „Mikročip. Chci, abyste mi tu příšernou věc odstranila z mozku.“

	Suzanna na něj zírala a v hlavě měla náhle zmatek. „Chcete ho odstranit! To snad nemyslíte vážně.“

	„Ale myslím.“

	Ucítila na prsou takovou tíhu, že skoro nemohla dýchat. Jak je tohle možné? Andrew Dugan se ji snažil zatáhnout do minulosti, na místo, kam již nikdy nechtěla vstoupit.

	„Nerozumíte mi,“ řekla. „Já vám ten mikročip odstranit nemůžu. Já… nejsem neurochirurg.“
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	Po zářivém teple galerie Suzannu udeřil ledový noční vzduch jako by spadla do studené vody. Po P Street vanul mrazivý vítr a zabodával jí do tváře ledové jehličky. Přitáhla si zvednutý límec a opřela se do větru.

	„Kavárna je hned za rohem,“ řekl Andrew omluvně.

	„To je v pořádku,“ zamumlala Suzanna tuhnoucími rty.

	„Nejspíš arktická fronta.“ Andrew vystavoval tvář dravému větru se zřejmým zalíbením. Vykračoval si vedle ní ve svém vlajícím zimníku jako námořní kapitán procházející se po palubě své oblíbené lodi.

	„Ještě den nebo dva a bude se moct na Potomacu bruslit,“ řekla Suzanna. Zachvátil ji pocit neskutečna. Jdu do kavárny se svým idolem, pomyslela si. Měla bych být vzrušením úplně bez sebe. A já zatím nejsem schopná myslet na nic jiného, než na ten zatracený mikročip. Co na něm může být tak hrozného, že by Andrew dával přednost možnému oslepnutí?

	„Už jsme tady,“ upozornil ji Andrew.

	Dveře kavárny byly zevnitř celé orosené. Suzanna je za sebou zavřela a s potěšením vychutnávala teplo kavárny a vůni čerstvé kávy. Bylo to útulné místo. Podlaha z tmavých dubových prken a půl tuctu stolků pokrytých kostkovanými ubrusy. V tuhle hodinu tu bylo úplně prázdno. Jen vzadu za pultem se stará žena ve vytahaném svetru bez rukávů probírala objednávkami. Jediným jídlem v dohledu byl tvarohový koláč ležící na pultě pod skleněným poklopem. Andrew odvedl Suzannu k malému stolku v rohu místnosti a usadil se naproti ní zády ke zdi. „Díky, že jste počkala, až to skončí,“ řekl.

	„Nemohla jsem odmítnout ani kdybych chtěla. To, co jste řekl o tom mikročipu –“

	Andrew ji zvednutím ruky umlčel, když se k nim přišourala ona stará žena a beze slova pozvedla tužku ke svému poznámkovému bločku.

	„Jenom kávu, prosím – černou,“ objednala si Suzanna.

	„Pro mě taky,“ doplnil objednávku Andrew.

	Počkal, až žena odejde a potom se naklonil kupředu s napjatým, zmateným výrazem ve tváři. „Vy nejste neurochirurg? Jak je to možné?“

	„To je dlouhá historie, pane Dugane.“

	„Říkejte mi Andrew, prosím.“

	Suzannu zaplavila teplá vlna radosti. Byl tak krásný s těma jeho výraznýma tmavýma očima a hustou hřívou vlasů. Dokonce i s tou bombou, kterou na ni shodil, si stále představovala, jaké by to bylo, cítit na sobě jeho ruce a jeho nádherná mužná ústa cítit na svých.

	Andrew se na ni lehce usmál. „Tak dlouhá historie, ano? Proč mám pocit, že se té otázce chcete vyhnout?“

	„Andrew, důležité je něco jiného. Když se mikročip voperuje do mozku, tak se jeho elektrody navzájem propletou s nervovými vlákny, vlastně se s nimi spojí. Když jsme zkoušeli odstranit mikročip našim laboratorním opicím, většinu z nich to oslepilo. Ale i kdyby vás to neoslepilo, zanechalo by vás to s vážně poškozeným zrakem, jakým jste trpěl před operací. Víte přece, že mikročip neinterpretuje signály z vašich očí. To dělá váš vlastní vizuální kortex. Celý vtip mikročipu spočívá v tom, že z vašich očí převezme slabé vizuální signály a mnohonásobně je zesílí.“

	„Je nějaká možnost, že by se třeba odstranila jenom baterie?“

	„Ne. Aby byl mikročip dostatečně malý, musí být baterie plně integrovaná.“

	„V tom případě chci, abyste to celé vyndala. Riziko neriziko.“

	Podrážděně zavrtěla hlavou. „I kdyby to bylo z lékařského hlediska správné, já to udělat nemůžu.“

	„No tak, byla jste na stáži na neurochirurgii – jak dlouho – dva roky? Vy jste pomáhala vložit ten mikročip do mého mozku. A jako chirurg můžete operovat –“

	„Nikoli mozek.“

	Andrew se opřel o opěradlo židle a zíral na ni smutným, zmateným pohledem. „Co se stalo, paní doktorko?“

	„Suzanno. Rozhodla jsem se přejít na obecnou chirurgii.“

	Hleděl na ni s očekáváním. Když nepromluvila, povytáhl černé obočí. „A to je všechno? To je ta vaše dlouhá historie?“

	Suzanna zaslechla, jak se za ní otevřely dveře kavárny. Na krku ucítila studený průvan. Andrew od ní ihned odvrátil pohled a očima sledoval příchozího. Jeho okamžitá reakce a přísné soustředění v očích ji přivedlo k myšlence, že si Andrew vybral tenhle stůl schválně, aby měl výhled na celou místnost. Otočila se přes rameno a uviděla muže v modrém vlněném kabátě, jak stojí u telefonu, visícím na zdi v úzké chodbičce před toaletami. Muž vhodil do přístroje několik mincí a začal mluvit. Jeho hlas se nesrozumitelně nesl malou kavárnou. Jak hovořil, pomalu se otočil, podíval se na ni a opět se obrátil zpátky ke zdi. Koutkem oka viděla, že Andrew muže stále napjatě pozoruje.

	„Vy ho znáte?“

	„Ne.“ Obrátil pozornost zpět k Suzanně. Ucítila jeho pohled jako dotek, kterým jako by jemně prozkoumával její obličej ve snaze najít cestu do její mysli. Být cílem jeho pohledu bylo docela vzrušující.

	„Byl to Lancaster, že ano?“ zeptal se Andrew. „Udělal něco, co vás odradilo.“

	Ta slova, tak nepříjemně blízká skutečnosti, ji šokovala. Ucítila na prstech několik horkých kapek rozlité kávy. Zatímco si osušovala ruku ubrouskem, podařilo se jí najít ztracený hlas. „Měli jsme vážné rozpory,“ řekla krátce.

	„Co vám provedl, Suzanno?“

	„Nechme to tak, jak to je, ano?“

	„Máte pravdu, nic mi do toho není.“ Sklopil zrak ke svému šálku kávy a potom se jí opět zahleděl přes rameno. Jeho oči cosi sledovaly, možná toho muže od telefonu, který odcházel. Andrew se na ni znovu podíval a řekl: „Jenom – zdálo se, že jste tak oddaná, tak zamilovaná do své práce. Připadá mi neuvěřitelné, že by vás vůbec něco mohlo odradit.“

	Suzanně se udělalo až mdlo. Všemi silami se snažila zahnat vzpomínky, ale byly silnější než ona. Proti své vůli musela myslet na onu noc, kdy se jí Lancaster snažil vnutit. Několik následujících dní byla hrozně vystrašená. A potom počítač CM5 dešifroval vizuální kód.

	Najednou už pro Lancastera nebylo tak jednoduché se bez Suzanny obejít. Trvalo by několik měsíců vyškolit nového stážistu tak, aby dosáhl její úrovně znalostí ohledně experimentu. A Lancaster je velice netrpělivý muž. A tak se dny protahovaly v týdny a týdny v měsíce, strach ustupoval a naděje, že vše bude zapomenuto, sílila. Práce na vizuálním implantátu dosáhla horečného tempa. Lancaster zcela nemilosrdně honil sebe, Suzannu i svého druhého asistenta, Mikea Facheta. Už se nepokoušel znovu se jí dotknout. Byl chladný a povýšený, jenom vydával rozkazy. Suzanně to bylo daleko příjemnější než jeho šáhající ruce. Dovolil jí, aby omezila hodiny trávené ve třech nemocnicích, které figurovaly v programu jejího studijního pobytu, aby mohla věnovat více času práci v laboratoři. Mumlal jakási vágní ujištění, že to může dohonit později a že bude-li třeba, prodlouží jí stáž o další rok.

	Prodloužím vám stáž. Jaký krásný slib. Měla jsem ho přimět, aby mi to dal písemně, pomyslela si Suzanna hořce jako už tolikrát předtím.

	Jenže on by to neudělal.

	Osm měsíců poté, co CM5 dešifroval vizuální kód v Seymourově mozku, podařilo se Suzanně, Lancasterovi a Fachetovi získat stejné výsledky od lidského subjektu a zajistit si povolení FDA k pilotní studii. Andrew Dugan byl mezi prvními padesáti dobrovolníky, kteří v ústavu úspěšně prošli všemi testy. Následující tři týdny prováděli dvě až tři operace denně.

	Den po poslední operaci ji Roland Lancaster propustil ze studijního pobytu.

	Suzanna nikdy nezapomene na jaho chladný úsměv a na ta strašlivá slova. „Zanedbávala jste práci v nemocnici, to je na neurochirurgii nejdůležitější část stáže. Zjistil jsem, že nemáte ani vytrvalost, ani tu správnou mentalitu na to, abyste se mohla stát neurochirurgem. Rozhodně vás nemůžu s čistým svědomím doporučit pro žádný neurochirurgický program.“ Odmlčel se a pozoroval ji. Suzanně bylo jasné, že se vyžívá v jejím neštěstí. „Jistě, obecná chirurgie je daleko méně náročná,“ pokračoval, „Jsem si jist, že se nám podaří zajistit pro vás vhodný program v tomto oboru.“

	Ačkoli by to nezúčastněnému pozorovateli mohlo připadat jako milosrdný skutek, nebylo to tak míněno. Lancaster ji hodil přes palubu do záchranného člunu, kde nebyla žádná pitná voda. Hrozila jí smrt žízní a on jí navrhoval, aby pila mořskou vodu. Nebylo odvolání proti jeho rozsudku: život bez neurochirurgie.

	Suzanna ucítila bolest v prstech a uvědomila si, že mačká šálek s kávou přímo vražednou silou. S námahou se jí podařilo ruce uvolnit. „Jsem obecný chirurg,“ řekla Andrewovi Duganovi, „a velice dobrý obecný chirurg. A jsem s tím spokojená. Mozek, to je jenom jeden orgán – a víme o něm nejméně ze všech. Možná jsem jenom nechtěla strávit zbytek života snahou pohlédnout na odvrácenou stranu Měsíce.“

	„Odvrácená strana Měsíce.“ Andrew zaklonil hlavu jako by ta slova vychutnával. „Suzanno, zkoušela jste někdy malovat?“

	Překvapilo jí to jako blesk z čistého nebe. Jak to mohl uhodnout? Kdyby se přiznala, chtěl by vidět některý z jejích obrazů? Představila si, že by s ním byla sama a ukazovala mu plátno, na kterém teď pracuje, až by si ho od ní bral, ucítila by dotek jeho ruky. To pomyšlení ji vzrušovalo a zároveň děsilo. Její obrazy byly příšerné. Andrew je nikdy nesmí vidět.

	A stejně je to všechno jenom fantazie.

	„Andrew, proč chcete odstranit ten mikročip?“

	Narovnal se v židli a hlasitě vydechl. „Mikročip, ano. Když jsem to řekl, nevěděl jsem, že mi nemůžete pomoct. Kdybych to byl věděl, nikdy bych s tím nezačínal. Možná bychom to měli nechat tak, jak to je.“

	Suzanna se na něj nevěřícně podívala. „Proč? Nemůžeme to jen tak nechat. Svým způsobem jsem Lancasterovi pomohla tenhle čip vyvinout. Jestli s ním máte problémy, vyjděte s tím na světlo. Pokusný čas už téměř vypršel. FDA bude o mikročipu rozhodovat během několika týdnů. Všichni očekávají, že ho schválí. Za pár měsíců už nepůjde jen o vás a o těch dalších čtyřicet devět lidí z pilotní studie, půjde o celé tisíce lidí, kteří už dnes čekají ve frontách, až jim Lancaster navrátí zrak.“

	„Myslíte, že jsem na tohle nemyslel? Jsou určité věci, které nechápete.“

	„Tak mi o nich povězte.“

	Andrew se zachmuřil. „Dnes večer se vám líbily moje obrazy.“

	„Ano, to máte pravdu.“

	„A co kdybych vám řekl, že nejnovější obraz na téhle výstavě jsem dokončil již více než před rokem?“

	Pocítila překvapení a zmatek. „Proč jste tedy neuspořádal výstavu už tenkrát?“

	„Pracoval jsem na cyklu. Jeho součástí měly být ještě další dva obrazy, ale ty už jsem nemohl namalovat. Já… nemohl jsem je namalovat.“ Hlas mu náhle nepříjemně zhrubl.

	„Proč?“

	Andrew se opět narovnal v židli. Náhle už se nedíval na ni, ale skrze ni. Oči se mu rozšířily a ačkoli se intenzita světla v místnosti nezměnila, Suzanna si všimla, že se mu rozšířily zorničky. Po zádech jí přeběhl mráz. Co to bylo? Trans? Nebo snad začátek nějakého záchvatu? Natáhla se přes stůl a zatřásla s ním. Zamrkal.

	„Andrew, co se děje?“

	Vstal. „Promiňte, ale musím odejít.“

	Překvapeně k němu vzhlédla. „Proč? Proč?“

	„Ten člověk, co si sem přišel zatelefonovat, byl dnes večer na mé výstavě, pozoroval mě, ale promluvit si se mnou nepřišel. Měl jsem pocit, že ho znám, ale nevěděl jsem odkud. Teď jsem si vzpoměl. On… hodně přibral a taky má teď knír, aleje to… soukromý detektiv. Myslím, že ho najala moje bývalá žena, když na mě chtěla mít před rozvodem nějaké špinavosti.“ Vypadal ztrápeně. „Není to moc hezká historka. Je mi líto, ale musím za ním, musím zjistit, co má za lubem.“

	Teď vstala i Suzanna. „Andrew, musíme si promluvit o tom mikročipu.“

	„Později.“ Nepodíval se na ni, místo toho pátral zrakem za okny kavárny. „Poslyšte, moc se omlouvám, ale vážně už musím jít. Ozvu se.“

	Než mohla cokoli namítnout, položil na stůl vedle účtu deset dolarů a vyběhl ven. Provázela ho pohledem, cítila se podivně a nechápala, co se děje. Jeho výmluva byla dost chabá. Proč by ho mělo zajímat, jestli soukromý detektiv jeho bývalé ženy vešel dovnitř, aby si zatelefonoval? A jestli ho to zajímalo, proč mu prostě později nezatelefonoval sám a nezeptal se ho na to? Soukromý detektiv je určitě uveden v telefonním seznamu.

	Jenže tohle nebyl soukromý detektiv, pomyslela si Suzanna. Byl to někdo jiný, někdo, koho se Andrew z nějakého důvodu bojí.

	Má to nějakou spojitost s mikročipem?

	Suzanna si oblékla kabát a opustila kavárnu. Byla sama, zmatená a frustrovaná.
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	Suzanna, třesoucí se půlnoční zimou, zaplatila taxikáři a pospíchala po schodech do domu. Když za sebou zavřela dveře a zajistila je řetízkem, zaplavil ji pocit bezpečí a Suzanna si teprve teď uvědomila, jak moc byla rozčilená. Stála v teplé tmě a naslouchala známému vrnění ledničky vzadu v domě.

	Dobrá, pomyslela si, jestli ten muž v modrém kabátě nebyl soukromý detektiv bývalé paní Duganové, kdo to tedy byl? A proč Andrewa sledoval?

	Až teď jí došlo, že v domě je úplná tma. Suzanna si zklamaně uvědomila, že její sestra už šla spát. Doufala, že na ni Juli počká. Ale co, řekla si sama pro sebe, taky se potřebuju vyspat. Postel a krásný sen: Andrew Dugan mě vzal do Old Ebbit Grillu. Popíjíme martini a diskutujeme o umění, o cestách do exotických míst – o čemkoli kromě Lancastera a mikročipu.

	A potom, dodala v duchu, přijde domů Jay a já zařadím večer s Andrewem Duganem mezi jednodenní záležitosti.

	Setřásla ze sebe kabát a bosa ťapkala ztemnělým obývacím pokojem ke skříni pod schody. Skrz otevřené francouzské dveře se z krbu ozývalo tichounké praskání řeřavých uhlíků, které vrhaly slabounké rudé odlesky na gauč a křesla. Suzanna pověsila kabát do skříně a když zavfrala dveře, uvědomila si, že tady něco neklape. Otočila se směrem do pokoje a na pažích jí naskákala husí kůže –

	„Juli!“

	„Co –?“ Juli se vyjeveně posadila a mnula si oči.

	Suzanna uvolněně vydechla „Vylekala jsi mě!“

	„Já jsem vylekala tebe! Jy jsi alespoň byla vzhůru!“

	Suzanna pocítila vlnu dojetí. Její starší sestra na ni čekala – nebo se alespoň snažila. Suzanna se natáhla po vypínači.

	„Ne, počkej chvíli,“ požádala ji Juli. „Už můžeš.“ Posadila se na gauči, upravila si župan a se zavřenýma očima očekávala záplavu světla. Suzana se na ni dívala s obdivem. Bylo po půlnoci, Juli se zrovna s leknutím probudila, a vzápětí už zase získala svou obvyklou rovnováhu. V levandulovém hedvábném županu od Christiana Diora vypadala velice elegantně. Dokonce i ty směšné bačkory ve tvaru zajíce jí slušely, ačkoli většina důstojníků válečného námořnictva Spojených států by si asi vybrala poněkud jiný typ domácí obuvi. Suzannu náhle přepadl smutek. Tyhle krásné šaty, které měla na sobě, patřily Juli, koupila si je na zvláštní příležitost, která stále nějak nepřicházela. Místo toho trávila Juli dlouhé dny v Pentagonu ve strohé důstojnické uniformě válečného námořnictva a ven si večer vyrazila jen výjimečně, radši zůstávala doma s malým J. D. Skoro to vypadalo, jako by Juli už zapomněla, jak moc byla přitažlivá. Kdyby vyměnila své tlusté brýle za kontaktní čočky, trochu načepýřila svůj blond účes a nanesla trošku líčidla na svou bezvadnou pleť, byla by Juli tak okouzlující, že by mohla moderovat večení zprávy v televizi.

	Juli si nasadila brýle a poklekla před krbem. „Obrátím tohle poleno, ještě se to rozhoří. Chci slyšet všechno o dnešním večera.“ Otočila ohořelé poleno pohrabáčem a foukla do uhlíků. Když z nich vyskočily plamínky, zhasla světlo. Pokojem se mihotaly stíny a z krbu vycházelo pryskyřicí provoněné teplo. „Táák, to je vončo.“

	Suzanna si přisedla k Juli na podlahu. Sundala si boty, natáhla nohy ke krbu a užívala si přepychu teplého žáru. „Tak jaký to bylo?“ zeptala se Juli.

	„Byl to zajímavý večer,“ začala Suzanna. „Obrazy byly nádherné, fantastické –“

	„Nech obrazy obrazárna, viděla jsi Andrewa?“

	„Pozval mě po výstavě na kafe.“

	„Nekecej!“ Juli se na ni podívala široce rozevřenýma očima a potom jí nastavila rozevřenou dlaň. Suzanna jí do ní lehce plácla.

	„Kam jste šli?“

	„Do takové malé kavárničky hned za rohem u galerie. Nevšimla jsem si, jak se jmenuje.“

	„Asi bych si toho taky nevšimla. Viděla jsem Duganovu fotku v Postu. Je to fakt hezoun.“

	Suzanna zaúpěla. „Jak můžeš říct o největším malíři Ameriky, že je to hezoun?“

	„No a jak bys to teda řekla ty?“

	„Krásnej na omdlení.“

	Juli se zasmála a potom zvážněla. „Opatrně Suzanno, takhle pěkný mužský můžou bejt problematický.“ Její tvář obestřela mračna a Suzanna uhodla, že myslí na Wesleyho. Už je to tři roky, co je definitivně rozvedli, a pořád se z toho ještě úplně nevzpamatovala. Wesley je nevěrná, ješitná krysa, pomyslela si Suzanna, a tobě bude líp bez něho. Lehce se dotkla sestřiny ruky.

	Juli se opět rozveselila. „Takže ty k němu prostě jdeš, řekneš dobrý večer a bác!, on tě pozve na kafe. Asi si myslí, že jsi krásná na omdlení.“

	„Tak to nebylo.“

	„Ale, ale, Suzanno, co se to přihodilo tvýmu ocelovýmu chirurgickýmu sebevědomí?“

	„Zajímal ho jenom můj skalpel. Požádal mě, abych mu odstranila mikročip.“

	Na Julině tváři se objevil nevěřícný výraz. „Děláš si legraci. To by bylo…“

	„Přesně.“

	„Proč?“

	„Nemám ponětí. Když jsem to z něj začala dolovat, odešel.“

	Suzanna pověděla Juli o muži v modrém kabátě a o Andrewově náhlém odchodu.

	„Divný.“ Juli si postrčila brýle na nos a zadumaně zírala do ohně. Tohle byla její profesionální tvář. Korvetní kapitánka Lordová ze zpravodajské služby válečného námořnictva, řešící problém. „Oheň už dohořívá,“ konstatovala Juli. „Přinesu ještě jedno poleno a potom to pořádně probereme.“

	„Můžou tihle zajíčci ven?“

	„No jasně, vždyť se venku narodili.“

	Juli prošla kuchyní a vyšla ven zadními dveřmi. Suzannu přepadla únava a přiměla ji pohodlně se usadit na gauči. Sheba, štíhlá želvovinová kočka, kterou kdysi dostal J. D. k narozeninám, vešla dovnitř, protáhla se a vyskočila na gauč. Suzanna ji nepřítomně pohladila. Já jsem Andrewa přitahovala, pomyslela si. Viděla jsem mu to na očích. Při tom pomyšlení jí projela malá vlnka vzrušení. Kdyby ona a Jay nebyli…

	Ale oni byli. Andrew může být hezký a slavný a může být jejím idolem už od střední školy, ale byl to pro ni pořád – dokonce i po dnešním večeru – jen muž snů. Jay Mallernee byl skutečnost, jejich vztah byl pevný a vzrušující i rozčilující, tak jak to v opravdovém životě bývá.

	A co se krásy týče – její statný blonďatý Texasan taky nebyl zrovna šereda.

	Juli vběhla dovnitř a neobvykle tiše za sebou zavřela dveře. Přešla k závěsu u okenního výklenku a maličko ho poodhrnula. Suzanna se posadila. „Co se děje?“

	„V domě u Sydeckých je nějakej chlap. Viděla jsem záblesk baterky nahoře v okně. Měl na sobě něco tmavého.“

	Suzannu přepadl tísnivý pocit strachu. „Ale no tak, Juli.“

	„Nedělám si legraci.“ Juli se obrátila zpět k oknu. „Možná je to pan Sydecki.“

	„Před měsícem odjel na penzi na Floridu, jestli ti to náhodou uniklo. Občas sem zajde někdo z realitní kanceláře a ukazuje dům případným zájemcům, ale nikoli v jednu hodinu v noci a navíc potmě – hele, zase jsem ho zahlídla.“

	Sheba seskočila z gauče a s nervózním pomňoukáváním se odplížila z pokoje. Suzanny se zmocnila zlá předtucha. Přiblížila se k oknu a poodhrnula závěs.

	„Pozoruj okna,“ přikázala jí Juli, „já zavolám policii.“

	Juli odešla do kuchyně k telefonu a Suzanna zatím vykukovala ven škvírou mezi závěsy. Ve vzdálenosti asi dvou set metrů za zahradou se ve tmě rýsoval cihlový dům, postavený ve starém koloniálním stylu. Zadní část domu tonula ve tmě, ale Suzanna rozeznávala v patře tři okna. Na dvou oknech byly roztažené záclony, uvnitř však nebylo nikoho vidět.

	Juli se vrátila zpátky do obýváku. „Policie říká, že mají v domě u Sydeckých policistu na stráži, snaží se prý chytit zloděje. Někdo jim hlásil, že už několikrát viděl auto, které před tím domem vždycky zpomalilo. Na jihu Arlington Forestu prý byly nějaký vloupačky do prázdných domů, tak tam nasadili svýho člověka.“

	„Takže jsi viděla poldu?“

	„To tvrdí oni.“

	Suzanna spustila závěs a ohlédla se po Juli. „To zní dost skepticky.“

	„Taková stráž je drahá záležitost. Je prostě divný, že by tam arlingtonské policejní oddělení nasadilo svýho člověka jenom proto, že někdo ohlásil, že před tím barákem viděl zpomalovat auto. Nanejvýš by okolo každých pár hodin projela normální hlídka.“

	Suzanna se posadila na okraj gauče a hned zase vstala. Adrenalin v krvi jí nedopřával klidu. „Takže co se vlastně děje?“

	„Je v tom něco většího.“

	„Tady?“

	Juli přikývla. „Máme rádi Arlington Forest, protože je to malé městečko, ale nesmíme zapomínat, že jsme jenom šest minut od Fort Meyer, osm od Pentagonu a dvanáct od Bílého domu. V našem poklidném sousedství žije spousta federálů a vojáků z povolání a můžeš mi věřit, že nejsem jediná, kdo má přístup k utajovaným informacím.“

	„O čem to, prosím tě, mluvíš?“

	„Možná hledají špióna.“

	„Špióna? No tak, Juli, studená válka už je za námi.“

	„No a? Hele, Suzanno, nech si to pro sebe, ale před měsícem FBI v tichosti zatkla šifranta, který pracoval u kontrarozvědky, jednu chodbu ode mne. Někdo jim dal tip a tak mu napíchli telefon, sledovali ho, nasadili mu chlapa do baráku – hlídali ho na každým kroku. Chytli ho, když vysílal signály. Díky bohu to bylo pro Mossad – do Izraele. Ale klidně to mohla být Sýrie nebo třeba Irák. Studená válka je sice za námi, ale jediné, co z toho vyplývá, je, že si nejsme tak úplně jistí, kdo jsou naši nepřátelé.“

	„Dobrá, ale proč by policie lhala, že tam jsou kvůli vloupačkám?“

	„Kryjí FBI. Když se někam nakvartýruje FBI, upozorní obvykle místní policii a ta jim pak dělá křoví.“

	„Já myslela, že na špióny máme CIA?“

	Juli se trpělivě usmála. „Jenom v zahraničí. Mají výslovně zakázáno operovat ve Spojených státech. Co se děje?“

	„Nic.“ Suzanna zaváhala. Vzpomněla si náhle, co jí říkala Sharon Harradová o tom divném člověku na ambulanci, který tvrdil, že je z CIA. Ptal se na ni a když uviděl policajta, rychle zmizel. „Jenom taková divná náhoda.“

	„Jen povídej,“ vyzvala ji Juli.

	A tak jí to Suzanna vyklopila: „Sharon ho podezřívala, že simuluje příznaky, aby si ho tam nechali.“

	„Ráda bych věděla,“ řekla Juli, „proč se ptal na tebe.“

	„Nemám ponětí. Nikoho z CIA neznám. Určitě je to jenom shoda náhod.“

	„Možná,“ odvětila Juli, „aleje to divný. Móóc divný. Možná je na útěku. Pokud ho hledá FBI a pokud vědí, že se o tebe zajímá, pak je možné, že jsou u Sydeckých kvůli němu.“

	„To je trochu moc přitažený za vlasy.“

	„Já vidím každý den věci, který jsou za vlasy přitažený mnohem víc než tohle,“ ohradila se Juli střízlivě. Starostlivý tón jejího hlasu Suzannu ještě víc znepokojil. Přešla k oknu a znovu pohlédla přes zahradu na tmavý dům. Z těch horních oken musí být skvělý výhled na přilehlé zahrady. Kdokoliv tam nahoře může zaměřit hledí své zbraně přímo do jejich okenního výklenku. Za ztemnělými okny nebylo ani stopy po žádném muži, ale on tam byl a díval se, Suzanna to cítila.

	„Hele, Suzanno,“ ozvala se znovu Juli, „já tě nechtěla vystrašit. I kdyby to byla FBI a kdyby hledali toho chlápka z nemocnice, ještě to neznamená, že ti chce ublížit. Je to zřejmě jenom nějakej neškodnej cvok a jestli se tu ukáže, tak oni ho čapnou a hotovo.“

	„Koho čapnou?“

	Suzanna se otočila a tam mezi francouzskými dveřmi stál J. D. Na jedné straně, tam, kde ho olízlo telátko, mu světlé vlasy neposlušně odstávaly. V pohasínajícím světle dohořívajícího ohně vypadal hubený a zranitelný. Na třináct let byl dost vysoký, ale byl křehký a ruce a nohy byly na jeho hubené, kostnaté tělo příliš velké. Suzanna byla ráda, že ho vidí, šla k němu a objala ho.

	„Koho čapnou?“ opakoval J. D. svou otázku.

	Suzanna se ohlédla na Juli.

	„Jak to, že nespíš, mladíku?“ přešla Juli do útoku.

	„Slyšel jsem vás mluvit.“

	„Hm, už jsme skončily. Už je jedna pryč. Zítra zaspíš a ujede ti autobus.“

	„Jedna pryč?“ J. D. si pozvedl k očím dámské hodinky a studoval ciferník. „Tyhle hodinky ukazují teprve dvanáct šedesát pět.“

	Suzanně došlo, že to jsou její hodinky. „Ty uličníku! Ty jsi mi je sebral přímo z ruky, když jsem tě objímala!“

	J. D. se ušklíbl a hodinky jí podal.

	„Kde ses tohle naučil?“ zeptala se Juli se zřejmým nesouhlasem.

	„To je pro školní představení,“ bránil se J. D. „Říkal jsem ti, že hraju Fagina. Je to kapsář a musí vypadat věrohodně. Teta Suzi mi pomáhala s tréninkem, aby mi při představení nezůstala ruka v něčí kapse.“

	Juli se otočila k Suzanně. „A kde jsi se ty naučila kapsářskému řemeslu?“

	„Nikde,“ řekla Suzanna ospale, „tak nějak jsme to vymýšleli sami.“

	„Tak já žiju s párem mladistvých delikventů,“ povzdechla si Juli s předstíraným zoufalstvím. „A teď jdeme, J. D., do postele s tebou.“ J. D. stoupal po schodech do patra, Juli ho popoháněla a štípala ho do pat. J. D. se ji snažil zastavit a jeho prohlubující se hlas se zlomil v zaskřehotání. Suzannu přepadla melancholie. Dospíval příliš rychle. Ještě rok a bude mít hlas jako muž. Připínala si hodinky zpět na zápěstí a v duchu se mu obdivovala. S těmahle rukama by z něj mohl být dobrý chirurg. Možná lepší než Suzanna – i po týdnech pokusů ji nejmíň v polovině případů J. D. přistihl, když se mu snažila vybrat kapsy.

	Zastavila se před krbem, rozbila pohrabáčem zbytek ohořelého polena a prohrábla uhlíky. Pak ve tmě sešla po paměti do svého apartmentu v přízemí. Když došla do ložnice, svalila se do peřin a zadívala se na reprodukci obrazu, kterou měla pověšenou nad postelí. Andrew Dugan, přibližně 1987 – reprodukce jednoho z posledních pláten, které vytvořil předtím, než se jeho zrak zhoršil natolik, že už nebyl schopen dál malovat. Barvy jí chaoticky vířily před očima, jako by i ji opouštěl zrak.

	Unavená. Běž do postele.

	Proč chce odstranit ten mikročip?

	Zdálo se to nepředstavitelné. Vždyť to bylo skoro jako vypíchnout si své vlastní oči. Ta představa jí naháněla hrůzu.

	Někdo Andrewa sledoval, pomyslela si Suzanna, a teď – možná – někdo v domě Sydeckých sleduje mě. Proč by se na mě vyptával člověk z CIA?

	Suzanna se vědomě uklidňovala. Určitě to nic neznamená. Ať se o to stará ten chlap v domě u Sydeckých, ať už je to policajt, federál, nebo bůhví kdo.

	Svlékla se a vlezla do postele. Když zhasínala světlo, ještě se naposled zadívala na Duganův obraz.

	Ráno moudřejší večera, pomyslela si a zhasla světlo. Ráno na to určitě přijdu.

	Zdálo se jí o krásném, vysokém muži, který ji pozoroval ze vzdáleného okna prázdnými očními důlky.
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	Suzanna zamáčkla pískající budík. Přinutila se vylézt z postele. Několikrát se pomalu zhluboka nadechla a podívala se na hodiny: 5AM. Vypnula zbývající dva budíky, které stály na nočním stolku. Konečně – rok po ukončení stáže – už jí stačil jen jediný budík. Je neuvěřitelné, co čtyři a více hodin spánku –

	Andrew, dívá se na ni bez očí.

	Vzpoměla si na svůj hrůzný sen a po zádech jí přeběhl mráz. Na chvíli se posadila a uvažovala, jestli si má jít dnes ráno zaběhat. Už několikrát vynechla kvůli počasí, byla hrozná zima. Ještě dneska to bez běhání přežiju, rozhodla se. Ve sprše pomalu otáčela kohoutkem s horkou vodou, až všude kolem vířila pára, a myslela na včerejší večer – a na Andrewovu šokující žádost. Existovaly jenom dvě možnosti: S mikročipem něco nebylo v pořádku. Nebo něco nebylo pořádku s Andrewem… s jeho myslí.

	Nazval ten mikročip „příšernou věcí“.

	Vůně kávy ji vylákala ze sprchy. Zabalila se do osušky a bosa přeťapala do tmavé kuchyně, nechala se vést mdlým světlem programové desky kávovaru. Naplnila hrnek až po okraj a cestou zpátky usrkávala několik horních centimetrů horké kávy.

	V ložnici se opět zadívala na svou oblíbenou reprodukci Duganova obrazu. Jeho poslední dílo před mikročipem. Originál visí v přízemí Hirshomovy galerie. Lidé z celé země tam přicházejí, aby se na něj mohli podívat. V obvykle zdrženlivém New Yorkem ho přivítali jako „podmanivé dílo velikého génia“. Středu obrazu dominovaly žluté a fuchsinové víry, z nichž vyzařovala intenzivní organizovaná síla. Během uplynulých let v tom obraze Suzanna viděla mnoho různých věcí, ale dnes jí připomínal obnaženou mysl – neurochemický tajfun ve chvíli inspirace. Možná to byl autoportrét. Možná, že v době, kdy mu svět unikal, namaloval Andrew Dugan sám sebe tak, jak se stále ještě mohl vidět – kdesi za očima.

	Řekl mi, že už přes rok není schopen nic namalovat. Frustrující, ano, ale chápal přece, že bez mikročipu by už nikdy nemohl malovat? Vincent Van Gogh si uřízl ucho. O co horší musí být bolest Andrewa Dugana, jestliže si touží vyříznout vlastní oči?

	Shodila ze sebe osušku a potom ji zase zvedla a pověsila na věšák. Už to trochu přeháním, usoudila.

	Zatímco se oblékala, uvažovala o tom, jak to musí být nesnesitelné, být malířem a nebýt schopen malovat. Nebo – jako poslední dobou Jay – být spisovatelem a nebýt schopen psát. Chválabohu, chirurgie není tvůrčí umění. To jí se nikdy nestalo, že by nemohla operovat.

	Jay se vrátí v pondělí. Už jenom tři dny. Letadlo má přistávat kolem čtvrté hodiny. Suzanna doufala, že Jay přijde rovnou do nemocnice. Ona bude se svými pacienty, ale zároveň bude pokukovat ven z okna ordinace. Vzpomněla si, jak ho vídala vjíždět na parkoviště u nemocnice, jak se těšila, až uvidí jeho džíp zajíždět na první volné místo. A jak ve chvíli, kdy se zdálo, že už už musí nabourat do čumáku jiného zaparkovaného auta, džíp prudce zabrzdil. Na řidičově straně se otevřely dveře a ven vykoukla noha ve vysoké kovbojské botě. Potom se vynořil i zbytek – vysoká, štíhlá postava v džínách. Míval na sobě obnošenou koženou leteckou bundu a svoji oblíbenou baseballovou čepici Orioles. Vykročil přes parkoviště…

	Bylo neuvěřitelné, kolik měl energie – zvlášť poslední dobou. Ta kniha ho určitě deprimuje a to se obvykle projeví v držení těla. Ale Jay se tomu nikdy nepoddal. Vracel se z Texasu a překypoval novými anekdotami a příběhy. Milovala jeho hlas. Byl hřejivý a energický, většinou poněkud hlasitější, to kvůli nemocnému uchu, ale nikdy ne řvavý. Musím si s ním znovu promluvit o sluchadle. „Je mi teprve jednatřicet,“ protestoval vždycky, jako by to s tím mělo něco společného. Suzanna otráveně zavrtěla hlavou. Ta ztráta sluchu byla buď dědičná, nebo jako malý kluk příliš často střílel z pistole. Ať už to je jakkoli, nemůže s tím nic udělat, pokud jí to Jay nedovolí – stejně jako s jeho knihou o válce v Perském zálivu. Dokáže být hrozně paličatý. Dohánělo ji to k zoufalství – milovala ho, chtěla mu pomoct a nemohla.

	Těžce na ni dolehl pocit osamění. Půjdeme do restauace Joea Theismanna, myslela si. Jay má rád jejich točené pivo. Budeme si povídat a držet se za ruce.

	Kdoví, možná se vrátí a začne psát.

	Suzanna vyšla znovu nahoru a pohybovala se stále temnou kuchyní tiše, aby se Juli a J. D. neprobudili. Pak stála v obýváku, jedla jogurt a teplý vdoleček z tmavé mouky a dívala se ven oknem ve výklenku. Okno v prvním patře domu Sydeckých jí vrátilo pohled s nezúčastněnou trpělivostí. Nikoho tam ve stínu za sklem neviděla, ale nepříjemný pocit, že tam někdo je, ji neopouštěl. Alespoň ji nemůže vidět.

	Pokud ovšem nepoužívá jeden z těch přístrojů pro vidění ve tmě.

	Při pomyšlení, že by mohla být zalita tím studeným zeleným světlem, normálním okem neviditelným, se Suzanna zachvěla. Mohl se na ni dívat a vysmívat se jejímu prázdnému pohledu. S trhnutím zatáhla závěsy. Je načase přestat se strašit. Za hodinu se musí pustit do tyreodektomie u pana Delancyho a rozhodně nepotřebuje, aby se jí třásly ruce.

	 

	Suzanna vešla do předoperačního sálu. Zřízenec zrovna vezl dovnitř její poslední plánovanou pacientku. „Jak se cítíte, paní Cardenasová?“

	„Dobře, paní doktorko.“ Paní Cardenasové se zřetelně ulevilo, když viděla, že její doktorka je připravena a že na ni čeká.

	Suzanna měla také radost. Nádor na štítné žláze pana Delancyho i výrůstek Lacy Duboisové byly oba benigní. V důsledku toho nemusela paní Cardenasová čekat a být stále nervóznější. Všechno šlo hladce a podle plánu. Lehce stiskla paní Cardenasové ruku. „Jen pomyslete – až se probudíte, už se vám nebude pořád dělat špatně od žaludku.“

	Paní Cardenasová se usmála. „Už se nemůžu dočkat.“

	„Prima. Anesteziolog vám teď dá injekci, vy usnete, a já vám vyndám ty protivné žlučové kameny. Uvidíme se, až se probudíte. Jenom se uvolněte a nechte všechno na nás.“

	„Udělám to.“

	Než Suzanna dokončila dlouhý rituál omývání, paní Cardenasová už spala na čtvrtém operačním sále, přikrytá přehozem a odhalená část jejího břicha byla oranžově natřená betadinem. Suzanna se pozdravila s Earlem, asistujícím chirurgem, s Mary Jo a Friedou, instrumentářkou a sálovou sestrou, a pohledem přelétla operační sál. Všechno bylo připraveno. Frieda připravila obrazovku monitoru tak, jak to měla Suzanna ráda, vpravo, u nohou pacientky. Srdeční monitor si vrněl sám pro sebe, pravidelné, uklidňující píp. Suzanna natáhla ruce k Mary Jo a tají na ně navlékla gumové rukavice, potom se otočila, a Mary Jo jí vzadu zavázala plášť a roušku. „Jak se má Johny?“ zajímala se Suzanna.

	„Mnohem líp. Ten ušní bubínek se neroztrhl, takže už je zpátky ve škole.“

	„To ráda slyším.“ Suzanna zamávala na anestezioložku Jane Donellyovou. „Připravena ke sběru kamení?“

	„Jo.“

	Suzanna nastavila ruku a Mary Jo jí do dlaně vtiskla trokar. Zatlačila a ostrý hrot pronikl kůží hned vedle pupku paní Cardenasové. Suzanna sledovala odpor svalů a fascií a udržovala rovnoměrný tlak až do chvíle, kdy ucítila, že špička trokaru pronikla tuhou stěnou peritonea do dutiny břišní. Objevila se malá červená loužička krve. Suzanna vytáhla trocar a na místě zanechala kroužek z umělé hmoty – otevřenou bránu do pacientky. Pokynula Mary Jo a ta vysušila krev houbičkou.

	„Kysličník uhličitý,“ přikázala Earlovi a počkala, až protáhne kroužkem hadičku a vyplní břišní dutinu paní Cardenasové plynem. Když hadičku vytáhl, lehce stiskla pacientce břicho, aby se ujistila, že záklopka na kroužku funguje a zadržuje plyn uvnitř. Potom dovnitř vsunula dlouhou hadičku laparoskopu. Obrátila pozornost k monitoru a v bílém světle laparoskopu uviděla zářící vnitřnosti paní Cardenasové.

	Suzanna cítila, jak z ní opadává celodenní únava. Dychtivě posunovala oko laparoskopu dál a dál, podél růžových kliček tenkého střeva. Pozorovala to všechno na monitoru a cítila se jako řidič, který prozkoumává fascinující útes. Tady je děloha, usazená na planině močového měchýře jako tlustá růžová ryba na písku mořského dna. Vypadá dobře. Zvědavě prohlížela kamerou okolí, zkontrolovala vaječníky a vejcovody. Také vypadaly normálně. Červený apendix visel ze slepého střeva jako korálový stalaktit. Jeho velikost byla normální, žádné známky zánětu. Dále zkontrolovala tlusté střevo, hledala jakoukoli podezřelou bouli, která by mohla naznačovat přítomnost nádoru. Paní Cardenasová neměla v rodině nikoho s rakovinou střev, ale člověk se nepouští do operace, aniž by si to ověřil. Zdálo se, že je všechno v pořádku.

	Suzanna si pamatovala, jak neelegantní operace tohle kdysi bývala. Před šesti lety, když jako stážistka dělala kolečko na obecné chirurgii, operoval se žlučník stále ještě podle citu. Pamatovala si, jak se Rick Theil, její vedoucí, namáhavě prodíral dutinou břišní. Díra v pacientově břiše musela být dostatečně velká, aby se tam vešla ruka, kterou chirurg slepě tápal v dutině břišní. Po operaci potřeboval pacient silné prášky proti bolestem a jeden až dva týdny pobytu v nemocnici. A teď mohla Suzanna vidět všechny orgány, cévy, kanálky, vývody a měchýře. Pacientka půjde zítra domů a malý řez bude mít zakrytý náplastí. Laparoskop byl opravdu zázrak vědy.

	Ale ne tak zázračný jako mikročip.

	Suzanna vytlačila toto srovnání z mysli a věnovala se hledání sleziny. Žádné uzlíky, v pořádku. Zkontrolovala stěny žaludku, nic mimořádného. Zamířila k játrům, pod pravým lalokem našla žlučník a nastavila kameru tak, aby dobře viděla. Ve světle laparoskopu byl žlučník krásně modrý, skoro jako vejce červenky. Byly tam vidět jizvy od žlučníkových kamenů.

	Suzanna pocítila uspokojení. Paní Cardenasová se v nastávajících týdnech a měsících bude rozhodně cítit lépe. Už žádná bolest, žádná nevolnost.

	„Drž to, prosím tě, přesně tady, Earle,“ požádala a předala laparoskop asistentovi. Mary Jo již byla připravená s třemi dalšími trokary. Suzanna je obratně použila vpravo nahoře od pupku. Mary Jo jí podala tenkou svorku. Suzanna ji prostrčila dovnitř, sledovala ji na monitoru a zaklapla ji na vrcholku žlučníku. Potom vstoupila dovnitř s nůžkami a vypalovacími dráty. Oddělila žlučník od záhybu peritonea, který ho držel pod játry, a kauterizérem zastavila krvácení. Vrátila se ke svorce a odtáhla žlučník od jater. Teď už jí stály v cestě jen artérie a žlučovod. Vytáhla kauterizér a vstrčila dovnitř tenkou cévku, s jejíž pomocí pak vyprázdnila žlučník do lahvičky, kterou jí přidržovala Mary Jo. Když byl žlučník prázdný, zasvorkovala artérii, sešila ji a odstřihla. Potom udělala totéž se žlučovodem. Znovu vzala do ruky svorku a vytáhla splasklý žlučník na světlo boží. Párkrát do něj šťouchla – ucítila několik velkých kamenů. „Earle, nepotřebuješ trochu štěrku na cestičky?“

	„Ne, díky,“ odpověděl, „můžeš si ho nechat.“

	Frieda nastavila nerezový tácek a Suzanna do něj žlučník odložila.

	Zauvažovala, jestli má zkontrolovat kanálky mezi játry a střevy – i tam by mohly být nějaké kameny. Znamenalo by to dvaceti až třicetiminutové zdržení. Musela by do nich napumpovat barvivo a počkat, až jí přenosný rentgen ukáže výsledky. Předoperační vyšetření ukazovalo normální alkalickou fosfatázu a vývody ze žlučníku vypadaly tak malé, že kameny, které by jimi prošly, by bez problémů prošly i dál. Zdržení kvůli cholangiografii by znamenalo delší narkózu. A narkóza byla největším rizikem operace žlučníku, zvlášť když paní Cardenasové bylo devětačtyřicet a měla značnou nadváhu.

	Žádný cholangiogram, rozhodla se Suzanna. A jestli se mýlím, dostane žloutenku. Nemýlím se.

	Suzanna vytáhla laparoskop a vypustila plyn z dutiny břišní. „A je to,“ řekla. „Chceš to zavřít?“

	Earl přikývl. „Odpracuju si svých dvacet procent.“

	V čekárně Suzanna vyhledala pana Cardenase a ujistila ho, že s jeho ženou bude všechno v pořádku. Potom odešla do lékařského pokoje a svalila se do křesla. Plášť měla propocený a vlasy, které byly schovány pod čepcem, připláclé k hlavě. Měla by si dát sprchu a vychutnat pocit dobře udělané práce. Pět operací za den.

	A všechny rutinní.

	Tyreodektomie pana Delancyho, dva benigní nádory prsu, divertikulektomie a laparoskopie žlučníku, kterou právě dokončila. Mohla je dělat poslepu.

	Pracovala na viditelné straně Měsíce.

	No tak, napomenula se. Není to vždycky rutina. Někdy ta bulka není benigní a musíš zápasit o život své pacientky. Nebo tě zavolají na pohotovost, musíš přišít ruku zpátky tam kam patří nebo vrátit něčí vnitřnosti dovnitř. To není rutina. Dnes ráno by stačilo maličké uklouznutí u recurentního laryngálního nervu a pan Delancy by navždy ztratil hlas. Lidé umírají. To, co děláš, nemůžeš nikdy považovat za samozřejmost. Mnoho lidí žije – a žijí lépe – díky tobě. To by mělo stačit komukoli.

	Suzanna se podivila, proč ji vůbec takovéhle myšlenky napadají. Jí to přece stačilo. Nezamýšlela se nad tím již celá léta. Jistě, ty první měsíce po tom, co ji Lancaster vyhodil, to bylo peklo. Snažila se uhodnout, jestli jí obecná chirurgie bude stačit. Ale vrhla se do práce, pracovala velice tvrdě – a našla v tom zalíbení. Nenechá si to teď uniknout jenom proto, že ji včera večer Andrew Dugan přinutil myslet na minulost. Vymaže celý mikročip – i s Andrewem – ze své mysli.

	Ale co když s tím mikročipem opravdu není něco v pořádku?

	Suzanna si uvědomila, že si tře palcem konečky prstů. Cítila, jak jí po těle vyvstávají droboulinké kapičky potu. Ten pohyb ji vrátil pět let zpátky, k oněm vypjatým chvílím, kdy stála nad otevřenou lebkou, připravena vložit ruce do živoucího lidského mozku.

	Vztekle vyskočila z křesla a vykročila ke sprchám. K čertu s mikročipem! Mikročip a ten chlap, který ho vymyslel, to už teď není její problém.

	 

	V pět hodin vyprovodila Suzanna z ordinace svého posledního pacienta, pana Clifta, a poslala recepční Marjory domů. Chystala se také odejít, když si všimla, že na ni z titulní stránky časopisu, ležícího na stolku v čekárně, civí nadutá tvář Rolanda Lancastera. Zvedl se jí žaludek. Co to má znamenat? Poslední číslo Newsweeku. Popadla časopis a hodila ho do koše na odpadky.

	Ne, tam ho nechat nemůže. Marjory by ho zase vyndala.

	Opět ho tedy z koše vytáhla. Snažila se na časopis nedívat, ale nemohla si pomoct.

	DR. ROLAND LANCASTER UZDRAVUJE SLEPÉ.

	Suzanna znechuceně zamručela. Vzala si časopis zpátky do ordinace. Venku již byla skoro tma. Zatáhla žaluzie.

	Péřovou prachovkou oprášila vzrostlý fíkus.

	Roztáhla žaluzie a pohlédla dolů na parkoviště.

	Tak dobrá, Roland Lancaster je skvělý.

	Ale taky je, za tím svým patricijským ksichtem, odporná lidská bytost.

	Panebože, já ho pořád tak strašně nenávidím, pomyslela si.

	Nechci ho nenávidět. Nechci k němu cítit vůbec nic. Nechci na něho dokonce ani myslet. Jenomže teď mi ho najednou připomínají všude, kamkoli se vrtnu.

	Neschopna odolat, Suzanna se posadila ke stolu a začala číst článek v časopise.

	 

	Od roku 1980 vracejí implantáty umístěné na okraj mozku sluch téměř hluchým lidem. Roland Lancaster použil stejného principu a na jeho základě dnes vstupuje do samého nitra mozku a vrací tak slepým lidem zrak. Jeho implantát, vlastně samostatný malinký počítač, kterému se říká „mikročip“, již navrátil zrak padesáti téměř slepým lidem. Tito lidé se zúčastnili pilotní studie testování mikročipu, která se nyní blíží ke svému závěru. Uplynulých osm měsíců pracovali odborníci z FDA, státního úřadu pro kontrolu potravin a léčiv, na vyčerpávajícím posouzení zdravotních záznamů zmíněných padesáti lidí.

	* * *

	Suzanna vzpomínala na Jacoba Fiore, první pokusnou osobu. Jeho dcera Tricia byla téměř slepá, byla postižena makulární degenerací, což je onemocnění duhovky, které výrazně znehodnocuje signály, putující z očí do mozku. Jacob se statečně přihlásil jako dobrovolník. Otevřeli jsme mu lebku, dovnitř jsme umístili snímač a Jacob pak seděl celé hodiny před maličkou dvojitou televizní obrazovkou, zatímco CM5 „Connection Machine“ sledoval stále stejné scény a četl mikrovolty z Jacobova mozku. Obrovskému, paralelně zapojenému počítači, již „poučenému“ zkušeností s opicemi, se podařilo za relativně krátkou dobu rozluštit vzorce elektrických signálů a spojit je s tím, co Jacob viděl na televizních obrazovkách. Celá laboratoř oslavovala. Byl to fantastický úspěch. Ale ještě nedosáhli konečného cíle. V dalším kroku se musí pokusit obrátit tok informací a zjistit, jestli vzorce z Jacobova mozku, vysílané do mozku jeho dcery, způsobí, že Tricia prohlédne.

	Tenhle první test, to byl velký zážitek. „Oh!“ vykřikla Tricia a zvedla ruce k očím, jako by si je chtěla zaclonit. „Ohňostroj!“

	Suzanna si dobře pamatovala své zklamání. Všichni věděli, jaké informace počítač vysílá Tricii do mozku. A ohňostroj to rozhodně nebyl.

	Ale když se Lancaster už už chystal počítač vypnout, Tricia v údivu otevřela pusu. „Moře!“ vykřikla. „Vidím mořské racky!“

	V laboratoři vypukla radostná vřava.

	Suzanna si uvědomila, že se usmívá. Snažila se vymazat Lancastera ze své paměti a to ji stálo i některé moc hezké vzpomínky. Jak tvrdě pracovali, než se dopracovali k tomuhle úspěchu. Ale ještě jim pořád zbýval jeden velký kritický krok: počítač se teď musel naučit číst neúplné údaje z Triciiných vlastních nemocných očí, srovnávat je se vzorci ve své paměti a použít všechny tyto informace k zesílení oněch nedokonalých signálů z jejích očí.

	Zpočátku, vzpomínala Suzanna, neviděla Tricia o nic lépe s počítačem než bez něj. Po několika týdnech byli už všichni nepříjemně napnutí. A pak, z ničeho nic, počítač najednou rozřešil i poslední problém. Suzanna si to pamatovala, jako by to bylo včera: Tricia se sklesle rozhlížela po laboratoři. Náhle se výraz její tváře rozjasnil. Podívala se na otce, který stál vedle ní.

	Vzala jeho obličej do dlaní. „Pořezal jsi se při holení,“ řekla. Usmívala se tím nejkrásnějším úsměvem, jaký kdy Suzanna spatřila.

	Stalo se to. Byla jsem při tom. To mi Lancaster nikdy nemůže vzít.

	Znovu zvedla časopis ze stolu a listovala stránkami. Odstavec téměř před koncem zaujal její pozornost. „Je ironií,“ psal reportér, že Lancaster sám vlastně vizuální kód nezná. Zná ho počítač. Jistě, takový kód sestává z bilionů informací – a to je příliš mnoho pro kterýkoli lidský mozek. Tím je však Lancasterův výkon ještě pozoruhodnější. Obešel porozumění a vrhl se přímo na výsledky. Dávno před tím, než nastaly časy moderní lékařské vědy, lékaři zjistili, že žvýkání listů určitých rostlin z čeledi růžovitých může zmírnit bolesti. Ale až teď, o mnoho let později, víme, jak vlastně aspirin působí. Možná, že jednou budou vědci přesně vědět, jak tento miniaturní počítač spolupracuje s lidským mozkem. Naštěstí pro těch padesát lidí, kteří již vidí, a pro ty tisíce dalších, kteří již brzy budou vysvobozeni ze svých zamlžených světů, lidstvo nečeká na porozumění. Nikdo z FDA není, v souhlase s tradičními zvyklostmi, ochoten komentovat blížící se rozhodnutí, ale doktor Lancaster nás ujistil, že během častých pooperačních testů a vyšetření nezjistili u žádného z padesáti subjektů pilotní studie sebemenší problém. Je tedy téměř jisté, že schválení mikročipu pro obecné použití bude brzy odsouhlaseno.

	 

	Žádný z padesáti subjektů? podivila se Suzanna.

	Neříkal Andrew, že byl za Lancasterem a že mu Lancaster odmítl pomoct?

	Odložila časopis na stůl, byla velice rozrušená. Takže jestli si mu Andrew na mikročip stěžoval, potom Lancaster tomu reportérovi lhal.

	Existuje jen jediný způsob, jak to zjistit. Zeptat se přímo Lancastera.

	Suzanna pocítila nepříjemný tlak kolem žaludku. Zase stát s Lancasterem v jedné místnosti, dívat se do té jeho samolibé tváře a mluvit s ním, jako kdyby se byl nepokoušel zničit jí život?

	Mrskla časopisem o zeď, vyskočila ze židle a nevědomky drtila rukama její opěradlo. Ne, křičela v duchu. To nemůžu.

	Ale něco udělat musím. Jeden z nich lže. Buď Andrew Dugan nebo Roland Lancaster.

	Tak si promluv s Andrewem.

	Suzanna se hned cítila lépe. Ano, pomyslela si, zavolá Andrewovi a domluví si s ním – pokud to bude možné – schůzku na dnešní večer nebo nejpozději na zítřek.

	Než se vrátí Jay.

	A tím to skončí.
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	John Stockwell se snažil otevřít zámek a jeho zoufalství stále vzrůstalo. Jeho legitimace byla dost tenká na to, aby se vešla do škvíry mezi dveřmi, ale když jí postrkoval nahoru a ven, zámek odolával. Prsty měl ztuhlé zimou a to také nepomáhalo.

	Moment, vypadá to –

	Legitimace mu vyklouzla z ruky a dopadla na sněhovou krustu u jeho nohou. Zaklel a sehnul se, aby ji zvedl. V artritidou postiženém rameni ucítil ostrou bolest. Jsem na to příliš starý. A navíc jsem tyhle věci nikdy nedělal. Asi to dělám všechno špatně. Bezpochyby je v tom nějaký trik, otevírat zámek kreditní kartou.

	Za rohem se ozval hluk, zakřupání rozbitého skla – někdo se blížil průchodem od ulice. Stockwell ztuhl strachy. Že by ho Grayburn našel?

	Sklo opět zakřupalo a Stockwell si vzpomněl na větu ze starého westernu s Jonem Waynem: „Jestli jsi je slyšel, tak to nebyli Apačové.“ Smích se mu zadrhl v hrdle. Ne, tohle nebyl Grayburnův člověk. Sebral legitimaci, narovnal se a zuřivou silou ji nacpal do škvíry ve dveřích. Znovu ji páčil nahoru proti zámku. Průchodem zaburácel řev akcelerujícího metrobusu, který přehlušil všechny ostatní zvuky. Jedovatý čmoud z naftového motoru mu vnikl do nosu a plic. Někdo tam za rohem šlápl na sklo. Tohle je drsná čtvrť. Musí se dostat dovnitř, někam, kde nebude vidět – Teď!

	Západka zámku se zasunula a Stockwell vrazil do dveří, vklouzl dovnitř a zase za sebou potichu zavřel. O vteřinu později narazil zámek prudce na zárubeň dveří – kdosi se zvenku pokoušel otevřít. Když Stockwel uslyšel tlumené zaklení, uklidnil se. Tohle definitivně není Grayburnův člověk.

	Zvenku bylo slyšet kroky, vzdalující se křupavým sněhem. Stockwell se s úlevou otočil a rozhlédl se po krátké chodbě. Podlaha byla z holého cementu, který byl místy rozpukaný. Mdlý pach moči smíšený se sladkým zápachem dezinfekce mu připomněl nemocnici. Holé žárovky vrhaly na prázdnou halu žluté dezinsekční světlo. Zrovna vyzdobené to tu nebylo, ale aspoň je tu teplo a sucho. Skvělý způsob, jak strávit sobotní večer.

	Stockwell se opřel zády o zeď ze škvárobetonových tvárnic, sesunul se dolů na zem a natáhl nohy. Panebože, to byl den – a k doktorce Lordové se nepřiblížil ani o kousek. Zdálo se, že jsou schopni zabránit mu ve všem, o co se pokoušel. Jak můžou vědět, co chce udělat?

	Archer Montross, tak. Ví o všem, co udělám, pomyslel si Stockwell hořce. Ten chlap není člověk. Je to živoucí důkaz, že jsem se rozhodl správně. Co bych asi byl teď zač, kdybych jim dovolil, aby mi voperovali do mozku ten mikročip?

	Stockwel pocítil, jak mu na čele vyrazil studený pot. Radši bude riskovat život, než aby byl jako Archer. Jenomže si to měl líp naplánovat, měl předstírat, že souhlasí. Mělo mu být jasné, že jakmile mu to jednou nabídnou, nenechají ho jen tak odejít. Měl hrát o čas.

	Až na to, že Archer Montross by to věděl.

	Vzpomněl si, jak blízko smrti se ocitl tu první noc poté, co odmítl, a zatnul zuby. Kdyby pro jistotu nehlídal svůj vlastní dům, nabeton by ho dostali. Nikdy v životě už nezapomene na ten hrozný strach, který se ho zmocnil, když viděl vcházet Graybumovy muže.

	Až do té chvíle měl jisté pochybnosti. Připadalo mu to příliš neuvěřitelné, než aby to mohla být pravda.

	Teď už je to jedno, pomyslel si. Prostě se snaž dostat k doktorce Lordové. Její jméno bylo na těch originálních Lancasterových papírech. Podílela se na vývoji mikročipu. Ví toho dost na to, aby věděla, o čem mluvím a uvěřila mi. A není na jejich straně… aspoň doufám.

	Stockwell si probral své možnosti. Zkusit se k ní dostat přes její přítelkyni na ambulanci? Ne. Policie tam přišla jen několik minut po mě. Možná tam byli kvůli něčemu jinému, ale takovýhle předpoklad si nemůžu dovolit riskovat.

	Musím taky předpokládat, že jí napíchli telefon. Takže kdybych se jí snažil zavolat, hned by nás přerušili a navíc by věděli, kde jsem.

	A její dům určitě sledují. Někdo mladší, chytřejší a svižnější, by možná mohl mít šanci se tam v noci dostat, ale jen nepatrnou.

	Stockwella se zmocnilo palčivé zoufalství.

	Možná by se mohl pokusit kontaktovat ji přes jejího snoubence, Jaye Mallerneea. Problém ale tkví v tom, že Mallernee je zároveň jedním z nejlepších reportérů Washington Postu. A tihle lidé jsou víc než děsně zvědaví. Jakmile jednou ucítí, že by z něčeho mohl být dobrý článek, jsou naprosto neodbytní. A tohle by byl článek, který by tomu všemu udělal konec.

	A možná doslova.

	Stockwell zavřel oči a přemýšlel: Mohl by Suzanně Lordové poslat po Jayovi vzkaz, kterému by ona rozuměla a on nikoli? Lancasterův proces je – Ne, o Lancasterovi se rozhodně nesmí zmiňovat. Už to jméno samotné by v Mallerneem probudilo zvědavost. Vaše práce je zneužívána… To není o moc lepší.

	Zatnul pěsti, cítil, jak málo má času. Ať už udělá cokoli, musí si pospíšit. Už samotný fakt, že se snaží setkat s doktorkou Lordovou, přivádí do nebezpečí i ji.

	Má to znovu zkusit s Pentagonem?

	Ne, to by se mu nikdy nemohlo podařit –

	Dveře zaduněly pod úderem kladiva. Stockwell vyskočil na nohy a srce mu tlouklo jako o závod. Znovu se ozvala rána a potom úplné hromobití. Kdosi do železných dveří zuřivě kopal.

	„Dělej, Tatume, otevírej. Ztratil jsem ten podělanej klíč.“

	Stockwell strnul a přitiskl se ke zdi. Běž pryč, modlil se vroucně.

	„No tak, proč ho nepustíš dovnitř?“ Stockwell pohlédl za sebe do chodby. Stál tam obrovitý černoch v džínsách a kožené bundě a prohlížel si ho se zřejmým klidem.

	„Říkal jsem si, že to tu není moje,“ řekl Stockwell a sám se podivil, jak klidně to znělo.

	Obr se usmál. „Ne, není to tu tvoje, to máš pravdu.“

	„Dělej Tatume. Jestli mě nepustíš dovnitř, tak ty svý krámy odnesu k Jamalovi,“ ječel hlas za dveřmi.

	Stockwell zíral na Tatuma, který zvedl ukazováček ke rtům.

	„Jak chceš!“ Dveře zaduněly závěrečnou ranou. Ticho. Stockwell stál bez hnutí, čekal, co Tatum udělá.

	„A ty – seš chupatej nebo co?“ ozval se konečně Tatum. Hlas mu zněl překvapivě měkce.

	„Nebo co.“

	Tatum se znovu usmál a pomalu se loudal ke Stockwellovi. „Myslím, že bys mohl zajít trochu do detailů.“

	Za Tatumem se zpoza rohu vynořila hlava. Byla tak nízko, že si Stockwell zprvu myslel, že to snad musí být trpaslík. Potom si uvědomil, že ten člověk sedí a jenom se naklonil, aby viděl za roh.

	„Copak se děje?“ Hlas byl vláčný, ospalý.

	„Nic,“ zavolal Tatum. „Všechno v pohodě.“

	Drogy, napadlo Stockwella. Vlezl jsem jim rovnou do kšeftu. „Za kolik dáváte?“ zeptal se Tatuma.

	„Co jako?“

	„Vždyť víš.“

	„Mám dojem, že bych se ti rád podíval do papírů, ty malej, starej, těstovitej bílej ksichte.“

	Stockwell potlačil nesouhlasné zamručení. „Já nejsem od policie.“

	„Tak vodkaďteda seš! Z Pillsbury?“

	„Jsem z CIA.“

	Tatum se zasmál. „Začínáš se mi líbit. Máš smysl pro humor a navíc se mě nebojíš.“

	Ale, jo, bojím, pomyslel si Stockwell, ale nahlas to neřekl. Podal Tatumovi svoji legitimaci. Tatum se na ni podíval, obrátil ji a zvážněl. „Tohle je pravý,“ pronesl zamyšleně.

	„Jo.“

	„Tak co děláš, Stockwelle? Drogy ve Státech, to není tvoje parketa.“

	„Jsi dobře informovaný.“

	„Myslíš vzdělanej?“ Tatum se na něj podíval. „Někteří z nás jsou vzdělaní, jestli tě to zajímá. Já, například, mám diplom z historie z Howardovy univerzity. Bohužel, nemám práci.“

	„A tak kšeftuješ s drogama. Seš takovej místní přátelskej, společenskej pouliční prodavač drog.“ Stockwella šokovalo vlastní chování. Vůbec by tady přece neměl být a vést tuhle konverzaci. Měl by být doma, pojíjet víno a sledovat v televizi Dynastii.

	Tatum vypadal dotčeně. „Ne, nekšeftuju s drogama. Dávám jenom pozor, aby bratři a sestry byli v bezpečí, aby je nikdo neokrádal a aby se dostali do nemocnice, když si někdo šlehne víc, než je zdrávo.“

	Stockwell upřeně sledoval černého obra a uvažoval, jestli mu má věřit. Rozhodně to znělo srdečně. „Takže ty jsi samaritán?“

	„Platěj mi za to. Dvacet dolarů na hlavu za mé služby.“

	„Taky ti zaplatím.“ Stockwell sáhl do kabátu a vytáhl peněženku. Probral se bankovkama a vytáhl jednu dvacetidolarovku. Když se podíval na Tatuma, uviděl, jak výraz jeho tváře znovu ztvrdl.

	„A co mi zabrání, můj malej bílej stařečku, abych si vzal i ten zbytek?“

	Stockwell ještě jednou sáhl do kabátu a tentokrát vytáhl pistoli. „Bude tohle dostatečně uspokojivé?“

	Tatum zamručel a obrátil oči ke stropu. „Člověče, dvaadvacítka? Ta by neprošla ani mojí bundou.“

	„Radši na to nespoléhej.“

	Tatum sáhl do kapsy a ztuhl – Stockwell mu přiložil pistoli k čelu. „Zapomněl sis navlíknout bundu na hlavu. Vyndej to z tý kapsy levou rukou a hoď to na podlahu.“

	Tatum zamručel, pomalu vytáhl z kapsy kompaktní automatickou pistoli a opatrněji položil na podlahu. Narovnal se a zeptal se: „Nebudeš obtěžovat mé zákazníky, že ne?“

	„Ne. Potřebuju si jenom někde na pár hodin sednout a přemýšlet. Dal bych ti ty peníze všechny, ale budu je potřebovat.“ Nespouštěl z Tatuma oči, sehnul se, přitáhl si jeho pistoli a vyhodil zásobník. Strčil si ho do kapsy a pokynul Tatumovi svojí dvaadvacítkou.

	Tatum se posadil, opřel se o zeď a položil si ruce na kolena. Vypadal pobaveně. „Máš dobrý nervy.“

	„Učím se,“ souhlasil Stockwell.

	„Co vlastně hledá vanilka jako seš ty na Čtrnáctý ulici, v oblasti pasáků, děvek a prodavačů drog, jen pár rozkošnejch bloků od Bílýho domu?“

	Stockwella nenapadla žádná vhodná odpověď. „Čmucháš kolem svejch vlastních lidí? To je, pokud vím, dovolený.“

	„Ne.“

	„Nevytáhnu to z tebe ani párem koní, co?“

	„Nedá se to vysvětlit.“

	Tatum potřásl hlavou. „Jo, měl jsem si udělat ten doktorát.“

	Stockwell se pokusil usmát, ale nešlo to. „Na vysvětlování je to moc nebezpečný.“

	Tatum si ho vážně prohlížel. „Promiň, že to říkám, ale nevypadáš jako člověk, kterej je uvyklej nebezpečí. Teda, šlo ti to dobře, když došlo na věc, ale –“

	„Takže teď mě svou blahosklonností urážíš.“

	Tatum pokrčil rameny. „Promiň.“ Potřásl hlavou. „Můžu se tě na něco zeptat?“

	„Jen do toho.“

	„Zaměstnávají tam u vás někdy chlapy s diplomem z historie z Howardovy univerzity?“

	„Jo, někdy jo.“

	„Možná bys mě mohl doporučit, když už jsem tě nezastřelil.“

	„Co tím chceš říct? Pistoli mám já.“

	„Máš tam pojistku. Nikdy bys to nestihl.“

	Stockwell se podíval na pojistku a připadal si jako idiot, když si uvědomil, že má Tatum pravdu. Zastrčil pistoli do kapsy. Tatum se nepohnul, aby se znovu zmocnil své pistole. Potřásl hlavou a po tváři se mu rozlil smutek. „Říkají, že by spolu různé rasy měly víc komunikovat,“ řekl. „Myslej něco jako teď my?“

	Stockwell se usmál. Ve tváři se cítil podivně. „Možná,“ řekl. „Když to půjde, doporučím tě.“

	Tatum zvedl hlavu. „Když to půjde?“

	„Mám momentálně trochu problémy.“

	„Néé, vážně?“

	A pak rozstříleli zámek a vběhli dovnitř – dva Grayburnovi muži. Když Stockwell sahal po své dvaadvacítce, cítil, jak se mu první kulka zarývá do lýtka. Pamatoval si, že musí zmáčknout pojistku.
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	Suzanna pocítila záchvěv radosti, když ji vrchní číšník posadil naproti Andrewovi u stolku v rohu místnosti. Útulný salónek jako by vyzařoval příslib krásného večera. Plameny svíček se třepotavě odrážely ve vinných sklenkách. Za Andrewovými zády rámoval okenní výklenek s ozdobnými dřevěnými lištami honosné domy na druhé straně Q Street. Večeřím s Andrewem Duganem, pomyslela si vzrušeně Suzanna.

	Fajn. Hlavně si pamatuj, proč tu jsi.

	Nebyla si jistá, že bylo moudré dovolit Andrewovi, aby přeměnil jejich setkání v sobotní večeři v nóbl restauraci. Vzrušující, ano. Lichotivé, samozřejmě. Ale tím těžší bude vymáčknout z něj něco o tom mikročipu.

	„Tak jak se vám to líbí?“ zeptal se Andrew.

	„Je to tu moc krásné, ale opravdu jste nemusel –“

	„Chtěl jsem. Moc jsem chtěl.“ Vypadal poněkud polekaně, jako by mu ta poslední tři slova vyklouzla omylem. Uhnul očima a zkoumal ostatní přítomné. Dívala se na něj a srdce jí hlasitě tlouklo. Až se jí zatajil dech. Moc jsem chtěl. Opravdu se mu líbím!

	Suzanna pomalu vydechla, napila se vody a studovala Andrewa přes okraj sklenice. Byl tak báječný, že od něho nemohla odtrhnout oči. Usadil se mírně šikmo ve veliké židli s lokty na opěrkách. Jeho ruce s propletenými prsty jako by se vznášely proti měkké černotě jeho roláku a saka od Armaniho. Vítr mu venku rozcuchal vlasy a Andrew si je ještě neučesal. Nebyl marnivý, a to na Suzannu mocně zapůsobilo. Postupně jí docházelo, že se po salónku nerozhlíží jen tak, on ho studuje, jeho pozorné oči si všímají všech detailů. Nebyl to člověk, kterému by něco mohlo uniknout – to je pro malíře jistě velké plus.

	„Vždycky jsem měl tohle místo rád,“ ozval se zamyšleně Andrew. „Je na něm vidět, že to býval byt. Můj dům na Třicáté čtvrté projektoval stejný architekt. Tyhle staré budovy mě fascinují. Všechny ty ozdůbky a kudrlinky, to zpracování kamene… Vypadáte překvapeně.“

	„Asi bych neměla. Ve vašich obrazech se občas objeví kousek baroka – dokonce i v těch abstraktních expresionistických.“

	Zvrátil hlavu dozadu a studoval ji pohledem. „Opravdu?“

	„Tahy štětcem v tmavé části Hyperionu. Detaily kolem okrajů Lokomotivy Joe.“

	Rozpletl prsty rukou a jeden z nich na ni s uznáním namířil. „Tohle jste v žádné kritice nečetla.“

	Udělala jsem na něj dojem, uvědomila si Suzanna a pocítila absurdní radost.

	„Byl jsem velice nezdvořilý,“ změnil téma Andrew, „po té výstavě. Doufám, že jste mi to odpustila.“

	„Byl jste rozrušený, bylo to vidět. Dohonil jste toho muže?“

	„Bohužel nikoli.“ Naklonil se dopředu a prohlížel si erb, našitý na kapse jejího saka. „Líbí se mi vaše sako. Na světě je tolik červené, ale tahle je čistá, není v ní přimíchaná žádná žlutá ani modrá. Moc krásné.“

	„Děkuju.“ Nech toho, pomyslela si. Ten člověk, za kterým vyběhl, do toho ti nic není. Jde o mikročip.

	Objevil se číšník. Na Andrewovo naléhání si objednala Chassagne-Montrachet, byla ráda, že ho rozlévají do sklenic. On si objednal Jim Beam, čistou.

	Číšník odešel a Suzanna cítila, jak jí tuhnou ramena. Bylo to moc pěkné, jen tak tady spolu sedět, jako by neměli vůbec žádné starosti, a Suzanna to nechtěla pokazit, ale chtěla už tu záležitost mít konečně z krku. „Andrew, požádala jsem vás o schůzku, protože jsem s vámi chtěla mluvit o mikročipu.“

	„Jistě.“

	„Ve čtvrtek večer jsme nechali některé věci nedopovězené.“

	„Ano.“

	„I když vám ten mikročip neodstraním, nemůžu to jen tak nechat být. Je zřejmé, že váš zrak je v pořádku. Je s tím čipem špatně něco jiného – něco, co by mohlo ohrozit zdraví lidí, kteří čekají a doufají, že dostanou implantát?“

	„Suzanno, nikdy jsem se o tom neměl zmiňovat.“

	„Myslel jste to vážně, když jste mě žádal, abych vám ho vyndala?“

	Zaváhal. „Měl jsem… hroznou náladu ten večer. Už jsem vám říkal, že jsem nějakou dobu nebyl schopen malovat. Je to všechno jen v mojí hlavě, pochopitelně.“

	Číšník jim přinesl objednané pití. Suzanna upíjela vychlazené víno, vychutnávala jeho suchost a příchuť hrušek. „Roland Lancaster řekl reportérovi z Nesweeku, že si nikdo z padesáti pilotních subjektů na nic nestěžoval. Ale vy jste mi řekl, že vám odmítl pomoct.“

	„Vám nic neunikne, že ne?“

	„Lhal Lancaster tomu reportérovi?“

	„Jsem si jist, že byl přesvědčen, že mluví pravdu. To je záležitost interpretace.“

	„Tomu nerozumím. Buď s tím mikročipem není něco v pořádku, nebo…“

	„Nebo není něco v pořádku se mnou, ano. A Lancaster věří, že není něco v pořádku se mnou.“

	„Takže čtvrtek večer, to byla jenom hrozná nálada?“

	Andrew vytáhl obočí. „Ano – stejně jako pohyblivý písek je jenom mokrá špína. Ve čtvrtek večer jsem v tom byl až po bradu a snažil jsem se zachytit větví.“

	Snažila se číst v jeho tváři.

	„Pořád jste skeptická,“ řekl.

	„Vám toho taky moc neunikne.“

	Vypadalo to, že chce něco říct, místo toho však sáhl po své sklence a spláchl to. Oči mu na chvilku zaslzely, ale to už se znovu objevil číšník. Uvědomila si, že se ještě ani nepodívala na jídelní lístek. Přelétla ho zrakem a objednala si grapefruit se zázvorem, filé z mořského jazyka s hrozny a ratatouille. Andrew si po chvilce uvažování objednal avokádo s octovou zálivkou, bramborovou omeletu a mrkev Vichy. Odmítl další bourbon, který mu číšník nabídl.

	„Jste vegetarián?“ zeptala se Suzanna.

	„Jenom když jím.“

	Zasmála se a poprvé se toho večera cítila uvolněně. Obrovská tíha jí pomalu sklouzávala z ramen. Andrew právě potvrdil, že s mikročipem je všechno v pořádku. A proč by mu neměla věřit a užít si zbytek večera? Bude mít o čem vyprávět Juli.

	„Suzanno, jste vdaná?“

	Lekla se, bylo to, jako by jí četl myšlenky. „Ne.“

	„Přátelé?“

	„Jednotné číslo,“ odpověděla. „Je reportérem v Postu – Jay Mallernee. Možná jste ho viděl v televizi během války v Perském zálivu. Několikrát s ním dělali rozhovor na CNN.“

	„Mallernee.“ Andrew přikývnul. „Ten pěknej kluk v baseballové čepici Orioles, který mluvil jako by se nic nedělo, zatímco se kolem střílelo o stošest a kamera se vrtěla, jako kdyby se kameraman zbláznil.“

	„To je on. Ten kameraman na něj potom hrozně řval. Strašně chtěl utíkat, ale nemohl, když tam Jay takhle v klidu stál.“

	„Statečnej chlap,“ pochválil ho Andrew.

	„Jo – a taky trochu špatně slyší.“

	Andrew se zasmál. „A co vy? Kdy jste se rozhodla, že se stanete lékařkou? Je někdo z vašich rodičů doktor?“

	„Ne. Máma i táta pocházejí oba z chudých poměrů a nemohli si dovolit studovat. Ale oba mají tohle povolání obrovsky, možná až trochu moc, v úctě. A druhá věc, ve kterou věří, je to, že by člověk měl sloužit své vlasti – lidstvu. Tohle nám vždycky kázali a tak moje sestra je korvetní kapitánka a já jsem doktorka.“

	Andrewa to zaujalo. „Je taky tak odvážná?“

	„Co tím myslíte, taky?“

	„Ale no tak, Suzanno. Jste chirurg. Řežete do lidí. Ti lidé někdy umírají a vy máte jenom vteřiny na to, abyste je zachránila. Jeden špatný pohyb a můžete je místo toho zabít. Nemyslíte, že je to dost odvážné?“

	Suzanna se zamyslela. „Já o tom takhle nepřemýšlím. Je to… je to prostě moje práce, to je všechno.“

	Andrew se usmál. „Když jste byla malá, ráda jste v létě jezdila na tábory.“

	„Jistě. To snad každý.“

	„Každý ne. Ale vy byste tam zůstala celé léto, kdyby to bylo možné.“

	„Byla tam legrace.“

	„Byla jste vždycky první ve vodě, i když byla zima.“ Suzanna se usmála. „Obvykle ano.“

	„A na pouti jste ráda seděla v prvním voze na horské dráze.“

	„Samozřejmě. Kde jste seděl vy?“

	„Žadonila jste, aby vás táta nechal řídit, když vám bylo dvanáct.“

	„Hm, to bylo dřív.“

	„A když jste se jeli s rodinou podívat na Grand Canyon, stála jste až u jeho okraje.“

	Suzanna se zasmála. „Tak dobrá, dobrá.“

	„Nechtěl jsem vás trápit, podle mě je to báječné. Zmínila jste se o sestře. Bratra nemáte?“

	„Ne. Máma, táta, Juli a já. Ještě s námi nějaký čas žila tátova babička, když jsem byla malá. Prababička Thompsonová byla Cerokýzka z jihu, kde táta vyrůstal. Dobře si ji pamatuju. Byla hodně tmavá. Měla krásný úsměv a roztomilý nos – jako knoflík. Nosila vždycky čtyři nebo pět sukní najednou, šňupala tabák a vyprávěla pohádky. Za svobodna se jmenovala Mary Kansasová. Viděla své lidi procházet slzavým údolím a přece v sobě nechovala nenávist k bílým lidem. To bych tady neseděla.“

	Andrew na ni fascinovaně hleděl. Na okamžik se jeho oči vzdálily a Suzanna cítila, že v něm její příběh probudil nějaké vzpomínky. Po obličeji mu přeběhlo vzrušení a zase zmizelo. „Ne,“ zamumlal.

	„Andrew?“

	Znovu na ni zaostřil. „Zmínila jste se o své prababičce a já jsem dostal nápad na obraz. Jenže by to nefungovalo.“

	Suzanna v něm vycítila náhlou temnotu, vztek nebo smutek, možná obojí. Zachtělo se jí natáhnout se přes stůl a dotknout se jeho ruky, ale obě ruce měla stále propletené dohromady. „Jak to můžete vědět, dokud to nezkusíte?“

	Začal něco říkat, ale nechal toho. Bylo mu to zjevně nepříjemné.

	„Neposlouchejte mě,“ řekla Suzanna v rozpacích, „co já vím o malování?“

	Andrew se usmál. „Docela dost, zdá se mi.“

	Objevil se číšník s jejich předkrmy. Suzanna vyjídala lžičkou dužinu grapefruitu a vychutnávala ostrou chuť ovoce smíšenou s kořením. Andrew postrkoval avokádo po talíři.

	„A jak vy jste se rozhodl, že se stanete umělcem?“

	„Nerozhodl jsem se. Začal jsem kreslit, hned jak jsem udržel tužku. A malovat v devíti nebo desíti letech. Moje obrazy byly ze začátku příšerné. Prostě jsem nedokázal namalovat to, co jsem chtěl. Barvy se mi slévaly dohromady, všechno to bylo příliš tmavé. Bylo to k uzoufání.“ Nevypadal zoufale. Vypadal při tom vzpomínání šťastně. Potom mu však tvář zaclonila mračna.

	Neměla bych mluvit o malování, uvědomila si Suzanna. Snažila se vymyslet jiné téma.

	„Pojďme mluvit o vašich obrazech,“ řekl Andrew.

	Polekala se a vrátila poslední lžičku grapefruitu zpět na talíř. „Proč si myslíte, že já maluju?“

	„Jen tak hádám. Vaše poznámka o tazích štětcem v Hyperionu prozrazuje, že o tom něco víte.“

	„Hádáte správně. Jenom si nejsem jistá, že se tomu dá říkat obrazy.“

	Naklonil se kupředu. „Proč ne?“

	„Jsou příšerné. Vůbec nemám talent.“

	„Co to s tím má co společného?“

	Ta otázka ji zaskočila. Tápala po nějaké odpovědi.

	„Proč jsou vaše obrazy příšerné?“ zeptal se Andrew.

	„Nemůžu tam dostat to, co chci. Já cítím správnou barvu, správný tah štětce, ale stejně to nakonec vyjde všechno špatně. Kdesi uvnitř mám pocit, že bych mohla mít malířský instinkt, ale bohužel nemám tu správnou zručnost. Vlastně ani nevím, proč se o to pořád pokouším. Dovádí mě to k šílenství, děsně mě to rozčiluje.“

	Podivně něžně se na ni usmál. „To je možná důvod, proč se o to pořád pokoušíte.“

	Znovu se objevil číšník a tentokrát přinesl hlavní jídlo. Filé z mořského jazyka bylo báječné, ochucené paprikou a pepřem a zalité jemnou omáčkou. I ratatouille bylo perfektně uvařené, lilky i dýně byly měkké, ale nikoli rozvařené.

	Andrew se pustil do své omelety a vyprávěl jí, jak kdysi na počátku jeho kariéry napsal jeden kritik v New York Times o jeho obraze, že to je „katastrofální mišmaš stylů postrádající jakýkoli obsah.“ Napřed ho to strašně naštvalo, ale potom si uvědomil, že ten člověk má vlastně pravdu. Napsal do Timesů, aby mu to řekl. Když ten dopis vyšel, zvědaví sběratelé vzali galerii útokem a jeden z nich obraz koupil za veliké peníze. To pro změnu rozzuřilo onoho kritika, který si myslel, že ho Andrew vychytrale a naschvál ztrapnil. Teď jsou z nich tak dobří přátelé, že onen člověk odmítá psát kritiky Andréwových obrazů.

	Suzanna si s potěšením všimla, jak se Andrew postupně víc a víc uklidňuje a jak si začíná užívat večera. Jako zákusek se podělili o jablkové suflé. „Rád bych vás opět někdy viděl,“ řekl Andrew nad štamprletem Henessy.

	Srdce jí zaburácelo. „Jsem polichocena. Jenom si nejsem jistá, jestli je to dobrý nápad.“

	„Pan Mallernee?“

	„Myslíme to spolu vážně.“

	„Je to šťastný muž. Vy jste překrásná a fascinující žena. A co kdybychom se drželi práce, jak je to dneska v módě?“

	„Práce?“

	„Oba jsme malíři. Znám výborný obchod s malířskými potřebami na Šestnácté ulici. Mají tam skvělé knihy o fundamentalistech. Mohl bych vás tam vzít a seznámit vás s majitelem.“

	„To by se mi líbilo,“ přiznala Suzanna.

	„Prima.“ Natáhl se přes stůl a dotkl se její ruky. Přesně v tu chvíli se ozvalo její pípátko.

	Oba se rozesmáli. „Promiňte,“ omluvila se Suzanna. Vytáhla z kabelky pípátko a podívala se na číslo – pohotovost z lékařského střediska Univerzity George Washingtona. Andrew jí ukázal telefon na druhém konci jídelny. Suzanna namačkala telefonní číslo a trpělivě vyčkávala, telefon zazvonil desetkrát.

	„Pohotovost, tady Roberta.“ V pozadí cosi bouchlo.

	„Tady doktorka Lordová.“

	„To je dobře. Vezou nám sem mnohačetné postřelení, včetně srdce a hlavy. Je tu doktor Simon, ale právě dělá jeden těžký aneurysmat. Můžete přijet?“

	„Jsem v Georgetownu. Přijet můžu, ale jestli je někdo blíž –“

	„Ne. A lékař ze sanitky navíc tvrdí, že si ten muž přál vás, ještě než ztratil vědomí.“

	„Cože? Kdo je to?“

	„Muž. Něco kolem padesátky. To je všechno, co vím, je mi líto.“

	„Budu tam, jak nejrychleji to půjde.“ Suzanna se rychle rozloučila s Andrewem a běžela ke svému autu. Motor se v chladném vzduchu párkrát líně otočil a potom chytl. Cítila směs vzrušení a nervozity. Rána na hlavě – bude pracovat uvnitř mozku.

	Jenže to může být přítel. Prošla se v duchu seznámen známých mužů kolem padesátky. Byli to většinou kolegové.

	Zajela na nouzové parkoviště u ambulance. Zadní vchod byl otevřený, vypnula motor. Prostředkem nemocničních dveří se táhla krvavá stopa. Suzanna vyskočila z auta a vběhla dovnitř. Roberta už na ni čekala. Suzanna ze sebe rychle strhla kabát i sako a odhodila je na recepční stůl, nastavila ruce a Roberta jí na ně navlékla rukavice a kolem úst jí přivázala roušku.

	„Zavedli jsme dva cévní katétry a dostal ampuli hydrouhličitanu.“

	Suzanna přikývla a následovala ji na operační sál. Pojízdné lehátko obklopoval hlouček lidí – několik zdravotních sester a dva stážisté, z nichž jednoho znala, byl to Rudy Stratton a byl tu teprve krátce. Zavolala jeho jméno. S výrazem nesmírné vděčnosti ustoupil a Suzanna se vtěsnala na jeho místo. Muž na lehátku byl od pasu nahoru nahý, jeho košile a kabát byly rozstříhány a visely v cárech okolo. Po obou stranách lehátka kapala na zem krev. Suzanna viděla na hrudi dvě střelné rány, jedna z nich byla velice blízko srdce, a protože krev stále kapala, bylo jí jasné, že kulka musela vyjít zády ven z těla. Jedna nohavice, již rozstřižená, ukazovala další kulku v noze, ale to byl v tuhle chvíli detail. Z kulaté dírky na čele, vlevo vedle oka, vytékal pramínek krve. Bílé vlasy mu stály na hlavě v zacuchané změti. Jeho obličej a hruď měly barvu těsta.

	Neznala ho.

	Ta rána na hlavě může být vážná, ale taky nemusí. V každém případě je třeba začít se srdcem. „Zaveďte mu další katétr,“ vyštěkla. „Použijte femorálku.“ Zkontrolovala pacientovy zorničky. Ta kulka v hlavě způsobovala otoky. „Sto miligramů decadronu,“ požádala. „Jaký má tlak?“

	„Devadesát na padesát,“ odpověděla zdravotní sestra.

	„Kolik dostal?“

	„Čtyři jednotky.“

	„Pokračujte.“

	Suzanna pohlédla na srdeční monitor a viděla cukavý signál fibrilace komor.

	„Isuprel,“ poručila. Roberta jí podala naplněnou stříkačku s nitrosrdeční jehlou. Suzanna ji prudce vrazila muži do srdce, vyprázdnila ji a sledovala rekci na monitoru. Fibrilace na chvíli ustoupila a pak se zase vrátila.

	„Otevřu mu hrudník,“ rozhodla Suzanna. „Jdeme na to!“ Sestra jí podala nůž a Suzanna provedla rychlý, hluboký řez, potom stahovala stranou kůži, zatímco druhý stážista vklínil mezi žebra háky a oddaloval je, dokud se neobjevilo srdce. Cukalo sebou a z rány v levé komoře vyplivovalo stříkance krve. „Svorku,“ požádala Suzanna. Chytila podávanou svorku a umístila ji částečně přes aortu. Začala zašívat ránu na srdci a už napřed přemýšlela o zranění na hlavě. „Připravte vrtačku,“ řekla.

	„Jsme bez pulzu,“ oznámil Rudy, který se teď staral o narkózu. Suzannu zamrazilo. Pustila jehlu, uchopila do rukou srdce a masírovala ho. Sval sebou křečovitě zaškubal. „Defibrilátor!“

	Přiložila na obnažené srdce elektrody.

	„Dvě stovky,“ pokynula. „Ustupte.“

	Všichni ustoupili od stolu.

	„Jedem!“

	Srdce sebou pod elektrodami zaškubalo – a zastavilo se. „Ještě!“

	Srdce sebou opět zaškubalo a potom zůstalo nehybně ležet. Suzanna uviděla, že tekutina, vytékající z roztržené komory, je čirá. Všechna krev z těla mu již unikla. Z rány vytékala plazma a další tekutiny. Byl mrtev.

	Odstoupila od lůžka. V hrdle cítila tupou bolest. „A je to,“ řekla tiše. „Je po všem.“

	Horečná činnost kolem pojízdného stolu ustala. Všichni se dívali na Suzannu. „Udělali jste vše, co šlo,“ řekla jim. „Neměl šanci.“

	Otočila se od stolu a strhla si roušku a rukavice. Naplnilo ji hluboké zhnusení. Nenáviděla to, ztratit pacienta. Navíc oběť vraždy. Tak beze smyslu.

	Vzpomněla si, že si ji ten muž vyžádal. Otočila se zpět k Robertě. „Už jste ho identifikovali?“

	„Nic u sebe neměl. Ale ten člověk, co s ním přijel, říkal, že se jmenuje – jmenoval – John Stockwell.“ Roberta zaváhala.

	„Ještě něco?“

	„Ten muž si myslel, že pan Stockwell by mohl být z CIA.“

	„Kde je ten muž? Chci s ním mluvit.“

	Roberta se otočila k čekárně. „Je to ten velký černoch v… moment. Je pryč.“

	Suzanna pocítila příval zoufalství. „Řekl vám ještě něco?“

	Roberta se podívala ke stropu. „Tak počkejte, říkal, že si se Stockwellem povídali, když dovnitř vtrhli dva muži v lyžařských brýlích a začali střílet. Stockwell se bránil a jednoho z nich zranil. Ten velkej černoch tvrdil, že bylo po všem dřív, než se vzpamatoval. Ten nezraněný pistolník prý sebral Stockwellovy papíry a peněženku a potom odtáhl svého postřeleného komplice. Je mi líto, že jsem vás sem tahala. Kdybych věděla, že je na tom takhle špatně –“

	„Udělala jste správně,“ odmítla omluvu Suzanna.

	Roberta přikývla. „Děkuju. Řeknu Rudymu, aby vystavil úmrtní list. Ah – jsou tady policajti.“

	„Můžete je na pár minut zdržet?“ poprosila Suzanna. „Potřebuju si zatelefonovat.“

	„Jistě,“ souhlasila Roberta a odběhla.

	Suzanna přešla k telefonu a vytočila číslo Sharon Harradové. Zatímco telefon vyzváněl, pohlédla dolů na své bílé boty. Byly pocákané krví, která zasychala a pomalu se barvila do hnědá.

	„Haló?“

	„Sharon? Tady Suzanna.“

	„Jak se daří, holka?“

	„Už mi bylo hůř. Hele, poslouchej. Chci se tě na něco zeptat. Ten muž, kterého jsi viděla na ambulanci v Adamsově nemocnici, ten, co se na mě ptal, můžeš mi říct jeho jméno?“

	Sharon zaváhala. „Co se děje?“

	„Myslím, že jsem ho zrovna operovala. Je mrtvý – mnohačetné postřelení.“

	„Jo tak,“ řekla Sharon vážně.

	„Jmenoval se člověk, se kterým jsi se setkala, John Stockwell?“

	„Jo,“ souhlasila Sharon, „to byl on.“ Suzanna dlouze vydechla.

	„Co se, prosím tě, děje?“ Sharonin hlas byl náhle plný strachu. „Suzanno, jsi v nějakém průšvihu?“

	„Nevím. Ale moc ráda bych to věděla.“
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	Archer Montross kráčel přes zmrzlý, sněhovými vločkami posetý trávník psychiatrické léčebny CIA. Bylo nedělní ráno. Uvědomil si, že se mu ta mlha líbí – ten klouzavý pocit na kůži, způsob, jakým ochlazovala levou stranu jeho tváře. Nevadilo mu ani, že mu rozmazaná šedivost okolí připomínala život před mikročipem.

	Jistě, pravým důvodem jeho dobré nálady byla Suzanna. Měl by mít starosti s problémy, které Suzanna způsobuje, ale jediné, na co myslel, byla ona sama. Její tmavé oči, smetanová pleť…

	Stačí. Na to bude dost času později. Potřeboval si vyprázdnit mysl. Za chvilku bude sledovat, jak Suzannin bývalý kolega, doktor Michael Fachet, operuje. Bude se dívat a získávat tak informace, aby mohl zodpovědět rozhodující otázku: Je Fachet schopen se zlepšit jakožto chirurg? Je nutné, aby více operací na adeptech dopadalo úspěšně. Čtyřicet procent nestačí. Není mnoho lidí, kteří mají dostatek zkušeností a znalostí, aby se mohli stát takovými adepty, jaké CIA potřebuje. Pokaždé, když se operace nezdaří, je neuvěřitelný potenciál těchto lidí navždy ztracen. Jakmile Fachet jednou mikročip implantoval, odmítal ho odstranit. Trval na tom, že by to pacienta oslepilo.

	Archer pocítil chladnou radost z toho, co bude v následujících chvílích dělat. Vystudoval psychologii, nikoli všeobecné lékařství. Mikročipové operaci rozuměl jenom jako kterýkoli inteligentní laik, ale přesto dnes bude shlížet na mocného doktora Facheta a bude mít moc rozhodnout o jeho budoucnosti. To proto, že otázka, jestli doktor Fachet zůstane nebo odejde, má mnohem méně společného s jeho chirurgickými dovednostmi, než se skrytými aspekty jeho osobnosti, charakteru a s dobrými nervy.

	Aspekty skryté ostatním lidem, pomyslel si Archer, ale ne mně. Budu se na něj dívat a uvidím.

	Mlhu prořízl studený vítr. Archer minul psychiatrickou léčebnu a zamířil k borovému háji. Tráva mu pleskala o lemy kalhot, promočila je skrz naskrz a poprášila je mokrým sněhem. Škoda, že tady nemohli udělat chodník. Jenže to by sem přilákalo lidi a přitahovalo by to pozornost k malému domku ukrytému mezi stromy.

	Archer se ušklíbl, když si vzpomněl, jak těsně unikli adepti veřejnému odhalení. Kdyby se byl John Stockwell dostal k Suzanně nebo to všechno vykecal v Pentagonu…

	Ale neudělal to. Grayburnovi muži na něm zapracovali. Starej John se docela ukázal, na to, že to byl pouhý úředník vyzbrojený dvaadvacítkou. Vlastně se k Suzanně nakonec dostal, ale v tu chvíli už nemohl nic říct. Kdyby se mě byli zeptali, než se ho pokusili získat, já bych to riziko viděl, pomyslel si Archer. Tuhle chybu už neudělají.

	Z mlhy se vynořily stromy, které zakrývaly stanici číslo tři. Archer sledoval cestičku, vinoucí se mezi borovicemi, a vdechoval příjemnou, gin připomínající vůni borovicových jehliček. Nad hlavou mu zacvrlikala pěnkava. Zastavil se a pohledem vyhledal červenou skvrnu v zelených větvích. Zaostřoval tak dlouho, až mohl rozeznat detaily peříček a linii zobáčku. Potom se znovu vydal na cestu a došel k bráně v pevném plotě. Cedule hlásala: Stanice číslo tři. Toxikologické oddělení. Ministerstvo rybářství Spojených států. NEBEZPEČÍ: TOXICKÉ LÁTKY. VSTUP PŘÍSNĚ ZAKÁZÁN. Archerovi se ta cedule moc líbila, perfektní směs nudy a despotismu. Kdo by asi tak riskoval krk, jenom aby se mohl podívat na pár chcíplých ryb?

	Ze strážní budky vykročil hlídač. Tvář měl zčervenalou mrazem, límec kabátu vyhrnutý a dech se mu při styku se studeným vzduchem měnil v šedé mráčky, které se mísily s mlhou. Ruku měl položenou na rukojeti své kombinované pistole. Všichni strážní byli do svých kombinovaných pistolí úplně zamilovaní. Byl to poslední vynález moderní technologie. Pistole vystřelovala dvě spřažené šipky. První byla taserová šipka na drátku, která vetřelce okamžitě imobilizuje. Druhá šipka byla konvenční uspávači šipka a obsahovala versed, anestetikum, které vetřelce uspí dřív, než by se mohl vzpamatovat z prvního paralyzujícího šoku. Versed navíc způsobuje ztrátu paměti – zcela zamlžuje vzpomínky oběti na posledních asi dvacet minut před injekcí.

	Takže kdyby se vetřelec dovnitř dostal náhodou a pokoušel se projít kolem stráže, ani by se na to po probuzení nepamatoval.

	„Je na tebe dost zima, Lefty?“ zeptal se Archer.

	„Dobré ráno, pane Montrossi.“ Lefty spustil ruku z pistole a nervózně se na Archera usmál. Lidé, kterým je zima, nemívají moc smysl pro humor. Archer byl v pokušení neříct Leftymu dnešní heslo. Stejně to byla pitomost. Existoval snad na celém světě jiný muž, který by se tyčil do výše dvou metrů, vypadal jako olympijský vzpěrač a měl polovinu tváře zohyzděnou rudou jizvou? Dvě podmínky ze tří rozhodně nestačily. Aby mohl oklamat Leftyho – nebo kteréhokoli jiného strážného ve službě – musel by si vetřelec těžce popálit tvář. A kdo by to dělal jenom proto, aby se dostal do malého „rybářského“ zařízení?

	Archer se rozhodl, že bude milosrdný. Řekl Leftymu kódované heslo.

	Lefty si zkontroloval zápěstí, kde měl bezpochyby napsaný číselný kód hesla, ačkoli to bylo proti pravidlům, a řekl: „V pořádku, pane Montrossi. Přeju příjemný den.“ Strážný odklusal zpět do svého bunkru. O vteřinu později se otevřela brána. Archer sešel po kamenité cestičce k hlavní budově a magnetickou kartou otevřel pancéřové dveře. Přivítal ho teplý vzduch prosycený pachem dezinfekce a vosku na podlahu. Dveře se za ním automaticky zavřely. Archer si rozepnul knoflíky kabátu a vydal se prázdnou chodbou do operačního sálu, otevřel dveře a vstoupil na balkón. Místnost mu připadala přehnaně vytopená. Shodil ze sebe kabát, otřel si zdravou stranu tváře rukávem a posadil se do první řady.

	David Mahoud již byl připraven a seděl ve speciální operační židli, jakou používají neurochirurgové. Byl připojen k srdečnímu monitoru a k televizní obrazovce, která chirurgovi pomůže umístit mikročip. Asistent pomáhal doktoru Michaelu Fachetovi s rukavicemi. Fachet se otočil a zadíval se na Archera, z jeho maskované tváře nebylo možno nic vyčíst.

	Archer mu přátelsky pokynul.

	„Co tady děláte?“ zeptal se Fachet.

	Archer cítil, jak se jeho mysl soustřeďuje. „Máte proti tomu něco, pane doktore?“ Nezajímalo ho, co Fachet odpoví, ale způsob, jakým odpoví, bude bezesporu vodou na Archerův mlýn.

	„Tohle je velice delikátní operace,“ odpověděl chirurg. „Potřebuji naprostý klid. Obávám se, že vás budu muset požádat, abyste odešel.“

	„Budu zcela potichu, doktore, ani nebudete vědět, že jsem tady.“

	„Je mi líto, ale to vůbec nepřichází v úvahu.“

	Archer se začínal bavit. Opřel se o opěradlo židle a pozvedl ruce ve výmluvném gestu. „Obávám se, že to na vašem rozhodnutí nezáleží.“

	Část kůže okolo chirurgových očí, která byla pod rouškou vidět, vztekle zrudla. „Tohle je můj operační sál a já rozhoduju, kdo tady bude a kdo ne. Jestli trváte na tom, že tu zůstanete, operace se odkládá.“

	„Přinutíte nás najít si jiného chirurga?“

	Doktor se skřípavě zasmál. „Žádný takový neexistuje.“

	„To není tak úplně pravda, že ne?“

	Doktor Fachet se na něj na minutku zahleděl a potom se otočil zpět ke stolu. „Dobrá, zůstaňte tedy. Ale vystavujete mě zbytečnému tlaku. Měl byste to vzít v úvahu, až budete dělat jakékoli hodnocení.“

	„Prostě na mě zapomeňte,“ řekl Archer měkce, „a věnujte se tuhle Davidovi.“

	Archer se naklonil dopředu a obtočil ruce kolem zábradlí. David Mahoud seděl ve speciálním křesle a hlavu měl připevněnou k opěradlu. Zvedl oči a podíval se na něj. Archer k němu natáhl ruku se zdviženým palcem a Mahoud se na něj usmál barbiturátovým úsměvem. Dokonce i tam ze shora mohl Archer rozeznat pot na Mahoudově tváři pod zelenou chirurgickou rouškou. Čílová oblast na vrcholu jeho hlavy již byla vyholena. Kůže umrtvená lokálními anastetiky zářila červeno-oranžovou betadinovou dezinfekcí. Anesteziolog se uvelebil na židličce vedle Mahouda, svůj úkol pro tuto chvíli již splnil. Mahoud byl tak klidný, jak jen může být klidný člověk pod vlivem drog, když ví, že mu někdo bude v nejbližších chvílích vrtat hlavu.

	Doktor Fachet pohlédl na monitor umístěný vedle chirurgického křesla. „Otočte to světlo jinam,“ vyštěkl na někoho, kdo byl mimo Archerův výhled kdesi pod balkonem. Ozvalo se tiché souhlasné zamručení a ostré chirurgické světlo přesunulo své paprsky mimo monitor. Odlesk z monitoru zmizel a Archer viděl, že monitor je zapnutý, ale zatím prázdný.

	Doktor Fachet nakreslil značkovacím perem na odhalenou část lebky modrý čtvereček – vyznačil si tak místo, kde měl v úmyslu řezat. Potom podél těchto čar táhl skalpel. Vyvalila se krev. Asistent ji odsál trubičkou odsávače. Archer vše fascinovaně sledoval. Četl podrobný protokol o průběhu operace, sám operaci zažil, ale tentokrát to bylo poprvé, kdy ji skutečně viděl.

	Doktor Fachet uchopil nerezovou vrtačku a nasadil špičku vrtáku na označený bod na Mahoudově hlavě. Archer cítil, jak mu na krku vstaly všechny chlupy. „Začínám,“ řekl doktor Fachet. „Ucítíte mírný tlak, ale nemusíte se ničeho bát.“

	„Dobrá, doktore.“ Mahoudův hlas zněl poněkud omámeně. Vrták se začal pomalu otáčet a opatrně se zavrtával do lebky muže z CIA. Hoblinky kostí se kroutily od vrtáku a kutálely se po chirurgické zástěrce na zem jako vlasy od kadeřníkových nůžek. Při zvuku vrtačky běhal Archerovi po zádech mráz. Trochu si ten zvuk pamatoval z vlastní zkušenosti před čtyřmi lety, ale tehdy byl tak nadopovaný, že ho to moc nezajímalo. Vzpomněl si, že ho z toho svědilo v nose.

	Doktor Fachet vyvrtal čtyři díry v rozích čtverce, který si namaloval. Potom prořízl kost mezi těmito body maličkou ruční cirkulárkou a spojil ty dírky dohromady. Pilka ze zakusovala do kosti s nepříjemným hmyzím bzučením. K Archerovi se vznášel zápach připomínající spálené dřevo. Doktor Fachet uchopil čtverec kosti do kleštiček a uvolnil ho z lebky. Odložil ho vedle do nastavené mísy. Až operace skončí, vsadí ho zpátky na stejné místo.

	Trubička se dala znovu do práce s odsáváním krve.

	Archer se naklonil dopředu a spatřil tmavorůžovou membránu, dura mater. Vlna úžasu ho zalila od hlavy až k patě. Pod touhle růžovou tkání, protkán cévami, ležel samotný mozek. Mozek, který se brzy provždy změní.

	Pokud Doktor Fachet uspěje.

	Při téhle myšlence pocítil Archer úzkost. Mahoud byl více než slibný, byl to jeden z nejlepších expertů na stranu Baas a žil několik let v Iráku. Rozuměl Iráčanům téměř tak dobře jako John Stockwell. A navíc skočil po šanci, kterou Stockwell tak hloupě zahodil – spolu se svým životem. Jestli doktor Fachet zvoře Mahouda tak, že o něj přijdou, bude to opravdu ztráta.

	Chirurg udělal skalpelem řez ve tvaru X skrze dura mater a odloupl čtyři výsledné trojúhelníkové laloky, které přišil malými stehy k lebce, aby je udržel otevřené. Teď viděl přímo dovnitř na střední rýhu mozku Davida Mahouda. Archer viděl, jak doktor Fachet pohlédl na srdeční monitor. V tu chvíli si uvědomil zvuk, který celou tu dobu slyšel – hluboký kloktavý rytmus, zvuk, který vydávala Mahoudova krev protékající srdcem. Protože Mahoud při operaci seděl, zvyšovalo se riziko, že by se mu do krevního oběhu mohl dostat vzduch.

	Asistent podal doktoru Fachetovi kovový nástroj, sestávající z tenkých rovnoběžných pásků, asi dvanáct centimetrů dlouhých. Doktor Fachet ho opatrně vsunul do díry v Mahoudově lebce, mezi obě cerebrální hemisféry a potom oddaloval jednotlivé pásky od sebe tak dlouho, až mezi oběma hemisférami vznikl tunýlek vedoucí dolů ke corpus callosum. Pak do vzniklého tunýlku vsunul mikročip, připevněný ke konci tenoučkého fibroskopu. Archer se naklonil kupředu. Kéž by viděl lépe! Na monitoru byly stříbrné okraje otevřeného tunýlku částečně překryty šedorůžovou tkání mozku. Jak sonda sestupovala hlouběji, objevilo se na obrazovce monitoru dno štěrbiny mezi hemisférami, corpus callosum, centrální mozková křižovatka. Vypadalo jako výšivka – hustý vzorek křižující dno štěrbiny. Přeřízněte tyhle nitky a doslova rozpůlíte mozek, zanecháte za sebou dvě poloviny neschopné komunikace. Doktor Fachet pohnul fibroskopem a na monitoru se objevila zadní část corpus callosum. Archer věděl, že tady si obě poloviny mozku předávají vizuální signály. Aby mikročip fungoval, musí se umístit na přesně takovéhle křižovatce – vizuální kortex sám o sobě pokrývá příliš velkou oblast na to, aby miniaturní mikročip mohl mít přímý přístup ke všem jeho částem. Naštěstí neurální provoz z obou očí konverguje na dvou místech, v chiasma opticum, zkřížení zrakových nervů, a v corpus callosum.

	Archera zajímalo, proč si Lancaster vybral corpus callosum. Proč ne chiasma opticum, ve tvaru X, které leží hned za očima? Tudy přece procházejí všechny vizuální signály. Corpus callosum naopak obstarává jen část komunikace mezi hemisférami.

	Corpus callosum nicméně vstupuje do hry vizuálního procesu mnohem později, a tak jsou signály, které předává daleko organizovanější, mozek je již plně interpretoval. Lancasterovi bylo jasné, že výběr místa pro implantát může mít rozhodující vliv na úspěch či neúspěch celého procesu. Jeho zdůvodnění vypadalo až příliš jednoduše – je přeci snažší identifikovat obrázek, když člověk vidí několik částí skládanky správně poskládaných, než když vidí jednotlivé kousky skládanky nasypané na hromadu.

	Archer zakroutil hlavou. Geniální věci vypadají v retrospektivě většinou prostě a jednoduše. Teď se díval na corpus callosum a pociťoval posvátnou úctu. Lancasterovo rozhodnutí umístit mikročip přímo sem bylo daleko důležitější, než si vůbec mohl představovat. Když se tahle změť nervů propojí mikročipem, může udělat víc než jenom předávat vizuální signály. Ano, mnohem víc.

	Archer sledoval doktora Facheta, jak se sklání k monitoru a studuje obraz Mahoudova mozku. Potom Fachet instruoval pacienta: „Davide, chci, abyste teď zavřel oči. Mějte je zavřené, dokud vám neřeknu, abyste je zase otevřel. Za chvíli byste měl vidět světelné záblesky. Až se to stane, ihned mi to řekněte.“

	„Ano,“ zamumlal Mahoud.

	Doktor Fachet nahrbil ramena. Teď nastala nejtěžší část operace, ta část, ve které měli naději na úspěch jen tři lidé na světě. Stačí milimetrová úchylka kterýmkoli směrem a mikročip bude sice bez problémů perfektně zesilovat vizuální signály, ale nezpůsobí už sekundární efekt. Najednou byl Mahoud Archerovi nesmírně sympatický. Mahoud nepotřeboval mikročip ke zlepšení zraku. Jestli Fachet tuhle operaci zvoře, může odsud Mahoud odejít a vrátit se ke svému starému životu, jako „expert“ na Irák. Mahoud je ambiciózní muž, dobrovolník, a byl by zklamaný.

	A šéf adeptů by byl zklamaný ještě víc.

	„Světlo!“ oznámil Mahoud. „Červenooranžové.“

	„Bliká?“

	„Ne, jenom svítí.“

	Doktor Fachet pohnul trubičkou a stále přitom sledoval monitor. Archer viděl, jak mu náhle okraj chirurgického čepce ztmavl potem.

	„A teď?“

	„Pořád svítí,“ řekl Mahoud, „jenom je teď do modra.“

	„Dobře. Vidíte nějaké pruhy?“

	„Jo.“

	„Davide, musíte mi říct co přesně vidíte – a všechno co vidíte.“

	„Promiňte, doktore. Vidím… svislé čáry…“

	Doktor Fachet udělal maličkou úpravu, pootočil trubičku fibroskopu v prstech.

	„Teď se ty pruhy naklánějí,“ ohlašoval Mahoud. „Už leží vodorovně a blikají. Jsou tmavomodré, barva kobaltu. Oh! Teď jsou červené – už ne modré!“

	Doktoru Fachetovi se viditelně ulevilo. „Dobře. Jen klid, mějte oči pořád zavřené.“

	„Teď vidím řeku! Ne, vlak! To je neuvěřitelný!“

	„To je v pořádku.“ S nekonečnou opatrností zmáčkl doktor Fachet tlačítko na konci fibroskopu. Na monitoru Archer viděl, jak se hranatý mikročip uvolnil a zabořil své snímače do spleti nervů, jako pavouk chytající se své sítě. Otřásl se. Mikročip vypadal tak křehce. Co to muselo dát práce udělat ho takhle miniaturní. Jistě, bylo to zcela nezbytné. I kdyby tu nebyl problém s infekcemi, lidé přeci nemohli chodit po světě s dráty visícími jim z hlavy, aby mohli být připojeni k vnějšímu počítači. Daleko největší částí mikročipu byla baterie a to byla také část, která Archerovi dělala starosti. Co když se vybije? Oslepl by.

	Ztratil by své zvláštní schopnosti.

	Archer ze sebe setřásl záchvat strachu. Byl iracionální. Spotřeba byla tak malá, že baterie vydrží klidně sto let. Až budu pod kytičkama, pomyslel si Archer, v mém mozku bude pořád život.

	Doktor Fachet vytáhl trubičku fibroskopu z Mahoudovy lebky. Vyndal stehy z odchlípnutých laloků dura mater, laloky srovnal na původní místo a sešil je dohromady. Potom vrátil na původní místo i čtverec kosti. Nakonec sešil červeně natřenou kůži, a díru tak uzavřel.

	„Hotovo, Davide,“ řekl.

	Mahoud vydal ospalý zvuk odkudsi z hloubi hrdla. Asistent mu uvolnil hlavu, dosud připoutanou k opěradlu. Anesteziolog vstal a se znuděným výrazem ve tváři odešel. Doktor Fachet se otočil a vrhl vzdorný pohled nahoru k Archerovi. „Tak co?“

	„Co co, doktore?“ opáčil Archer nevinně.

	„Co si o tom myslíte? Viděl jste to, co jste chtěl vidět?“ nedal se doktor Fachet.

	Ještě ne, pomyslel si Archer. Ale uvidím. „Mnohokrát vám děkuji, pane doktore. Bylo to ohromně zajímavé.“

	Fachet se otočil, sundal si rukavice a vypochodoval ze sálu. Archer ho sledoval pohledem, potom se pohodlně opřel a odpočíval, zatímco asistent odvážel Mahouda pryč. Chirurgické světlo zhaslo. Cinkání a bouchání – asistent uklízel operační sál. Nakonec odešel i tenhle asistent a cestou ztlumil světla.

	Archer seděl v chladném šeru a čekal. Neviděl nic o Fachetových vyhlídkách. Může to trvat hodiny nebo i dny. Ale přijde to.

	Archer zůstal pohodlně sedět v polstrovaném křesle a naslouchal šumění umělého větříku, který odnášel bakterie ze středu místnosti a vrhal je na její stěny.

	V duchu se vrátil zpět k Suzanně. Pocítil, jak jím projela tělesná touha. Co jsi dělala v té galerii, Suzanno? Požádal tě Andrew, abys mu odstranila mikročip?

	Nebo jsi do něj zamilovaná?

	Tahle myšlenka hořce zachutnala kdesi hluboko v Archerově hrdle. Dokonce už na škole si tohohle malíře idealizovala – jestli se dá malířem nazývat člověk, jehož obrazy většinou vypadají jako matlanina. Archer se zatrpkle usmál. Pořád žárlivý, pořád zamilovaný a ona se o tom nikdy ani nedozvěděla.

	Nezáleží na tom, jestli to bude romance nebo mikročip. Adepti Suzannu potřebují. A jediné, co je třeba, je napsat Fachetovi špatný posudek. Potom ji budou potřebovat víc než kdy jindy. A dostanou ji, lapí ji jako překrásného motýla.

	Jaké to bude, ta první chvíle mezi nimi dvěma? Bude se mu dívat zpříma do tváře, jako vždycky. Bude pořád předstírat, že necítí žádný odpor?

	Bylo by to skvělé, být jí zase nablízku, stát u ní, cítit její parfém, slyšet její hlas. Pamatoval se, jak kradl doteky – rychlé, přátelské objetí kolem ramen, poplácání po zádech. Pamatoval si její kůži, pevnou a teplou – kterou ucítil, když jí konečky prstů přejel lehce po paži. Bylo by krásné opět se jí dotknout.

	Možná, že bude i víc, než jenom dotek.

	Když odmítne adepty – a ona odmítne – nechají to na něm, jejím starém příteli, aby ji přemluvil. A já ji přemluvím, pomyslel si Archer s pevným odhodláním. Ať to stojí, co to stojí. Protože Suzanna je příliš mladá a příliš krásná na to, aby zemřela.
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	Suzanna stála u ocelových dveří místnosti nazývané izolace, a čekala, až Sharon Harradová vyjde ven. Hned za Sharon vycházel obrovský mladý zřízenec. Suzanna ho znala z ambulance, tam už vlastního zřízence neměli a když ho potřebovali, museli si ho zavolat z psychiatrie. „Dobrý den, Curtisi,“ pozdravila ho.

	„Dobrý den, paní doktorko.“ Curtis ji obdařil ostýchavým úsměvem.

	„Suzanno,“ řekla Sharon, „ráda tě vidím.“ Pokynula Curtisovi, že může jít. Loudal se pryč a zvonil při tom klíči.

	„Jsem ráda, že to mám za sebou,“ oddychla si Sharon a pohlédla zpět na zamčené dveře čalouněné cely.

	„Těžký případ?“ zeptala se Suzanna.

	„Kousnul jednoho spolupacienta,“ odpověděla Sharon.

	Suzanna se ušklíbla. „To je ošklivé.“

	„Chvíli mi o tom vyprávěj. Musela jsem napíchat milion dvě stě tisíc jednotek penicilinu jednomu z našich nejhorších jehlofobiků.“

	„Proč ho kousl?“

	„Proč? No, dlouhá odpověď zahrnuje chození na nočník, Oidipův komplex nebo pocity viny, to záleží na tvojí profesionální filozofii. Krátká odpověď zní, že tajně kdovíjak dlouho vyhazoval prášky. Líbí se mu, když se cítí divoký a bláznivý.“ Sharon se zamyslela. „Když o tom tak přemýšlím, asi by se mi to taky líbilo – rozhodně víc než haldol.“

	„Vitamín H.“

	Sharon přikývla. „Jo. Můj nejneoblíbenější ‚vitamín‘. Jenže co se dá dělat? Když pokousal svého spolubydícího, řekla jsem hraběti Drákulovi, že ty prášky brát nemusí, pokud chce zůstat v izolaci, kde nemůže nikoho ohryzávat. ‚To zní dobře,‘ on na to. Dneska už si tím není tak jistej. Doufám, že se do večera uklidní, přijme ty prášky a já ho budu moct pustit ven. Strašně nerada lidi zavírám. Občas si přeju, abych byla chirurg.“

	„Jenom občas?“

	Sharon se unaveně pousmála. „Myslím to vážně. Vy řezníci prostě najdete nádor, vyříznete ho a zbytky zase sešijete. Hotovo.“

	„Včera v noci,“ začala Suzanna, „jsem zkoušela sešít chlápka, kterej v sobě měl čtyři dobře umístěný kulky. Ta vycpaná bedna, do který půjde, je mnohem menší než tahle vaše izolace, a on už z ní ven nevyleze.“

	Sharon jí položila ruku na rameno. „Chápu to. Je to tvrdý.“

	„Promiň, jenom jsem chtěla vyrovnat skóre. Strašně nerada je ztrácím, i když jsou vlastně bez šance.“ Suzanna si uvědomila, že mluví skrze zaťaté zuby. Snažila se ten pocit zahnat mávnutím ruky.

	„Chceš si o tom promluvit?“ Sharon pokývla hlavou směrem ke své ordinaci.

	„Vlastně ano, ale trochu jinak než máš ty na mysli. Co mi můžeš říct o Johnu Stockwellovi?“

	„Obávám se, že nic moc, ale jestli se mnou zajdeš dolů na ambulanci, vyhrabu svoje záznamy. Za moc to ale nestojí, v půlce mi utekl.“

	„Díky, to bych byla vděčná.“ Suzanna zkontrolovala hodinky. „Je nějaká šance, že bychom to zvládly hned teď? Jay se má vrátit asi za hodinu a já jsem doufala, že se mi podaří odsud vypadnout.“

	Sharon se usmála. „Hra, romance v neděli odpoledne. Rozhodně lákavější než psychoterapie kterýkoli den v týdnu.“

	 

	Suzanna se držela Jaye za ruku a bruslila pozpátku. Pohybovali se v dokonalé souhře, pohupoval rameny a díval se jí do očí. Poslouchala, jak jejich brusle šustí po ledě, zvuk, který milovala. Studený vzduch jí klouzal po tváři. Voněl sněhem. Ve tvářích cítila palčivě horkou krev. Za Jayovou hlavou tu a tam zahlédla dav lidí kolem stadiónu a úplně vzadu Washingtonův památník, který se vypínal na těžké černé obloze jako obrovský rampouch. Ta trocha pohybu poté, co poslední dobou vynechávala svůj ranní běh, způsobila, že se cítila skvěle. Dýchala čistý, mrazivý vzduch a bylo jí tak dobře, jak jí nebylo už hodně dlouho – vlastně od té doby, co Jay odjel do Texasu.

	„Jde ti to výborně,“ pochválil ji Jay. „Člověk by si myslel, že jsi vyrůstala na zamrzlém severu.“

	„V Michiganu jsou spousty jezer,“ vysvětlila. „V zimě všichni bruslí. Vždycky jsem to milovala. Když svítí měsíc, září led jako rtuť. Proháníš se po ledě a cítíš takovou volnost… Chyběl jsi mi. Jsem ráda, že jsi se vrátil o den dříve.“

	„Spát pořád s Tallulah mě strašně unavovalo.“

	Suzanna vytáhla obočí. „Prosím?“

	„Tátův irský setr. Přivlastňuje si všechny přikrývky a ráno mu strašně páchne z huby.“

	„Kéž by i všechny tvé ostatní ženy byly takhle okouzlující. A jinak ses měl dobře?“

	Jay se usmál a ve tvářích se mu udělaly dolíčky. „Bylo vážně pěkný být zase doma. Příště musíš jet se mnou. Všichni tě chtějí vidět.“

	„Ráda.“ Suzanna s láskou pomyslela na Jayova otce Dicka, váženého austinského právníka, šedivějšího a většího než jeho syn, ale téměř stejně tak vitálního, a na jeho matku Joan, kultivovanou a milou Texasanku, která kdysi levou rukou zvládala celou třídu divokých dospívajících dětí. Joan a Dick přiletěli na Den díkůvzdání na východ, jenom aby se s ní poznali. Když odjížděli, matka Jayovi řekla: „Jestli si tuhle ženu nevezmeš za manželku, tak ji adoptuju.“

	„Víš, jak jsme mluvili při večeři o tom Stockwellovi,“ změnil téma Jay, „možná bych se mohl poptat v Postu. Třeba o něm něco najdu v archivu.“

	„To by bylo prima.“

	„Ale zbytečně si s tím nelámej hlavu. Zřejmě je to tak, jak říkali na policii – byl na Čtrnácté ulici s nějakou prostitutkou a náhodou ho zastřelili zloději, kterým se připletl do cesty.“

	„Ale proč se na mě několik dní předtím vyptával u Sharon?“

	Jay ji za jízdy plynule otočil kolem sebe, takže teď pro změnu bruslil pozadu on. „Kdo ví? Možná se poflakoval kolem nemocnice, někde tě tam viděl a moc ses mu zalíbila. Myslím, že je to dost pravděpodobný.“

	„A poflakoval se tam proč?“

	„Poslouchej, Suzi, už jsem dělal rozhovory s různejma agentama. Většinou jsou to pěkně mazaný chlapíci, ale některý z nich jsou taky praštěný, jako kdyby spadli z višně. Tahle práce s sebou nese často obrovský vypětí. Třaba se Stockwell vypravil na ambulanci několikrát a zkoušel to, jestli ho přijmou. Ty jsi tam dost často na to, aby tě tam mohl zahlídnout… Strašně ti to v týhle roztomilý krátký sukýnce sluší. Máš tak krásný nohy, že by dokázaly zfamfrnit každýho mužskýho.“

	„To asi proto, že mám na sobě čtyři páry pučocháčů, abych nezmrzla.“

	„Půjdeme dovnitř?“

	Způsob, jakým to řekl, vyvolal v Suzannině žaludku příjemné teplo.

	„Půjdeme k tobě?“

	Zaváhal. „Co bys řekla hotelu Hay-Adams? Je to odtud jen pár bloků.“

	„Do hotelu?“

	„Do hotel s velkým H. Největšího a nejctihodnějšího v celém Washingtonu. Bude to legrace. Necháme si nahoru poslat láhev šampaňského a nějaké malé čokoládičky.“

	Zaslechla v jeho hlase prosbu a uvědomila si, že se mu ještě nechce zpátky do jeho bytu. Nechtěl být v jednom pokoji s prázdnou vyčítavou obrazovkou svého počítače. Znepokojilo ji to. Ale teď nebyla vhodná chvíle začít o tom mluvit.

	„Dobře,“ souhlasila.

	O třicet minut později seděla ponořená ve veliké ozdobné vaně a poslouchala, jak si Jay v ložnici pobrukuje. Ten hotel byl přesně takový, jak ho Jay popisoval. Vysoké stropy s ozdobnými štuky, luxusní koberce a křesla z doby Ludvíka XIV., šustění starých peněz a šeptaná washingtonská tajemství. Líbilo se jí to, ale nemohla se přestat ptát sama sebe, jestli si sem Jay vodil i jiné ženy. A co když ano? pomyslela si, naštvaná sama na sebe za svoji žárlivost. To už je historie. Tohle jsme my dva.

	A kromě toho, kdo to byl včera na večeři s jiným mužem v nóbl georgetownské restauraci? Ještě jsi o tom Jayovi neřekla, že ne?

	Jay vstoupil do koupelny, na sobě měl jenom džíny. Hruď měl svalnatou a opálenou. „Dala sis tam bublinky,“ postěžoval si, „chtěl jsem si tam vlízt k tobě.“

	„No tak pojď,“ vyzvala ho Suzanna a poplácala okraj vany. „A navoň se konvalinkama? Děkuji vám, madam, nemám zájem.“

	„Můžeš mi aspoň umýt záda.“ Předklonila se a Jay si klekl vedle vany. Měl tak jemné ruce, kroužil jí dlaněmi po zádech, masíroval jí páteř. Cítila, jak se jí tělem rozlévá blažený pocit tepla. Natáhla se ve vaně a dívala se na něj nahoru.

	„Vepředu taky?“ zeptal se a na tvářích se mu znovu objevily dva nádherné dolíčky. Oči měl modré jako letní texaské nebe.

	Přikývla a dívala se mu do očí, když rukama kluzkýma od bublinek našel její ňadra, jemně je pohladil a uchopil bradavky mezi prsty. Cítila, jak jí rukama sjíždí na žebra, hladí drážky mezi nimi a sestupuje na břicho. Teplo, které tam cítila, vzrostlo. Zajíkla se, když Jayova ruka zajela pod vodu. Sehnul se a mazlil se tváří s jejím obličejem.

	„Miluji vás, doktorko Suzanno Lordová.“

	„Ach!“ vydechla, neschopna myslet. „Ach Jayi!“

	Štíhlýma svalnatýma rukama jí vklouzl pod kolena a pod ramena, aby ji vyzvedl z vany. Když procházeli šatnou, stáhnul z věšáku veliký ručník. S úsměvem pozorovala, jak ho máchnutím ruky rozprostřel po podlaze. Položil ji na ručník a lehl si k ní. Ona se otočila na bok a našla na jeho džínách zip, byl celý vyboulený a to ji těšilo a vzrušovalo. Pomalu stáhla zip a uvolnila ho. Jay si svlékl džíny i slipy, odhodil je stranou, otočil se k Suzanně a něžně ji líbal. Suzanna mu polibky oplácela, svým jazykem našla jeho. Chutnal sladko-slaně. Převalil se na ni a jeho tělo se sklouzlo po zbytcích bublinkové vody. Lehce do ní vstoupil a rukama objal její hruď. Jemně jí olizoval bradavky a vysílal jí vlnky rozkoše přímo do srdce. Suzanna rukama našla jeho vlasy, zabořila do nich prsty a přitahovala si jeho ústa, jak se pohyboval, napřed s nekonečnou něhou a potom naléhavěji.

	Cítila, jak jí prostupuje teplo a rozlévá se jí celým tělem, když jí tak nádherně působil rozkoš stále hlouběji a hlouběji.

	„Ach, Jayi! Bože, Jayi!“

	Vzdáleně skrze svůj vlastní vzrušený dech uslyšela, jak přichází společně s ní – dlouhý výkřik extáze.

	Pevně ji držel a líbal ji na hrdlo. Žár milování dozníval spolu s teplem koupele. Cítila, jak ji osušuje, jemně, něžně a jak ji potom odnáší do postele. Přitáhl pokrývku a vklouzl pod ni spolu se Suzannou. Pokoj se utápěl v teplé, uklidňující tmě. Usnula v jeho objetí.

	Uprostřed noci se náhle probudila, kdesi dozníval vzdálený klakson taxíku. Chvilku se nemohla zorientovat a potom si pomalu uvědomila, kde je. Za vysokými okny ložnice ve tmě matně blikala noční světla Washingtonu. Vedle sebe slyšela klidný Jayův dech. Natáhla ruku a dotkla se jeho hrudi, dovolila svým prstům, aby si pohrály s hustými chlupy. Cítila se báječně – byla šťastná…

	A jenom maličko znepokojená.

	Mikročip.

	Co když mi Andrew včera večer neřekl pravdu? napadlo ji. Opravdu věří, že problémy, které má s mikročipem, ať už jakékoli, jsou pouze v jeho mysli?

	Šel za Lancasterem – ale teď o tom nechce mluvit.

	Byl za Lancasterem se svými problémy také někdo jiný? Někdo z padesáti pokusných subjektů pilotní studie?

	Suzanna se tím opravdu nechtěla dále zabývat. Ale v její mysli, jako naschvál, vyvstalo velice jednoduché řešení. Může zavolat některým dalším pokusným osobám z pilotní studie. Zeptat se, jestli je všechno v pořádku. Jestli ano, fajn, může se tím přestat zabývat jednou provždy.

	A jestli ne… no, s tím si bude dělat starosti, až se to stane.

	Uspokojena svým rozhodnutím, Suzanna se přitiskla k Jayovi, objala ho a ponořila se do klidného spánku.

	 

	Až do pondělního večera se k telefonu vůbec nedostala. Ráno jí zabraly plánované operace a potom ji volali na pohotovost: student z teologie vypadl z okna svého pokoje: splenektomie, zhroucené plíce a dvanáct zlomených kostí včetně fraktury femuru, na kterou zavolala ortopeda. Za svými pacienty přišla pozdě a ještě se zdržela, když přišly zprávy z laboratoře, oznamující pozitivní výsledky testu na rakovinu prsu. Strávila hodinu snahou utěšit vzlykající mladou ženu, kterou nemělo potkat tak strašné neštěstí tak brzy.

	Domů se dostala kolem sedmé. Juli podávala večeři: těstoviny primavera, její oblíbené jídlo. J. D. si nepříliš vážně stěžoval. Jak má vyrůst ve velikého a silného chlapa, když ho krmí nudlema a zeleninou?

	Po večeři Suzanna zatelefonovala Jayovi. Chtěl se jít dnes večer zase vykoupat do hotelu Hay-Adams. Zamála se a poradila mu, ať se pustí do práce na své knize – a navrhne jí to znovu později.

	Věděla, že by měla sejít dolů, najít si jména pokusných osob pilotní studie a začít je obtelefonovávat, ale nechtělo se jí. Místo toho sledovala, jak Juli a J. D. hrají na počítači hru „Ponorkový útok 688“.

	Tak pojď, ať to máš z krku.

	Dole ve své ložnici se začala přehrabovat v hromadě starých deníků, uložených ve spodní zásuvce. 1888 a 1989, tyhle by měly obsahovat jména většiny pokusných osob. Suzanna si vybrala rok 1989. Odemkla ho a zběžně jím listovala. Když objevila jméno, zastavila se – byl to někdo, kdo se do jejího deníku dostal pro svůj smysl pro humor, tvrdohlavost či jinou vlastnost, kterou si chtěla udržet v paměti. Vždy, když našla něčí jméno, napsala si ho na kousek papíru.

	Vzala do ruky deník z roku 1988. Prst který se probíral stránkami, sám od sebe zpomalil, když se blížila k datu 13. června, k oné noci, kdy se Roland Lancaster vrátil do práce a vklouzl za ní do opuštěné laboratoře. V žaludku pocítila tupou bolest. Tahle stránka byla prázdná, ale její prázdnota Suzannu skličovala víc, než jakákoli slova.

	Ty hajzle, ty arogantní bastarde. Myslíš někdy na to, co jsi provedl?…

	Vstala a zhluboka se nadechla.

	Znovu se posadila, odstrčila deníky stranou a zahleděla se na seznam vypsaných jmen. Bylo jich sedm, to by pro začátek stačilo. Přinesla si telefonní seznam a začala telefonovat. Jako první se dovolala k Lori Fishbeinové. Lori byla v pořádku, Lori si ji samozřejmě pamatovala. Ne, nemá žádné problémy, které by mohla způsobit ta operace. Vidí perfektně. Byla to nejlepší věc, která se jí kdy stala.

	Totéž s Brandonem Tatem.

	Totéž se Sherri DeLongovou.

	Mike Anzeloni nebyl doma.

	Suzanna se podívala na zbytek seznamu, ztrácela elán. Proč to vlastně dělá?

	Protože Andrew chtěl, aby mu někdo odstranil tu strašlivou věc z mozku. Stejnou věc, kterou začnou za pár týdnů implantovat tisícům dalších lidí.

	Suzanna vytočila další číslo na svém seznamu, Tricia Fioreová. Tricia, učitelka, byla první, komu mikročip voperovali.

	„Haló.“

	Hlas byl hluboký, uvolněný.

	„Tricie?“

	„Ano. Kdo volá?“

	Ten nezúčastněný klid v jejím hlase v Suzanně vyvolal nepříjemný pocit. „Tady je Suzanna Lordová, z pilotní studie před čtyřmi lety. Byla jsem asistentkou doktora Lancastera.“

	Na druhé straně bylo ticho.

	„Tricie?“

	„Ano. Pamatuju si na vás. Co chcete?“ Slova byla příkrá, ale Triciin hlas zněl stále klidně. Drogy? napadlo Suzannu. Ne. Vyslovovala jasně, ale ten podivný klid…

	„Obvolávám pokusné osoby kvůli…“

	„Slyšela jsem, že jste od toho projektu odešla, že jste se nestala neurochirurgem.“

	„To je pravda,“ přiznala Suzanna a loučila se s nadějí na jakoukoli spolupráci. Ale byla tohle opravdu Tricie? Co s ní bylo?

	„V tom případě mi nemůžete pomoct,“ řekla Tricia.

	Suzanna opět pocítila, jak se jí stahuje žaludek, tentokrát byla bolest ostřejší. „Pomoct vám? Je něco v nepořádku?“

	Tricia krátce měkce zamručela. „Všechno je v nepořádku. Nikdy jsem tu operaci neměla podstoupit. Měla jsem radši oslepnout. Jenomže to bych nemohla pracovat s dětmi. Doktor Lancaster mi nepomůže. A teď mě dokonce dal sledovat.“

	Suzanna cítila, jak jí vstávají vlasy na hlavě. „Tricie, moc ráda bych s vámi mluvila osobně. Můžu za vámi přijít?“

	„To nic nezmění.“ V jejím hlase nebylo napětí, které by odpovídalo vyřčeným slovům. „Chtěli by mě mrtvou,“ pokračovala lhostejně. „Už brzy umřu. Vidím to všechno jasně.“

	„Zůstaňte, kde jste!“ přikázala jí Suzanna. „Budu u vás za dvacet minut. Tricie? Tricie, slyšíte mě?“

	„Děkuju, že jste zavolala, paní doktorko.“ Telefon oněměl. Suzanna vyběhla nahoru. Měla o Tricii strach, měla strach, že pro Tricii může být dvacet minut totéž co věčnost.
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	Suzanna vytočila 911a dala jim Triciinu adresu. Dispečer řekl, že jsou všichni u požáru, ale jak se někdo uvolní, hned ho tam pošle. Suzanna na něj chtěla zakřičet, že tohle je důležitější –

	Jenže není.

	Konec konců Tricia ničím nevyhrožovala. Byla to jenom předtucha, její hlas, ten mrazivý klid.

	Suzanna popadla lékařský kufřík a klíče od auta a vyběhla nahoru. Juli a J. D. pořád ještě hráli tu počítačovou hru.

	„Jeden můj pacient má problémy,“ řekla Suzanna. „Záchranáři jsou všichni u nějakého požáru.“

	Juli vstala. „Potřebuješ pomoct?“

	„Hodila by se, ale co J. D.?“

	„Může jít k Joeovi a Claire.“

	„Hele,“ ozval se J. D., „vemte mě s sebou.“

	„Tentokrát ne,“ odmítla ho Juli.

	„Pfff, já to zvládnu. To si myslíš, že jsem pořád malý dítě, nebo co?“

	„Suzi, dohlídni, ať tady náš stařeček jde k Joeovi a Claire, a já nastartuju porsche.“

	Suzanna začala protestovat, že řídit bude ona, ale pak jí došlo, že porsche bude lepší. Potřebovaly rychlost – velkou rychlost – a její starý chevrolet by v téhle zimě nemusel ani nastartovat. Pospíchala přes ulici, J. D. za ní, a snažila se vstrčit i druhou ruku do kabátu. Studený vzduch se jí zakusoval do tváří. Slyšela, jak za ní s hrdelním řevem startuje porche. Cestou zpátky se jí podařilo dooblíknout kabát, vklouzla na sedadlo vedle Juli a přečetla si adresu, kterou vytrhla z telefonního seznamu.

	Porche se zakvílením pneumatik vyrazilo od chodníku. Suzana se modlila, aby na křižovatce byla zelená. Ano, ach ne, oranžová! Pneumatiky opět zakvílely, jak Juli přidala plyn a v ostrém úhlu projela křižovatkou. Když se dostali na dálnici, Suzanna se přinutila usadit se pohodlně a zhluboka dýchat. Teď nemohla dělat nic jiného, než doufat, že se mýlila, nebo, jestli se nemýlila, že přijedou včas.

	„Ta žena – Tricia Fioreová – není můj pacient,“ přiznala Suzanna Juli. „Byla první osobou, které jsme voperovali implantát v pilotní studii Rolanda Lancastera před čtyřmi lety. Nemůže to auto jet rychleji?“

	Juli na ni vrhla rychlý uštěpačný pohled a dupla na plyn. Suzanna cítila, jak sportovní auto vypálilo kupředu a zatlačilo ji hluboko do sedadla. Kolem se míhalo stromořadí velikých dubů a topolů před domy na silnici číslo padesát. Juli nedělalo žádné problémy vyhnout se těm několika autům, které byly v téhle době na silnici. Tachometr ukazoval sto dvacet. Zpomalila, aby zahnula na silnici číslo sedm, a potom zase přidala. „Tak co se děje?“ zeptala se. „Tricie se předávkovala?“

	„Ještě ne.“

	„Ale vyhrožovala tím?“

	„No, ne – ne tak docela.“

	Juli vypadala překvapeně, ale nespouštěla oči ze silnice před sebou. „Tak co tě přivedlo na myšlenku, že je v průšvihu?“

	„Její hlas neodpovídal tomu, co říkala. Měl znít buď vyděšeně, nebo depresivně. Napětí v hlase je dobré znamení, znamená to, že člověk bojuje. Když tam napětí není a mělo by tam být, tak to je zlé znamení.“

	„Jak víš, že není prostě kliďas, co je přesvědčenej, že má svou krizi pod kontrolou?“

	„To je přesně ono. Myslí si, že ji má pod kontrolou. Nejen to, myslí si, že ji má vyřešenou. Její řešení je, že se zabije.“

	„Jak to víš?“

	„Neumím to vysvětlit. Není to jenom hádání. Spíš předtucha, velice silná předtucha. Slyšela jsem její hlas, v mém podvědomí se něco pohnulo a já to prostě věděla. Vloni jsem měla pacienta s nevyléčitelnou rakovinou jater. Pana Widnera. Jednou odpoledne jsem s ním mluvila po telefonu a jeho hlas zněl úplně stejně, jako dneska Triciin. Strašně pokojně. Tu noc šel pan Widner do garáže, nasadil si hadici od luxu na výfuk, natáhl ji do auta a posadil se na přední sedadlo. Druhý den ráno ho našli. Mrtvého. S rukama na volantu. Samozřejmě se u Tricie můžu mýlit. Doufám, že se mýlím, ale obávám se, že nikoli.“

	„To snad není pravda,“ ozvala se Juli nevěřícně. „Zenu svoje porche téměř stopadesátikilometrovou rychlostí, protože v podvědomí mé sestry se něco pohnulo.“

	„Ne,“ protestovala Suzanna, „jedeš skoro stopadesátkou, protože důvěřuješ své sestře. A teď zkus jet opravdu těch sto padesát.“

	Juli si na nose popostrčila brýle, předklonila se a pevněji stiskla volant. Porche se vřítilo do Falls Church. Na obou stranách se míhaly obchody a restaurace, oddělené od silnice jen úzkým chodníkem. Suzanna zatajila dech, když Juli projela křižovatku na červenou. Brzdy ječely, klaksony houkaly a potom Suzanna uslyšela sirénu. Zatmulo jí. Otočila se v sedadle a uviděla černobílé auto fairfaxské policie, které se k nim pomalu, ale jistě přibližovalo. Houkání sirény zesílilo, znělo jako ošklivá škytavka.

	„Mám jim ujet?“

	„Ne, zastav. Já to zařídím.“

	Juli se divoce rozesmála. „Ty to zařídíš? Je vidět, že tyhle chlapy neznáš. Tohle není naše milá slušná arlingtonská policie. Budeme mít kliku, když nás neodtáhnou rovnou do basy.“

	„Dělej, zastav.“

	„Dobrá, jak chceš.“

	Juli přibrzdila a zajela s autem k chodníku před ztemnělý obchod se zahradnickými potřebami. „Počkej tady,“ řekla Juli, „oni si pro tebe přijdou.“

	Suzanna hledala v kabelce svůj nemocniční průkaz. Otočila se a spatřila dva policisty, jak klidně sedí ve svém hlídkovém voze. „Na co čekaj?“ vztekala se.

	Jeden z nich vylezl z vozu a příšerně pomalu se vydal k jejich autu. Ruku měl položenou na rukojeti pistole. Suzanna už to nemohla vydržet a vyskočila z auta. Cítila, jak se jí Juli pokusila zadržet, ruka jí však sjela po Suzanině kabátě.

	Policista vytáhl pistoli a namířil na ni v klasickém postoji, s oběma rukama na zbrani. „Zůstaňte stát, kde jste.“

	Suzanna se lekla. „Jsem doktorka,“ zakřičela a nastavila mu nemocniční průkazku. Divila se, jak klidně a silně zněl její hlas.

	Policista zůstal ve svém pohotovostním postoji a jen na ni zíral.

	„Jedeme k naléhavému případu,“ vysvětlovala Suzanna. „Já teď půjdu k vám, ukážu vám svůj průkaz a potom vás budeme potřebovat jako eskortu.“

	Policista se narovnal a trhnutím ruky jí pokynul, aby se přiblížila. Suzanna k němu přiběhla a ukázala mu průkazku. Podíval se na ni, ve tváři byl celý rudý a svaly na čelistech se mu cukaly. „Co je to za případ?“

	„Možná sebevražda. Jestli si vzala prášky, můžeme jí pořád ještě zachránit život.“

	„Vy jste cvokařka?“

	„Ne, chirurg.“

	Policista se zamračil. „Tohle bychom si měli vyjasnit.“ Suzanně proběhla hlavou Julina otázka. Co když přijedou k Tricii a ona se zeptá: „V čem je problém, pánové?“

	„Ztrácíme čas,“ řekla Suzanna.

	„Dobrá. Jenže vy jste jely přes sto padesát. Jestli z toho vyleze, že to není sebevražda, bude to váš pohřeb.“

	Suzanna mu předala adresu a skočila zpátky do auta. Hlídkový vůz s kvílící sirénou je předjel. Za pár minut zpomalil a zahnul do čtvrti West Falls Church. Suzanna se předklonila, dívala se po domech a snažila se přečíst popisná čísla. Triciin dům byl malý a stál daleko od silnice. Suzanna popadla svůj lékařský kufřík a vyběhla na cestu, utíkala vzhůru do kopce přes trávník na předzahrádce. Okénko ve dveřích zářilo mdlým světlem. Dveře strážily dvě veliké azalky, jejichž bezlisté větve čouhaly vzhůru jako holá nervová zakončení. Suzanna zabušila na dveře. Jenom doufám, že to bude můj pohřeb, myslela si.

	Nikdo neodpovídal.

	Uslyšela za sebou policisty. „Vyražte dveře“, požádala je.

	Policista, který na ni před tím mířil pistolí, vrhl na svého partnera, velikého, tlustého muže, mrzutý pohled. „Jste si jistá?“

	„Ne. Nejsem si jistá. Jak bych si mohla být jistá?“

	Větší policista si odkašlal. „Dobrá, Jasi, vyrazíme to.“

	Muž jménem Jase se opřel zády o záda velikého policisty. Ten pokrčil nohu v koleně a kopl botou do dveří těsně nad klikou. Ze zárubně vylétly třísky a dveře se prudce otevřely. Suzanna vběhla dovnitř a z pokoje vpadla do kuchyně.

	Po Tricii ani stopy.

	Vzadu v domě Suzanna objevila ložnici. Postel byla pečlivě ustlaná, v koupelně tma. Cvakla vypínačem s vyděšeným očekáváním, že uvidí Tricii ležet ve vaně v krvavé koupeli.

	Vana byla prázdná, bílá a suchá.

	Když vybíhala ven, narazila do velikého policisty. „Sklep,“ vyhrkla, a hledala dveře. Našla je vedle dveří do kuchyně. Světlo svítilo. Naplněna neblahou předtuchou, sbíhala po schodech dolů.

	Pach plísní, roury a trubky na stropě…

	Triciino zvolna se otáčející tělo viselo z trubky v rohu, stolička u jejích nohou byla převrácená…

	Na vteřinu se Suzanna zastavila a jen se na ni v šoku dívala. Před pěti lety byla Tricia dost při těle. Teď byla na kost vyhublá. Tělo bylo oblečené v růžovém županu. Pod převrhnutou stoličkou ležely jednoduché sandály. Provaz vypadal absurdně tlustý, silné pletené lano, které by udrželo tunu. Suzanna přiskočila k Tricii a chytla ji za zápěstí. Bylo teplé. Narovnala stoličku a začala na ni lézt. Za sebou uslyšela dusot nohou. „Počkejte, paní doktorko!“

	Otočila se a uviděla oba policisty, ztuhlé a znechuceně zírající na kývající se tělo. Za nimi se objevila Juli. „Pomozte mi!“ křičela Suzanna. „Potřebuju ji sundat!“

	Velikémi policistovi poklesla brada. „Má pulz?“

	„Ne, ale možná ho ještě dostaneme.“

	„Jestli je mrtvá, nesmíme poškodit důkazy –“

	„Sakra pojďte sem!“ Vyškrábala se na stoličku, objala Triciino hubené tělo a nadzvedla ho, aby nespočívalo celou vahou na provaze. „Sundejte jí smyčku,“ zakřičela. „Ihned!“

	Policisté se probrali ze svého ochromení a přiběhli, aby jí pomohli s tělem. Juli, celá bledá, páčila provaz z hluboké rýhy v Triciině krku. Když policisté pokládali Triciino tělo na podlahu, Suzanna objala její hlavu. Potom ze svého kufříku vytáhla injekční stříkačku a nasadila na ni intrakardiální jehlu. Kolik může Tricia vážit? Asi tak padesát. Suzanna natáhla do stříkačky epinefrin a doufala, že Tricia nemá zlomenou krční páteř nebo rozmačkané chrupavky v hrdle.

	Odstranila ze stříkačky vzduchovou bublinu a vrazila jehlu Tricii přímo do srdce. Suzana cítila, jak v ní vztekle pumpuje energie. Vytáhla z kufříku endotracheální trubici a rozervala její obal. Udělala místo jednomu z policistů, aby se postavil k Tricii a začal srdeční masáž.

	Suzanna se pokoušela zasunout tracheální trubici, ale Triciin oteklý jazyk jí překážel. Propíchla ho, aby splaskl a vsunula trubici dovnitř. Skrze tlusté zdi sklepa uslyšela blížící se zvuk sirény. Napětí v ramenou maličko povolilo.

	„Běž jim naproti,“ požádala Julii. „Řekni jim asfyxie nula dva a defibrilace.“

	Triciino tělo sebou trhlo, když policista se zamručením prudce zatlačil na sternum. Tracheální trubice pořád nechtěla sklouznout, kam měla. Suzanna s námahou potlačila netrpělivost. Že by narážela do jícnu? Nebo možná provaz příliš poškodil chrupavky. Zkontrolovala ošklivou rýhu po smyčce, trochu se vyplňovala, to bylo dobré znamení. Náhle trubice vklouzla dovnitř a otevřela Triciiny dýchací cesty. Suzanna se sehnula a foukla do ní. Policista přestal masírovat srdce, nechal ji vdechnout a potom zase pokračoval. Suzanna se včlenila do rytmu – jeho pět stisků a potom její vdechnutí. Na schodech zadupaly kroky. Suzanna vstala, aby udělala místo lékařům ze sanitky. Jeden z nich připojil k tracheální trubici kyslíkovou bombu. Suzanna chytila Tricii za zápěstí a snažila se nahmatat pulz. Žíla se jí pod prstem jemně zachvěla. Suzanna pocítila příliv naděje. Tak pojď, tak pojdi Chvíli se nic dalšího nedělo, potom ucítila pomalý, nepravidelný tep.

	„Mám pulz!“ vykřikla.

	Triciino tělo se zachvělo.

	„Dýchá,“ řekl jeden z lékařů. Usmál se na Suzannu a odhalil tak díru po chybějícím zubu. V radostném gestu zvedl palec vzhůru. Policista jménem Jase vstal a ustoupil od těla. I on se usmíval. Suzanna ucítila Julinu ruku kolem ramen. Ztratila rovnováhu a padala na sestru. Místnost potemněla a potom se zase ustálila. Objala Juli. Cítila divokou euforii.

	„Dokázala jsi to!“ řekla Juli. „Zachránila jsi ji. Jsi kádr!“

	„Já vím,“ odpověděla Suzanna a její euforie pomalu ustupovala, „jenže problém je v tom, že ona se chtěla zabít.“

	Buď, anebo někdo chtěl, aby to tak vypadalo.
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	Následujícího dne ráno stála Suzanna u postele Tricie Fioreové a snažila se pobrat trochu optimismu. Vypadalo to, že Tricia není v úplném komatu. To bylo nadějné. Ale na druhou stranu se ne a ne probudit. To nadějné nebylo. Maličký pohyb, alespoň zachvění očního víčka, to by bylo pěkné.

	Suzanna studovala Triciinu tvář. Kolem očí měla modročerné skvrny. Po provaze jí na krku zůstala ošklivá červenofialová podlitina. Suzanna se podívala na EEG a snažila se tomu porozumět. Graf ukazoval značnou mozkovou aktivitu. Výsledky krevní toxikologie byly rovněž povzbudivé. A přesto tu Tricia pořád leží s deprimující nehybností. Suzanna, celá zmatená, vsunula graf EEG zpět do stojánku u Triciiných nohou. Cítila, že za ní stojí Ed Gaspard. Byla ráda, že Ed pracuje na Triciině případě, byl to nejlepší neurolog v téhle nemocnici.

	„Tak co si o tom myslíš?“ zeptal se jí Ed.

	Suzanna zvedla prst a pokynula Edovi, aby počkal. Sklonila se nad Triciin obličej. Viděla, jak se Tricii pohybují oči, mírně vystouplá rohovka se pod víčky trhavě míhala sem a tam, jako by Tricia sledovala zuřivý tenisový zápas.

	„Tricie?“ oslovila ji Suzanna rázně.

	Žádná odpověď.

	Uchopila Triciinu bezvládnou ruku. „Tricie? Jsem Suzanna Lordová. Jestli mě slyšíte, stiskněte mi ruku. Stiskněte mi ruku, Tricie. No tak, stiskněte ji.“

	Ruka zůstávala bezvládná.

	Za Suzannou si Ed odkašlal.

	Suzanna ještě chvíli sledovala Triciiny oči. Rychlý, zuřivý pohyb náhle ustal. Suzannu zamrazilo. Pokynula Edovi a vyšli společně z pokoje.

	Když byli na chodbě, Ed se zeptal: „Cože, ty si myslíš, že nás poslouchá?“

	„Je to možné.“

	„Já si myslím, že je to začátek persistentního vegetativního stavu.“

	„Ty jsi neurolog.“

	„Jistě. Ale já nestrávil stáž u Lancastera.“

	„Část stáže,“ opravila ho Suzanna a napadlo ji, jestli bylo nutné být tak puntíčkářsky přesná.

	Ed odvrátil zrak a zadíval se dolů chodbou. Suzanna sledovala jeho pohled a uviděla několik sester, které hlasitě žertovaly před recepcí. K nim se šoural muž s ofačovanou hlavou, křečovitě se držel hole a jeho oči byly zcela prázdné. Suzannu prudce zabolel pocit ztráty. Tohle měla být její doména. Pro tohle pracovala, studovala a bez vlastního zavinění –

	Přestaň!

	„Já se nesnažím vytáčet,“ řekla Suzanna. „Jenomže prostě nemám ponětí, jak dlouho byla bez vzduchu, když jsme se tam dostali. Podle EEG to nemohlo být déle než čtyři minuty. Dýchá sama, to znamená, že se mozkový kmen rychle vzpamatovává. Ještě, že je tak lehounká.“

	„Myslíš, že to může mít něco společného s tím mikročipem?“ dohadoval se Ed. „Že jí nějak brání v probuzení?“

	„Nevím jak.“ Ta otázka byla Suzanně nepříjemná. Ještě před týdnem si myslela, že o mikročipu ví všechno. Teď věděla, že tomu tak není.

	„Můžeme předpokládat, že byla v depresi,“ pokračoval Ed. „Jinak by to neudělala.“

	Jestli to udělala, pomyslela si Suzanna. Protože to byla zásadní otázka. A odpověď nedostanou dokud se Tricia neprobudí. Policie nenašla žádný důkaz, který by ukazoval na vraždu, jenže jejich vyšetřování nebylo nijak důkladné. A proč by taky mělo, když první, co od Suzanny slyšeli, bylo, že ta žena možná zrovna páchá sebevraždu? Když Suzanna řekla detektivovi o Triciině poznámce po telefonu – „Chtěli by mě mrtvou“ – pokýval hlavou a zapsal si to. Potom se jí zeptal, jestli ví, kdo – v plurálu – by mohl chtít zabít učitelku ze základní školy. Musela odpovědět, že neví.

	Ale já to zjistím, pomyslela si Suzanna. Pohlédla na hodinky. Za deset minut dvanáct. Jestli se chce naobědvat, měla by to udělat dřív, než jí v jednu hodinu začne ordinace. „Ede, já musím běžet.“

	„Díky, že jsi se tu zastavila,“ řekl Ed. „Další krok teď asi bude zavolat jejímu cvokaři.“

	Suzanna se zastavila a otočila se zpátky k Edovi. „Jejímu cvokaři?“

	„Jo. Byli jsme za lidma u ní ve škole, abychom o ní něco zjistili. Vypadá to, že Tricia byla na dovolené kvůli nervům. Její nejlepší přítelkyně, která učí na druhém stupni, nám prozradila, že chodila za doktorem Munleyem z Fairfaxu.“

	Suzanna pocítila mírnou úlevu. Jestli Tricia chodila k psychiatrovi, mohla opravdu mít sebevražedné sklony – to záleží na diagnóze. Před obědem může Munleymu zatelefonovat a zkusit si domluvit schůzku. Psychiatři se se svými pacienty často scházejí večer. Měla sice jít na večeři s Jayem, ale když bude mít trochu štěstí, doktor Munley ji přijme buď předtím, nebo potom. „Uvidíme se později,“ rozloučila se s Edem. „Ocenila bych, kdybys mě o tomhle případu průběžně informoval.“

	„Jasně.“

	Když byla zpátky v ordinaci, vyhledala Suzanna v telefonním seznamu Munleyho číslo a zrovna ho chtěla vytočit, když na ni z recepce zazvonila Marjory.

	„Paní doktorko, máte na telefonu pana Dugana.“

	Andrew! Suzanně se zastavilo srdce. „Vezmu si to.“

	„Suzanno?“

	„Ano.“

	„Jsme si kvit?“

	„Prosím?“ Szuzanna zapátrala v paměti. „Aha, jak jsem vám utekla. Omlouvám se –“

	„Neomlouvejte se. Doufám, že se vám podařilo toho muže zachránit.“

	„Ne.“

	„To je mi líto.“

	Nespěchal, aby řekl něco dalšího. To se Suzanně líbilo. „To se stává. Časem se naučíte příliš na to nemyslet.“

	 

	„Je čas oběda. Udělal jsem sendviče z tmavého chleba s italským sýrem a mám láhev Evianu. Mohli bychom to sníst u Boba.“

	„U Boba?“

	„Ten obchod s uměleckými potřebami, o kterém jsem vám onehdá říkal. Nezasvěcení znají Boba pod jménem Guy Robert Lyon.“ Vyslovil to Guí R-r-r-robér Lion. „Od nemocnice je to jenom pět minut.“

	„Ale kde jste vy?“

	„V telefonní budce ve vestibulu nemocnice.“

	Suzanna se zasmála. „Proč jste nepřišel nahoru?“

	„Nemocnice mě děsí. A totéž platí pro odmítnutí. Odsud by mi to trvalo jen několik sekund vběhnout pod projíždějící auto.“

	„V tom případě bych s vámi radši měla jít. Ale v jednu musím být zpátky.“

	„Máte mé slovo. Přijďte hned teď, ano? Čeká na nás taxík.“

	„Dobře.“ Požádám Marjory, aby mi sjednala schůzku s doktorem Munleyem, rozhodla se Suzanna, když zavěšovala telefon. Pobavená a mírně podrážděná sundala z věšáku kabát. Hned teď, samozřejmě. Je trochu moc sebevědomý, ne? A proč by nebyl? Musí být zvyklý, že se mu ženy vrhají k nohám, krásné herečky, bohaté ženy z vyšší společnosti, všechny toužící po pozornosti krásného tmavého prince ze světa umění. Ale tohle je něco úplně jiného, říkala si Suzanna. Já nejsem bohatá a rozhodně nejsem herečka.

	 

	Obchod U Boba byl prastarý obchod s úzkým vchodem na Šestnácté ulici, deset bloků severně od Bílého domu. Obchod sám byl také úzký a dlouhý, s matně bílými stěnami a vzadu se schodištěm, které vedlo do útulného mezaninu plného knih. Jak Suzanna stoupala po schodech za Andrewem, dráždivá vůně celého místa – starý papír, terpentin a leštěnka na dřevo – ještě sílila. Nad sebou viděla nádherný strop z tvarovaného plechu. Čtyři řady knihoven se táhly od zadní zdi až k tepanému kovovému zábradlí mezaninu. Andrew ji zavedl do teplé, šeré uličky mezi dvěma z nich a se zkříženýma nohama se usadil na dubovou podlahu. Po chvilce zaváhání ho následovala. Vypadalo to, že v mezaninu nikdo jiný není a Suzannu napadlo, jestli Bob nezavěsil přes schody řetízek, když je doprovodil nahoru.

	Andrew jí podal sendvič. Opravdu vypadal v černém roláku a vlněných kalhotách jako černý princ. Nebyl oholen a jeho tváře ztmavly krátkými vousy, kterými tu a tam prosvítalo stříbro. Suzanna měla ráda dobře oholené muže, ale Andrew z nějakého důvodu nevypadal neupraveně. Měl čisté vlasy, sčesané dozadu do husté, tmavé helmy. V temných očích se mu objevoval náznak smutku, který neladil s úsměvem na jeho tváři. „Jsem rád, že jste mohla přijít,“ řekl.

	„Ale musím být zpátky v jednu. Budou na mě čekat pacienti.“

	„Tak málo času,“ zašeptal.

	Kousla do sendviče. Byl skvělý, chléb byl silný a hutný, sýr měkký a lahodný. „Tohle je báječné,“ pochválila ho Suzanna, „odkud to je?“

	„Z mé trouby.“

	„Vy jste tohle upekl?“ zeptala se překvapeně a s obdivem.

	„Neměl jsem na výběr. Zvykl jsem si na to, když jsem vyrůstal. Je to recept mého táty a v žádné pekárně to takhle neumějí. Dejte si.“ Nalil jí do kelímku vodu z lahve.

	„Evian,“ konstatovala Suzanna, „nóbl.“

	„Chtěla jste říct snobský. Kdybych to neměl tak rád, musel bych to přestat pít.“ Andrew se na Suzannu dlouze podíval. „Doufám, že nezačínám být na obtíž.“

	„Nemluvte nesmysly. Já vás obdivuju od svých dvanácti let.“

	Andrew zamručel.

	„Promiňte.“

	„Příště mi řeknete, že jsem dost starý, abych mohl být vaším otcem.“

	„To není pravda. Mě je jednatřicet a vám pětačtyřicet.“ Suzanna cítila, jak se červená. Uklouzlo jí, že ví, jak je starý. Teď si bude myslet, že ho studovala jako nějaká patnáctka, která si pořád čte biografie svého rockového idolu.

	Znovu se na ni zadíval. „Proč jste sem se mnou dneska šla?“

	„Ukážete mi tu knihu.“

	„A to je všechno?“

	„Líbíte se mi.“

	Andrew se chytil za kořen nosu jako by ho bolela hlava. „Tak málo času,“ opakoval.

	Znovu vycítila smutek. „Co tím myslíte?“

	Pohlédl na ni, jako by v její tváři byl klíč k něčemu životně důležitému.

	„To se těžko vysvětluje. Od té doby, co jsem se s vámi setkal v galerii, na vás pořád musím myslet. Pořás vás mám v hlavě, vidím vaši tvář, slyším váš hlas – ten pevný, svěží hlas, tak plný života. Je to jen pár dní, ale já mám pocit, jako bych vás znal mnohem déle.“

	Suzanně se zatočila hlava. Tohle byl sen, který se vyplnil. Vzrušovalo ji to a podivným způsobem ji to rozčilovalo. Sny se přece neplní. Jenom skutečný život. Nic neříkala, čekala.

	„Nechci překážet mezi vámi a někým, koho milujete,“ pokračoval Andrew. „Chci vás jenom vidět, být s vámi tak často, jak to bude možné.“

	Ta slova měla ohromnou sílu, protože je říkal on. Andrew nebyl obyčejný muž, byl jeden z géniů dvacátého století. Muž, kterého zpovzdálí zbožňovala. A teď byl blízko a chtěl ji. Cítila jeho touhu, jeho naléhavost a strašně ji to vzrušovalo. Také ho chtěla, ale…

	Suzanna si oprášila drobečky z rukou, dopila vodu a vstala. „Kde je ta kniha, kterou jste mi chtěl ukázat?“

	Také se postavil a uchopil ji za ruce. „Máte v sobě takovou bolest,“ řekl měkce.

	„Prosím?“ zeptala se poněkud nejistým hlasem.

	„Časem se naučíte příliš na to nemyslet. Tak jste to říkala, nemýlím-li se.“

	Byla si naprosto jistá, že nemluví o pacientovi, kterého ztratila, ale o Lancasterovi a o tom, co jí provedl. Připadalo jí to, jako by znal i detaily. Nemohl je znát, ale cítil je, nějak viděl do jejího nitra. Stáhlo se jí hrdlo. „Andrew –“

	„Ne, prosím. Musí to zůstat pohřbené. Já tomu rozumím. Jenom kdybych mohl vědět, jak to děláte.“ Hlas měl sevřený svou vlastní bolestí.

	„Ten mikročip,“ hádala Suzanna. „Způsobuje vám to něco strašlivého.“

	Téměř neznatelně přikývl. „Prozradíte mi co?“

	„Já… ne, to vám říct nemůžu.“

	„Ale proč?“

	Mlčky zavrtěl hlavou. „Musím se s tím naučit žít. Naučte mě to.“ Suzannu zachvátil intenzivní neklid, pocit, jako by se cosi temného v jejím nitru snažilo vymanit ze zajetí. „To nemůžu. Nejsem psychiatr. Jsem chirurg. Dělám to, co dělám. Nepřemýšlím o tom. Prostě jsem taková. Nemůžu to nikoho učit.“

	„Jste tak nádherná. Máte v sobě tolik bolesti a přesto se radujete, smějete se, žijete.“

	Suzanna věděla, že by měla odtáhnout ruce, ale nemohla. „Další pokusná osoba z pilotní studie má problémy, víte o tom?“

	Výraz Andrewova obličeje ztvrdl. „To mě nepřekvapuje.“

	„Vypadá to, že se pokusila včera večer spáchat sebevraždu.“

	Ruce, kterými ji svíral, se sevřely pevněji. „Suzanno…“ Jeho oči se rozostřily, zíraly skrze ni, za ni. Vteřiny se vlekly. Suzanna se začínala bát. Zase se dělo to, co tenkrát v kavárně, byl nějak mimo. Vyvolal snad mikročip v Andrewovi nějaký druh epilepsie? Ale proč by jí tohle nechtěl přiznat?

	„Andrew!“ oslovila ho ostře, jak v ní narůstal strach.

	Jeho oči sebou trhly a opět na ni zaostřily. „Nevšimla jste si, že by vás poslední dobou někdo sledoval?“ zeptal se.

	„Ne.“

	„Muž sledující váš dům?“

	Pocítila mírný šok. „Ano, v domě vedle nás je pořád hlídka, ale –“

	„Nikdy jsem za vámi neměl chodit,“ řekl Andrew. „Co tím chcete říct?“

	„Musíte teď být velmi opatrná,“ žádal ji. „Andrew, o čem to mluvíte?“

	„Víc vám říct nemůžu. Ještě je naděje, že není příliš pozdě a že budete v pořádku. Ale musíte zapomenout na mikročip. Prostě si ho vymažte z paměti. A už se nesmíme znovu vidět. Odcházím, hned teď, zadním vchodem. Vy počkejte pár minut a pak jděte taky – zpátky do nemocnice, zpátky ke svým pacientům, kteří vás potřebují.“

	„Andrew –“

	Otočil se ke knihovně a vytáhl z ní tenký svazek nazvaný Světlo a stín. „Tohle je ta kniha,“ řekl. „Můj dárek pro vás. Světlo a stín. Jedno bez druhého neexistuje. Musím jít.“ Ještě chvíli se na ni díval, potom ji k sobě přitáhl a rychle, něžněji políbil na rty.

	Odcházel. Suzanna ho sledovala pohledem, zmatená a trochu vystrašená. S mikročipem je něco špatně, pomyslela si. A Lancaster to ví. Nebo by to alespoň věděl, kdyby byl schopen a ochoten naslouchat. Jenže Lancaster není člověk, který naslouchá – ani Andrewovi, ani Tricii, ani mně. Jediné, co ho zajímá, je on sám.

	Suzannu naplnilo divoké odhodlání. Ty arogantní prevíte, nadávala v duchu Lancasterovi. S tvým skvělým vynálezem je něco v nepořádku a ty radši necháš trpět tisíce lidí, než abys to přiznal. Jdu po tobě, Rolande, starý brachu. Tentokrát to budeš ty, kdo bude trpět. Vykřičím tvé tajemství do světa.
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	Suzanna seděla v restauraci Joea Theismanna, upíjela kávu a naslouchala Jayovu vyprávění, jak se ztratil ve sklepě Pentagonu, když tam kdysi měl nějakou práci. Prosklená místnost byla příjemně teplá, naplněná těžkou vůní masa a pečených brambor. Převislé kapradiny tvořily zábavný protiklad chlapským fotografiím Joea a jeho fotbalových kamarádů. Suzanna pohlédla přes Jayovo rameno směrem k tmavému mahagonovému baru, který stál o tři schody níž. Okolo postávala obvyklá skupina svobodných mužů a žen. Tiskli se k sobě ve dvou řadách. Ženy kolem třicítky v nápadných šatech a s tlustými vrstvami líčidel, muži přes čtyřicet, v kvádrech a s cigaretou v nervózních prstech. Byli napnutí, neustále se rozhlíželi kolem a byli si příliš vědomi sami sebe a všech okolo. Suzanna byla ráda, že není sama tam dole, rozhlížející se a doufající.

	Jay dovyprávěl svůj příběh a Suzanna se zasmála. Napadlo ji, jestli se někdy stane, že by Jay nebude mít co vyprávět. Možná až spolu zestárnou, začne se opakovat. Jí by to nevadilo.

	Suzanna se usmála sama pro sebe. Ani jeden z nás ještě nikdy nemluvil o svatbě, napadlo ji.

	Jay objednal další kávu a Suzanna zkontrolovala hodinky. Osm třicet. Do háje! Bude to tu muset brzy skončit, aby stihla schůzku s Triciiným psychiatrem, doktorem Munleyem. Chtěla se zeptat Jaye na jeho psaní, ale ještě ji nenapadlo, jak to vhodně uvést. Asi bude nejlepší na úvod zapomenout a prostě se zeptat. „No… a jak jsi na tom s knihou?“ Jeho tvář zvážněla. „Fajn. Fajn.“

	Pocítila maličkou naději. „Ta první kapitola, vychází ti to tak, jak sis to představoval?“

	„Jo.“

	„Jak je dlouhá?“

	„Víš, já jsem ještě ten první náčrt tak úplně nedokončil, ale myslím, že už jsem si to v hlavě konečně zorganizoval.“

	Suzanna zakryla své zklamání. Toho se bála, přesně tohle totiž říkal už předtím, než odjel do Austinu. A nejmíň čtyři týdny předtím. Jeho nechuť svěřit se jí ji přiváděla k zoufalství. Chtěla mu jenom pomoct – samozřejmě bez jakéhokoli nátlaku.

	„První kapitoly jsou vždycky nejhorší,“ ujišťovala ho.

	„No, vždyť to znáš.“

	„Zvlášť prvních pár vět. Minulou neděli jsem četla ve Světě knih článek o psaní. Autor tam líčil, jak musí vždycky vynechat prvních pár vět a vrátit se k nim, až když má už kapitolu napsanou. Jinak by se prý přes to nikdy nedostal.“

	„Hm.“

	„Já bych asi byla stejná,“ pokračovala Suzanna. „Jsem moc velký perfekcionista.“

	Jay se usmál. „Je dobře být perfekcionista, pokud člověk není příliš velký perfekcionista.“

	„Študovaný anglisti,“ popotáhla Suzanna. „Víš, co tím myslím.“

	„Ano.“

	„Není to špatný nápad. Prostě hoď na papír ty části, které ti půjdou a knihu z toho udělej později.“

	„Suzanno,“ řekl Jay měkce, „já oceňuju, o co se snažíš. Vážně. Ale to se těžko chápe, když jsi tam nebyla.“

	„Zánět slepýho střeva jsem taky nikdy neměla, a přesto jsem jich už stovky vyléčila.“

	„Tohle není něco, co bys ze mě mohla jen tak vyříznout.“

	Podívala se na něj, bolelo to.

	„Promiň. To bylo zbytečný.“ Natáhl se k ní a chytil ji za ruku.

	„Ty jsi tak fajn chlap,“ řekla Suzanna. „Vždycky můžu počítat s tvojí pomocí. Ale když se já snažím pomoct tobě, odstrčíš mě. To bolí, Jayi.“

	„Já tě nechci odstrkovat,“ omlouval se Jay. „Chápu, že mi chceš pomoct, ale tohle si prostě musím vyřešit sám.“ Přitáhl si její ruku a políbil ji.

	Utěšuje mě, protože já nejsem schopna utěšit jeho. Cítila se zaskočená. Myslela na Andrewa, který ji dnes při obědě prosil o pomoc: Musím se s tím naučit žít. Naučte mě to. To, že ji potřeboval, ji mocně přitahovalo.

	A já jsem ho zklamala, vzpomínala Suzanna provinile. Schovávám si svou pomoc pro Jaye, jenže ten o ni nestojí.

	Suzanna se naklonila přes stůl a vtiskla Jayovi rychlý polibek. „Musím jít.“

	Podíval se na hodinky a zaprosil: „Nechoď. Je to něco důležitého?“

	„Doufám, že ano. Musím si promluvit s Triciiným doktorem a tohle je jediná šance, kdy se s ním můžu setkat. Zítra ti zavolám.“

	 

	Doktor Vincent Munley Suzanně energicky pumpoval rukou. „Jsem tak rád, že vás vidím, paní doktorko. Byla by to veliká ztráta, kdyby se Tricia zabila. To, co jste pro mou pacientku udělala, to bylo – no, hrdinské.“

	Suzannu jeho přehnané nadšení odrazovalo, ale přesto se usmála. „Děkuji vám, doktore Munleyi.“

	„Říkejte mi, prosím, Vincente.“

	„Já jsem Suzanna.“

	Naklonil hlavu na stranu. „Se z?“

	„Ano.“

	„Výborně.“

	Munley byl domácký typ muže kolem padesátky, byl úplně plešatý a kolem středu poněkud zaoblený. V tvídovém saku, pletené vestě a vlněných kalhotách vypadal velice upraveně, i motýlka měl dokonale uvázaného. Na Suzannu působil doktor Munley i jeho kancelář dojmem trýznivé spořádanosti. Veliká knihovna podél zdi byla vzorem pořádku, hřbety knih vyrovnané jako podle pravítka. Květináče na okně byly uspořádány podle výšky rostlin.

	Munley jí pokynul ke křeslu. Když přisunoval ještě jedno křesílko, které stálo vedle okna, na chvilku se zastavil a zahleděl se z okna na tyčící se administrativní komplex naproti lékařskému středisku Leonarda M. Weyla. Ocelový a betonový horizont Baileyovy křižovatky zářil proti noční obloze tisícem světel. Přitáhl si křeslo blíž k Suzanně a posadil se, potřásaje hlavou. „Máme poslední dekádu dvacátého století,“ povzdechl, „a kam jsme došli? Lidé píšou knihy o tom, jak se nejlépe zabít. Doktoři vymýšlejí mašiny, aby vám v tom pomohli. Moje profese dělá, co může, ale obávám se, že zaostáváme. Vy jste alespoň vyhrála jeden život.“

	„Já jenom doufám, že bude Tricia Fioreová ráda,“ poznamenala Suzanna. „Děkuji vám, že jste si na mě udělal čas. Jak už jsem vám říkala po telefonu, doktor Gaspar mě požádal o neformální konzultaci k případu Tricie Fioreové.“

	Munley energicky přikyvoval, ale vypadal poněkud rozpačitě.

	„Ed mě k tomu případu přivolal, protože jsem byla na stáži na neurochirurgii,“ vysvětlovala, „než jsem přešla na obecnou chirurgii. Ed i já oba cítíme, že psychiatrie je v tomto případě přinejmenším stejně důležitá jako neurochirurgie.“ Suzanna mu lichotila, ale Munley vypadal, že to potřebuje.

	„Aha, aha.“ Zdálo se, že se uklidnil. Zíral na ni s nepředstíraným zájmem. „Neurochirurgie a potom obecná chirurgie.“ Když na to Suzanna nereagovala, pokračoval: „Kde jste byla na stáži na neurochirurgii?“

	„Ve Státním zdravotním ústavu a ve Washingtonské všeobecné.“

	„Nebylo to náhodou u doktora Lancastera?“

	„Bylo.“ Suzanna začínala být netrpělivá. Chtěla mluvit o Tricii, ne o sobě a o Lancasterovi. Munley je jenom zvědavý, uklidňovala se, to je úplně normální.

	Munley poklepával palci o stůl a zíral na ni s neskrývaným obdivem. „Pracovala jste na vizuálním implantátu?“

	„Ano, pracovala.“

	„Aha. Zajímalo by mě, jak to, že jste mluvila s Tricii těsně předtím, než se pokusila o tu sebevraždu. Znala jste ji zřejně z pilotní studie?“

	„Ano.“

	„Takže jste se stýkaly?“

	„Ne tak, jak bych si přála.“

	Munley se na ni zkoumavě podíval. „Způsobil váš zájem o tenhle případ mikročip? Možná si myslíte, že ten pokus o sebevraždu s ním nějak souvisí?“

	Suzanna si uvědomila, že musí být opatrná. Po tomhle úvodu by se mohla zeptat na to, co jí nejvíc leželo v hlavě, jenže nevěděla, jestli je Munley diskrétní. Přišla sem, aby nalezla pravdu, ne aby způsobila nějaký rozruch kolem mikročipu. „Nevím o žádném fyzickém důvodu, proč by s tím měl mikročip souviset,“ řekla. Až na to, že je implantováni v mozku a jenom počítač ví, jak funguje. „Ale vy jste samozřejmě v mnohem lepší pozici než já, abyste mohl posoudit jakýkoli efekt mikročipu na Tricii. Měla snad ona pocit, že jí mikročip způsobuje nějaké problémy?“

	Munley odmítavě mávl rukou. „Ale, občas ano, ale to byly samozřejmě zcela falešné představy. Chudák ženská. Trpěla schizofrenií s prominentní paranoiou, takže je zcela přirozené, že si myslela, že za to za všechno může mikročip. Oběti schizofrenie cítí, že přestávají ovládat svou vlastní mysl a zoufale se snaží objevit nějakou vnější příčinu. Stěžují si, že v hlavě slyší rádiové signály, balí si kotníky do alobalu, aby zabránili průniku radiových vln a podobně.“

	„Měla Triciina schizofrenie nějaké neobvyklé projevy?“

	Munley se v křesle opřel a chvilku koukal do stropu. Suzanna si všimla, že křeslo ani nevrzlo. Představila si Munleyho na kolenou, jak křeslo každý den olejuje, poté, co zkontroloval výšku jednotlivých rostlin. „Na nic neobvyklého si nevzpomínám,“ ozval se konečně Munley. „Ve škole byla ve stresu a dekompenzovala, začala slyšet hlasy a tak dále. Ke konci se přidaly ještě deprese. Před několika týdny jsem ji hospitalizoval v nemocnici generála Lee, tady ve Fairfaxu. Obával jsem se sebevraždy.“

	„Hrozila sebevraždou?“

	„Ne. Ale byla v takovém stavu, že jsem si myslel, že to tak bude lepší. Její stav se brzy výrazně zlepšil a já už jsem pak nemohl nijak zdůvodnit její další hospitalizaci. Potom“ – Munley se na ni smutně podíval a rozhodil rukama – „teď bych byl samozřejmě radši, kdybych ji byl nepropustil.“

	„Pane doktore – Vinci – velice by mi pomohlo, kdybych se směla podívat na její záznamy.“

	„To by bylo jistě dobré – kdybych si o jejím případě nějaké záznamy vedl.“

	Suzanna se na něj překvapeně podívala. „Vy nemáte žádné poznámky? A co třeba nahrávky?“

	„Nic takového. Víte, já sám jsem poněkud paranoidní, co se týče zápisků o životě svých pacientů. Soud vám může poslat výzvu k jejich předložení, a tím jde veškeré lékařské tajemství a důvěra pacientů v lékaře jednoduše do háje. Ne, ne. Kdysi jsem si psával alespoň elementární poznámky, ale i s tím jsem už skoncoval. Pro mě je to těžší, ale pro pacienty je to bezpečnější.“

	Suzanna pohlédla na kartotéku vzadu za stolem. Munley přes ni přehodil ubrus s geometrickým vzorem. V jeho přesném středu stál květináč s muškátem. Uvědomila si, že se na ni Munley dívá a bylo jí jasné, že uhádl, co její pohled naznačuje. Nic však neříkal.

	Proč mu nevěřila? Možná proto, že byl takový pedant. Pro muže, jako je Munley, by bylo jistě velmi těžké nechat Triciina slova jen tak odeznít a zmizet, týden za týdnem. Tenhle člověk by si jistě pořizoval záznamy, a pravděpodobně velice detailní záznamy.

	Jestli má Suzanna pravdu, proč Munley lže?

	Až doteď se choval velice vstřícně. Co asi může být v Triciiných záznamech, že dobrý doktor Munley nechce, aby je Suzanna viděla?

	„Takže vy byste řekl, že Tricia je paranoidní schizofrenik s těžkými depresemi,“ pokračovala Suzanna jako by nic. „Na jejím případu nebylo nic neobvyklého a její pokus o sebevraždu nebyl neočekávaný.“

	„Tak nějak by se to asi dalo říct. Já jsem se na Tricii byl samozřejmě podívat a těším se na další spolupráci s vámi a s doktorem Gaspardem na tomto případě. Adams Meorial je dobrá nemocnice pokud jde o neurologii.“

	Teď mě slušně vyhazuje, pomyslela si Suzanna. Uvažovala o svých dalších možnostech. Tricia řekla: „Chtěli by mě mrtvou.“ Paranoidní fantazie nebo realita? Kdyby se mohla jen na pět minut podívat na komplexní psychiatrický záznam Tricie Fioreové, věděla by to. Má Munleyho konfrontovat? Trochu přitlačit?

	Ne. Nemohla udělat nic, aniž by ho obvinila ze lži. Co by jí to pomohlo? Rozhodně budil zdání veškeré spolupráce.

	Suzanna vstala. „Děkuju, že jste si na mě udělal čas.“

	„Jsem rád, že jsem vám mohl pomoci. Budete-li mít nějaké otázky, zavolejte mi. Budu Tricii chodit pravidelně navštěvovat, to je samozřejmé.“ Jemně jí položil ruku na záda a odvedl ji ke dveřím. „Na shledanou, Suzanno.“

	 

	„Na shledanou, Vinci.“

	Suzanna jela domů od Vincenta Munleyho rozzlobená a s pocitem bezmoci. Byla přesvědčená, že s mikročipem je něco v nepořádku, ale nevěděla, jak to má dokázat. Tricia mluvit nemohla. Její psychiatr mluvil rád, ale neřekl nic.

	A Andrew Dugan mluvit nebude.

	Suzanna myslela na tu krátkou mezihru s Andrewem v obchodě s malířskými potřebami. Začínalo jí to dělat starosti. Tak málo času. Řekl to dvakrát. Andrew strašně trpěl. Suzanna ho neznala dost dobře na to, aby věděla, jestli by byl schopen spáchat sebevražu, ale nemůže tuto možnost ignorovat – zvlášť poté, co se o to pokusila Tricia. A Suzanna ji neignorovala. Celé odpoledne, kdykoli měla možnost, se snažila dovolat do jeho domu. Telefon však jen nekonečně dlouho vyzváněl, dokonce ani záznamník na ni nepromluvil. Měla z toho nedobrý pocit. Pořád si představovala, jak Andrew leží roztažený na posteli s dírou v hlavě. Několik metrů od něj stojí telefon, který zvoní a zvoní a zvoní.

	Pocítila bolest v dlaních a uvědomila si, že svírá volant svého auta vší silou. Přinutila se uvolnit prsty. Byla ještě jedna věc, kterou mohla udělat. Mohla zajet k němu domů, teď hned. Zabouchat na dveře. A jestli Andrew neotevře, může se alespoň podívat, jestli uvnitř neuvidí světlo, neuslyší hudbu, nezaznamená nějaký pohyb. Může se podívat, jestli není někde rozbité okno, jestli neuvidí nějaké znamení, že se stalo něco nedobrého.

	Suzanna projela kolem Arlington Forrestu a pokračovala po padesáté silnici na východ, směr Washington. Silnici číslo padesát opustila výjezdem u Fort Meyer, podjela ji a zamířila dolů kaňonem ze skla a oceli, Rosslynem. Před ní se vynořil Key Bridge, pnul se nad tmavým Potomacem jako třpytivý náramek.

	Přejela most a v Georgetownu z něj zahnula rovnou do M Street. Ačkoli byla zima, ulice byly plné lidí. V kožených kabátech a v kožiších spěchali po cestách mezi restauracemi, jazzovými kluby a divadly. Suzanna jela do kopce, do rezidenčního srdce Georgetownu. Malebné bloky starých městských domů, lemované stromy, vypadaly impozantně. Zpomalila a snažila se přečíst domovní čísla na temných průčelích budov. Tady je to, budova z cihel, s ozdobným vchodem z kamene. Kamenní lvi strážili schody k domu. Uvnitř nesvítilo žádné světlo.

	Suzanna nejistě pozorovala ztemnělý dům. Vypadal poklidně. Došla jsem už tak daleko, pomyslela si, teď to nevzdám. Rozhlédla se nahoru a dolů ulicí, kde by bylo možné zaparkovat. Nikde, pochopitelně. Tohle byl Georgetown. Když podruhé objížděla blok, všimla si, že přímo naproti Andrewovu domu kdosi sedí v modrém fordu. Zastavila vedle něj a snažila se upoutat řidičovu pozornost v naději, že bude odjíždět. Jenže řidič se na ni podíval, zase se otočil a zabýval se čímsi na vedlejším sedadle. Za Suzannou se ozvalo troubení, a tak musela odjet. Nakonec našla místo k zaparkování o čtyři bloky dále dolů z kopce. Když se šplhala zpátky nahoru, začala se třást zimou. Vyběhla po cestičce mezi dvěma kamennými lvy k nádheným dvojitým dveřím vyřezávaným z dubového dřeva. Na každém z obou křídel se v orlím zobáku houpal mosazný kroužek. Suzanna jedním z nich zaklepala na mosaznou destičku. Sledovala svůj dech, srážející se v mlžné obláčky a snažila se ovládnout třas.

	Žádná odpověď. Znovu zaklepala. Dům zůstával tichý a temný. Otočila se a uviděla, že ji muž v modrém autě pozoruje. A znovu odvrátil zrak.

	On ten dům hlídá! uvědomila si Suzanna.

	Sešla po cestičce a odcházela. Soustředila se na to, aby se znovu nepodívala na muže v modrém fordu. Hlavou jí vířily nejrůznější myšlenky. Andrew se jí ptal, jestli její dům sledují. A teď to vypadá, že sledují jeho dům. Znamená to, že je Andrew uvnitř? Možná. Nebo ten člověk jenom čeká, jestli Andrew přijde.

	Suzanna zahnula za roh do ulice rovnoběžné s Andrewovou a pokukovala skrze stromy v zahradách, až se jí podařilo určit Andrewův dům. Jestli tam Andrew je, bude možná potřebovat pomoc.

	Budu se muset vloupat dovnitř.

	Srdce jí začalo hlasitě tlouct. Pocítila zvláštní vzrušení. Bylo to bláznivé, ale cítila, že dělá správnou věc. Dělá alespoň něco.

	Suzanna se vydala po úzké cestě k domu, který stál za domem Andrewovým, jako kdyby tam byla doma. Cesta končila u pravěké dřevěné garáže, tak malé, že snad byla určená jenom pro motorku. Mezi garáží a vysokou cihlovou zdí sousední zahrady byl uzoučký průchod, zcela utopený ve stínu. Suzanna do něj vstoupila bokem a nakláněla se dopředu, aby zahlédla Andrewův dům. Byla tam strašná tma. Postupovala hlouběji, napínala oči a rameny cítila, jak se zeď naklání a průchod ještě zužuje. Sněhová krusta se jí zařízla do kotníků. Ucítila pach moči. To byl pes nebo kočka, přesvědčovala se, člověk by se sem nevešel.

	Když se už už zdálo, že se roh garáže spojí s cihlovou zdí, protáhla se jím Suzanna přímo do Andrewovy zahrady. Přitiskla se ke zdi a obhlížela zahradu. Jestli sledují dům zepředu, může být někdo i tady vzadu. Přinutila se stát v klidu a zrakem zkoumala zeď, která celou zahradu obklopovala. Čekala, jestli uvidí obláček dechu nebo nějaký pohyb. Zimou jí začaly cvakat zuby. Jestli tady někdo byl, musel zmrznout. Kradla se podél zdi až do mezery mezi dvěma domy, kde se cítila trošičku bezpečněji. Tady ji nikdo vidět nemohl, ledaže by se díval přímo do mezery. Z Andrewova sklepa vykukovala malá okénka, zašpiněná zbytky sněhu. Suzanna zatlačila na rám jednoho z nich. Ani se nepohnulo. Zřejmě nebylo otevřené už celá léta. Suzanna si sundala šálu a omotala si ji kolem nohou. Posadila se na zem, zády se opřela o sousední dům a chráněnýma nohama se opřela o sklo. Potom pomalu natahovala nohy. Sklo chvíli odporovalo a potom povolilo a vysypalo se dovnitř. Suzanna uslyšela tichý řinkot, jak sklo dopadalo na podlahu ve sklepě.

	Odmotala šálu a použila ji k odstranění zbytků skla. Přikrčila se na studené zemi a pozadu se spustila oknem dovnitř. Nohama nahmatala cosi pevného, co se pod její vahou o pár centimetrů posunulo – stůl nebo lavice. Uvnitř byla černočerná tma. Po hmatu slezla ze stolu. Srdce jí tlouklo strachy a vzrušením. Dokázala to, vloupala se dovnitř!

	Ještě kdyby tak viděla alespoň svou ruku, když ji má přímo před nosem.

	Suzanna uslyšela náhlé zasyčení a vyděšeně uskočila. Potom si uvědomila, že to byl kotel ústředního topení, který se automaticky zapnul. Zapalovač zapálil hořáky a osvětlil místnost mdlým modrým světlem. V matném světle se jí na druhé straně místnosti podařilo rozeznat schody. Vyběhla po nich nahoru a dveřmi vstoupila do malé kuchyně. Byla tam tma, ale zdaleka ne taková, jako ve sklepě. Světlo z ulice procházelo okny do celého domu. Suzanna potichu prošla rozlehlou jídelnou a vešla do přední části domu. Rychle si prohlédla přízemí a pak se vydala po schodišti do patra.

	Shora se ozvalo zavrzání podlahy.

	Suzanna ztuhla. „Andrew?“ zeptala se potichu. „To jsem já, Suzanna.“ Ticho.

	Pohlédla do tmy nad schody. V jejích měkkých hlubinách vířily roztodivné tvary, stejné jako ty, které člověk vidí za zavřenými víčky. Zdálo se, že ticho dýchá. To ten tlak na ušní bubínky, kdesi mezi slyšením a fantazií.

	Suzanna se nerozmýšlela a vyběhla nahoru. Prošla halou, nakoukla do knihovny a do koupelny. Všude bylo prázdno. Předposlední dveře vedly do Andrewova ateliéru. Čtyři střešní okna, z ulice neviditelná, osvětlovala místnost odrazem nočních světel Georgetownu. Suzanna vdechovala vůni oleje a terpentýnu, jíž byl ateliér nasycen, s pocitem hluboké úcty. Tady vytvořil Andrew ty nádherné obrazy, které Suzanna nedávno viděla na výstavě. Bylo to jako dívat se na Gershwinův klavír nebo Steinbeckův psací stroj. Malířský stojan stál uprostřed místnosti. Bylo na něm upevněné veliké plátno. V tajemném, strašidelném světle nočního Georgetownu Suzanna viděla, že je prázdné.

	Na konci haly na ni čekaly poslední dveře. To musí být Andrewova ložnice. Leží snad tam, zraněný či mrtvý? S pocitem strachu otevřela dveře a vstoupila dovnitř. V matném světle rozeznala obrovskou postel s nebesy.

	Andrew v posteli nebyl.

	Ležel tam otevřený kufr.

	S úlevou, leč zmatená, se Suzanna posadila na postel. Rukou přejela po kufru. Byl z drahé kůže a byl úplně prázdný. Na přehozu vedle kufru zůstal otisk jiného kufru.

	Na nočním stolku stála zarámovaná fotografie. Suzanna si ji vzala ke světlu a prohlížela ji. Byla na ní atraktivní žena s krátkými tmavými vlasy. Pronikavýma očima hleděla téměř vyzývavě přímo do kamery. Jasně a sebevědomě se usmívala. Přes horní roh se táhl nápis Navždy Tvá, Darcy. Suzanna si pamatovala, že četla o rozvodu manželů Duganových před několika lety v Postu. Nevybavovaly se jí žádné detaily, ale když se teď dívala na Darcynu fotografii, byla si jistá, že to navždy bylo myšleno vážně.

	Sklo rámečku bylo ušpiněné, jako by ho Andrew často bral do ruky. Poprvé se cítila jako vetřelec.

	Opatrně položila fotografii zpátky na místo.

	Dole na ulici projelo auto, jeho reflektory na chvíli matně ozářily stěnu ložnice. Suzanna přešla k oknu a opatrně poodhrnovala závěs, až spatřila na druhé straně ulice modrý ford.

	Řidič stál vedle auta a pozoroval Andrewův dům. Suzanna sebou poděšeně trhla a schovala se za závěs. Chystal se vejít do domu? Byla by tu nahoře v pasti. Možná si jenom protahoval nohy.

	Riskla to a ještě jednou kraťoučce pohlédla ven.

	Muž mířil na druhou stranu ulice. Suzanna vyběhla z ložnice a pospíchala dolů po schodech. U zadních dveří se poprala s klikou, otevřela dveře jen natolik, aby jimi mohla proklouznout a potom je zase potichu zavřela a hnala se pryč zasněženou zahradou. Když se dostala na ulici, dovolila si zpomalit do klusu.

	Odjížděla z Georgetownu a ve zpětném zrcátku kontrolovala, jestli neuvidí modrý ford. Neobjevil se. Konečněji přestal svírat strach. Tak to by bylo. Když přejížděla most zpátky do Virginie, cítila se už klidnější. Dobrá, přemýšlej: muž, který hlídá Andrewův dům, čeká, až se Andrew vrátí. Kdo to je? Patří k týmž lidem, kteří hlídají i náš dům?

	Andrew ji nabádal: Musíte teď být velmi opatrná. Přesto, že z topení chevroletu vycházel silný proud teplého vzduchu, Suzanna se otřásla.
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	Jay Mallernee zoufale zíral na svůj textový procesor. Tmavě modrá obrazovka byla nehybná jako moře Perského zálivu za války, zaminované a záludné. Jay byl sám sebou znechucen. Když se vracel z Austinu, věřil, že zábrany byly prolomeny a že teď bude konečně schopen psát.

	Ačkoli to Suzanna včera večer u Theissmanna přímo neřekla, myslela si to a měla úplnou pravdu: byl pěkně v troubě.

	Zvedl ruce z klína, rozevřel zaťaté dlaně a zahýbal prsty. Jsem profesionální reportér, pomyslel si. Běžně píšu tisíc slov denně. A dneska tady dřepím celej pitomej den a nejsem schopen napsat jedinou slušnou větu.

	Vyťukal nový odstavec o životě v redakci. Byl příšerný, plochý a mrtvý. Vymazal ho písmeno po písmenu, vztekle bušil do klávesy delete.

	Odstrčil se od obrazovky počítače a začal přecházet po místnosti. Cítil, že má kůži na tvářích napnutou, jako by ho někdo chytil za kůži na krku a zatáhl. Cítil svůj vlastní pot, cítil jak se mu na tělo lepí mokré tričko, zatímco studený lednový vítr lomcoval okny pracovny. Pohlédl ven přes Dvacátou první ulici na šedivou cihlovou fasádu univerzitní ubytovny. Ve většině oken byly zatažené závěsy, jen za jedním oknem se malý mužíček nakláněl přes pracovní stůl a třídil nějaké papíry. Nejspíš profesor z Univerzity George Washingtona, který si dává dohromady zítřejší přednášku.

	Jaye napadlo, že by mohl zase zavolat Suzanně. Celý den měla spoustu práce – velká bouračka, říkala její sekretářka, museli kvůli ní odložit všechny plánované operace. Tím se samozřejmě posunuly i návštěvy jejích pacientů. V osm hodin byla pořád ještě v nemocnici – naléhavá apendektomie. Tak to je už sto první, pomyslel si Jay, když si vzpomněl na Suzaninu poznámku v restauraci. Suzanna je báječná ženská, ale psaní prostě nerozumí. Musí to být skvělé, když člověku práce vchází do ordinace nebo se prostě překulí na operační stůl, když ji nemusíte kouzlit jen tak ze vzduchu.

	Jay se podíval na hodinky. Deset večer. Teď už přece musí být doma! Napiš jednu přijatelnou větu, jednu jedinou, zaříkal sám sebe Jay, potom jí můžeš zavolat. Znovu se podíval ven z okna. Prostě začni od začátku, říkal si.

	Místo toho se mu vybavil konec – jak šel s rozjásanými kuvajtskými vojáky do onoho obytného domu. Mělo to být setkání s předákem tajného hnutí odporu, s mužem, který předával informace spojencům. Jay si přesně pamatoval, jak se cítil: byl pyšný, že je jedním z prvních amerických reportérů ve městě a zároveň se mu stahovaly vnitřnosti ze strachu, že tam kolem pořád ještě mohou být iráčtí vojáci. Ještě před chvílí se z vedlejší ulice ozývala střelba.

	Kuvajťan se seržantskými proužky a čepicí ve stylu cizineckých legií na něj mával, aby následoval jeho mužstvo dovnitř, a křičel: „Pojď, bez problém, bez problém.“

	Vběhl dovnitř. Dokonce i uvnitř byl vzduch plný černého kouře a odporně páchl hořící ropou. Dlouhý perský koberec v chodbě byl znesvěcen stovkami otisků špinavých bot. Irácké čmáranice hyzdily zářivé keramické obložení stěn. Proti nim se belhal stařec, ukazoval dozadu a strašně rychle seržantovi něco vykládal. Seržantova tvář potemněla.

	„Co říká?“ ptal se Jay.

	„Mučení. V tom místnost vzadu. Iráčani znásilnit a mučit – teda, kuvajtská žena. Pojďme.“

	Jay následoval muže chodbou, cítil, jak mu ztuhly nohy. Najednou už tam být nechtěl. Seržant vrazil do místnosti na konci chodby. Jeho muži ho následovali a strkali se ve dveřích. Jayovi to všechno připadalo neskutečné, jako by se díval na filmovou grotesku. Jenomže tady na tom nebylo nic k smíchu. Tihle muži hořeli jako ropné vrty za městem, byli nabiti adrenalinem, oči podlité krví od kouře, vzteku a slz.

	Jay proklouzl dveřmi za mužstvem do místnosti. Jeden z mužů ukazoval na krev na zemi a něco na něj arabsky křičel. Nahnědlé skvrny byly všude kolem a tvořily na dlaždičkách křivolaké vzorce. Jaye z té černé mlhy pálily oči. Voják křičel stále naléhavěji.

	„On chtít – teda, napiš o krev,“ žádal kuvajtský seržant.

	Jay vytáhl zápisník a načmáral do něj pár slov: Snažím se nevidět ta těla, která už tu nejsou – ta těla, jejichž krev po sobě zanechala tyhle skvrny.

	Voják se na něj podíval a přikývl.

	Do místnosti vešel muž. Byl vysoký. Měl na sobě kufíje, tradiční látkovou pokrývku hlavy, kterou obtáčel červený akal. Tvář měl do temna opálenou, ale oči mu zářily nordickou modří. Jayovi připomínal Petera 0’Toola ve filmu Lawrence z Arábie. Kuvajtský seržant ztuhl přibližně v pozoru a Jay poznal, že tohle musí být ten člověk z hnutí odporu, se kterým se měli setkat. Ostatní vojáci poněkud ustoupili a v očích se jim zračila úcta. Jay cítil, jak se na něm mužův modrý pohled zastavil. V očích měl něco velice znepokojujícího.

	„Jmenuji se Mallernee,“ představil se Jay, „pracuji pro Washington Post.“ Byl připraven odrazit mužovy námitky, že tady nemá co pohledávat, měl přichystané ujištění, že nezveřejní žádná jména ani žádné fyzické charakteristiky ani místo…

	Muž neřekl vůbec nic.

	Umí přece anglicky, pomyslel si Jay.

	V tu chvíli vběhli dovnitř dva Kuvajťané, kteří za sebou táhli hubeného arabského chlapce, oblečeného jenom do otrhaných kalhot…

	A vzpomínka zmizela, jako by před ni spadla těžká černá opona. Jay stál ve svém pokoji a díval se z okna do noci. „Ne,“ zašeptal. Hlas se mu zadrhával v hrdle.

	Vylekalo ho zazvonění telefonu. Jay se opřel tváří o okenní tabulku a na horečnatém čele ucítil chlad skla. Telefon zazvonil ještě čtyřikrát, potom přestal a chvíli bylo ticho, přetáčel se vzkaz na telefonním záznamníku. Telefon pípl a ozvala se Suzanna. „Jayi, jestli tam jsi, tak to, prosím tě, zvedni.“

	Jay se odstrčil od okna a utíkal k telefonu. „No ahoj!“

	„To je dobře, že jsi doma,“ zaradovala se Suzanna. „Napadlo mě, jestli bych se u tebe nemohla zastavit.“

	Jay ucítil v hlavě radostný očistný průvan. „Ale jistěže, přijď co nejdřív.“

	„Dík. Budu tam tak za dvacet minut.“

	Jay počkal, až zavěsí, a potom položil sluchátko jemně zpátky do vidlice. Ještě vteřinu tam stál a přemýšlel, co asi znamenalo to napětí, které zaslechl v Suzannině hlase. Ale co, brzy se to dozvím.

	Vběhl do komory. Na sprchu není čas. Strhl ze sebe zpocený nátělník, strčil si hlavu pod kohoutek umyvadla a napěnil šampón. Rychle si prohrábl vlasy, opláchl si tvář a podpaží šampónem a strčil hlavu zpátky pod tekoucí vodu. Napřed musí uklidit ten binec v kuchyni, potom noviny, které se válejí po podlaze v celém obýváku. Má nějaké víno? A co holení? Jo, oholit se musí.

	Otřel se ručníkem, pročísnul si vlasy a stříkl si trochu barbasolu na strniště na tvářích. Oplachoval žiletku a přemýšlel, jestli má nějakou košili –

	Auvajs, doprčic!

	Dokončil holení, opláchl se a připlácí si kousek toaletního papíru na krvácející říznutí. Old Špice do podpaží, Polo na tvář. Vyměnil krví prosáklý kousek toaletního papíru za nový a utíkal do ložnice, aby přetáhl přehoz přes postel a mrskl oblečení, které se tam povalovalo, do skříně.

	Bavlněný svetr, prima. Natáhl si ho přes hlavu a dával přitom pozor, aby se nerozcuchal. Proběhl obývákem a zakopl stoh novin pod nízkou pohovku. Sebral dvě prázdné lahve od Lone Star, vběhl do kuchyně, vecpal pivní lahve a krabici od pizzy do koše na odpadky, zastrkal špinavé, zaschlé talíře jen tak halabala do myčky na nádobí, setřel drobky ze stolu do jejích otevřených dveří a zabouchl ji. Ze zásuvky s příbory vyndal umělohmotnou krabičku s tic tácem, vyklepal z ní dva mátové bonbóny, náruživě je cucal, procházel obývákem a obhlížel výsledek. Ještě narovnat koberec.

	Suzanna byla ve stresu. Cítil to v jejím těle, když se milovali v hotelu a včera večer u večeře to cítil znovu. Nebála se jen o něj, bála se sama o sebe. Nemá smysl na ni naléhat, dokud sama nepožádá o pomoc, což dělá jen velice zřídka. Jay doufal, že to tentokrát udělá brzy. Aspoň by nemusel pořád myslet na své vlastní problémy.

	Vrátil se do koupelny, aby se ujistil, že je vše v pořádku. Díkybohu zářila čistotou – byla to jediná místnost v bytě, kterou měl vždycky uklizenou.

	Zapomněl na něco? Na něco určitě, tím si byl jist.

	Přejel prsty hřbety kompaktních disků, vybral Charlieho Byrda a zmáčknul PLAY. Příjemná hudba kytary se ozvala ve stejnou chvíli jako bzučení zvonku.

	Šel ke dveřím a horečně přemýšlel.

	Toaletní papír!

	Opatrně uvolnil zaschlý krvavý kousek papíru z rány po holení, zmačkal ho do kuličky a nacpal si ho do kapsy. Potom otevřel dveře.

	Tváře měla zrůžovělě zimou. Vítr jí načechral husté tmavohnědé vlasy do divoké hřívy. Její oči, jasná silná linie čelistí a plné rty byly plné odhodlání. Cítil z ní pěnu do koupele, jemnou pižmovou vůni. Umělý kožešinový límec jí zespodu lemoval vlasy.

	Jay se k ní naklonil a políbil ji na ústa. Chvíle napětí – a potom se k němu Suzanna přidala. Líbal ji dokud se nepotřeboval nadechnout, potom se odtáhl.

	Usmála se na něj. „Můžu dál?“

	„Ale jistě,“ souhlasil a cítil se hloupě. Pomohl jí sundat kabát. Posadila se na pohovku z koženky a chrómu. Chystal se přisednout si k ní, ale uvědomil si, že se na ni chce dívat. Naproti pohovce stálo houpací křeslo, které mu daroval dědeček. Tam se posadil.

	„Promiň, že jsem sem vtrhla tak pozdě,“ omlouvala se. „Nepovídej hlouposti.“

	Pohlédla na obrazovku počítače, který byl pořád ještě zapnutý. „Doufám, že jsem tě nevyrušila z práce.“

	„Už byl stejně čas na přestávku.“ Usmál se a doufal, že ho neprokoukla. Potom vstal, přešel pokoj a počítač vypnul.

	Vrátil se ke křeslu. „Co takhle skleničku vína? Nebo kolu, nebo bourbon?“

	„Ne, díky. Jak to jde?“

	„Fajn, prostě fajn.“

	„Máš tolik materiálu a dá se zorganizovat tolika různými způsoby, musí být těžké vybrat jenom jeden. Možná kdyby sis prošel své staré články, srovnal je podle dat –“

	„Jde mi to dobře, nedělej si starosti.“ Uvědomil si, že to znělo rozčileně a znovu se usmál, aby to zamaskoval. „Ale ty máš nějaké problémy.“

	Suzanna se na něj ještě chvíli jenom dívala, ústa pevně sevřená. Věděl, že mu chce pomoct, ale nemohla vůbec nic dělat a on ji tím stejně nechtěl obtěžovat. Měla dost problémů v nemocnici s umírajícími pacienty a s pacienty, kterým musela říkat, že mají rakovinu. Nemusela zápasit ještě i s jeho démony. Vstal, posadil se k ní a vzal ji za ruku. Byla studená, jako by byla venku nejmíň hodinu, a ne jenom tu chviličku, co trvá přeběhnout z auta do domu. Seděl těsně u ní a cítil, jak mu bije srdce. Byla tak krásná, tak chytrá, esence všeho, co si kdy přál. Touha, kterou cítil, jako by mu vypalovala díru do hrudi. „Řekni mi, co tě trápí, Suzi.“

	Zhluboka se nadechla a vychrlila to na něj všechno najednou. „Myslím, že s mikročipem je něco v nepořádku a Roland Lancaster to odmítá přiznat.“

	Jay se zamyslel. „Lancaster.“

	„Jo.“ Cosi v jejím hlase ho varovalo, že o Lancasterovi nechce mluvit. Nikdy o něm nechtěla mluvit. Řekla mu o jejich střetu jenom jednou a potom už odmítala jakékoli pokusy o diskusi na toto téma.

	„Myslím, že to zajímá i někoho dalšího,“ pokračovala Suzanna.

	S rostoucím znepokojením poslouchal, když mu vyprávěla o Andrewovi Duganovi a Tricii Fioreové a o muži, který hlídal Andrewův dům. O Andrewově varování, aby zapomněla na mikročip. Částečně se bál o Suzannu, ale zárověň cítil pohyb kdesi v břiše. Starý reportérský reflex, který se již několik měsíců neozval, se teď probouzel. To by sakra mohl bejt článek!

	Jenže on už jeden sakra článek měl, až na to, že z něj nebyl schopen dostat ani slovo na papír.

	„Kdykoli se zeptám na něco konkrétního,“ stěžovala si Suzanna, „narazím do zdi nebo objevím další záhadu. Jayi, Andrew měl pořád zapnuté topení, ale na posteli byly kufry –“

	„Počkej, počkej,“ přerušil ji Jay znepokojeně. „Ty jsi byla uvnitř Duganova domu? Jak ses tam dostala, když nebyl doma?“

	„Vloupala jsem se tam.“

	Hergot, pomyslel si Jay. Ta v sobě má opravdovou ocel. Je to takovej kliďas, že by jí dovolil sestřelit mu jablko z hlavy – pokud by mu ovšem napřed dovolila, aby ji to naučil. „Mělas mě zavolat.“

	„Já jsem tam nešla s tím, že se vloupu dovnitř. Jednala jsem z okamžitého popudu.“

	„To se vsadím, že jo.“

	„Hlavní věc ale je, že to vypadá, že se sbalil a odjel ve velikém spěchu. Ať už tam venku byl kdokoli, Andrew z něho měl strach. Myslím si, že v tom je dokonce víc, než jenom problém s mikročipem.“

	„V tom budeš asi mít pravdu.“

	Otočila se na pohovce k němu a znovu ho chytla za ruku. Začala něco říkat, ale pak zaváhala. Tváře jí ještě o trochu víc zrůžověly. „Jako reportér asi musíš občas dělat pěkně – ehm, různé věci, abys mohl včas napsat pořádný článek. Pamatuju se na příběh jednoho reportéra z Postu, který se vloupal do skladu jednoho nakladatelství, aby s předstihem získal kopii nějakých pamětí. Nixonových, myslím, nebo možná Reaganových…“

	„Suzanno, přestaň chodit kolem horké kaše. O co ti jde?“

	„Myslím, že mi Triciin psychiatr lhal, když tvrdil, že o ní nemá žádné písemné záznamy.“

	„A ty chceš, abych ti pomohl vloupat se mu do ordinace.“

	„Správně.“

	Jay se usmál. „Tak na co čekáme?“
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	Suzanny se zmocnila děsivá úzkost, když pozorovala Jaye, jak se snaží otevřít dveře ordinace doktora Munley ho. Rozhlédla se nahoru a dolů dlouhou chodbou. Byla pořád ještě prázdná. Světla zapuštěná ve stropě ozařovala hnědý koberec a dodávala budově zdání klidu a ospalosti. Jenomže noční hlídač sem může vkročit každou vteřinou.

	„Nemůžeš si pospíšit?“ zašeptala Suzanna.

	„Můžu,“ zašeptal Jay, „ale to potom neotevřu tenhle zámek.“

	Suzanně se najednou strašně chtělo smát. Úzkost trošku polevila. S láskou se na Jaye podívala. Co by si bez něj počala?

	„Mám to,“ oznámil jí Jay tiše. Uklidil svou sadu pilníků a paklíčů do kapsy a zatlačil na dveře. Otevřel je na několik centimetrů. „Jsi si jistá, že to chceš udělat?“

	„Já si jistá jsem,“ řekla, „ale jestli ty ne…“

	Jay otevřel dveře dokořán. Suzanna vstoupila do Munleyovy čekárny první, ulevilo se jí, že je pryč z chodby. Lampička na jednom ze stolků slabě osvětlovala řadu židlí. Časopisy byly pečlivě srovnány na hromádku a jejich hřbety vyrovnány s hranou stolu. Představila si, jak je Munley každý večer při odchodu z ordinace osobně přerovnává. Maličko zalitovala, že dělá to, co dělá. Kromě toho, že jí vůbec nic neřekl, vypadal Munley na slušného, hodného člověka. Podnikala invazi do jeho ordinace, ne do jeho bytu, a nepoužije nic, co najde proti němu, přesto se však cítila ničemně. Ano, pane soudce, vloupala se jsem se do ordinace doktora Munleyho, ale vůbec se mi to nelíbilo.

	Jay se sehnul, aby si prohlédl zámek na Munleyově ordinaci. „Tééda, páni,“ zamumlal. „To je ňáký divný.“

	„Co je?“

	„Tenhle zámek je jeden z nejlepších modelů – mnohem lepší než ten z chodby. Vnitřní zámky, to je většinou brnkačka.“

	„Máš s tímhle nějakou praxi?“

	„Než na tohle odpovím – můžou tě nutit, abys proti mě svědčila u soudu?“

	„Jayi –“

	„Blbej fór. Promiň.“

	„Dokážeš to otevřít?“

	„Myslím, že jo.“

	Jay si klekl před dveře. Jeho tělo téměř znehybnělo, jen široká ramena se nepatrně pohupovala, zatímco prsty pracovaly na zámku. Jak jemně se pohybovaly. Suzannu to nepřekvapovalo. Měla to potěšení cítit ty něžné ruce na svém těle.

	Jay strčil do dveří a ty se otevřely.

	„Bravo!“ zajásala Suzanna a následovala ho do ordinace. Zavřel za nimi dveře a zasunul zástrčku. Znovu si povšimla obsedantní upravenosti celé ordinace – čistý, prázdný pracovní stůl, všechny knihy v policích dokonale vyrovnány.

	No tak, Munleyi, ty si záznamy o pacientech děláš, víme to oba.

	Zamířila přímo k dubové kartotéce, na které stál květináč s muškátem. Aniž rostlinu odstranila, vyrolovala ubrus nahoru a odkryla zásuvky. „Musíme si dávat pozor,“ vysvětlovala. „Náš pan doktor je posedlý čistotou a pořádkem. Když nenecháme všechno přesně tak, jak jsme to našli, pozná to.“

	Jay přikývl. Zámek kartotéky mu nedělal žádné potíže. Otevřel horní zásuvku a ustoupil dozadu. Lehl si na Munleyovo freudovské lehátko, propletl si prsty a vložil si ruce pod hlavu, obrázek dokonalé relaxace. Suzanna nahlédla do zásuvky. Byly tam jenom tři složky v deskách z manilového papíru, příliš málo na to, aby to mohly být složky Munleyových pacientů. Rychle jimi prošla. Byly to finanční záznamy, výstřižky z psychiatrických a psychologických odborných časopisů a balíček Rorschachových karet.

	No nic, podíváme se tedy do spodní zásuvky. Suzanna ji s nadějí otevřela.

	Byla plná kupónů.

	Stovky a stovky kupónů. Ze zásuvky se vznášel pach starého papíru. Prohrábla se kupóny, nevěděla, má-li se smát či plakat. Tady byl kupón na deseticentovou slevu z balíčku sušenek Bisquick. Jeho platnost vypršela v roce 1987. Další nabízel pěticentovou slevu na Fizzies. Fizzies? Ty zmizely z obchodů, když jí byly asi tak čtyři roky. „Co je protikladem binga?“ zeptala se.

	„Hovno,“ řekl Jay.

	Suzanna se rozhlédla po místnosti. Nebylo tam už nic, co by bylo jen vzdáleně připomínalo kartotéku. Až půjdou ven, můžou ještě zkontrolovat recepci, ale tam by Munley asi důvěrné informace neukládal. Takže co se týká mých tušení… pomyslela si Suzanna zklamaně.

	„Obávám se, že výsledky našeho vloupání nesplnily očekávání,“ oznámila. Ještě jednou vstrčila ruku do kupónů a zamíchala jimi. Její prsty nahmataly něco, co nebyl kupón. Vytáhla to ze záplavy papírků – plochý kousek umělé hmoty, který vypadal jako kreditní karta, až na to, že nebyl popsaný. Podél spodního okraje se táhla magnetická páska. Suzanna opět zadoufala. „Hele, co je tohle?“

	Jay vzal kartičku do ruky. „Tohle už jsem kdysi viděl.“ Obrátil ji v prstech a soustředěním přivíral oči.

	Suzanna uslyšela z čekárny tichoučké klapnutí. Tělem jí projel strach. „Slyšel jsi to?“ špitla.

	Jay s pohledem upřeným na Munleyovy dveře přikývl.

	Někdo musel vejít dovnitř z chodby, pomyslela si Suzanna. Noční hlídač? Rozhlédla se po místnosti, kam by se bylo možné schovat. Jay potichu zavřel zásuvky a spustil přes ně ubrus. Suzanna zápasila s panikou. Nebylo tu kde se schovat, jedině za stolem. Vlezla si za něj a přitáhla Jaye k sobě, věděla, že je to nezachrání, jestli hlídač udělá víc, než že tam jenom strčí hlavu.

	Vteřiny se pomalu vlekly. Noční hlídač dovnitř hlavu nevstrčil. Suzanna měla nervy napnuté k prasknutí. Chtěla vyskočit, vyběhnout ze dveří, cokoli, jen aby už to měla za sobou. Jay, jako by to vycítil, jí položil ruku na rameno.

	Od dveří Munleyovy ordinace se k nim neslo tichoučké klapání. Suzanna si uvědomila, že to není noční hlídač, ale že se někdo snaží otevřít zámek – někdo další!

	„Právě mi došlo, co je tohle za hračku,“ zašeptal Jay s pohledem upřeným na umělohmotnu kartičku.

	„Pšššt.“

	Vstal zpoza stolu a šel ke knihovně, přešel kolem vyrovnaných knih a začal strkat prstem do vypínače hned vedle knihovny.

	Ode dveří se pořád ozývalo škrábání. Jestli je ten člověk na druhé straně tak dobrý jako Jay, otevřou se dveře během několika vteřin. Suzanně vyschlo v ústech. Radši by se postavila nočnímu hlídači, než zloději, který může být ozbrojen a může zpanikařit. Vstala a přešla k Jayovi. Teď rýpal do vypínače nehtem. Co to sakra dělá?

	Destička vypínače se odsunula stranou a odhalila, že pod ní vůbec není vypínač, ale kovová deska se škvírou uprostřed. Jay do té škvíry vsunul umělohmotnou kartičku.

	Knihovna se potichu odsunula metr stranou.

	Suzanna ohromeně zírala do malé ukryté místnosti.

	Když se knihovna na své cestě zastavila, rozsvítilo se uvnitř světélko. Ve stejnou chvíli se rozsvítila i televizní obrazovka, upevněná na zadní stěně místnosti.

	Klika na dveřích zarachotila.

	Suzanna zhasla světlo v ordinaci a spěchala do tajné místnosti, Jaye táhla za sebou. Jay se ještě natáhl, aby otočil destičku vypínače do původní polohy. Knihovna se zasunula zpátky na své místo a ukryla je přesně ve chvíli, kdy se zástrčka na dveřích Munleyovy ordinace s hlasitým klik pohnula a uvolnila zamčené dveře.

	Suzanně divoce tlouklo srdce. Za pět minut dvanáct!

	Jay do ní šťouchl a ukázal na televizní obrazovku. Byl na ní vysoký muž, s punčochou přetaženou přes obličej, jak přechází Munleyovou ordinací. Šel rovnou ke kartotéce a nadzvedl ubrus přesně tak, jak to udělali oni sami jen před několika málo minutami. Suzanna zírala na monitor se směsí hrůzy a ohromení. Nylonová punčocha dodávala muži příšerné, nepřátelské vzezření. Kontrast jeho drahého obleku, bílé košile a kravaty ten pocit jen zhoršoval. Muž otevřel odemčenou kartotéku. Rychle prohlédl obě zásuvky. Posadil se do dřepu a zíral na záplavu kupónů. Výraz jeho obličeje byl pod punčochou nečitelný.

	Po chvilce se vztyčil a obhlížel ordinaci, pomalu se otáčel na místě. Jako robot. Na vteřinu se ta ohavná tvář dívala přímo do skryté kamery – přímo na ni. Potom se muž opět otočil.

	Přes všechen strach pociťovala Suzanna i vzrušení. Je jasné, že toho maskovaného vetřelce, stejně jako ji, zajímaly Munleyovy terapeutické poznámky – a dá se předpokládat, že ho zajímala hlavně Triciina složka.

	Muž na obrazovce nevěřícně zakroutil hlavou a vyklouzl z ordinace. Opatrně za sebou zavřel dveře.

	Kdo to byl? ptala se Suzanna sama sebe. Jestli ho opravdu zajímala Triciina složka, tak to je zřejmě kvůli mikročipu. Což by znamenalo, že jsme na správné stopě.

	„Naštěstí to vypadá,“ ozval se Jay, „že ta kamera není napojena na video. Jinak by se náš drahý doktůrek mohl zítra pohodlně posadit do křesla a pěkně si nás prohlédnout. Rozhodně si přidělal spoustu problémů, aby si zřídil tuhle malou chýšku-skrýšku. Tak ňák mě to nutí ptát se proč.“

	Suzanna zahlédla v rohu kartotéku – stejnou jako byla ta v ordinaci. „To nevím,“ odpověděla, „jedině snad, že támhle v tom je něco velice důležitého.“

	Jay přešel místnůstku a otevřel horní zásuvku. Suzanna v naději zatajila dech. Jay se podíval dovnitř a na tváři se mu objevil podivný výraz.

	„Co je?“ vyhrkla Suzanna.

	Vytáhl ze zásuvky černé krajkové spodní kalhotky a houpal s nimi na prstě. Potom vytáhl korzet, podvazkový pás a velikou podprsenku, všechno v černém. Z podprsenky vypadla dvě veliká umělá ňadra a chvilku poskakovala po podlaze. Jay se na Suzannu podíval takovým způsobem, že vybuchla smíchy. Znovu sáhl do zásuvky a vytáhl ohnivě rudou paruku a pár velikých bot na vysokých podpatcích. „Do háje, nevěřím svým očím. Vypadá to, že záliba v kupónech není jediným Munleyovým tajemstvím.“

	Suzanna se snažila tvářit se vážně. „To není k smíchu.“

	„To ne,“ souhlasil s vážnou tváří Jay, „to je k uchechtání.“

	„Je to smutné. Radši bych to byla neviděla.“

	„Já bych radši neviděl to, co mě tohle nutí si představovat,“ odvětil Jay.

	„Možná to není pro Munleye. Možná to má pro pacienta, nebo od pacienta.“

	„Hm, hm. Tak nějak to asi bude.“

	„Dej to zpátky.“

	Jay opatrně uložil transvestitické nádobíčko zpátky do zásuvky. „Skoro se bojím ten spodní šuplík otevřít,“ přiznal se. „Prostě to udělej, ano?“

	Otevřel ho. Byl plný složek v deskách z manilového papíru.

	Suzanna přiklekla ke kartotéce a začala se jimi probírat. Byly srovnané podle abecedy, samozřejmě. S pocitem vítězství vytáhla složku Tricie Fioreové. Nebyla zrovna tlustá. Rychle prohlédla stránky malých úhledných písmenek. Podle Munleových záznamů k němu chodila Triciia na terapii necelé čtyři měsíce. Stěžovala si, že má často vize. I přes Munleyovu antiseptickou prózu Suzanna pocítila z těch slov mrazení. Mohl to být příznak schizofrenie, ale podle toho, co si pamatovala z psychiatrie, byly vizuální halucinace daleko vzácnější než halucinace audiální. Některé drogy mohly přivodit vizuální halucinace, ale Tricia, zapálená učitelka, byla jen stěží typ, který by experimentoval s LSD nebo PCP.

	Suzanna rychle pročítala Munleyovy terapeutické poznámky, aby se ujistila, že správným postupem vyloučil jako možnou příčinu drogy. Udělal to. A přišel s předběžnou diagnózou schizofrenie nebo mozkový nádor. Potom předběžně vyloučil nádor pomocí tomografického vyšetření. Naordinoval Tricii haldol a začal s ní dělat psychoterapeutický kurz.

	Zajímavé. Podle toho, co jí řekla Sharon Harradová, byla většina psychiatrů přesvědčena že psychoterapie jeden na jednoho není u schizofreniků k ničemu. Že by měl doktor Munley pochyby o své diagnóze?

	Suzanna obrátila pozornost zpět k terapeutickým poznámkám. Hned při prvním sezení Tricia jasně vyjádřila své přesvědčení, že její „vize“ způsobuje mikročip, který jí byl před čtyřmi lety implantován do „vizuálního centra“ mozku v rámci pilotní studie doktora Rolanda Lancastera. Otevřeně uznala, že jí mikročip zprostředkoval perfektní vidění a že s ním po první tři a půl roku neměla vůbec žádné problémy. Během téhle doby byla mikročipem zcela nadšená, nejen proto, že jí usnadňoval výuku, ale hlavně proto, že poprvé v životě mohla jasně vidět tváře svých žáků, což ji nesmírně těšilo. O přestávkách se mohla dokonce zúčastňovat jejich her. Zbavila se také úporných bolestí hlavy, které jí způsoboval fakt, že si při opravování domácích úkolů – dokud měla slabý zrak – musela přidržovat sešity téměř těsně před očima. Tricia Fioreová byla šťastná žena.

	Potom se objevily vize.

	Před čtyřmi měsíci se Tricia chystala večer do postele. Čistila si zuby a náhle jasně, „jako by se jí v hlavě promítal film,“ viděla dva starší chlapce, jak bijí jednoho z jejích žáků, Larryho Washingtona. Tloukli ho tak dlouho, dokud se nepřestal hýbat. Viděla, jak leží na chodníku se zavřenýma očima a jak mu z rozbitého nosu teče krev.

	Vize byla tak extrémně živá, že se Tricia vyděsila. Po několika hodinách se jí nicméně podařilo přesvědčit samu sebe, že to bylo způsobeno jenom velikou únavou. Příliš mnoho pracovala, to je všechno.

	Následujícího rána seděla Tricia v prázdné třídě a připravovala se na hodinu, když vešel zástupce ředitele a oznámil jí, že Larry Washington je v nemocnici. Přepadli ho dva starší chlapci. Tricia byla hluboce otřesena. Když to ředitelův zástupce viděl, zařídil Tricii suplování. Tricia šla do nemocnice. Larry měl tak oteklé oči, že sotva viděl a měl rozbitý nos.

	Držela chlapce za ruku s jedinou myšlenkou – já jsem to viděla! To vědomí ji přivádělo téměř k šílenství. Bylo jí jasné, že by jí to nikdo nevěřil a tak se následující dny a týdny snažila na celou příhodu zapomenout. Jenomže potom se objevily další „vize“. Tricia přiznala, že události samotné se v některých detailech od jejích vizí lišily. Ale potom se i tyhle malé nesrovnalosti začaly vytrácet. Při terapii Tricia trvala na tom, že se její vize ve všech důležitých detailech vždycky vyplnily. To znamená, že se nezbláznila. Jediné vysvětlení, které pro to nacházela, byl mikročip. Šla za doktorem Lancasterem, který jí zařízení voperoval. Byla tím setkáním posedlá. Během terapie se k němu neustále vracela a znovu a unovu si stěžovala, jak chladně s ní doktor Lancaster jednal. Dokonce ho obvinila, že jí vyhrožoval.

	Suzanna cítila, jak se papír kroutí v zuřivém sevření jejích dlaní. Přinutila se ruce uvolnit.

	Munley napsal:

	 

	Projednal jsem případ s doktorem Lancasterem a jsem přesvědčen, že jeho chování bylo – co se mé pacientky týče – zcela příkladné. Doktor Lancaster prohlásil, že udělal vše, co bylo v jeho silách, aby utišil strach Tricie Fioreové. Ujistil ji, že pro její potíže neexistuje žádný neurologický podklad a že žádný další pilotní subjekt podobnými potížemi netrpí. Během našeho rozhovoru mi doktor Lancaster sdělil, že plně souhlasí s mou teorií, že slečna Fioreová trpí psychózou, která nemá žádnou návaznost (vyjma možného psychosomatického působení) na mikročip. Jedním z projevů této psychózy je zmatení časů. To znamená, že události, o kterých si slečna Fioreová myslí, že je vidí s předstihem, se již samozřejmě staly. Živě si je pamatuje a potom, jelikož, její smysl pro čas a chronologii jednotlivých událostí je znetvořený psychózou, považuje tyto vzpomínky za jasnovidné vize. Přeludy tohoto typu se při schizofrenii výjimečně vyskytují a není tedy v žádném případě pravděpodobné, že by slečna Fioreová měla skutečně jasnovidné vize. Navíc jsou její nejčastější vize, při nichž vidí muže, jak ji sledují, klasicky paranoidní povahy. Slečna Fioreová přiznává, že tento typ „vizí“ není schopna ověřit žádnými důkazy o skutečném sledování.

	Je třeba dodat, že doktor Lancaster má své oprávněné důvody být znepokojen obviněním slečny Fioreové na adresu jeho pozoruhodného vizuálního implantátu, protože kdyby došlo k jeho zveřejnění, mohlo by to vytvořit nepřekonatelnou bariéru nadějím tisíců lidí, kteří doufají v navrácení nemocného zraku. Ujistil jsem doktora Lancastera, že udělám vše pro to, abych slečně Fioreové od její psychózy ulevil.

	 

	Suzanna zaklapla složku. Tak proto Munley tvrdil, že si žádné poznámky nedělá. Lancaster ho přijal do svého týmu. Suzanna si to dovedla živě představit: velikán – neurologický Jonas Salk, který se jistě stane laureátem Nobelovy ceny – vkládá svoji důvěru do rukou neznámého soukromého psychiatra. Naprosto s vaší diagnózou souhlasím, doktore Munleyi. Tricia Fioreová je zcela zřejmě paranoidní schizofrenik, trpící vážným zmatením vnímání času. Skvělá práce. Jsem opravdu rád, že je ve vaší péči. Jsem si jist, že se na vás mohu spolehnout.

	Suzanna opět otevřela složku, v ústech cítila hořkou pachuť. Teď neměla čas na jakoukoli reakci. Teď to tady musí dokončit a dostat se spolu a Jayem ven z Munleyovy ordinace. Prohlédla zbytek Triciiny složky. Tricia byla každé následující sezení rozčilenější a rozčilenější. Tvrdila, že stále bere předepsané léky, ale stěžovala si, že jí vůbec nepomáhají. Munley zvýšil dávku. Žádné zlepšení. Nakonec, když Tricia stále trvala na tom, že ji někdo sleduje, zařídil doktor Munley hospitalizaci. Po dvou týdnech v nemocnici Generála Leea se Triciiny symptomy vytratily. Munley se cítil velmi povzbuzen.

	Předstírala, že je zdravá, aby zblbla Munleyho, napadlo Suzannu. Věděla, že jestli se odtamtud chce dostat, musí předstírat, že ji to přešlo.

	Poslední poznámka říkala, že Tricia byla na tři dny propuštěna z nemocnice. Pod tuto poznámku Munley připsal: Pokus o sebevraždu, 18.1.93. Nemocnice Adams Memoriál.

	Najednou byl Munley nezvykle stručný. Sebevražda, to je velká výtka.

	Suzanna zaklapla složku. To, co se z ní dozvěděla, ji silně rozrušilo. Mikročip byl stvořen, aby zlepšil vidění, nikoli vidiny. Bylo snad nějakým způsobem možné, aby to dělal obojí?

	Ten nápad zněl bláznivě, ale přesto – jak moc toho vlastně o mikročipu víme? Výsledek je takový, jaký jsme si přáli. To je vzrušující, fantastická skutečnost, která zakryla jinou skutečnost: Jak mikročip funguje, to je tajemství, které je uzamčeno uvnitř mikročipu a uvnitř obrovského počítače CMS, který je jeho otcem, tajemství, které je příliš složité pro lidské chápání.

	Složka jí začala vyklouzávat z rukou a Suzanna si uvědomila, že se jí potí ruce. Uložila ji zpátky do zásuvky a zásuvku zavřela.

	„Tak co?“ zeptal se Jay. „Myslíš, že se pokoušela se zabít, nebo to někdo udělal za ní?“

	„Nevím,“ řekla Suzanna s rostoucí hrůzou. „Ale vím jednu věc: Jestli je to, co Tricia řekla Munleyovi pravda, potom ji ten mikročip ničí stejně, jako asi ničí Andrewa Dugana. Musíme udělat všechno pro to, aby se už Lancasterův skvělý vynález nedostal ani do jednoho jediného lidského mozku.“
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	Oči Tricie Fioreové byly za zavřenými víčky klidné. Suzanna věděla, že to znamená jenom to, že se jí právě teď nezdají žádné sny, ale nemohla se zbavit pocitu, že jí Tricia odchází. Čtvrtek – už je to tři dny. Dýchala již dobře bez přístrojů a její EEG se blížilo normálu, ale stále se neprobouzela.

	Suzanna se cítila bezmocná, tak ráda by nějak pomohla. Odsunula Tricii z čela vlhký pramínek vlasů. Co je to za tajemství, které se skrývá v tomhle komatózním mozku? Je možné, že Tricia viděla věci ještě předtím, než se staly? Znělo to neuvěřitelně.

	Ta složka, kterou včera četla, sváděla tyhle vize na schizofrenii. Proč na ně tedy haldol nezabíral?

	Žádný vědec se s vámi nebude hádat, že vize neexistují. Je všeobecně známo, že LSD a PCP způsobují halucinace. Také sny jsou určitou formou vizí. Stejně tak obrazotvornost, imaginace, kdy člověk něco vidí svým „vnitřním zrakem“. A základem slova imaginace, obrazotvornost, je „image“, obraz.

	Suzanna si přejela dlaní po čele. Myšlenky přicházely stále rychleji a nejrůznější náznaky se začínaly sbíhat do jednoho bodu: Podvědomí vytváří obrazy. Otázka zní: Jsou nervové impulzy těchto obrazů natolik podobné impulzům normálního vidění, že by mohly zmást mikročip? Neuroanatomové vědí, kde je v mozku umístěn vizuální kortex, ale nikdo neví, která část – nebo části – mozku je zodpovědná za „podvědomí“. Mikročip není umístěn ve vizuálním kortexu. Byl implantován hluboko do corpus callosum, do mozkové křižovatky nervů. Byl snad mikročip neuváženě umístěn na takové místo, kde může zachycovat nejen impulzy z Triciina vizuálního kortexu, ale také z neprozkoumaných oblastí jejího podvědomí? Pokud ano, potom by mikročip převáděl tyhle mentální obrazy do stejných vjemů, jako obrazy z vnějšího světa, které tam plynuly skrze Triciiny poškozené oči. Tricia by pak byla doslova schopná vidět do svého podvědomí.

	A co jí ukazovalo její podvědomí? Budoucnost.

	Jak je to možné? Podvědomí je prý iracionální, chaotické. Jak tedy může poskytovat ucelené a přesné obrazy čehokoli, natož budoucnosti?

	Suzanně se až zatočila hlava. Jestli jsou její úvahy správné, mohlo by to mít nedozírné následky. Pohlédla dolů na Triciinu spící tvář, překvapená, kam až ji myšlenky odvedly.

	„A, Suzanna.“

	Otočila se a uviděla ve dveřích Eda Gasparda, Triciina neurologa. S námahou se vymanila ze svých intenzivních myšlenek a soustředila se na něj. „To asi mělo být ‚Ó, Suzanna‘, ne, Ede?“

	Usmál se a pokynul jí, aby šla k němu. „Jsem rád, že jsi tady. Máš pro mě nějaké skvělé nápady?“

	Co mu měla říct? Ten mikročip s tím měl něco společného, tím siByla každou chvíli jistější. Jenže dosud nechápala co a nemohla tudíž navrhovat žádné léčení.

	„Obávám se, že nikoliv,“ odpověděla Edovi.

	Ed se podíval zpátky na nehybné tělo na posteli. „Chudák ženská. Byla si velice blízká se svým otcem, ale ten přede dvěma lety zemřel na infarkt. Jediný další člověk, který se na ni přišel podívat, byla jedna učitelka ze školy, kde učila. Podle ní Tricia je – byla – nejlepší učitelkou, jakou na Swansonově škole měli.

	Děti ji milují a ona miluje je. Po smrti otce to byla její rodina.“ Výraz v Edově tváři připomínal kámen. Suzanna chápala, že se snaží zatvrdit proti přílišnému smutku, který je pro doktory tak nebezpečný.

	„Jak dlouho si ji tu můžeš nechat?“ zeptala se Suzanna.

	„Už jenom pár dní, pokud se její stav nezmění. Potom ji budeme muset přesunout někam k vegeťákům.“

	Suzanna nehnula ani brvou, ale ne že by se jí nechtělo.

	„Naštěstí má slušné pojištění,“ pokračoval Ed. Prostrčil hlavu závěsem, který visel kolem vedlejší postele. Ozvalo se cvaknutí osobní karty o postel a Ed se znovu vynořil. „Musím běžet. Uvidíme se později.“

	Suzanna se dívala za spěchajícím Edem a cítila, že i ona má naspěch. Musí najít chybějící součásti téhle skládanky a to rychle, dřív, než FDA mikročip schválí a vypustí ho na tisíce dalších dychtivých lidí.

	Musím mluvit s Rolandem Lancasterem, rozhodla se.

	Už samotná představa jí byla odporná. Tricia a Andrew s ním už mluvili a nebylo to k ničemu. Proč by ona měla něčeho dosáhnout? Už nejsem jeho oblíbenec, pomyslela si, ale jsem lékařka. Možná mi bude naslouchat. Musím to zkusit.

	Přešla chodbou do sesterny a použila zdejší telefon.

	„Ordinace doktora Lancastera.“

	„Tady je doktorka Beverly Crusherová,“ řekla Suzanna. „Ráda bych mluvila s panem doktorem Lancasterem o pacientovi, kterého nám poslal.“

	„Malý moment, prosím, paní doktorko.“

	Suzanna čekala a žaludek se jí bouřil. Její prsty svíraly telefonní sluchátko neúměrnou silou a tiskly jí teplou umělou hmotu na ucho. Slyšela sama sebe, jak skřípe zuby.

	„Doktorka Crusherová?“ Jeho hlas byl přesně takový, jak si ho pamatovala – slizce blahosklonný.

	„Ne, pane doktore Lancastere, tady je doktorka Lordová. Potřebuji s vámi mluvit.“ Naslouchala tomu krátkému zaváhání na druhém konci.

	„To má být vtip?“ zeptal se škrobeně.

	„Zvedl byste ten telefon, kdybyste věděl, že to jsem já?“

	„Nevím, o čem bychom spolu my dva mohli mluvit.“

	„Můžeme začít se dvěma pacienty vaší pilotní studie. Vypadá to, že trpí vážnými vedlejšími příznaky, způsobenými mikročipem.“

	„Kde jste teď?“ zeptal se příkře.

	„Stojím v sesterně neurologického oddělení v nemocnici Adams Memoriál.“

	„Pro pánaboha, nevykládejte takhle nezodpovědně zcela nepodložené informace někde, kde vás klidně může někdo slyšet! Vy jste se úplně zbláznila!“

	„Chci s vámi mluvit hned dnes.“

	„Nejde to.“

	Suzannu potěšilo, že zaznamenala v jeho hlase stopy strachu. „Přesněji,“ pokračovala, „s vámi chci mluvit za dvacet minut ve vaší ordinaci.“

	„V tu dobu povedu vizity.“

	„Nikoli,“ oznámila mu Suzanna trpělivým tónem, „budete ve své ordinaci se mnou. Jsem si jista, že najdete důvěryhodného lékaře, který vás na vizitách zaskočí.“ Zavěsila dříve, než mohl říct cokoli dalšího. Pohlédla na svou ruku. Třásla se. Vrazila ji do kapsy svého lékařského pláště.

	Nenávidím ho, pomyslela si. Tak strašně ho nenávidím!

	Jenže to teď musí stranou. Tohle je příliš důležité.

	 

	Ordinace Rolanda Lancastera vypadala tak, jak si ji pamatovala, až na to, že k asi dvaceti zarámovaným diplomům, poděkováním a oceněním přibyla první stránka Newsweeku. On sám byl na spáncích trošku šedivější, ale jinak byl stále štíhlý a vypadal svěže.

	Už jenom pohled na něj ji rozčiloval. Cítila, jak jí projíždí chladný vztek, jako když se uvolňuje lavina.

	Jeho slušný úsměv vydržel jenom tak dlouho, dokud za sebou jeho sekretářka nezavřela dveře. Potom se předklonil, opřel se klouby prstů o desku stolu a nasupeně se na Suzannu podíval. Vzpoměla si, jak tohoto muže uctívala, jak visela na každém jeho slově, jak hýčkala každé jeho sebemenší ocenění a jak hrozně se cítila, když ho zklamala. Ocitnout se teď v jeho přítomnosti bylo dokonce horší, než si představovala.

	„Vůbec vás nechci vidět,“ řekl, „takže to laskavě zkraťte, ano?“

	Vy nechcete vidět mě! pomyslela si Suzanna a zalomcovala jí zuřivost –

	Ne, musí zůstat klidná, věnovat se jen tomu, kvůli čemu přišla. „Andrew Dugan se mi svěřil, že za vámi byl a že vás žádal o odstranění mikročipu.“

	„A já jsem ho odmítl, ano. Netoužím po tom, oslepit toho muže.“

	„Řekl vám, proč chce ten mikročip odstranit?“ Lancaster na ni zíral pln nenávisti. „To, co mi řekl, je jen mezi námi dvěma.“

	„Má vize, že je to tak.“

	„Nesmysl.“

	„A ty vize se splňují.“

	Lancaster pomalu potřásl hlavou. „Jak jste na takovou věc vůbec přišla?“ zeptal se. „Měl jsem větší právo vás vyhodit, než jsem si myslel.“

	Suzanna se pomalu zhluboka nadechla. Ty hajzle. „Minulost je teď irelevantní,“ řekla tiše. „Já tomu přijdu na kloub. Nedovolím, abyste doháněl pacienty k sebevraždě.“

	„To je absurdní,“ vybuchl Lancaster. „Co vás vede k doměnce, že zvládnete ochranu pacientů líp než FDA?“

	„Možná, že vy sám jste přesvědčen, že s mikročipem nejsou žádné problémy. Ale jestli jim nepodáte veškeré informace, nemohou o něm dost dobře rozhodnout. Měl byste přinejmenším požádat FDA o odklad rozhodovacího řízení.“

	Lancaster zbledl. „Odklad? Vy vážně nemáte ani ponětí, co všechno je tady v sázce, že ne? Pokud se schválení mikročipu odloží, určitě se najde nějaký reportér, který vyšťourá důvody, jakkoli je bude FDA držet v tajnosti. Už vidím ty titulky: Mikročip přivádí pacienty do blázince. Vůbec to není pravda, ale už to potom nijak nedokážeme smazat. Tisícům lidí bude odepřen zdravý zrak kvůli naprosto nepravdivému sprostému obvinění.“

	„To, co se děje Tricii Fioreové a Andrewovi Duganovi, je pro ně pro oba hluboce znepokojující, a já nejsem přesvědčena o tom, že by byli blázni.“

	„To nemyslíte vážně, Suzanno –“

	„Pro vás jsem doktorka Lordová.“

	„Jestli nevidíte, že jsou blázni, doktorko Lordová, potom jste idiot, který by se měl vrátit do prvního ročníku a zopakovat si základy psychiatrie.“

	Suzanna zuřila. Jen s obrovskou námahou se jí podařilo udržet hlas pod kontrolou. „Tímto tónem se mnou mluvit nebudete,“ řekla tiše.

	Lancaster zrudl ve tváři. „Já s tebou budu mluvit jak se mi zlíbí, ty pitomá náno!“

	„Nevybral jste si mě za stážistku proto, že jsem pitomá nebo že jsem idiot, ani proto, že jsem nána. Jestli to, co jsem vám sem přišla dnes říct, není pravda, přesvědčte mě pomocí logiky a vědeckých důkazů. Pokud toho nejste schopen, potom byste mě měl možná ještě chvíli poslouchat.“

	Lancaster se očividně snažil se ovládnout. Zapadl do křesla za stolem a pokynul Suzanně ke křeslu na druhé straně. Zůstala stát, dívala se na něj shora.

	„Jistě je vám jasné,“ řekl, „že Andrew a Tricia byli již od začátku neurotici a teď se jen dostavila plně rozvinutá hysterická krize. Měli jsme je lépe prověřit, to je vše. Člověk s psychosomatickými sklony může po nějakém čase nabýt přesvědčení, že cosi implantovaného v jeho mozku je příčinou všech jeho pomyslných nemocí. Už desetiletí přece víme, že pacienti mohou mít zcela iracionální reakce na umělé končetiny, srdeční implantáty, prostě na co si vzpomenete. Od začátku jsme věděli, že toto riziko podstupujeme i v naší pilotní studii.“

	„Ano, a proto jsme všechny pacienty velice pečlivě prověřovali. Nikdo z nich, Tricii a Andrewa nevyjímaje, nevykazoval žádné známky psychologických problémů.“

	„Prověrky nejsou dokonalé. Andrew Dugan je umělec. Je známo, že umělci bývají více neurotičtí –“

	„To není pravda. Výzkumy prokazují –“

	„To je fuk. I kdyby to neplatilo obecně, pro Tricii a Andrewa neexistuje žádné jiné možné vysvětlení. Teď mě poslouchejte. V dokumentech pro FDA jsem zpřísnil bezpečnostní opatření. Doporučuji tam zcela jasně, že potenciální recipient mikročipu musí být v každém případě přísně prověřen ohledně anamnézy psychických nemocí a neuróz. To by vás mělo uspokojit.“

	„Tricia Fioreová měla vizi, že jeden z jejích žáků bude přepaden dvěma staršími hochy.“

	„Nesmysl. Zřejmě je viděla den předtím, jak ho otravují před školou a měla o něj strach. Jenomže strach není totéž jako vidět do budoucna. Pro pánaboha, budoucnost se ještě nestala. Nikdo nemůže vidět něco, co ještě neexistuje.“

	„Každou chvíli se díváme do budoucnosti,“ nesouhlasila Suzanna.

	Lancaster nevěřícně pozvedl oči ke stropu.

	„V mnoha případech se to, co vidíme, potom nestane,“ pokračovala Suzanna, „ale děláme to. Děláme to kdykoli v něco doufáme, nebo když si představujeme nadcházející události. A co jsou představy jiného než určitá forma vidění uvnitř naší mysli? Někdy se to stane, i když se o to nesnažíme. Obraz pronikne i do našeho vědomí. Máme předtuchu.“

	„Předtuchu? Uvažujte logicky.“

	„Já uvažuju logicky, tak logicky, jak to jen jde bez ignorování faktů. Na jednu stranu je rozdíl mezi Andrewem, Tricii a námi obrovský. Na druhou stranu je to jenom otázka úrovně. Já jsem měla předtuchu, že se Tricia chce zabít, a dostala jsem se k ní včas, abych jí zachránila život. Den poté jsem měla podobnou předtuchu o Andrewovi – že ho najdu mrtvého – a mýlila jsem se. Andrew a Tricia mají předtuchy – ne, oni je vidí – a ty předtuchy jsou správné. Nevím ještě, jak to funguje, ale existují důkazy –“

	„Důkazy? Nemáte vůbec žádné důkazy.“

	„Doktore Lancastere. Vy jste připojil malilinký počítač k obrovskému počítači, k lidskému mozku. Ten malilinký počítač zesiluje a vyjasňuje vizuální signály. Neznáme ani setinu toho, co ten velký počítač dělá. Neznáme ani tisícinu toho, čeho je schopen. Ale vypadá to, že je spojen s tím malilinkým počítačem – s mikročipem – způsobem, jaký jsme ani ve snu nepředpokládali.“

	„Čtyřicet osm lidí nemá vůbec žádné problémy,“ řekl Lancaster.

	„Jste si tím jist? Tricia a Andrew jsou oba velice citliví lidé. Možná, že se ten vedlejší efekt u nich projevil pouze o něco dříve –“

	„Citliví lidé,“ opakoval Lancaster posměšně.

	„Buď budete poslouchat, co říkám, nebo budu muset jít do FDA osobně.“

	„Vy se mi chcete pomstít. To je ten pravý důvod, že mám pravdu?“

	„Ne, nemáte.“

	„Aha. Vy jste imunní vůči normálním lidským motivacím, naschopná pomsty.“

	„Proč bych se vám měla chtít pomstít?“ zeptala se Suzanna. „Ukřivdil jste mi snad někdy nějak?“ Chvíli vydržel její pohled, ale potom se podíval jinam. Slzy vzteku jí stouply do očí. Nelítostně je potlačila.

	Lancaster náhle vypadal velice unaveně. „Jestli mi budete dělat potíže,“ řekl, „udělám vám já potíže daleko větší, věřte mi. Opravdu si myslíte, že budou věřit vám a ne mně? Konec konců, kdo vlastně jste? Bezvýznamný chirurg. Jste zahořklá, protože jste neměla na to, stát se neurochirurgem.“

	Suzanna s obrovskou námahou potlačila výbuch hněvu. „Měla jsem na to a vy to moc dobře víte. Řekněte mi, pane doktore, když jsem vám nedovolila vnutit mi vaše sexuální touhy, byl jste sám sebou alespoň trošku znechucen, že jste to vůbec zkoušel?“

	Lancaster se na ni chladně usmál. „Vy blouzníte. Vůbec mě nepřitahujete a nikdy jste mě nepřitahovala. Zřejmě jste našla útočiště v nějakých svých fantaziích, abyste si našla výmluvu pro svou nedostatečnost. Kdyby mě snad zajímal sex s vámi, což se nestalo, určitě byste souhlasila.“

	„Jste neskutečně odporný kus hnoje. Opravdu si myslíte, že vaše vědecké výsledky jsou pro to dostatečnou omluvou?“

	Lancaster dlouze pohlédl na zeď plnou diplomů a ocenění a na titulní stránku Newsweeku. „Jestli půjdete po Rolandu Lancasterovi, jestli se budete stavět mezi tisíce lidí a jejich právo na dokonalý zrak, zaručuji vám, že na to doplatíte. A teď vypadněte.“

	Suzanna měla pocit, jako by se místnost kolem ní scvrkávala, až nakonec viděla jenom Lancasterovu tvář. „Tricia Fioreová se bála, že ji chce někdo zabít. Koho se bála, doktore Lancastere? Kdo sleduje dům Andrewa Dugana? Proč Andrew zmizel?“ zeptala se.

	Lancaster se neupřímně zasmál. „Vzpamatujte se. Uvědomujete si vůbec, jak nesmyslně to zní?“

	Suzanna přešla ke dveřím a otočila se. „Není důležité, jak to zní,“ řekla. „Důležité je, jestli je to pravda.“ Když zavírala dveře Lancasterovy ordinace, uviděla, jak mu po tváři přeběhla pochybnost.

	To jí stačilo.
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	Archer Montross stál ve své kanceláři na stanici číslo tři, ministerstva rybářství USA. Díval se z okna a prohlížel si kolem rostoucí jehličnaté stromy. Jejich jehlice se skládaly do složitých, nádherných vzorů. Když člověk celý život mžourá na věci, které si musí držet pár centimetrů před nosem, potěší ho vidět deset metrů vzdálené jehličí nebo být schopen rozeznat jemné krajkoví, které na oknech vytvořil mráz.

	Archer myslel na Suzannu. Celé tři nádherné roky spolu strávili na Georgetownské univerzitě. Byli jenom přátelé, ale Suzanna byla ta nejkrásnější žena, která mu kdy věnovala pozornost. To mu nijak neulehčovalo vidět ji, jak chodí s jinými chlapci. Občas ji zahlédl, jak kráčí ruku v ruce s nějakým klukem přes kampus, a v hrudi pocítil bolestivé pálení. Ne všichni její nápadníci byli krasavci, ale všichni vypadali líp než on. Před tou bouračkou, před těmi popáleninami, byl Archer taky pěknej kluk…

	Archer se dotkl rukou své tváře. Teď, po té plastické operaci, co mu CIA zaplatila, vypadal trochu líp, ale ideální to nebylo.

	Aspoň že se Suzanna do žádného ze svých školních nápadníků opravdu hluboce nezamilovala. Jenže to bylo právě svým způsobem kruté, udržovala tak při životě jeho naději tam, kde žádná naděje nebyla. Ty poslední dva roky v Georgetownu se jejich kamarádství změnilo na důvěrné přátelství.

	Ale nikdy nebylo dostatečně důvěrné.

	A teď? Jen se na nás podívej, Suzanno, ještě pořád jsme nikoho nenašli, co?

	Okno a stromy se zavlnily a Archer Suzannu uviděl. Mám vizi, pomyslel si. Několik krátkých okamžiků viděl Suzannu jakoby v dvojité expozici na okně, mohl se dívat skrze ni do lesa za oknem. Ve chvíli, kdy ty dva obrazy zápasily o nadvládu, pocítil Archer jako obvykle, jak mu páteří probíhá mrazení. Potom okno i s lesem zmizelo.

	Suzanna stála na zmrzlém poli. Zářivým sněhem prokukovala hnědá hlína. Na vzdáleném okraji pole viděl Archer holé stromy. Obloha byla šedá. Suzanna na sobě měla dlouhý kabát a bílou šálu. Někdo s ní byl – vysoký, štíhlý muž s blonďatými vlasy. Archer ho viděl na fotografiích v CIA: její snoubenec, Jay Mallernee, reportér z Postu.

	Archer náhle zalapal po dechu. Natáhl se po okenní římse, věděl, že tam je, i když ji nemohl vidět. Okraj římsy se mu zařízl do ruky, ale Archer stál a oči nespouštěl se Suzanny. Ona a Mallernee se na něco dívali, ale to něco bylo mimo Archerovu vizi.

	Napjatě sledoval, jak kráčejí přes pole. Vypadalo to spíš, jako že se procházejí, než že jdou za určitým cílem.

	„Musíme ho najít,“ řekla Suzanna. „Je klíčem k tomu všemu. Tricia je pořád v bezvědomí, a tak je to jediný člověk, který může zabránit schválení. Musíme ho přimět, aby o tom promluvil.“

	Scéna se rozplynula tak náhle, že to až zabolelo. Archer zamrkal, oslepen světlem, které se opět valilo oknem. Ostré okraje okenní římsy ho řezaly do rukou. Ucukl a zhluboka se nadechl. Posadil se do křesla a masírovával si rudé drážky v dlaních. Počkal, až se mu zklidní dech, pak zvedl telefon a vytočil číslo.

	„Tady jednička,“ ozval se ženský hlas.

	„Angie, tady Archer Montross. Je tady dneska pan Pederson?“

	„Ano, je.“ Teď, když věděla, kdo to je, zněl její hlas o poznání chladněji. Archer si uvědomil, že nikdy nevyslovovala jeho jméno, jako by si jím mohla zašpinit ústa. Nelíbil se jí. Nebo se ho možná bála – jeho velikosti, jeho popálené tváře. Nebo si možná myslela, že jí vidí pod šaty nebo něco takového.

	Hloupá ženská.

	„Potřebuji se s panem Pedersonem okamžitě setkat,“ řekl Archer.

	„Moment, prosím.“

	Archer našpulil rty a vyslal do sluchátka polibek. „Pan Pederson vás přijme.“

	„Milióny díků. Budu tam hned.“

	Archer pospíchal kolem počítačového centra a kolem šifrárny do kanceláře, která byla na stanici číslo tři vyhrazena pro ředitelova zástupce. V předpokoji pozdravil Angie a ona mu na pozdrav odpověděla, ale zase nevyslovila jeho jméno. Uvnitř potemnělé kanceláře ho očekával George Pederson, vstal od stolu a pokynul mu k jedné z těch chromovaných židlí, které Archer tak nesnášel. Byly na něj příliš nízké. Rezignovaně se posadil. Kolena mu směšně trčela do výšky. Z místa, kde seděl, to vypadalo, že příliš velká Pedersonova hlava balancuje na přední hraně stolu. Na konci nosu mu jako na bidýlku seděly poloviční brýle a bílé vlasy mu lemovaly hlavu jako čaroději ze země Oz.

	„Jakpak se máte, Archere?“

	„Jde to.“

	„Spokojen se svou novou kanceláří?“

	„Ano, díky. Líbí se mi ta okna, je tam krásný výhled.“

	Hlava přikývla. Světlo stolní lampy se odráželo od stolu a dodávalo jí tajemného vzezření. Proč žil Pederson v neustálé noci? Jeho kancelář v ústředí byla větší, ale stejně temná jako tahle. Jednoho dne se to dozvím, pomyslel si Archer. Čím častěji ho uvidím, tím víc budu vědět.

	„Takže,“ pobídl ho Pederson.

	„Právě jsem viděl doktorku Lordovou,“ začal Archer. „V mé vizi hledá Andrewa Dugana. Zřejmě to po té návštěvě v jeho domě nevzdala. A navíc bude mít společnost. Svého snoubence.“

	Pederson se zamračil. „A sakra!“

	„Jo, je to ten reportér z Postu. Viděl jsem je někde na venkově,“ pokračoval Archer. „Bylo tam pole a řada stromů.“

	„Na venkově? Jste si jistý, že to nebylo třeba někde v městském parku nebo tak něco?“

	„To pole bylo zorané, i když už před delší dobou.“

	Pederson přikývl. Archer slyšel vrzání pera, kterým si Pederson dělal poznámky. „Žádná znamení, kde by to mohlo být? Virginia, Maryland?“

	„Je mi líto.“

	„Ale je to uložené kdesi ve vaší mysli, ne?“

	Archer pokrčil rameny. „Přesné umístění tam někde být může – projekce, kterou jsem ještě vědomě nerozeznal, nebo dvě informace, které jsem si ještě nespojil dohromady.“

	„Hm, přál bych si, abyste je pro nás dokázal spojit.“

	„Já taky, ale vy teď mluvíte o myšlení, nikoli o vidění. Už nejsem analytik, Georgi. Na to jste mě najal před třemi lety, ale to bylo ještě před těmi vizemi.“

	„Nebyl jste špatný. Vlastně jste v tom byl velice dobrý.“

	„Děkuju. Ale teď jde o ty vize. Ať ten Duganův úkryt hledají vaši další analytici. Jsou v tom stejně dobří – a stejně špatní – jako já.“

	Pederson si povzdechl. „Možná ho uvidíte ve své příští vizi.“

	„Možná. Nemůžu to nijak ovlivnit.“

	„Ne.“ Pederson se na něj zvědavě podíval. „Zajímalo by mě, jak jste mohl vědět, že se pořád bude snažit Andrewa najít.“

	Archer potlačil svou netrpělivost. „Já jsem to viděl.“

	„Ano, ano,“ přitakal Pederson, „ale vypadá to, jako by ty vize částečně závisely na tom, co víme. Vy jste se s doktorkou Lordovou kdysi dobře znal, ale už před delší dobou, viďte?“

	„Pořád ji znám,“ odpověděl Archer, „lidé se zase tak moc nemění.“

	Pederson dlouze přikyvoval. „Od muže s diplomem z psychologie to zní poněkud cynicky, ale asi máte pravdu, příteli.“

	Archera napadlo, co by asi Pederson dělal, kdyby mu on říkal ‚příteli‘.

	„Zapomeňte na chvíli na své vize,“ požádal Pederson. „Předpověděl byste z toho, jak tu ženu znáte, že v tom bude pokračovat?“

	„Co se tohohle týče, samozřejmě. Ale já na ty vize nemůžu zapomenout. Jak jsem vám říkal už včera, už jsem ji viděl, jak mluví s Lancasterem.“

	„Ale to samo o sobě ještě nedokazuje –“

	„Chce najít Andrewa a použít jeho svědectví, aby zastavila náš další postup s mikročipem. To je z mé dnešní vize naprosto jasné.“

	Pederson se ušklíbl.

	„Ať tak nebo tak,“ pokračoval Archer, „dříve nebo později bude mít dost informací na to, aby se nám postavila. Pokud se nám nepodaří ji přemluvit, aby se k nám přidala.“

	Pederson vstal od svého stolu, obešel ho a sedl si vedle Archera do jedné z těch nízkých židlí. To ještě nikdy předtím neudělal. Archer zpozorněl. Pederson si zahákl žilnaté ruce kolem kolen a podíval se ze strany na Archera. „Jste si tím jistý?“

	„Georgi, hledáte Andrewa Dugana. Kdybyste měl loveckého psa, dal byste mu čuchnout k Duganově košili a až by se rozběhl přes pole, následoval byste ho. Je to tak?“

	„To jistě.“

	„Suzanna je moje košile. Jen s tím rozdílem, že my teď nemluvíme o psu, ale o adeptovi, o vašem prvním a nejlepším adeptovi, Archera Montrossovi. A já vám říkám, že ji vidím, tak jasně jako teď vás, jak hledá Andrewa Dugana.“

	„A najde ho?“

	„To jsem ještě neviděl. Ale jestli ho najde, může proti nám něco podniknout. Na to nemusíte být adept, aby vám tohle bylo jasné. Měli bychom ji sem dostat teď hned. Zvlášť když je tu šance, že bychom ji mohli potřebovat.“

	Pederson vážně přikývl. „Promiňte mi, Archere. Nechtěl jsem zpochybňovat vaše tvrzení. To už je asi reflex. Já sám jsem takový starý lovecký pes. Už tuhle práci dělám dvacet sedm let. Většinu té doby jsem poslouchal analytiky, kteří mi říkali, co si myslí, že by se asi tak mohlo stát. A vždycky si nechávali otevřená zadní vrátka – vždycky, Archere. Kdyby tady teď jeden z nich seděl, někdo, kdo by doktorku Lordovou studoval celý život, říkal by mi – mohla by udělat tohle nebo možná tohle. To moc k ničemu není, Archere, a já toho měl nekonečné záplavy – tajné zprávy, které nebyly ani tajné, ani zprávy. Spisy tlusté jako romány, které by se daly zhustit do pěti stránek, kdyby si agenti pořád nekryli záda a vybrali něco z těch všech možných i nemožných možností.

	Vy jste si vždycky jistý, Archere. To se mi líbí. Ani si nedovedete představit, jak moc se mi to líbí. Zvlášť když máte vždycky pravdu.“

	I přesto, že byl stále ostražitý, Pedersonova chvála Archera potěšila. Ten to s lidma umí, to se musí nechat.

	„Kéž bychom věděli, jak to děláte,“ přemítal nahlas Pederson.

	Archer pokrčil rameny. „Já nedělám nic. Všechno, co dělám, je, že vidím.“

	„Jako Daniel v Babylonu,“ přemítal dál Pederson. „‚Mené, mené, tekel ú-parsín: Byl jsi zvážen na vahách a shledán lehkým.‘ A Nabuchadnezar se opravdu zbláznil, šel do polí a sedm let jedl trávu jako kráva.“

	Archer přikývl, nebyl si jistý, jestli to měl být vtip, nebo jestli to bylo myšleno vážně. Vůbec neměl ponětí, o čem to Pederson mluvil. Babylon – nebylo to z bible? Archer se téměř usmál, když si představil George Pedersona, jak čte bibli. Ale ta poslední poznámka, o tom zbláznění, mu byla příliš nepříjemná na to, aby se mohl usmát. George Pederson nikdy nic neříkal bezdůvodně. Že by se mu ten nafoukaný kretén Fachet snažil něco namluvit? Třeba něco v tom smyslu, že bych mohl být psychicky labilní? To by byl pro Facheta jeden ze způsobů, pomyslel si Archer, jak si krýt záda, pro případ, že bych o něm podal nepříznivé hlášení.

	Moje mysl je naprosto v pořádku, přesvědčoval Archer sám sebe, ale v žaludku přesto pocítil zahlodat červíčka strachu.

	„Takže vy si myslíte, že bychom si ji sem měli přivést?“ zeptal se Pederson s pohledem již opět upřeným na Archera.

	„To si myslím.“

	Pederson přikývl. „No, možná to uděláme.“

	„Ne, pane, neuděláte.“

	Pederson se zamračil. „Co jste to říkal, Archere?“

	Archer sbíral odvahu. Teď už to nemohl vzít zpátky. „Až teď odejdu,“ řekl, „zavoláte si sem pana Degase a pana Holera. Poradíte se a rozhodnete, že necháte doktorku Lordovou, aby hledala Dugana, zatímco ji budete pozorně sledovat. Rozhodnete se, že se mu líbí a že jí tudíž možná dovolí, aby ho našla. Myslíte si, že vás přivede přímo k němu.“

	Pederson na něj strnule zíral.

	Archer s potěšením zjistil, že se Pedersona nebojí. „Je to nebezpečná hra, Georgi. Podívejte se, vy tu situaci analyzujete. Přemýšlíte o ní, vážíte všechny alternativy, uvažujete o pravděpodobnosti. Jste chytrý muž, velice chytrý muž, ale analýza je stará záležitost, jak jste sám před chvílí řekl. Georgi, já jsem ji viděl, jak na nás útočí.“

	„Ano, ale neviděl jste kdy, nebo ano?“

	„Ještě ne, ale ona to udělá.“

	„Pokud jí to dovolíme,“ upřesnil Pederson. „Myslím, že máme trochu času, den nebo dva, než budeme muset opravdu zasáhnout. Andrew Dugan se schovává před námi, ne před ní. Ona má mnohem větší šanci, že ho najde, než my. A my toho musíme využít.“

	Archer cítil, jak v něm roste netrpělivost. „Georgi, co vám na to mám říct? Že váš plán zní logicky? Dobrá, zní logicky. Myslím, že je úplně v pořádku. Jenomže tady teď nepracujeme s tím, co si myslím. Pracujeme s částí mého mozku, která je stokrát chytřejší než ten Archer Montross, se kterým právě mluvíte. S částí, která nikdy nezapomene nic, co kdy slyšela nebo viděla, s částí, která je schopna spojovat informace dohromady způsobem, který je lidskou logikou nepostižitelný. A jediný přístup, který do téhle části mého mozku máme, je skrz moje vize. Můžete nechat doktorku Lordovou volně pobíhat, jak dlouho chcete, ale pamatujte si jednu věc. Ve chvíli, kdy budu mít vizi, že ve Washington Postu píšou, že MOZKOVÝ IMPLANTÁT VYVOLÁVÁ PŘESNÉ VIZE BUDOUCNOSTI, už bude pozdě.“

	„Dobře, Archere.“ Pederson vstal a vrátil se opět za stůl. „Přivážeme si ji na velice krátké vodítko. Jediný krok špatným směrem a chňapnem po ní.“

	Archer vzdychnul. „Rozhodnutí je na vás.“

	„Jak dlouho už máte vize o mně a mých pracovních schůzkách?“ Pedersonův hlas byl opatrně neutrální.

	Archer pocítil, jak se mu do svalů hrne krev, jako v té první chvíli, kdy se jeho ruce vzpínají proti brutálnímu tlaku činky na prsou. „Tohle bylo poprvé. Určitě jste to očekával.“

	Pederson přikývl.

	„Věděl jsem, že vás to nepotěší, ale řekl jsem vám to, protože kdybych vám neříkal všechno, co potřebujete vědět, nemohl byste mi věřit. Udělám to pokaždé, Georgi. Ale samozřejmě, jestli nechcete slyšet věci, které se vás osobně týkají –“

	„Ne. Udělal jste správnou věc. Je to poněkud znepokojující, aleje lepší, že o tom vím.“

	Archer přikývl. Potom si uvědomil, že Pederson stále stojí. Schůzka skončila. Archer se opřel o opěrky a nadzvedl se ze židle. Když odcházel, cítil na sobě Pedersonův pohled. Cestou do své kanceláře přemýšlel o tom, co udělal, a rozhodl se, že je to v pořádku. Vložil do Pedersonova hlasu nový tón – strach. Pedersonovi se nelíbilo, že jeho lovecký pes spolu s kořistí sledoval i svého majitele. Pedersonův strach může Archerovi přinést výhody, ale také by mohl být nebezpečný. Ale kdyby začal být nebezpečný, tak by to Archer pravděpodobně viděl – nejspíš ještě dřív, než Pederson sám – a mohl by učinit náležitá opatření.

	Možná dokonce skončí za Pedersonovým stolem, včetně toho v ústředí.

	Archer pocítil příval radostné naděje a ani si nevšiml, že lidé ustupují poněkud stranou, aby se jich nedotkl, když prochází kolem. Už brzy bude se Suzannou. Pederson už si netroufne to moc oddalovat, po tom, co mu Archer prozradil.

	A kromě toho, pomyslel si Archer, jsem to viděl. Stane se to. Suzanna a já budeme zase spolu. Chytrá, krásná Suzanna, která se na mě nikdy ani pořádně nepodívala, která za zjizvenou tváří nikdy neviděla skutečného Archera.

	Cítil, jak mu úsměv napíná jizvu na tváři. Tam ve škole byl Suzannin velkej kámoš. Nikdy v něm neviděla muže s mužskýma touhama. Teď jí dokáže, že je chlap z masa a krve.

	Dokáže jí to, ať už bude spolupracovat nebo ne.
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	V poslední chvíli, když si sedala do židle naproti doktoru Theodoru Salterovi z FDA, pocítila Suzanna záchvat trémy. Bylo to tak důležité setkání. Byla dost připravena? Odklad ve schvalování mikročipu by byl nejlepší, ale pro začátek by stačilo, aby přiměla FDA zajímat se u Lancastera o Tricii a Andrewa.

	Pohlédla na doktora Saltera. Vypadal tak na šedesát, byl poněkud silnější a podle barvy obličeje zřejmě trpěl zvýšeným krevním tlakem. Nesympatickým pohybem si postrkoval po nose tlusté brýle, které mu neustále sjížděly. Suzanna si přála, aby jí bývali dali někoho, kdo pořádně vidí.

	A někoho s větší pravomocí.

	Salter byl ředitel neuro-oftalmologické sekce FDA a pracoval na Lancasterově projektu. Nějakou pravomoc rozhodně měl, ale Suzanna by byla radši mluvila s někým výše postaveným. No, co se dá dělat, tohle je začátek.

	„Děkuji, že jste si na mě udělal čas,“ řekla.

	„To nebyl problém.“ Vyskočil, obešel ji a roztáhl žaluzie na okně. Suzanna se otočila v židli, snažila se udržet si kontakt očí. Zatímco čekala na Saltera v recepci bez oken, obloha potemněla do olověně šedé barvy. Vysoké obloukové lampy na parkovišti FDA blikaly, protože ubývající světlo jim již nedodávalo dostatečně silný impulz. Za pár minut bude tma. Salterova pracovní doba se už určitě taky chýlí ke konci. V Suzanně sílil pocit naléhavosti. Přála si, aby se už konečně přestal zabývat nesmysly a začal se jí věnovat.

	„Jak víte,“ řekla, „jsem tu kvůli Lancasterově mikročipu.“

	„Ano.“ Salter se znovu posadil, ale zadíval se mimo ni kamsi z okna.

	„Byla jsem jedním z asistentů doktora Lancastera během implantační fáze jeho studie před čtyřmi lety –“

	„Ano, ano, já vím.“

	Jeho prudké způsoby ji začínaly rozčilovat, ale ještě svou netrpělivost ovládla. „Přišla jsem kvůli obavám z možných vedlejších účinků,“ pokračovala. „Mluvila jsem s dvěma pokusnými subjekty. Oba hlásili doktoru Lancasterovi, že mají problémy. Ty problémy jsou tak vážné, že oba uvažovali o tom, že by si mikročip nechali odstranit, i kdyby to mělo znamenat návrat ke slepotě. Povaha těchto vedlejších účinků –“

	„Doktorko Lordová,“ přerušil ji Salter, „víte o tom, že tři až čtyři procenta všech lidí, kteří navštíví lékaře, trpí nějakou formou emocionálních problémů?“

	„Tohle číslo jsem neslyšela, ale zní to přijatelně.“

	„Jsem rád, že si to myslíte. Dva subjekty z padesáti, to jsou čtyři procenta. Přesně.“

	„Tihle lidé byli velice pozorně testováni.“

	„Tak pozorně, jak je to jen možné,“ souhlasil Salter, „ale existují určitá omezení. Uvědomte si, že všechny tyto osoby trpěly leta zhoršujícím se zrakem – a emocionálním stresem, který s sebou taková skutečnost přináší.“

	Suzanna si s nastupující depresí uvědomila, co se asi stalo. „Lancaster vám volal a něco vám o tom říkal.“

	„Ano, mluvil jsem s doktorem Lancasterem.“

	„Kdy?“

	Místo odpovědi se Salter začal probírat složkou papírů v deskách z manilového papíru. „Tricia Fioreová a Andrew Dugan.

	Oba tvrdí, že trpí nepříjemnými vizemi budoucnosti. Doktor Lancaster jim doporučil návštěvu psychiatra, to bylo rozhodně správné. Zrak obou subjektů je i nadále perfektní.“ Salter si popostrčil brýle a poprvé se na ni zpříma podíval. „Zajímalo by mě, paní doktorko, proč se vůbec zabýváte pravdivostí tvrzení, že je někdo schopen vidět do budoucnosti?“

	„Mně by taky něco zajímalo, doktore Saltere. Já jsem vám ještě ani nepředložila své důkazy a vy už jste si podle všeho udělal svůj názor. Možná bych si měla radši promluvit s vašimi nadřízenými.“

	„O jakých důkazech to mluvíte? Já jsem se snažil spojit se slečnou Fioreovou a zjistil jsem, že je po pokusu o sebevraždu stále ještě v komatu. Andrew Dugan nezvedá telefon. Nahrála jste si snad výpověď některého z nich?“

	„Ne.“

	„Fakt je, že nemáte vůbec žádné důkazy, není-liž pravda?“

	Suzanna se mu klidně dívala do očí. Viděla jsem Triciiny terapeutické záznamy, ale to mu nemůžu říct. „Nerozumím vašemu přístupu, pane doktore. Tohle není soudní proces. Úkolem FDA je do všech detailů prověřit zcela nové zařízení.“

	„A to přesně děláme, můžete být klidná.“

	„Opravdu? Proč tedy nejste ochoten alespoň vyslechnout, co vám chci říct? Jsem uznávaná doktorka, která pomáhala ten mikročip vyvinout.“

	Salter se pohodlně opřel a významně se na ni usmál. „Ano a potom jste byla z tohoto projektu odvolána, že?“

	Suzanna cítila, jak se jí do hlavy hrne krev. „Doktor Lancaster a já jsme měli názorovou neshodu.“

	„Cehopak se týkala, paní doktorko?“

	„Myslím, že to s tímto případem nemá co dělat.“

	„Není snad pravda, že jste se ho pokoušela svést, a když jste neuspěla, vyhrožovala jste mu obviněním ze sexuálního obtěžování?“

	„Ne, to není pravda,“ řekla Suzanna pobouřeně a vstala. „To vám řekl doktor Lancaster?“

	Kdo jiný, pomyslela si. Neuvěřitelnej hajzl. Vzteky nenalézala slov. Lancaster má právo zavolat do FDA a předložit jim svoji verzi o Tricii a Andrewovi, ale tohle ne, tohle ne. Tohle je příliš.

	Pohlédla na Salterův samolibý úsměv a zmocnilo se jí neskonalé zoufalství. Nesmím to vzdávat, pomyslela si.

	„Jsem přesvědčena, že mikročip přebírá neurální impulzy, které nepocházejí z očí,“ řekla. „Impulzy zevnitř mozku, z částí, odkud pochází představivost.“

	Salter vstal a podíval se na hodinky. „Tuto možnost jsme již prověřili a nenašli jsme pro takový předpoklad žádné důkazy. Teď mě laskavě omluvte.“

	„Ne, neomluvím vás. Dal jste přednost nepodloženým slovům muže, kterému jde o všechno, před slovem doktorky, která tím nemůže získat nic než bezpečnost pacientů. To nemohu přijmout.“

	„Nic získat, hm? Taková Anita Hillová taky neměla co získat, že ne? Jenom snad slávu a pomstu. Že vám není hanba, doktorko Lordová. Snažit se zničit schopného muže neopodstatněným obviněním. No, na tohle já nemám ani čas, ani trpělivost. A doporučuji vám, abyste si to dobře rozmyslela, než se pokusíte jít se svými nesmyslnými nápady kamkoli jinam – zvláště pokud vám opravdu jde o pacienty, kteří mohou získat zpět svůj zrak díky mikročipu doktora Lancastera.“

	„Nemohli byste schválení alespoň odložit a podívat se na to?“

	„Sbohem, paní doktorko.“
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	Suzanna se ocitla venku, ani nevěděla jak. Opřela se do ledového větru a zamířila přes obrovské parkoviště. Navzdory zimě jí hořely tváře. Lancastere, ty hajzle, ty hajzle. Nastoupila do svého chevroletu a zabouchla dveře. Nastartovala auto, zapnula topení a zadívala se přes prázdné parkoviště. Strašně se jí chtělo křiěet. Zhluboka se nadechla a snažila se uklidnit.

	Už byla tma. Podívala se na hodinky: pět třicet. Za pětačtyřicet minut se měla sejít s Juli při squashi. Sotva stihne dojet z Rockvillu do sportovního střediska Pentagonu. Hrát squash, to bylo to poslední, na co teď zrovna měla náladu…

	Ne. Vlastně to je přesně to, co teď potřebuje. Poslední dobou nechodila ani běhat a trocha tělocviku jí jen prospěje. Bude mlátit do míčku, až ho rozmlátí.

	Suzanna řídila svůj chevrolet končící odpolední špičkou, snažila se jet opatrně, signalizovat při každé změně jízdního pruhu a dodržovat dostatečnou vzdálenost od auta, které jelo před ní. Její teplý dech neustále zamlžoval okno. Cukalo jí v noze, nejradši by šlápla na plyn plnou silou. Není snad pravda, že jste se ho pokoušela svést, a když jste neuspěla, vyhrožovala jste mu obviněním ze sexuálního obtěžování?

	Když vešla do sportovního střediska pracovníků Pentagonu – kterému se v pentagonské hantýrce zkráceně říkalo POAC – Juli už byla na druhém kurtu a rozcvičovala se. Suzanna se rychle převlékla a seběhla dolů, v nohách i rukách cítila hlad po pohybu.

	„Ahoj,“ křikla, když se protahovala dvířky na kurt.

	„Suzi,“ zavolala Juli a plácla ji do natažené dlaně. „Doufám, že máš dneska šťastný den.“

	„Jo, to mám,“ řekla na to Suzanna, „to teda rozhodně jo.“ Do prvního podání vložila všechnu svou zuřivost. Míček udeřil do zdi příliš vysoko a odrazil se mimo ni, perfektní příležitost pro Juli. Chvilku se nic nedělo a pak Suzanně došlo, že Juli čeká, až se míček odrazí od zadní zdi. Suzanna se připravovala k akci a snažila se neprozradit své úmysly. Pravý roh, odhadovala a přinutila se zůstat do poslední chvíle na místě. Potom se vrhla doprava – zrovna ve chvíli kdy Juli napálila míček do pravého rohu, jen kousek nad podlahu. Odtud se míček odrazil na pravou stěnu a potom se vracel zpátky, pekelně nízko. Suzanna už po něm skočila a odpálila ho na přední stěnu, jen několik centimetrů nad podlahu. Juli neměla šanci. Byla to perfektní vražda.

	„To byla klika!“ komentovala to Juli.

	„Ne, prostě to umím,“ ušklíbla se Suzanna divoce.

	Za Juli, za zadní zdí z plexiskla, stáli dva muži v námořnických tričkách, s krátkým vojenským sestřihem, a pozorovali je. POAC nebylo tak nóbl jako soukromé kluby, ale mělo jednu zřejmou výhodu: spoustu pěkných mladých důstojníků. Jeden z námořníků jí zamával. Suzanna mu pokývla a otočila se k podání, snažila se soustředit se na úder. Místo toho jí v mysli pořád zněla Julina věta: „To byla klika.“ Jenže tohle bylo víc než jen klika, nebo ne? Hrála s Juli squash už tolikrát. Věděla, kam se kdy míček odrazí – to jí zpočátku dělalo dost velké potíže – ale taky znala Juli.

	Suzanna si uvědomila, že Juli čeká na její podání. Napálila míček do levé třetiny zdi a připravila se na odpal. Po chvilce si uvědomila, že se Juli zřejmě nepodařil příjem. Otočila se a sledovala, jak její sestra sleduje kutálející se míček přes kurt a znechuceně něco mumlá.

	„To není možný,“ nevěřila vlastním očím Suzanna. „To bylo eso!“

	„To teda bylo, ty škodolibá potvoro.“

	Suzanna vyhrála ještě sedm bodů, než konečně pustila Juli k podání. Juli se vrhla po míči s takovou vervou, že jí z nosu sklouzly brýle a chvíli poskakovaly po podlaze. „Dneska ti prostě nerozumím,“ stěžovala si, když je zdvihala ze země. „Vymýšlíš ty svý podání tak, že tomu nemůžu přijít na kloub.“

	„No, víš, já vlastně vůbec nepřemýšlím.“ Rozhodně ne o podáních. Že vám není hanba, doktorko Lordová. Snažit se zničit schopného muže neopodstatněným obviněním.

	Suzanna skočila po míči rybičku a vyhrála zpátky podání. Juli se snažila ze všech sil, ale na Suzannu nestačila. Dneska ne. Suzanna podávala. Juli si nakročila doleva, aby se připravila na backhand, a když potom vyrazila po míči na druhou stranu, natáhla se na zem jak dlouhá tak široká. „To bylo už čtvrtý podání za sebou na forehand,“ stěžovala si.

	„Vážně?“ reagovala Suzanna překvapeně.

	Juli si dala ruce v bok a hrála si na rozzlobenou: „Tak to už by snad stačilo, ne? Jak mám asi odhalit tvou strategii, když vůbec žádnou nemáš?“

	Suzanna si od ní vzala míček. „Můj plán,“ řekla, „je nemít vůbec žádný plán. A kolik to vlastně je?“

	„Patnáct sedm pro tebe.“

	„To není možný!“ Suzanna tomu nemohla uvěřit. Skoro nikdy Juli neporazila. A dneska to taky neudělala – ještě ne.

	Juli rukama naznačila škrcení a ďábelsky se ušklíbla.

	Suzanna se usmála. Tentokrát ne, sestřičko. Bude si představovat, že Juli je Roland Lancaster nebo ten arogantní byrokrat Salter.

	Suzanna vyhrála ještě tři body. Potom ukořistila podání Juli a honila ji z rohu do rohu, zepředu dozadu. Bylo prima takhle běhat, honit se za míčem a vložit do toho úplně všechno. Skákala rybičku po nízkých míčích a kdykoli měla příležitost, napálila míček vší silou. Při rybičce si odřela loket. Narážela do zdí. Pot se z ní jen lil. Všimla si, že je ti dva muži pořád pozorují a hrála s ještě větším nasazením. Ve chvíli, kdy měla první podání ve druhé hře, začal zvonit zvonek. Odpálila míček zpátky podél levé stěny a trefila se přesně do rohu. Juli po něm skočila a odrazila ho lehkou ranou přímo do středu přední zdi. Suzanna vyběhla a jemným ťuknutím srazila míček do rohu. Zvonek ještě pořád zvonil.

	Juli vstala a podala jí ruku. „Dobrá hra!“

	„Díky,“ řekla Suzanna. „A omlouvám se za tu falešnou.“

	„Jo, to určitě. Ale stejně, jsem na tebe hrdá, prcku. To je poprvé za posledních šest týdnů, cos mě porazila, a hned dvakrát za sebou. A to jsem hrála naplno.“

	Suzanna poplácala Juli po zádech. Cítila se daleko líp, než by si byla před dvěma hodinami představovala. S FDA ještě zdaleka neskončila. Tak oni nebudou poslouchat? Oni si myslí, že je jenom nějaká pomstychtivá ženská? Suzanna najde důkaz, který nebudou moct jen tak odbýt, a donutí je, aby ji vyslechli!

	Suzanna následovala Juli ven a přenechala kurt oněm dvěma námořníkům. Ženské šatny v prvním patře byly překvapivě prázdné, z chodbiček mezi skříňkami se neozývaly žádné zvuky. „Kde jsou všichni?“ divila se Suzanna.

	„Nejsou pitomý jako my.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Dneska neteče teplá voda,“ oznámila jí Juli. Suzanna se zastavila. „Neteče teplá? Už zase?“

	„Já jsem ti to neřekla?“

	„Ty sadisto!“

	Juli se zasmála, nastavila čísla na zámku a otevřela skříňku. „U vchodu je cedule. Asi sis jí nevšimla. Studená sprcha ti udělá dobře, rozproudí ti krev.“

	Suzanna ji následovala do společných sprch. Opatrně otočila kohoutkem. Voda byla jako led, musejí ji čerpat snad rovnou ze zmrzlého Potomacu. Poskakovala a vykřikovala, ale nechala studenou vodu odplavit z těla všechen pot. Ve vedlejší sprše stála pod ledovým přívalem Juli. Mydlila se se stoickým klidem, jako by stála pod tropickým vodopádem. Svaly se jí leskly. Byla silná a zdravá, nikde ani kousíček špeku. Suzanna byla pyšná, že ji dneska porazila.

	Utekla zpod sprchy dřív než Juli. Utírala se ručníkem a přemýšlela o dalším postupu. Šla do FDA příliš brzy, šla na ně s logikou, nikoli s důkazy. Teď tedy musí najít důkaz. Ten důkaz, to je Andrew Dugan. Je to jediný člověk s implantovaným mikročipem, který může potvrdit to, co říkala. Pocítila příval zoufalství. Hned od začátku byl Andrew klíčem k celé téhle záležitosti. Nechtěl o tom mluvit, a to jí dělalo starosti. Andrew trpěl díky mikročipu přinejmenším vážnými komplikacemi, a přesto nechtěl lidi varovat. Kdesi uvnitř cítila, že je to zodpovědný, citlivý muž. Copak necítil žádnou povinnost? Stačilo zajít do Newsweeku nebo do Postu, odstřelit celý mikročip a zachránit tak tisíce lidí, aby nemuseli trpět tak, jak trpí on. Proč to neudělá?

	Juli přišla ze sprchy a utírala se ručníkem, kůži měla zrůžovělou chladnou sprchou. „Ááá, to bodlo.“

	„Lhářko.“

	Juli se zasmála. Pověsila ramínko s uniformou na dvířka své skříňky a navlékla si spodní prádlo. Potom, místo aby vklouzla i do uniformy, se posadila na lavičku a pátravě se na Suzannu zahleděla. „Tak o co jde?“

	„Co tím myslíš?“

	„Tam dole na kurtu, to nebyla moje malá sestřička. To byla zarputilá umíněná mašina. Co tě tak vytočilo?“

	Suzanna jí řekla, jak byla za Lancasterem, i o tom, že si myslí, že s mikročipem je něco zatraceně v nepořádku. Na poslední chvíli se přibrzdila a nevyprávěla jí o tom, jak se vloupala k Andrewovi Duganovi a do ordinace doktora Munleye.

	„Tak se vykašli na Lancastera,“ radila jí Juli, „a jdi rovnou do FDA.“

	„Byla jsem tam dneska odpoledne a neměla jsem to dělat.“

	„Proč ne?“

	„Protože nemám žádný důkaz. Tricia je pořád v bezvědomí. Neměla by, ale je. A Andrew je bůhví kde. Nikdy mi vlastně neřekl, proč chce ten mikročip vyndat. A i kdyby mi to řekl, v FDA by to chtěli slyšet od něj a chtěli by, aby ho prohlídli jejich vlastní doktoři. Musím mít důkaz. FDA se bude rozhodovat každou chvíli. Mohlo by se to dát zastavit i potom, ale jak znám Lancastera, bude operovat hned, jak bude moct. Musím prostě najít Andrewa Dugana!“

	„Ty seš v tom až po uši, co? Myslíš to naprosto vážně.“

	„Nemám na vybranou.“

	Juli přikývla. Pak vstala a oblékla si uniformu. „Můžu ti nějak pomoct?“

	„Možná. Námořní rozvědka má spojení s dalšími rozvědkami – DIA, CIA – mám pravdu?“

	„Do určité míry. Proč?“

	„Pamatuješ, jak jsme si myslely, že ten chlap, co hlídal dům Sydeckých, je od federálů? Tu noc v restauraci šel někdo po Andrewovi – a možná i po mně. Já… jela jsem k Andrewově domu a nějaký člověk v novým modrým fordu ho hlídal.“

	„To je zajímavý,“ řekla Juli. „Tyhle vozy mají na ústředí v Langley. Jenže kromě naprosto výjimečných případů se CIA domácíma sledovačkama nemá co zabývat. Takže ty vlastně říkáš, že jedna z rozvědek se zajímá o mikročip?“

	Suzanna pomyslela na Tricii, která viděla budoucnost. „Ano, přesně tak.“

	„Proč?“

	„To je dost složitý. Máš teď chvíli čas?“

	Juli zavrtěla hlavou. „Musím se vrátit a ujistit se, že sekretářka zapracovala do zprávy grafy a tabulky. Admirál svolal schůzi na osmou večer. Admirálové nesnášejí, když jdeme domů.“

	„To je dobrý. Řeknu ti to všechno, až na to budeme mít chvíli čas. Ale můžeš se na to podívat? Prověřit všechny náznaky, že by kdokoli z tvých kolegů měl zájem o Lancastera a jeho projekt?“

	Juli se na ni podívala dlouhým, zkoumavým pohledem. „Udělám, co budu moct.“

	„Dík. A díky, žes mě vyslechla.“ Suzanna Juli rychle objala.

	Juli si narovnala kravatu. „Měla jsem dneska večer vzít tvého synovce do cirkusu,“ dělala si starosti Juli. „J. D. bude hrozně zklamaný.“

	„Já s ním půjdu.“

	Juli se rozveselila. „Ty bys šla? To by bylo skvělý. On se na to hrozně těšil. Zavolám mu a řeknu mu to.“ Juli zaváhala. „Něco ho trápí, ale nechce mi říct co. Možná by se svěřil tobě.“

	„Zkusím to.“ Suzannu ta představa uklidňovala. Zapomeň na Lancastera, říkala si. Jenom na dnešní večer. Mám taky svůj život, lidi, které miluju a se kterýma se málo vidím. Možná by s námi mohl jít i Jay. V cirkuse všichni zapomeneme na svoje problémy.

	„Tak já teď už musím běžet,“ omlouvala se Juli. „Uvidíme se později.“

	Suzanna jí zamávala na rozloučenou. Potom jí došlo, že je pořád ještě zabalená v ručníku. Měla by sebou trochu pohnout.

	Když se oblékala, začala na ni tísnivě dopadat prázdnota šatny. Snažila se ze sebe ten nepříjemný pocit setřást, POAC bylo nesmírně bezpečné místo. Jeho členy byli civilní zaměstnanci Pentagonu, důstojníci a jejich rodiny. Téměř vždy byl někdo i ve vrátnici a aby člověk prošel turniketem, potřeboval magnetickou kartičku.

	Tady jsem v naprostém bezpečí, uklidňovala se Suzanna. Rychle si natáhla blůzku a vstrčila nohy do sukně.

	Za vedlejší řadou skříněk uslyšela zvuk, tiché skřípavé šoupnutí nohy po podlaze.

	Chlupy na krku se jí zježily. „Haló?“ zavolala.

	Ticho.

	„Je tam někdo?“

	Uslyšela další tichý zvuk, o něco dál na druhé straně skříněk. Rychle si natáhla sukni, zapnula knoflík, popadla zbytek oblečení a pospíchala opačným směrem. Když zahýbala na jednom konci řady skříněk, viděla, jak na druhém konci zmizela za skříňkami mužská noha. Suzanna se vyděsila. Srdce jí zběsile bušilo. Rozběhla se bosa mezi skříňkami. V půli cesty se zastavila a poslouchala. Slyšela jeho kroky, tichý zvuk tlumený kobercem téměř přehlušovaly zvuky kapající vody ze sprch. Doběhla na konec a rozhlédla se oběma směry, připravena uskočit stranou.

	Na druhé straně řady skříněk se objevil muž. Suzanna uviděla muže s punčochou přes tvář, byl vysoký a na sobě měl oblek. Potom si všimla jeho pistole. Uskočila stranou a uslyšela měkkou ránu ztišenou tlumičem. Kulka hvízdla kolem skříňek a hned potom se ozvalo zaskřípění kovu.

	Suzanna vykřikla. Utíkala napříč podél skříněk a naslouchala, jestli neuslyší kroky. Kdyby běžel proti ní, mohla by vklouznout do jiné řady a běžet k východu. Jeho kroky dopadaly na koberec na druhém konci. Držel se u dveří a znemožňoval jí tak odchod. Nakoukla za skříňku a viděla, že ji pozoruje. Uhnula zrovna ve chvíli, kdy vystřelil. Pistole udělala jen tichounké tssst. Kulka zazvonila o obkladačky na stěně. Vyběhl za ní. Suzanna opět vykřikla a vyběhla ke dveřím. Když byla v půli, bylo jí jasné, že nestihne doběhnout na konec dřív, než se on objeví na druhé straně. Šílená strachy vyskočila na lavičku a plnou vahou se vrhla na řadu skříněk. Skříňky se zhouply a potom se zase narovnaly. Vrhla se na ně znovu a celá řada skříněk se zřítila na muže na druhé straně. Ozvalo se zaklení. Suzanna vyrazila k východu.

	Další tichá rána a vedle dveří, kterými právě probíhala, se sesypala omítka ze stěny. Seběhla ze schodů a zamířila zpátky ke kurtům. Jedna bota jí vypadla z ruky a když se po ní shýbala, netrefila se na poslední schod. Zakopla a rozplácla se přímo k nohám jednoho z námořníků z kurtu.

	„Pomoc!“ křičela.

	Námořník k ní natáhl ruku a potom se podíval za ni. Muž s punčochou přes obličej na ni mířil zbraní. Námořník skočil před Suzannu, muž se otočil a utíkal na druhou stranu. Když se za ním námořník chtěl rozběhnout, Suzanna ho zezadu chytila a porazila ho na zem. Otočil se a zmateně se na ni podíval.

	„Má pistoli,“ řekla Suzanna omluvně. „Pojďme se na to vykašlat, dokud jsme celí.“ Uslyšela za sebou někoho zakašlat a uvědomila si, že leží na zemi, sukni má až u krku a za trenýrky drží důstojníka amerického válečného námořnictva. Posadila se a celá zrudla.

	Druhý z námořníků z kurtu nad nimi stál a kroutil hlavou. „Když si pomyslím,“ povzdechl si, „že jsem byl proti tomu, aby směly ženy do bojových akcí…“

	 

	Policisté z Pentagonu se ze všech sil snažili Suzannu uklidnit. Seržantka z federální ochranky ji usadila v kanceláři vojenského generála, který měl na starosti POAC. Detektiv arlingtonské policie se objevil velice rychle, sepsal její výpověď a poslal tři muže prohlédnout místo činu. Detektiv se ji snažil uklidňovat ještě víc než všichni federálové dohromady. Vyprávěl jí o úchylovi, který se objevoval v šatnách soukromých klubů v celé oblasti. Nosil přes obličej punčochu a byl postavou podobný tomu, který na ni střílel. Většinou se objevil v době, kdy byly šatny téměř prázdné a potom utekl nouzovým východem přesně jako ten muž dneska.

	Byla tu ale jedna nesrovnalost. Jako většina úchylákú, ani tenhle nikdy nenosil zbraň, o střílení ani nemluvě. Ale všechno se musí stát někdy poprvé.

	„Nebojte se,“ uklidňoval ji detektiv, „ten člověk ani neví, kdo jste. A teď, když začíná být fyzicky nebezpečný, kapitán na něj nasadí rovnou dva týmy. Máme nějaké podezření, kdo by to mohl být. S posilou ho vystopujeme a dostaneme ho.“

	Suzanna se zoufale snažila uvěřit mu.

	Policisté ji doprovodili do auta a ujistili se, že bezpečně odjela. Zamířila rovnou k Jayovi. Potřebovala kolem sebe cítit jeho ruce. Dnes večer u něj zůstane, v jeho náruči bude v bezpečí. Zítra ráno zavolá tomu detektivovi, pozeptá se, jak pokračuje akce – J. D.! vzpomněla si. Jsem tak vyděšená, že jsem na něj zapomněla. Slíbila jsem přece Juli, že ho vezmu do cirkusu. Ceká na mě u Joea a Claire a já mám zpoždění. Napadlo ji, že najde budku a zatelefonuje mu, že nepřijde, ale nechtěla ho zklamat. Taky by mu musela říct důvod. To by ho vystrašilo, měl by zlé sny.

	Vezmu ho do cirkusu a k Jayovi půjdu až potom.

	Než dojela k Joeovi a Claire, přestaly se jí třást ruce a byla ráda, že nezatelefonovala. Když bude předstírat, že je klidná, možná jí to pomůže uklidnit se…

	O pětačtyřicet minut později již J. D. a Suzanna seděli v cirkuse. Uprostřed tančil muž s medvědem. J. D. měl na tváři takový výraz radosti a nadšení, že Suzanna přestala pochybovat o správnosti svého rozhodnutí. Když konečně odjížděli od Joea a Claire do cirkusu, byl tak milý a všechno jí okamžitě odpustil. J. D. byl prostě prima kluk.

	„Ty bláho,“ řekl J. D. a podíval se na Suzannu. „Jak ho můžou něco takovýho naučit?“

	„Ten medvěd mu asi dává bonbóny.“

	J. D. se na ni útrpně usmál. „Ne, ptal jsem se, jak to udělají, že ten medvěd tancuje? Dokonce udržuje rytmus.“

	„Dívej se na toho muže,“ řekla Suzanna. „Vidíš, jak pohybuje rukou? Medvěd to vidí a poskakuje. Tuhle výcvikovou metodu vymysleli Rusové.“

	J. D. se na ni znovu podíval. „Děláš na mě dojem. Vidím, že se v těch svých medvědech opravdu vyznáš.“

	„Vždycky jsem medvědy milovala. Přečtu o nich všechno, co se mi dostane do ruky. Teď se zrovna vrátili lední medvědi do národní zoologický zahrady.“

	„Jak to víš?“

	„Byl o nich článek v časopise Smithsonian. Museli jim přestavět výběh, protože tam šlo moc slunce, pamatuješ?“ J. D. přikývl.

	„No a teď už je to hotový. U toho článku byla spousta fotek, jak to tam teď vypadá. Je to opravdu pěkný. Minulý týden přivezli medvědy z dovolené ve Filadelfii. Chceš se na ně zajít podívat, jak jim to tam sluší?“

	„Na ZOO je trochu zima, nemyslíš?“ vyjádřil se J. D. pochybovačně.

	„Srabe.“ Suzanna myslela na Juli, stojící v POAC pod ledovou sprchou. Její syn zřejmě nebyl takový kliďas.

	J. D. se předklonil a s nadšením pozoroval tančícího medvěda. Suzanna myslela na to, co se stalo v POAC. V uklidňující přítomnosti davu ji ten pistolník už tak moc neděsil. Detektiv měl zřejmě pravdu. Byl to úchylák, kterej začal být agresivní.

	Na druhou stranu – jak moc je nepravděpdobné, že by i je mohlo tohle řešení napadnout? Byl by to perfektní způsob, jak to navlíknout, aby ta vražda vypadala jako náhoda.

	Lancaster?

	Musí být vzteky bez sebe, že šla do FDA, ale Suzanna nevěřila, že by ji chtěl zabít.

	Myslela na muže, který se vloupal do ordinace doktora Munleye, na muže v modrém fordu před Andrewovým domem. Juli říkala, že v CIA mají i modré fordy. Ale federální agentura by se přece nesnažila zlikvidovat nevinného amerického občana. Prostě to nedávalo smysl. Proč se pokoušeli zabít ji na veřejném místě, jako je POAC? Proč se prostě nevkradli do jejího domu a nezastřelili ji v posteli?

	Protože tvůj dům někdo sleduje a ten vrahoun to ví.

	Suzannu zamrazilo.

	„Hele, teto Suzi!“

	Cítila, jak do ní J. D. šťouchá. Na programu byli provazochodci, nádherní muži a ženy v přiléhavých bílých kalhotách. Statný muž se silnýma svalnatýma nohama balancoval na laně. Další muž mu stál na ramenou. Na vrcholku stála žena. Bodové osvětlení je halilo do zářivého závoje vysoko, vysoko nad zemí. Statný akrobat uchopil dlouhé bidlo a pomalu se vydal přes propast. Záchranná síť tonula ve tmě a vůbec ji nebylo vidět. V celém mužově těle, v každém přesně vypočítaném krůčku bylo vidět neuvěřitelné soustředění.

	Suzanna pozorovala akrobaty postupující kupředu po nataženém laně. Máme hodně společného, napadlo ji.

	 

	Cestou domů se J. D. díval z okna do tmavé virginijské krajiny. Byl zamlklejší než obvykle a Suzanna si vzpomněla, že Juli mluvila o tom, že by mohl mít nějaké problémy. „Tak jak to jde ve škole?“

	„Dobře.“

	Aha, pomyslela si Suzanna. „Jenom dobře? Já myslela, že se ti tam líbí.“

	„Líbí.“ Otočil se od okna. „Vykopli prezidenta naší třídy.“

	„Vykopli ho?“ podívala se na něj překvapeně Suzanna. „To je dost tvrdý, dokonce i na soukromou školu. Co provedl?“

	„Drogy,“ řekl J. D. „Zatraceně.“

	„Jo.“

	„Byli jste přátelé?“

	„Ani ne.“ J. D. se opět zahleděl ven z okna. Suzanna se snažila přijít na to, co ho trápí. „Myslíš, že na něj byli moc tvrdý?“

	„Dostal, co si zasloužil.“

	Zkus to znova. „No, a kdo teď bude prezidentem?“ J. D. se na ni dlouze podíval. „Napadlo mě, že bych mohl kandidovat.“

	„Paráda! Myslím, že bys byl senzační.“

	„Jo. Ale co když prohraju?“ Na posledním slově se mu komicky zlomil hlas. Ačkoli to ve tmě nemohla vidět, bylo jí jasné, že zrudl. Pocítila k němu obrovskou něhu.

	„To by bylo nepříjemný,“ řekla.

	„Ten druhej, co bude kandidovat – Gregory – to je velkej kluk, atlet. Já jsem tak trochu zákrsek, jestli sis náhodou nevšimla.“

	„Velice chytrej zákrsek s obrovským smyslem pro humor.“

	J. D. zamručel, ale Suzanna poznala, že se usmívá. „Nemusíš se mnou souhlasit.“

	„Hele, J. D., ty si myslíš, že všechny holky mají rády atlety? Nemají! A kluci taky ne.“

	„Gregogy není žádnej blbec. A má zrzavý vlasy. Lola Munsonová si myslí, že vypadá jako Van Cliburn.“

	„No a? Ty vypadáš jako Robert Redford.“

	„To určitě.“

	„Až na to, že máš na hlavě vrabčí hnízdo.“

	J. D. sáhl ko kapsy pro hřeben. Sáhl do druhé a do třetí. Potom se na ni otočil s vyčítavým pohledem. „Teto Suzanno, ty jsi mi ukradla hřeben?“

	Se smíchem vytáhla hřeben z kapsy kabátu a podala mu ho.

	Usmál se. „Vůbec nic jsem necítil. Kdys mi ho čajzla?“

	„Tam v davu, když jsme vycházeli.“

	„Jsem na tebe hrdý.“

	„Dík… myslím, že bys ty volby mohl vyhrát.“

	„Jo, ale co když… prohraju?“ Tentokrát to řekl bez emocí a hlas se mu nezlomil.

	Suzanna si najednou vzpomněla na Tricii. „Co kdybys… co kdybys měl vizi a v té vizi bys viděl sám sebe vyhrát. Co kdybys věděl, že ta vize byla pravdivá, že se to stane a ty vyhraješ?“

	„To by bylo skvělý.“

	„Myslíš?“

	J. D. se na sedadle otočil k Suzanně. „Jasně, že jo. Nedělalo by se mi špatně od žaludku pokaždý, když na to pomyslím. Nemusel bych se bát, že budu pasovanej na blbouše týdne, kvůli tomu, že se mnou nějakej atlet při volbách zamete.“

	Suzanna se na něj podívala, nepotěšil ji. „Přemýšlej o tom, J. D. Představ si, že to není žádná legrace, ale že bys opravdu takovouhle vizi mohl mít a věděl bys, že se splní. V té vizi, tři dny před volbama, bys je viděl počítat hlasy a oznamovat, že jsi vyhrál. Potom ten den skutečně nastane a oni počítají hlasy. A ty tam sedíš a pozoruješ je. Jak se přitom cítíš?“

	„Úplně klidnej.“

	„A kde je všechna legrace?“

	J. D. se zase zahleděl z okna. „Chápu, co tím chceš říct. Ale já prostě chci vyhrát, teto Suzi.“

	V tu chvíli, když uslyšela touhu v hlase svého synovce – touhu nahlédnout do budoucnosti – v tu chvíli Suzanna pochopila, proč nešel Andrew Dugan do novin vyprávět o mikročipu. Zmocnila se jí nesmírná hrůza. Musím ho najít, pomyslela si. Andrew, kde jsi?
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	Andrew Dugan se díval na prázdné plátno a přál si, aby nevěděl, co malovat. Místo toho do posledního detailu viděl obraz, který by mohl namalovat: pečlivě nanesená zeleň, od šedozelené do leskle měňavé, zakroucené smyčky podpůrné hnědi, zlověstný pruh uhrančivé žluti, tvořící jakýsi horizont. Ve středu nahoře pluje oko, to se teď objevuje ve všech jeho představách. Oko bez víčka, které neumí spát, které není schopné dokonce ani mrknout.

	Znechuceně se odvrátil. Náhle ucítil na kůži všechen chlad místnosti, ucítil naftová kamna, mdlý, nepříjemný zápach, připomínající žluklý margarín. Přistoupil k oknu. Obloha byla šedivá a pluly po ní ploché, lhostejné mraky. Sluneční světlo na podlaze vybledlo do nevýrazného čtverce, jen o malinko jasnějšího než okolní prkna.

	Nevadí. Stejně nebude malovat.

	Co je dnes vlastně za den, sobota? Už byl z domova čtyři dny. Přemáhala ho touha všechno to vzdát, přestat se schovávat, vrátit se do města a zavolat Suzanně –

	Ne, to nesmí. Stáhlo se mu hrdlo. Dolehl na něj strašný pocit ztráty. Viděl ji jenom třikrát, ale vědomí, že po čtvrté už ji nikdy vidět nesmí, bylo nesnesitelné. Ale bude to muset snášet, pro její dobro. Ten den v obchodě s uměleckými potřebami Andrew viděl, že po něm jdou. Lidé, které vedl muž jako on sám, muž který viděl – a věděl, že Andrew taky vidí. Mohli se to dozvědět od Lancastera, ačkoli Andrew ještě netušil, jestli byl Lancaster jedním z nich. Jestli mě dostanou, budu si moct vybrat – přidat se k nim anebo zemřít. A jestli si spojí Suzannu se mnou, půjdou po ní také.

	Andrew si uvědomil, že se zatoulal od svých vizí ke svým strachům. Nevadí. Logika je taky užitečná a logika mu říkala, že jsou odhodláni udržet vedlejší efekt mikročipu v tajnosti. Suzanna už je přistihla, že ji sledují. Možná to bylo zatím jen předběžné opatření, přece jenom pomáhala při vývoji mikročipu. Ale jestli je viděli pohromadě, budou předpokládat, že jí řekl všechno o tom vedlejším účinku, a tím pádem by Suzanna byla ve velikém nebezpečí. Takže Andrew teď musí zatvrdit své srdce, zapomenout na Suzannu a přestat se kvůli ní trápit.

	Zaslechl zvuk auta vyjíždějícího na kopec po státní silnici na jižní hranici pozemku. S nepříjemným pocitem ustoupil od okna. Potom se k němu zase pomalu přibližoval, až uviděl plaňkový plot a silnici, vzdálenou asi sedmdesát metrů od domu. Nejnovější model fordu modré barvy zpomalil a téměř zastavil těsně za plotem. Andrewův nepříjemný pocit zintenzivněl. Bylo to přesně takové auto, jaké by použili federálové.

	Ford nabral rychlost a zmizel na silnici východně od farmy. Ve vzduchovém víru, který za sebou zanechal, se točily tmavé šmouhy výfukových plynů, plné špatně spálené nafty. Andrew dlouze, uvolněně vydechl. Zádnej pořádnej fízl nebude jezdit takovouhle čmoudící károu – zvlášť když si ji může kdykoli vyměnit v policejních garážích za něco lepšího. Uklidni se, nabádal se Andrew, tohle místo ještě nenašli.

	Ačkoli bylo topení stále zapnuté, Andrew znovu ucítil, jak mu mrazení probíhá až do morku kostí. Vyndal z kufru další svetr a natáhl si ho na sebe. Když viděl zbytek obsahu kufru, musel se smát. Kartáček na zuby, mýdlo, ručník – na co přitom myslel? Potřeboval holt víc praxe, ještě pořádně nevěděl, jaké to je, být na útěku. Mělo ho napadnout, že na staré farmě, čtyři roky opuštěné, nepoteče voda. Chudák starej barák, byl příliš daleko za městem, příliš zchátralý a architektonicky nevýrazný, než aby zaujal washingtonské yuppies, poohlížející se po víkendovém bydlení na venkově. Jejich ztráta je teď jeho ziskem.

	Andrew se podíval na láhev Evianu, stojící pod oknem, a znovu se musel sám sobě zasmát. Yuppies, to ano. Andrew se zeširoka rozhlédl kolem sebe. Vzpomínal na kuráž přítele Everetta, který kdysi ležel v beztvaré posteli pod oknem. Chrlil ze sebe prášilovské historky ze života jednu za druhou. Everett, Myra a já jsme se hodně nasmáli, vzpomínal Andrew, i když jsme všichni věděli, že umírá. Je to ironie. Nikdy bychom se byli tak nesblížili, kdyby se mi v té době nerozpadalo manželství a já nehledal úkryt před svými problémy. Když jsem byl s nimi, už mi ztráta Darcy nepřipadala tak strašná.

	Vzpomněl si na Darcy, jak ho chytla za košili, zrovna když maloval Lokomotivu Joea. Spolu s košilí ho chytila i za chlupy na hrudi a opravdu to dost bolelo. Křičela na něj: „Posloucháš mě vůbec?“ A on řekl, že ano, ale ona si byla jistá, že ne. A měla asi pravdu. Chtěl ji poslouchat, určitě se na ni pozorně díval a přikyvoval ve správnou chvíli, ale jeho mysl byla vzdálená tisíce kilometrů a snažila se vyřešit nějaký problém s malováním. Ona to věděla, rozuměla tomu, ale nemohla si pomoct, měla na něj za to vztek.

	Je to podivné, ale tyhle vnitřní bitvy, kdy se snažil vytvořit obraz, který stále nemohl uvidět, to byly teď jeho nejmilejší vzpomínky. To vždycky přecházel po ateliéru se štětcem v zubech a rval si vlasy, jako by bylo možné vytáhnout s jejich kořínky na světlo boží i obraz. Někdy nepokročil dál třeba celé týdny. Cítil, jak se ta zatracená věc skrývá kdesi hluboko v jeho podvědomí, odstín barvy, náznak tvaru, který zmizel dřív, než se mu podařilo zachytit ho na plátně. Večer se svalil do postele zcela vyčerpaný, a přitom za celý den nenamaloval třeba ani jediný tah štětcem. Tehdy ho zachvacovalo nejhlubší zoufalství. V takových chvílích často uvěřil, že je jako umělec vyřízený, že už nikdy nebude malovat. Pak přišlo ráno a objevil se nějaký malý aspekt obrazu, přišel k němu ve spánku. To potom pospíchal k plátnu a namaloval to – obvykle špatně. Ale tehdy už to nevzdával a zkoušel to znovu a znovu, dokud se tvar či barva na plátně konečně neshodovala s představou, ukrytou hluboko v jeho nitru. A když se mu to nakonec podařilo, poskakoval po ateliéru, smál se a cítil se jako bůh.

	Tenkrát to nedokázal ocenit, ale teď – příliš pozdě – věděl, že to byla ona námaha, ony týdny pomalé, tvrdé práce, pro které malování tak miloval. To dlouhé safari v podvědomí, lov na stíny.

	Andrew stál znovu u stojanu. Uchopil štětec, namočil ho do pálené sieny, přimíchal do ní sotva viditelnou stopu pálené umbry a udělal okrouhlý tah vzhůru středem plátna.

	Bylo to dokonalé.

	Zoufale se odvrátil. Bylo po lovu. Jediné, co zbývalo, bylo dorazit to do konce – bez námahy a beze smyslu.

	Andrew odhodil štětec a ten zanechal na okně tmavou šmouhu, ošklivou jako otevřená rána.

	Sebral štětec a umyl ho. Složil stojan a spolu se štětcem a barvami ho uložil do pouzdra.

	Potěžkal v ruce láhev s vodou a její lehkost ho vyděsila. Myslel si, že mu tři lahve nějakou chvíli vydrží. Sýra a oříšků měl pořád dost, ale vypil již téměř všechnu vodu. Možná by mohl hodit do studny kámen, rozbít led a nějakou vodu si vytáhnout. Jinak bude muset jít do stodoly, smést z auta seno a vydat se hledat nějaký přijatelný obchod.

	Což by jen odsunulo skutečné rozhodnutí: kam se půjde schovat na trvalo? Je divné, že ještě neviděl, co bude dělat.

	Když si tohle uvědomil, Andrew zadoufal – že by se ta schopnost vytrácela?

	Ne. Jak dlouho bude ještě v něco takového doufat, jenom aby se vždycky znovu a znovu hořce zklamal? Naděje byla jeho prokletím, znovu a znovu otevírala bolavou ránu, nedávala jí čas, aby se zahojila. Už nebude doufat. Brzy uvidí, co udělá. Nemůže utéct tomu filmu, který se mu bude zase odvíjet v hlavě.

	Zatím si může užívat nevědomosti. Kdyby byl trochu chytřejší, namířil by si to na západ a pak pořád dál. Našel by si místo ve Fénixu nebo v Tulse, uložil by si peníze, které má v kufru, do banky a začal by žít pod jiným jménem.

	Znovu ho přepadl smutek. Kdyby tak ještě jednou, než odjede, mohl spatřit Suzannu.

	Byl bych strašně opatrný, myslel si. Mohl bych ji sledovat z dálky. Oni ji asi taky sledujou, ale já bych si mohl půjčit auto, takže by mě nepoznali. Mohl bych počkat, až půjde do obchodu, nebo do kina. Vklouznout za ní a naposled s ní promluvit…

	A potom ji uviděl, přitiskl si ruce na oči v marné snaze to zastavit. Viděl sám sebe v koupelně neznámého domu. V náručí držel Suzannu Lordovou a líbal ji. „Stop!“ křičel. „Přestaň, zatraceně. Já nechci vidět svůj život, já ho chci žít!“

	Ale film v jeho hlavě pokračoval.

	 

	Suzanna seděla vedle Jaye Mallerneeho v knihovně Washington Postu. Místnost se rozprostírala do široka všemi směry. Zástěny se zvedaly do výše očí a rozdělovaly obrovský prostor do maličkých kancelářiček, jen o něco větších, než jsou studijní místa v univerzitní knihovně. Ačkoli bylo sobotní odpoledne, velká část kancelářiček byla obsazená. Hlavy studujících komicky vykukovaly nad zástěny, aby občas nahlédly do domény ostatních přítomných. Suzannu by bylo zajímalo, jestli si spolu ty hlavy povídaly, nebo jenom šmírovaly. Šmírování měli tihle lidé rozhodně v krvi. Suzanna doufala, že Jay bude dneska úspěšný.

	Pozorovala ho, jak pracuje u přístroje na čtení mikrofilmů. Skláněl se nad prohlížečku a kovbojská košile se mu napínala přes široká ramena. Vypadal velice klidně, byl ve svém živlu. Vzpomínky na včerejšek ji hřály u srdce. Když odvezla synovce domů, zamířila přímo k Jayovi a strávila noc svinutá v jeho náruči.

	Pozorovala ho, jak otáčí knoflíkem na prohlížečce a začala se bát, že ho vystavuje nebezpečí. Tady, s tou spoustou lidí kolem, jsou v bezpečí, ale co potom?

	Suzanna si vzpomněla, co včera říkal J. D. Prostě chci vyhrát, teto Suzi – Kdyby vyšlo najevo, že mikročip může některým lidem umožnit vidět do budoucnosti, kolik lidí by uvažovalo stejně jako J. D.? Lidé s nevinnými motivy a jiní lidé, jejichž touha vidět do budoucnosti není ani zdaleka tak nevinná. Čím víc o tom přemýšlela, tím si byla jistější, že tohle je důvod, proč s tím Andrew nešel na veřejnost. Vedlejší účinky mikročipu byly stejně nebezpečné jako nitroglycerin. Možná měl Andrew dokonce i vizi – děsivou jasno vidnou vizi apokalyptického světa, který touží po mikročipu a je ochoten zaplatit za jeho získání cokoli.

	Suzanna se otřásla. Opřela se Jayovi o rameno. „Můžu ti nějak pomoct?“

	„Díky, ale tenhle systém je tak zamotanej, že by mi trvalo dýl ti to vysvětlit, než se tím prodrat sám. Mimochodem, proč jsi mi neřekla, že je ten Dugan takovej fešák?“

	„On je fešák?“

	„Jen se nedělej. Našel jsem jeho fotku. Nejsem si jistej, jestli ti chci pomoct ho najít.“ Usmál se na ni, aby viděla, že si dělá legraci, ale Suzanna mu na očích viděla, že si legraci nedělá – alespoň ne tak docela. Dělalo jí to starosti. Nikdy předtím na Jayovi nepozorovala ani náznak žárlivosti. Byla to jedna z věcí, která ji k němu tak přitahovala.

	Mezi Andrewem a mnou vůbec nic není, říkala si.

	Jenže věděla, že to není pravda.

	Ale co, co na tom záleží? Ať je to pravda nebo ne, musí ho prostě najít.

	Šla se projít podél řady studujících, řady dalších zaměstnanců Postu, pracujících u prohlížeček. Když se otočila zpátky, uviděla nějakého muže a ženu, jak rozmlouvají s Jayem. Čekala a pozorovala je. Bylo zřejmé, že je Jay dobře zná. Ta žena byla Španělka a byla velice krásná. Muž byl starší, poněkud plešatý a měl jakýsi nedefinovatelný výraz editora. Připadal jí známý. K uchu jí dolehly kousky jejich konverzace:

	„…zpátky?“

	„… ještě pár měsíců na té knize…“

	„Chybíš nám…“

	„Ačkoli je to podivné…“

	Všichni tři vybuchli smíchy, ale Suzanna viděla, že Jay je napnutý a dívá se jim přes ramena na Suzannu, jako by se obával, že se k nim připojí. Možná se jen bojí, že by převzala jejich téma a hučela do něj kvůli tomu nepoddajnému rukopisu.

	Počkala, až ti dva odešli, a potom se znovu připojila k Jayovi.

	„Máš něco?“

	S povzdechem se zdvihl od prohlížečky. „No, je tu něco o jeho bývalé manželce, Darcy, o rozvodu a tak. Vypadá to, že ten rozvod byl pro oba dva dost těžký. Ona se znovu vdala – za rockového zpěváka – a odstěhovala se do Anglie. Můžeme ji zkusit najít a zavolat jí, jestli chceš, ale moc bych na to nespoléhal.“

	Suzanna si vzpomněla na její fotografii na Andrewově nočním stolku. Pomýšlela na možnost, že by ji kontaktovala, ale pak ji napadlo, že za ní asi Andrew nejel. Jestli ji už nemiluje, tak s ní zřejmě nebude chtít nic mít. A jestli ji stále ještě miluje, bude Darcy tou poslední osobou, kterou by chtěl vystavovat nebezpečí.

	„A co přátelé?“

	„No, našel jsem odstaveček na konci jednoho článku. Je o manželích, u kterých krátce pobýval, když se mu rozpadlo manželství. Ten mužskej byl jeho kámoš ze školy. Prodával starý knihy a žil na farmě za Washingtonem.“

	„Žil?“

	„Jo. Myslel jsem si, že by to mohla bejt dobrá stopa, ale juknul jsem na něj ještě jinam a našel jsem ho mezi nekrology. Ten chudák zkapal na rakovinu. Takže si myslím, že s ním asi Andrew nebude – aspoň doufám, že ne.“

	Suzanna jeho šibeniční humor ignorovala. „Kde je ta farma?“

	„To se v tom článku nepíše, jenom že je to někde ve Virginii, asi čtyřicet kilometrů. Ty si myslíš, že by se mohl Andrew schovávat u ženy svého přítele?“

	„Je to možné,“ souhlasila Suzanna. „Myslíš, že by se někde dala vyštrachat ta adresa?“

	Jay se na ni káravě podíval. „Kousněte se do jazyka, doktorko Lordová. Asi jste zapomněla, že mluvíte se zuřivým reportérem.“

	Suzanna se povinně zasmála jeho vtipu a pak ho sledovala, jak rychle našel zásuvku s cívkami mikrofilmů, obsahujícími oblastní telefonní seznam. Sahaly až do roku 1965. V seznamu z roku 1987 našel Jay jméno Everret Cook, to byl přítel, o kterém se zmiňoval onen článek. Jay vytočil číslo. Ozvalo se zelinářství v Chantilly. Myra Cooková se zřejmě po manželově smrti odstěhovala. Krátký telefonát do místní realitní kanceláře a všechno bylo jasné: farma a dům jsou v současné době prázdné – a na prodej. „Chtěli byste se podívat?“

	Jay té ženě řekl ne, děkuji.

	„V současné době prázdné,“ opakovala zamyšleně Suzanna. „Hmmm.“

	„Je to dost nepravděpodobný.“

	„Jistě, ale ten dům se stal Andrewovi útočištěm už předtím. Takže je možné, že je tam i teď. A nic jiného nemáme.“

	„To je fakt.“

	 

	Suzanna se snažila držet mapu tak, aby poskakovala stejně jako její hlava.

	„Omlouvám se,“ řekl Jay a zaklel, když minul v silnici díru velikosti stopy brontosaura. Díru minul, ale narazil do hrbolu a znovu otřásl mapou. „Právě jsme projeli kolem Hicory Corners, jo?“

	„Jo.“

	„Takže k naší odbočce je to ještě dalších sedm kilometrů.“

	„Jo.“

	Suzanna se na něj podívala. „Když to víš, tak proč se sakra snažím vyčíst něco z tyhle mapy?“

	„Možná abys zapomněla na to poskakování?“

	Strčila mapu do přihrádky. Bylo těžké bavit se, když na ni doléhal ten úděsný pocit naléhavosti. Jestliže oni mohli vyhrabat tuhle farmu ze starých novin a z telefonního seznamu, tak to stejně dobře mohli udělat i tamti s těmi modrými auty. Andrew Dugan byl známá osoba. Ten článek byl v novinách už poměrně dávno, ale jestli ho tehdy četl nesprávný člověk a vzpomněl si na něj…

	Podívala se z okna. Den byl stejný jako její nálada. Obloha se vařila jako roztavené olovo, blednoucí do kalně bílé barvy kolem kotle slunce. Zbytky sněhu, smutné jako povalené náhrobní kameny, rozčleňovaly syrová hnědá pole. Na okrajích polí zatínaly řady holých stromů do oblohy své drápy jako obnažené ruce pohřbených obrů.

	Byl by to působivý obraz, napadlo Suzannu.

	Přemýšlela, jestli Andrew, když tehdy pobýval na farmě, myslel na totéž, jestli maloval, aby nemusel myslet na rozvod. Krátká zpráva v novinách se o ničem takovém nezmiňovala. Ale jestli tady tehdy něco namaloval, tak by ho to místo teď, když malovat nemůže, určitě přitahovalo tím víc.

	Buď tam, Andrew! přála si vřele.

	„Koukni se za nás,“ řekl Jay.

	Otočila se a uviděla bílého sedaná, asi sto metrů za nimi. Ztuhla, dolehla na ni náhlá úzkost. „Myslíš, že nás sleduje?“

	„Ještě nevím, teprve se objevil v mém zpětném zrcátku. Asi to nic nebude. Uvidíme, až odbočíme.“

	Sledovala auto a myslela na muže ve sportovním středisku, na tichý, strašlivý zvuk tlumeného výstřelu a na dveře, které se rozštíply těsně vedle její tváře. Bílé auto bylo stále dál a dál za nimi a nakonec, když Jay odbočil z hlavní silnice, zmizelo docela. Pocítila jen nepatrnou úlevu. „Jestli se ještě jednou ukážou, měli bychom toho radši nechat,“ řekla. „Nechci, aby si z tebe taky udělali terč.“

	„Nechal jsem na sebe střílet kvůli starýmu mrzutýmu editorovi, takže to snad můžu udělat i pro tebe.“

	Jeho hlas zněl věcně, nebylo v něm žádné chvástání ani předstíraná odvaha. Doufala, že opravdu pochopil, jak nebezpečné to je. Udělala všechno pro to, aby mu to vysvětlila. Než ho požádala o pomoc, pověděla mu o tom muži v POAC. V očích se mu objevilo zvláštní světlo. Najednou se na ni díval s obrovským soustředěním a Suzanna si uvědomila, že to byl nevýslovný hněv. Svým způsobem ji to potěšilo, byl to důkaz, jak moc pro něj znamená. Ale nechtěla, aby ho jeho hněv přivedl do neštěstí.

	„V Perském zálivu na tebe stříleli?“ zeptala se tak ledabyle, jak jen to šlo. Jay se o tom nikdy předtím nezmínil.

	„Jednou nebo dvakrát. Iráčani naštěstí neuměj moc střílet.“ Svaly na lících mu ztuhly a Suzanně bylo jasné, že o tom nechce mluvit. Jenže to možná potřeboval.

	„Asi jsi taky viděl, jak nějaké lidi zabili.“

	„Ano.“

	„To muselo být těžké.“

	„Ano, to bylo.“

	„Nemohla by to být příčina tvojí současné deprese?“ zeptala se jemně. „Ze nemůžeš napsat tu svoji knihu?“

	Krátce na ni pohlédl. „Proč si myslíš, že jsem v depresi?“

	„Pro muže je asi těžké to přiznat.“

	„Já nemám právo to říct – nebo být.“ Jeho hlas zněl měkce, ale Suzanna cítila, jak z něj vyzařuje napětí, které jako tepelné vlny pokřivuje vzduch mezi nimi. „Viděl jsem Kurdy odcházet v mrazu do hor,“ řekl, „a všechno, co měli, si nesli na zádech. Viděl jsem starce – šíitského muslima – kterému všechna žebra v hrudi rozlámala irácká bota. Viděl jsem nejrůznější ženy, jejichž muži byli odvlečeni pryč a nevraceli se. Viděl jsem ty ženy v táborech, jak drží obrázky svých mužů, synů, bratrů a otců – sluncem vybledlé fotografie v laciných rámečcích – a brečí, až to rve srdce. Co je ve srovnání s tím nějaké spisovatelovo zablokování? No? Řekni mi!“

	„Aha. Jenom ti, kteří trpěli víc než ty, mají právo trpět.“

	„Můžeme toho nechat?“

	„Jak chceš.“

	„Prosím. Zapomeňme na to.“

	„Dobře.“ Znovu cítila zoufalství a zklamání. Dostala se blízko, ale Jay ji nechce pustit dovnitř.

	„Jestli mi nedovolíš, abych ti pomohla,“ řekla, „co takhle promluvit si se Sharon Harradovou?“

	„Suzanno.“ Na poslední slabice varovně zvedl hlas. Předklonil se a zpomalil. „Hele – není to naše odbočka?“

	„Jo, zahni doleva.“

	Jay zpomalil ještě trochu víc. „Je za náma pořád ještě to auto?“

	Otočila se, překvapená, že na něj mohla zapomenout. V dálce bylo nějaké auto, ale mělo jinou barvu, tohle bylo nějaké sytě rudé sportovní auto. „Ne, je pryč.“

	Jay zahnul a řídil auto lesní cestou. Kdykoli byl mezi stromy průzor, zpomalil. Projeli okolo několika domů, ale čísla na schránkách neodpovídala. Potom stromy opět zmizely a odhalily svažující se trávník před domem. Jay přečetl číslo na rezavé schránce. „Tohle by mělo být ono.“

	Mezi zbytky sněhu vykukovalo víc špíny než trávy. Na vrcholu stoupání stál dům pokrytý olupující se barvou. Okna v přízemí byla zatlučena prkny. Stodola za domem se vachrlatě nakláněla ke straně.

	Jay sjel ze silnice na špinavou příjezdovou cestu. Suzanna se snažila najít stopy pneumatik, ale cesta byla natolik plná vyježděných kolejí, že si nemohla být jistá, co vlastně vidí. Jediné auto v dohledu byla rezavá karosérie starého rambleru vedle stodoly. Na domě byla připevněná cedule: SOUKROMÝ MAJETEK: NEVSTUPOVAT.

	Jay zajel až ke stodole. Vrata visela v rezavých kolejnicích. Vyskočil a opřel se o ně. Rez zaskřípěla a vrata se pomalu otevřela. Vskočil zpátky do auta a zajel s ním do tmavého útočiště stodoly, potom zase vyskočil a vrata zavřel. Děravou střechou prosvítaly paprsky mdlého světla.

	„Proč schováváme ten džíp?“ divila se Suzanna.

	„Protože profesionálové tě nesledují jen jediným autem,“ odpověděl Jay. „Střídají se.“

	„Ten červenej sporťák! Ty si myslíš, že nás sledoval?“

	„Myslím, že je to možné.“

	Vypadal velice klidně. Suzanna si vzpomněla, jak byl tenkrát v televizi – okolo pršely kulky a on ani nemrkl. Dostala strach.
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	Suzanna pomalu vylezla z džípu. Pořád se ještě bála, ale taky pochybovala – je možné, že by nás sledovali červeným sportovním autem?

	Jay si přiložil prst na ústa a pokynul jí, aby přešla k vratům. Přitiskla ucho ke škvíře ve stěně. Silnice, vzdálená asi padesát metrů, byla tichá. Její napětí trochu povolilo. Byla jí zima. Přitáhla si kabát těsněji k tělu. Mohlo by to být horší. Větrem ošlehané stěny stodoly zadržovaly většinu větru.

	„Myslíš, že už je to bezpečné?“ zeptala se.

	„Pro jistotu ještě chvíli počkáme,“ zašeptal Jay.

	V tmavém koutě stodoly zapleskal křídly pták. Ten zvuk ji polekal, ale ani sebou netrhla – a byla za to na sebe docela pyšná. Uvědomila si plesnivý zápach vlhké slámy. Několik balíků nebylo nahoře na půdě, ale dole na zemi, a sláma byla rozházená okolo, jako by ji někdo bůhví proč přemisťoval.

	Podívala se na Jaye. Bez hnutí se opíral o vrata stodoly. Oči měl nepřítomné a čelisti zaťaté. Suzannu by zajímalo, na co myslí.

	Jaye by zase zajímalo, jestli si Suzanna uvědomila, jakou bouři v něm cestou rozdmýchala. Doufal, že ne, protože jinak by na něj určitě naléhala. Měla jistě jen ty nejlepší úmysly, ale on si rozhodně nepotřeboval připomínat, že byl svědkem zabíjení lidí a vraždy chlapce. Nikdy nezapomene na tu hrůzu, kterou měl onen palestinský chlapec ve tváři, na tu patetickou útlost jeho paží, sevřených v silných dlaních dvou Kuvajťanů. Kéž by ti kuvajtští vojáci nebyli bývali rozzuření tou krví na zdech a vyprávěním o zvěrstvech, kterých se dopouštěli Iráčané na jejich dětech a ženách. Kéž by tam tak býval nebyl ten vysoký modrooký chlap v arabských šatech – ten z podzemního hnutí… Kéž bych je byl zastavil.

	Jay se díval na chlapce a cítil, jak se mu do tváře propalují studené modré oči muže v kufije. Ten chlap se ani neotočil, když chlapce přivedli, jako by to byl očekával. Dva muži, kteří ho drželi, začali rychle něco říkat kuvajtskému seržantovi. Seržant se na třesoucího se chlapce zlostně podíval.

	„Co říkají?“ zeptal se Jay.

	Seržant přiložil chlapci ke spánku pistoli.

	„Počkejte!“ vykřikl Jay, „vždyť je to ještě dítě!“

	„Tenhle muž je palestinský kolaborant. Podával informace o Kuvajťanech.“

	Chlapci se podlomily nohy. Visel v pevných rukách svých věznitelů, plakal a naříkal. Seržant uvolnil pojistku.

	Jay vyděšeně zaječel: „Nedělejte to!“

	Chlapec se na něj podíval a v očích mu probleskla nová naděje.

	„Nechte mě s tím chlapcem promluvit,“ řekl ten muž z podzemního hnutí. Jay pocítil fyzickou úlevu, že se konečně zbavil toho studeného modrého pohledu. Ale taky byl zmaten. Takže ten člověk rozuměl anglicky. Měl dokonce jižanský přízvuk, takový, jaký byste mohli uslyšet ve Virginii. Proč se předtím snažil to tajit?

	Muž chytil chlapce za ramena, díval se mu do očí a uklidňujícím hlasem na něj arabsky mluvil. Chlapec odpovídal hlubokým, podřízeným tónem hlasu. Mluvili spolu několik minut. Potom se muž otočil k seržantovi a vydal rozkaz. Seržant přikývl a znovu přiložil pistoli k chlapcově spánku.

	„Počkejte!“ vykřikl šokovaný Jay.

	„Radši se do toho nepleť,“ okřikl ho muž z podzemního hnutí. Teď zněl jeho přízvuk spíš texasky, jako by uhodl, odkud Jay je a chtěl se vytáhnout.

	„Musím se do toho plést,“ řekl Jay. „Tenhle chlapec –“

	„Tenhle zrádce,“ řekl muž, „odplavil své chlapectví kuvajtskou krví.“

	„To přece nemůžete vědět.“

	Ty příšerné modré oči se na něj opět zahleděly. „Ty to nemůžeš vědět.“

	Než se mohl Jay pohnout, kuvajtský seržant střelil chlapce do hlavy. „Ne!“

	Suzanna uslyšela jak Jay lapá po dechu. Přistoupila k němu blíž a chytla ho za ruku. Ve tváři byl úplně bledý. Starost o něj jí projela ostře jako nůž. „Jayi, děje se něco?“

	Zamrkal a podíval se na ni, potom zhluboka vydechl. Usmál se na ni. „Jenom takové denní sny.“

	„Tvůj výraz – vyděsil jsi mě.“

	„Promiň.“

	Držela se jeho paže. Do tváří se mu pomalu vracela barva. To nebyl žádný sen, myslela si Suzanna. To byla noční můra, denní noční můra.

	Na seníku se něco pohnulo a tentokrát sebou Suzanna trhla. Otočila se a dívala se nahoru, ale v té tmě nemohla nic vidět. „Andrew?“ zavolala tiše.

	„Asi krysa,“ řekl Jay.

	„Uf.“

	„Pojďmě se teď podívat do domu.“ Otočila se k němu. „Jayi –“ Ale Jay už vyklouzl z vrat stodoly. Následovala ho. Promluvíme si o tom později, slibovala si. Zadní dveře domu byly bezpečně zatlučeny prkny. „Podívám se, jestli nenajdu uvolněné okno,“ řekl Jay. „Já se kouknu dopředu.“

	„Buď opatrná, to auto tady klidně může ještě pořád být, třeba objíždějí okolí.“

	Suzanna přikývla. Naslouchala zvukům ze silnice a potom rychle vyběhla před dům. Přední teráska pod ní vrzala a praskala. Dveře nebyly zatlučené, ale byly zamčené velikým zámkem. Z dáli se ozvalo zaburácení motoru. Suzanna se vrhla na podlahu terásky. Burácení se přibližovalo, chvílemi bylo tišší, chvílemi hlasitější, jak se odráželo od stromů rostoucích podél silnice.

	Přitiskla se k podlaze, cítila staré dřevo a vlhkou zem pod ním. Když auto dojelo před dům, zpomalilo a zastavilo. Motor trpělivě, ale hladově bručel za hranicí pozemku, jako veliké udýchané zvíře. Suzanna nadzvedla hlavu a přes okraj terásky uviděla kousíček stříbrné, nebo snad červené střechy auta. Zachvěla se.

	Kde je Jay? Podařilo se mu včas zmizet?

	Auto se zase rozjelo a brzy nabralo rychlost. Suzanna se odplazila opačným směrem, po straně slezla z terasy a pohlédla zpátky přes její okraj, právě když se auto objevilo vzadu za domem. Znovu zpomalilo a Suzanna si uvědomila, že kdokoli je uvnitř, může teď vidět zadní část domu. Jayi, kde jsi?

	Auto opět zrychlilo a zmizelo za obzorem. Suzanna si vydechla. To bylo o prsa. Pospíchala dozadu a tam našla Jaye, jak postupuje podél malých sklepních okének.

	„Myslím, že mě neviděli,“ řekla. „Našel jsi něco?“

	Ještě jednou na okno zatlačil a to se se zaskřípěním otevřelo. „Jo.“ Vstrčil nohy do temného otvoru, posadil se na parapet a otočil se na břicho tak lehce, jako by to dělal dnes a denně. Potom pozadu sklouzl do sklepa a ztratil se tak Suzanně z očí. Napodobila jeho pohyby a vzpomínala přitom na tu noc, kdy se vloupala do Andrewova domu. Šlo jí to dobře. Jay ji chytil za nohy a pomohl jí dolů. Trocha světla, která pronikala oknem, odhalovala holou špinavou podlahu. Stoupala z ní ohavná vlhká zima smíchaná s pachem nafty a hnijících brambor.

	Nahoře vstoupili do místnosti, kde kdysi bývala veliká farmářská kuchyně. V rozích se zvedalo staré linoleum. Umývadlo bylo rezavé. Ze žloutnoucích tapet se linul zatuchlý pach cigaretového kouře. Celá místnost působila na Suzannu hluboce melancholickým dojmem. Živě si představovala, jak v téhle kuchyni sedí kolem stolu lidé, smějí se a rozprávějí, zatímco se v troubě peče velikonoční krocan. Sporák byl teď opleten změtí pavoučích sítí, skříňky a stoly byly prázdné a opuštěné…

	Nakrčila nos.

	„Co je?“ zeptal se Jay.

	„Lněný olej. Používají ho malíři. Pojďme.“ Se znovu probuzenou nadějí vyběhla z pokoje. Utíkala nahoru po schodišti uprostřed domu – řídila se svým nosem. Pach oleje ji vedl do ložnice s výhledem na silnici.

	Místnost však byla stejně prázdná, jako zbytek domu. „Je pryč,“ vydechla zklamaně.

	Jay se na ni zkoumavě podíval. „Máš s tím člověkem hodně společného, nebo se mi to jenom zdá?“

	„Proč myslíš?“

	„Já bych nevěděl, že je to lněný olej, ty to víš, protože maluješ.“ Zasmála se. „Já maluju, ale on je umělec.“

	„Chtěla bys být umělkyní, kdybys na to měla talent?“ Zmateně se na něj podívala. „Já jsem šťastná jako chirurg. Miluju malování, pochopitelně –“

	„Zvlášť Duganovy výtvory.“

	„Výtvory?“

	„Obrazy, promiň.“

	„Jayi…“ Znejistěla a odmlčela se. Zaslechla snad v jeho hlase nesouhlas? A i kdyby, teď na takové věci rozhodně není ta pravá chvíle. Jay se na ni díval a jeho upřené modré oči způsobily, že se cítila poněkud nepohodlně. Otočila se a vyhlédla z okna.

	„Takže ty si myslíš, že tady byl?“ zeptal se Jay.

	„Ano. Všiml sis té slámy ve stodole? Zřejmě si s ní přikryl auto.“

	Jay se zamračil. „Taky mě to mělo napadnout. Už z tý pitomý knihy blbnu.“ Tu druhou větu si jen potichu zamumlal pod vousy.

	Suzanna zahlédla na okně zaschlou barevnou šmouhu. Nahnula se, aby ji lépe prozkoumala. „Pálená umbra,“ řekla. „A pálená sienna. Olejové barvy.“

	„Zkoušel malovat na okno?“ zeptal se Jay sarkasticky.

	„Ne, jenom sem hodil štětec.“ Pocítila k Andrewovi příval sympatie a představila si, jak to asi bylo: prázdné plátno postavené v prostředku místnosti, Andrew se pokouší malovat, nedaří se mu to a tak ve vzteku zahodí štětec, který udělá šmouhu na okně.

	A teď tohle místo v zoufalství opustil.

	Andrew, kde jsi?

	Suzanna setřela prstem barvu ze studeného okna a rozhlédla se po místnosti. V pokoji byla malá komůrka. Suzanna přejela prstem po vnitřní části futra jejích dveří, aby se zbavila barvy.

	„Co to děláš?“ zeptal se Jay.

	„Ty lidi tam z toho auta to tady nakonec najdou,“ řekla. „Jestli my můžeme najít v Postu starej článek, tak oni to můžou udělat taky – zvlášť když jsme jim teď dali důvod, aby si mysleli, že je tahle oblast důležitá.“

	„Zajímalo by mě, proč odešel.“

	„Přišel sem, protože ho k tomuhle místu vázaly zvláštní vzpomínky. Chtěl znovu zachytit aspoň něco z toho, co tady tenkrát cítil. Nepodařilo se mu to, a tak radši odjel dřív, než nové zklamání překryje staré milé vzpomínky.“

	„Lidi by neměli zkoušet žít v minulosti,“ řekl Jay. „Měli by na to zapomenout a dívat se kupředu.“

	Suzanna si napřed myslela, že Jay kritizuje Andrewa, ale pak ji napadlo, že možná mluví sám o sobě. Válka v Zálivu, to byla disproporčně obrovská část jeho minulosti. Viděl tak příšerné věci – a zřejmě je vidí pořád, když zavře oči, když se podívá na strop nebo když odchází od svého textového procesoru. Zažil tam ten den, kdy spojenecká bojová letedla ostřelovala a bombardovala iráckou armádu, která opouštěla hlavní město Kuvajtu po dálnici. Viděl ohněm zčernalá těla, která ztuhla v roztodivných pózách jako sochy. Nahlédl do školy, kde iráčtí vojáci na drátech oběsili dvě kuvajtské školačky. Bylo to příšerné, ale Suzanna si začínala myslet, že viděl i horší věci, něco tak úděsného, že o tom nebyl schopen ani mluvit. Suzanna pocítila k Jayovi příval lásky. Tolik by potřeboval uniknout minulosti a nešlo mu to, potřeboval ji vytáhnout na světlo slovy, nebo ji zahnat do temných hlubin svého nitra.

	I Andrew by potřeboval uniknout své budoucnosti, která se odehrávala na plátně jeho mysli.

	Suzanna přistoupila k Jayovi a objala ho.

	„Pojďme pryč,“ řekl.

	„Proti tomu já nic nenamítám.“

	Venku zamířila ke stodole.

	„Támhle je pole,“ zavolal na ni Jay. „Ze silnice tam není vidět. Nechceš se projít a vyvětrat trochu to zklamání?“

	Suzanna chtěla odmítnout, ale pak si uvědomila tichou výzvu v jeho hlase a zaváhala. To červené sportovní auto tady pořád někde může být. Měli by vypadnout. Ale Jay měl něco na srdci. Podívala se vzhůru na oblohu. Pořád jim ještě zbývalo trochu času, než se setmí. „Zní to fajn,“ souhlasila.

	Rozlehlé pole, již léta neorané, bylo i přes dnešní teplejší počasí stále zmrzlé. Suzanna vyzkoušela sněhovou krustu. Podpatek se jí probořil, ale jinak vypadal povrch dost tlustý na to, aby unesl její váhu. Vítr se utišil a vzduch byl teď těžký a studený. Jay se vedle ní prodíral sněhem ve svých kovbojských botách. „Znát budoucnost,“ prohodil, „to zní neuvěřitelně. Kdyby mi to řekl kdokoli jiný, ještě teď bych se tomu smál.“

	„Není to k smíchu.“

	„Ne.“

	Suzanna zahlédla ten pohled v jeho očích. Jeho texaské opálení už zase o tón pobledlo. Přistoupila k němu a chytla ho za ruku. „Na co myslíš?“

	„Na nic.“

	„Jayi…“

	Krátce se na ni usmál a poplácal ji po ruce. „Jenom jsem vzpomínal na to, jak jsem byl v Kuvajtu. Tehdy bych byl asi rád znal budoucnost. Jenže by to stejně nepomohlo.“

	„Vyprávěj mi o tom.“

	Jay odvrátil pohled a zadíval se zase přes pole. „Jednou v noci jsme se měli setkat s předákem podzemního hnutí odporu. Strašně divnej chlap. Kdysi jsme se setkali v Kuvajt City. Staly se tam hrozný věci. On byl jenom jedním z nich.“

	„Jayi, podívej se na mě.“

	Podíval se na ni. Ve tváři měl tvrdý a poněkud zoufalý výraz.

	„Řekni mi o tom kuvajtském předákovi.“

	„Vysoký. Oblečený jako Arab. Byl hodně tmavý, ale taky měl takové… výrazné modré oči. Mluvil perfektní angličtinou –“ Jay se otřásl. „Ne,“ řekl tiše. „Já nemůžu.“

	Suzanna se o něj najednou začala bát. Byla chyba takhle na něj naléhat. Jestli se teď sesype, co bude dělat? Byla chirurg, ne psychiatr. A i kdyby byla psychiatr, tak mu její náklonnost může spíš ublížit než pomoct. Ještě krok a spadne do problému, který je příliš velký pro ně pro oba.

	Stiskla mu ruku. „Už je to dobrý Jayi, uklidni se. Nebudeme o tom mluvit.“

	Zhluboka se nadechl a zase vydechl.

	„Až se vrátíme,“ řekla, „chci, abys zašel za Sharon Harradovou.“

	„To nemůžu.“

	„Proč ne?“

	„Prostě nejsem ten typ, co chodí k cvokařům a tam si vylejvá svý problémy. Zvlášť, když je to známá.“

	„Tak najdeme někoho jiného, někoho, koho neznáme.“

	„Zapomeň na to, Suzanno.“

	Horečně přemýšlela, co by ještě řekla. Ona by k psychiatrovi šla.

	Nebo nešla?

	„Možná se Andrew vrátil do města,“ řekla. „Mohli bychom zajet k jeho domu.“

	„Jsi si jistá, že ho musíš najít?“ zeptal se Jay.

	Suzanna se na něj rozzlobeně podívala. „Jistě, jestli je to možné. Mluvili jsme o tom včera večer.“

	„Jo, ale možná by se dal najít nějaký jiný důkaz.“

	„Jaký třeba?“

	Jay rozhodil rukama v nevrlém gestu. „To nevím.“

	„Co se děje, Jayi?“

	Podíval se na ni. „Prostě mě napadlo, jestli ti jde opravdu jenom o ten mikročip.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Byla jsi s ním na večeři, když jsem tady nebyl.“

	Suzanna zrudla, překvapil ji. „Jo, to jsem byla.“

	„Pořád o tom mluvíš, on je v tom hlavní postava, ale o té večeři jsi mi nějak zapomněla říct.“ V jeho hlase nebylo obvinění, ale význam toho, co říkal, byl naprosto jasný. Chtěla se ho zeptat, jak to ví, že byla s Andrewem na večeři, ale to by znělo jako provinilý protiútok.

	A pak jí došlo, jak to ví. Ti dva v Postu, co s nimi Jay dneska mluvil: ten plešoun jí byl povědomý. Viděla ho tu noc v restauraci. Neznala ho, a tak si ho nevšímala. Zřejmě ji a Andrewa taky viděl a vzpomněl si na ni, když dneska přišla s Jayem do redakce. Musel mu něco říct. Novináři vždycky strkali nos do cizích věcí.

	„Nezmínila jsem se o tom,“ řekla, „protože jsem to nepovažovala za důležité.“

	„A co si myslíš teď?“

	„Děláš z komára velblouda.“

	„Suzanno, já vím, že jsi toho muže leta obdivovala a že je zatraceně pěknej. Jdeš s ním na večeři do romantické restaurace a nic mi o tom neřekneš. Tak co si o tom mám asi tak myslet?“

	„Ať už si o tom myslíš cokoli, měl jsi se prostě zeptat rovnou a nezkoušet mě takhle přepadnout ze zálohy,“ zlobila se.

	„Nechtěl jsem tě nijak přepadat. Říkal jsem si, že to nic neznamená. Věděl jsem, že jsi s ním muvila a taková večeře je toho jenom přirozenou součástí…“

	„To je.“

	„Jenomže potom jsem viděl tvoji tvář, když jsi ho hledala tady po tom stavení. Vypadá to, jako když víš, co si myslí, jako když mu vidíš až do srdce. Musel jsem se ptát sám sebe, proč ti něco takového vůbec přijde na mysl…“

	Věděla, že by měla něco říct. Jenže Jayovi nechtěla lhát. Ano, Andrew pro ni znamenal víc než jen důkaz. Co viděl Jay v mé tváři? ptala se sama sebe. Ta otázka ji fascinovala a děsila zároveň.

	Otočila se k Jayovi a řekla: „Co já cítím nebo necítím k Andrewovi, to je teď zcela irelevantní.“

	„Pro mě ne.“

	„Skutečnost je taková, že nemám na výběr, musím ho prostě najít. Když si budeš dělat starosti, co bych k němu asi tak mohla cítit, bude to jenom horší. A je to dost hrozné i bez toho. Musíme ho najít. On je klíčem k tomu všemu. Tricia je pořád v bezvědomí, takže Andrew je jediný, kdo to všechno může zastavit. Musíme ho přimět, aby svůj příběh vypověděl na FDA. Takže – pomůžeš mi nebo ne?“

	„Pomůžu ti,“ řekl Jay. Jeho hlas zněl unaveně, zničeně. Zabolelo ji u srdce. Začal se od ní odvracet.

	„Jayi – dobrá. Andrew mě přitahuje. Obdivuju ho. Ale miluju tebe.“

	Zastavil se a díval se na zem. „Já tě taky miluju. A chci, aby to tak zůstalo.“

	Přitáhla ho k sobě a objala ho. „Ach Jayi, já chci to samé.“
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	Když se Suzanna vracela od Jaye, snažila se nedělat si příliš mnoho starostí. Když se loučili, vypadalo to, že je všechno v pořádku, ale bylo opravdu všechno v pořádku? Stáli před jeho bytem mezi jeho džípem a jejím chevroletem, jejich dech se srážel ve studeném vzduchu a mísil se s tesknou, tajemnou intimitou noci. Nepozval ji nahoru.

	Dohodli se už ale přece předtím, že Suzanna stráví dnešní noc doma.

	„Zavolej mi zítra,“ řekl.

	„Zavolám. Miluju tě.“

	Políbili se. Nebylo to stejné, jako jejich normální polibky, všechno najednou dostávalo jiný smysl.

	Chtěla zaparkovat na ulici, ale pak si všimla, že už tam stojí Julino porsche. Je sobota, vzpomněla si. Tenhle týden parkuje přece v garáži. Zmáčkla knoflík automatického otvírání garážových vrat a zajela dovnitř. Reflektory zalily světlem hadice a hrábě, které se opíraly o zadní stěnu garáže. Jay a já se z toho dostaneme, pomyslela si. Teď musím najít Andrewa.

	Vypnula světla, vystoupila z auta a pospíchala kotelnou, halou a po schodech nahoru. V obýváku svítilo světlo. Julina peněženka neležela na obvyklém místě vedle pohovky. Místo toho tam Suzanna našla vzkaz.

	 

	Suzi,

	 

	J. D. a já jsme šli s Joem a Claire do bijáku. Vrátíme se asi kolem jedenácté.

	Juli

	 

	Suzanna byla zklamaná. Chtěla si s Juli promluvit, chtěla vědět, jestli se některá ze zpravodajských služeb zajímá o mikročip. Podívala se na hodinky. Teprve deset. Sheba vešla do pokoje s ocasem zdviženým do výšky. Suzanna ji zvedla do náruče a hladila ji, potřebovala se dotýkat živé bytosti. Odnesla si Shebu dolů do své ložnice a rozsvítila světlo. Tam se kočka začala kroutit a protestovat tak vehementně, že ji Suzanna musela pustit. Kočka běžela ke dveřím a tam náhle ztuhla. Dívala se ke dveřím do kotelny. Kornoutky uší měla soustředěně natočené dopředu. Najednou naježila ocas a vrhla se nahoru po schodech, jako by jí u zadečku hořela koudel.

	„Co tě to popadlo?“ divila se Suzanna. Pohlédla přes halu. Dveře do kotelny byly pootevřené. Znervózněla. Musela je zapomenout zavřít. Ani si nepamatovala, že by zavírala vrata do garáže.

	Pospíchala, aby se přesvědčila. Vrata do garáže byla otevřená dokořán.

	Znervózněla ještě více. Když přicházela, byla příliš zamyšlená. Julino auto bylo venku a Suzanna měla hlavu plnou Andrewa Dugana, vůbec nepřemýšlela o tom, že je tu sama. Musí být opatrnější.

	Suzanna zmáčkla knoflík a dveře se se zaskřípěním zavřely. Zamkla dveře do kotelny a pospíchala zpět dovnitř. Vrátila se do své ložnice, zatáhla závěsy na malém přízemním okně a rozsvítila všechna světla. Svět byl zavřen venku a Suzanna se cítila lépe.

	Posadila se na postel a vytočila Andrewovo číslo. Po jedenáctém zazvonění to vzdala a zavěsila.

	Uprostřed hrudi cítila bolest. Andrew, Andrew.

	Přešla ke knihovně a vytáhla velikou knihu s reprodukcemi jeho obrazů. Probírala se knihou a v prstech cítila okraje stránek, omšelé neustálým používáním. Zastavila se u obrazu, který se jmenoval Sol. Jeho zářivě žlutá barva ji uklidňovala. Prazvláštní polyedrické tvary naznačovaly, že se sluneční paprsky lámaly na slzami zalitých očích. Jak to dokázal namalovat přesně takhle? Jeden falešný tah, jeden jasný okraj tam, kde byl potřeba okraj rozostřený, a všechna ta zářivá energie by z celé kompozice vyprchala. I ta žlutá byla psychologicky čistá a dokonalá, zdroj kouzla roztančených polyedronů. Vychrstnul snad všechny ty barvy na plátno naráz v jakémsi výbuchu inspirace? Nebo studoval, analyzoval, experimentoval?

	Jak o tom tak přemýšlela, zachtělo se jí malovat.

	Otevřela rohovou skříň, kde měla uloženo své malířské náčiní. Vytáhla ho, psací stůl přikryla umělohmotným ubrusem a sestavila miniaturní malířský stojan. Na něj umístila nedokončené plátno. Překvapilo ji, že barva již byla na dotek suchá. Copak je to už tak dlouho, co na něm naposledy pracovala? Odstoupila o několik kroků dozadu a kriticky se na obraz podívala: jablko na míse.

	Bylo to příšerné.

	Ale co, dívala se na to jenom jako na zkoušku, zkoušela vymyslet, čím by se to dalo vylepšit. Jablko bylo červené, ano, ale nejen to, mělo mnohem víc barev. Jak je možné, že to ví, a přitom není schopná je rozeznat? Aby jablko vypadalo opravdově, je přítomnost dalších barev zcela nezbytná.

	Suzanna vymáčkla na paletu trochu alizarinového karmínu a trochu světle zelené. Vychutnávala vůni prchajícího oleje. Nanesla na jablko čerstvou červeň a potom ho z jedné strany zeleně potečkovala. Výsledkem bylo bláto.

	Rozzlobeně ustoupila o několik kroků zpět.

	Potom znovu udeřila. Tentokrát se zaměřila na mísu, snažila se, aby byla kulatější. Při pohledu ze strany a shora vypadala jako položený půlměsíc. Tvar byl v pořádku, ale nedařilo se jí zachytit způsob, jakým se světlo a stín doplňovaly na zakřiveném povrchu.

	Znovu pohlédla na Andrewův obraz. Kéž by něco takového taky dokázala vytvořit. Andrew Dugan se dostal daleko za základní tvary a barvy, porozuměl tomu, co se skrývá až za nimi. Věděl, jak může ve svých dílech zobrazit emoce, používal objekty a barvy k vytvoření mentální krajiny. Tohle všechno cítila, když se na jeho obrazy dívala. Stejně tak rozpoznávala pocity v sobě samé a toužila je vtělit do svého díla. Jenže mezi tím, co cítila a co se zjevovalo na plátně, zela obrovská propast.

	Ani to jablko, co namalovala, nevypadalo jedle.

	Pracovala necelou půlhodinu a potom ji nadšení opustilo. Uklidila barvy a začala si mýt ruce. Pod naplno puštěným kohoutkem ze sebe drhla červenou barvu v naději, že se obejde bez terpentýnu.

	Najednou si všimla, že vedle umyvadla leží lístek.

	Suzanno,

	 

	nic neříkej, až budeš číst tenhle lístek a ani potom. Ticho je teď naprosto nezbytné. Jsem u tebe ve sprše. Nic neříkej!

	Andrew

	 

	Suzanna ohromeně zírala na lístek papíru, cítila, jak jí buší srdce a pomalu jí docházelo, co je tam napsáno. Otřela si ruce ručníkem a rozsvítila světlo ve sprše. Za vzorovaným plexisklem se tyčila tmavá postava. Na krku jí naskočila husí kůže. Otevřela dveře do sprchy a tam stál Andrew s prstem na ústech.

	Můj bože, pomyslela si Suzanna. Já ho hledám všude možně a on je tady. A já nemůžu říct ani slovo?

	Ukázal na dveře do koupelny a vyvedl ji zpátky do ložnice. Viděla, že ukazuje do stínítka lampy. Ještě než se tam podívala, bylo jí jasné, co tam uvidí. Ano, tady to je. Maličký disk měděné barvy přilepený na měděné objímce. Pobouřeně si ho prohlížela. Někdo jí přidělal do ložnice štěnici.

	Ale jak Andrew věděl, že tam je?

	Natáhla k ní ruku, ale Andrew ji chytil za zápěstí a naléhavě zakroutil hlavou.

	Přešel ke stolu a na chvíli se zastavil, aby se podíval na její obraz. Tvář ji pálila studem. Byla by radši, kdyby ji překvapil nahou, než aby viděl tuhle příšernou věc. Mnohem radši. Musel být v koupelně celou tu dobu, co malovala. A i kdyby ji neviděl, musel cítit pach barev. Vzpomněla si, že si při malování zpívala. Zpívat taky neumí.

	Nejspíš umřu hanbou, prolétlo jí hlavou.

	Andrew jí pokynul, aby k němu šla a potom ukázal na telefon.

	Naznačil jí, že je také odposlouchávaný. Přikývla.

	Napsal něco na kousek papíru a podal jí ho. Pusť sprchu, stálo tam.

	Vrátila se do koupelny, hlavou jí vířila změť myšlenek. Andrew je tady a v ložnici mám štěnice. Pomyslela na dům za zahradou a na toho muže, který asi pořád sedí nahoře ve ztemnělém pokoji, a byla ráda, že zatáhla závěs. Pustila sprchu. Andrew ji chytil za ramena a postavil ji i sebe těsně k otevřeným dveřím.

	Cosi zašeptal. Jeho hlas se utopil v šumění sprchy. Nastavila ucho blíž k jeho ústům. „Můžeme chvíli mluvit,“ zašeptal, „když budeme potichu.“

	Přikývla. „Vyděsil jsi mě.“

	„Promiň, musel jsem sem vklouznout nenápadně, pořád sledují váš dům.“

	„Viděl jsi je?“

	Zaváhal. „Svým způsobem.“

	Suzanna pochopila, že tím myslel, že je viděl ve své vizi. Naplnil ji pocit neskutečna.

	„Musíš předpokládat, že každá místnost, dokonce i garáž, je odposlouchávaná,“ řekl. „Vypůjčil jsem si auto. Zaparkoval jsem nedaleko a čekal jsem, až přijdeš domů. Neměla bys nechávat otevřené dveře od garáže.“

	„Já vím,“ řekla. „Hledala jsem tě.“

	Přistoupil k ní blíž a chytil ji za lokty. Ucítila jemnou vůni jeho kolínské. Černá lví hříva mu stála na hlavě jako zelektrizovaná.

	„Takhle dlouho mluvit nemůžeme,“ řekl. „Můžeš se se mnou zítra setkat?“

	Zaváhala. Zase slíbí, že jí všechno vysvětlí a potom zmizí. Ne. Dost riskoval už tím, že sem za ní přišel. Ale stejně, nechtělo se jí čekat. Chtěla s ním mluvit teď hned.

	Vzpomněla si na Juli a jejího syna. Vrátí se každou chvíli. Kdyby J. D. sešel sem dolů a uviděl ji tady stát s Andrewem, určitě by něco řekl a ten chlap, kterej je odposlouchává, by sem vtrhl.

	Dokonce i mluvit u tekoucí sprchy je nebezpečné – daleko nebezpečnější, než si Andrew zřejmě uvědomuje. Jednou přišla Juli domů překypující nadšením nad novou hračkou jejich zpravodajské služby – poslední generací odposlouchávacích zařízení. Tahle zařízení jsou neuvěřitelně citlivá. Přijímač je spřažen s počítačem, který dokáže odstínit hluk od požadovaného signálu, podobně jako mikročip.

	Andrew jí stiskl paži a vytáhl obočí, čekal na odpověď. „Kde?“ úmyslně zamumlala Suzanna.

	„Někde venku, kde budou lidi.“

	„Co takhle ZOO?“ navrhla Suzanna. „Vrátili se tam polární medvědi. Měla by tam být spousta lidí.“

	„Fajn. V pět hodin.“

	„Proč tak pozdě?“

	„Soumrak je pro nás bezpečnější.“

	Suzanně přeběhl po zádech mráz. „Dobrá. Ale přijď včas. ZOO po setmění zavírá.“ Uvědomila si, že ji Andrew jemně drží za lokty. Ty nádherné, pronikavé oči se dívaly přímo na ni.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se.

	Přikývla.

	„Nevěděl jsem, že lední medvědi byli někde pryč.“ V Andrewových očích spatřila náznak smíchu. „Medvědi se mi líbí.“

	„A mě se líbí tvůj obraz.“ Začervenala se. „To těžko. Je příšerný.“

	„Bojuješ s tím.“

	Usmála se. „V tom máš teda rozhodně pravdu.“

	Uviděla v jeho očích slzy. Naklonil se k ní a políbil ji na ústa. Tentokrát to nebyl jen letmý polibek, jako tenkrát v obchodě s malířskými potřebami, tenhle polibek byl dlouhý a vášnivý. Když ji konečně pustil, zhluboka se nadechla. Točila se jí hlava.

	„Zítra,“ řekl.

	„Hlavně abys tam byl,“ slyšela se Suzanna zašeptat. „Jestli mě dřív nedostanou. Na tebe se možná chystají taky. Buď opatrná.“

	„Kdo jsou to oni!“

	Andrew se zadíval kamsi do daleka. „Říkají si adepti. Myslím, že jsou z CIA.“

	Ohromeně na něj zírala. Otočil se, vyklouzl z její ložnice a zmizel. Znovu si uvědomila, že vedle ní je naplno puštěná sprcha. Natáhla ruku a otočila kohoutkem.

	CIA.

	To dává smysl. Kdo by stál víc o možnost nahlédnout do budoucnosti, než zpravodajská služba?

	Adepti. Zní to ošklivě. Ať už jsou kdokoli, myslí si o sobě, že jsou něco víc než ostatní.

	Suzannu zaplavila hrůza, když si vzpomněla na muže v POAC, na tu obludnou tvář za nylonovou punčochou, a na zavražděného Johna Stockwella. Rozhodl snad někdo ve vládě Spojených států, že Andrew a Suzanna musí zemřít pro dobro vlasti?
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	Ve tři hodiny ráno se Archer Montross vydal na svou obvyklou procházku. Chvilka strávená na balkoně mu prozradila, že ranní vzduch je těžký a vlhký, studený, ale ne mrazivý. Ten průlom v arktickě frontě, který meteorologové slibovali už nejmíň čtyři dny, se tedy snad konečně dostavil. Oblékl si šedivý zimník a potichu seběhl pět poschodí ze svého bytu, aby nevzbudil ostatní nájemníky. Prošel parkovištěm za domem, zahnul doleva a kráčel prostředkem ulice až minul konec Prospect House, dlouhého, vysokého bloku domů, který zakrýval výhled z jeho vlastního bytu. U nohou mu teď ležel krátký, téměř posvátný úsek Čtrnácté ulice, z něhož se naskýtal ničím nerušený pohled na město.

	Jako vždy se mu z toho nádherného panoramatu až zatajil dech. Pouhých sto metrů odtud pozvedali kamenní gigantičtí námořníci z Iwo Jima svůj vítězný prapor. Za památníkem se černal Potomac a potom už samotné město. Zářivě bílý obelisk Washingtonova památníku dominoval v popředí. Vzadu, trochu stranou, se tyčil půvabný protáhlý dóm Kapitolu, který se koupal ve svém vlastním čistě bílém světle. Po Constitution Avenue projíždělo dokonce i v tuhle pozdní hodinu několik aut, která z dálky vypadala jako hračky. Ale tady nahoře, na kopci vedle Arlingtonského hřbitova, dosahovala noc svého vrcholu, nehybná a tichá. Všichni normální lidé spali.

	Archera ten pohled omamoval jako alkohol. Rozkládalo se před ním nejmocnější město světa. Rozhodnutí, která se tady udělají, ovlivní miliony a miliony lidí. Nepřátelé Ameriky se mění, všechno se mění. Nebezpečí pro Ameriku, to už nejsou starci z Moskvy nebo z Číny, ale fanatici, jako jsou Husajnové nebo Kaddáfíové, s krvavýma rukama a šílenými mozky, s jadernými a chemickými válečnými plány. Dozvědět se, co nepřátelé Ameriky dělají – co plánují, kde a jak příště udeří – to je teď důležitější a složitější než kdykoli před tím. Amerika potřebuje něco nového. A Amerika to bude mít. Mě, pomyslel si Archer.

	Naplněn pýchou, nadechl se studeného, vlhkého vzduchu. Byl rád, že je vzhůru, líbilo se mu stát tady na téhle tiché ulici, zatímco ostatní lidé klidně spí.

	Stalo se z něj podivné stvoření. Někdy, když tady v noci stál takhle sám, se cítil jako upír, mocný, ale odcizený a osamělý. Dokonce i upíři spali. Ale on nemohl – už ne. Když se objevily vize, přestaly se mu zdát sny a krátce na to už nemohl spát. Jeho tělu to nevadilo. Už nepotřeboval spát. Odpočinek mu stačil.

	Archer si pamatoval, jak ho to vystrašilo, když se mu přestaly zdát sny. Vrátil se ke svým školním učebnicím psychologie a doufal, že v nich najde vysvětlení. Znovu četl Freuda a shledal, že ho to fascinuje. Freud věřil, že předtuchy, sny a některé další jevy na pokraji vědomí, jsou vlastně jakýmisi okny do podvědomí. A co nám ta okna ukazovala? Ze podvědomí není logické a racionální. Tušení se často nesplnila. Sny byly jen bláznivé pomíchané vize, kdy vás lidé bez tváří honili ztemnělou krajinou, nebo kdy jste se ocitali zpátky ve škole jen ve spodním prádle a doufali jste, že si toho nikdo nevšimne. No comprende, říkala vědomá mysl, leh versthe sie nicht.

	A tak Freud a další významní teoretikové došli k závěru, že podvědomí funguje na nižší a méně organizované úrovni, než vědomá mysl. V evoluční terminologii se na podvědomí nahlíží jako na starší a primitivnější, jako na prapůvodní hmotu, z které vniklo vědomí.

	Teoretikové se mýlili.

	Archer se usmál, naplněn vědomostí, kterou vlastnil jen on sám. Freud měl pravdu, když považoval sny za okna do podvědomí. Dokonce si troufal je zkusit interpretovat – i přes jejich pomíchanou chaotičnost. Jeho snaha však byla předem odsouzena k nezdaru, protože všichni ti, které studoval, ve chvíli snění spali. Skutečně je to tak jednoduché! Sny se nám zdají iracionální a pokřivené, to ano, ale není to proto, že by nám je naše podvědomí takhle ukazovalo. U normálních lidí je vědomá mysl vždycky hrozně zaměstnaná, překypuje neurálním provozem a „hlukem“. Jenom tehdy, když se ten provoz ve spánku poněkud zklidní, podaří se obrazům z podvědomí proniknout na povrch. V takovou chvíli je však, bohužel, naše vědomá mysl natolik utlumená, že není schopna tyto obrazy pořádně přijímat. Když člověk usne před zapnutou televizí, slyší nezřetelný proud zvuků a občas pod přivřenými víčky zahlédne bezvýznamný obraz – ale to, co je znetvořené, není televize.

	A co se týče tušení, to jsou prostě sny, které se snaží prorazit si cestu na povrch ve chvíli, kdy je vědomá mysl bdělá. Často se nevyplní nebo se jim nepřikládá žádná důležitost prostě proto, že když je naše vědomí vzhůru, utopí je v nekonečném přívalu vizuálních a verbálních informací.

	Fakt je, že naše podvědomí není ani iracionální, ani nelogické. Je v něm uloženo vše, co prošlo vědomím, a ještě tisíckrát víc. Nic nezapomene. Vidí ze středu našich očí i z jejich koutků zároveň. Slyší mumlavou konverzaci od vedlejšího stolu, cítí strach rozzlobeného muže, pamatuje si tvář zloděje, jehož podobu vědomá mysl potlačila. Sleduje po celá léta, co přátelé – či nepřátelé – dělají – a dokáže si spočítat, co udělají příště.

	Takže: Podvědomí není prapůvodní hmota, z níž vyrostlo vyšší vědomí. Naopak, tou hmotou je vědomí. Podvědomí bylo dalším krokem v evoluci mozku.

	A tam jsem teď já, pomyslel si Archer, díky mikročipu. Jsem vzhůru, když ke mně mé podvědomí promlouvá. Jeho obrazy ke mně pronikají za pomoci mikročipu jasné a nezdeformované. Proto se mi už nezdají sny. Já vidím své sny i svá tušení. A vždycky jsou pravdivé.

	Archer znovu pocítil hrdost. Jen ať se lidstvo dál potácí temnotou vedeno svým vědomím jako kapesní svítilnou. On, Archer Montross, je mužem dneška. Vize se dostavují čím dál tím častěji a až se jeho metamorfóza završí, bude se tyčit nad lidstvem, jako se člověk tyčí nad opicemi –

	Město se rozvlnilo a zmizelo.

	Archer se zhoupl na patách, snažil se udržet rovnováhu. Podařilo se mu to a v tu chvíli si uvědomil, že ho přepadla vize. Byl v kanceláři George Pedersona ve stanici číslo tři. Kancelář byla jako vždy potemnělá, osvětlovaná jenom mdlým světlem zelené stolní lampy. Pederson seděl ve stejné židli, jako v době, kdy tam byl Archer naposled. Mluvil k někomu, kdo byl ukryt ve stínu v rohu místnosti. Archer se snažil vyjasnit si mužovu tvář, ale nedařilo se mu to. Potom muž vystoupil ze stínu do světla stolní lampy. Ellis Grayburn.

	Archerovi vyschlo v ústech. Ellis Grayburn, ten nechvalně známý zástupce ředitele operativní sekce. Nikdy se s ním osobně nesetkal, jen ho několikrát potkal kdesi na chodbě. Nemíjel se náhodou s Ellisem Grayburnem, když posledně odcházel z Pedersonovy kanceláře? Byl tehdy příliš zaneprázdněn, než aby si ho pořádně všiml, ale teď to vypadá, že to tak asi bylo.

	Z neviditelné výhodné pozice své vize si Archer Grayburna pozorně prohlížel. Byl to malý muž, s úzkou, ostře řezanou tváří, řídnoucími vlasy a uhlově černýma očima. Jako zástupce ředitele operativní sekce byl Ellis Grayburn technicky na stejné úrovni jako George Pederson. Ale jeho pozice ve skutečnosti na stejné úrovni nebyla, a ani nemohla být, protože jednou z Grayburnových kompetencí byly „speciální operace“. Ellis Grayburn měl na starosti „mokrou práci“. Zabíjení.

	Archer naslouchal Grayburnovi a Pedersonovi.

	„Tohle už zašlo až příliš daleko,“ řekl Grayburn. Jeho hlas byl tichý a chladný. „Víme od Lancastera, že Andrew Dugan má vize. Jestli zůstane mimo, může nás zničit. Měli jste celé dny, abyste ho našli. Vaši muži sledují všechno, co doktorka Lordová dělá. Byla v Duganově domě, ale to ještě neznamená, že ví, kde Dugan je. Spíš to asi znamená, že to neví. Vaši muži sledovali ji a toho jejího přítele reportéra kamsi na venkov. Vlezli na farmu a vylezli bez Dugana. Farmu jste prohledali. Nic, slepá ulička. Ta nemá ani ponětí, kde je. Je na čase to vzdát.“

	Farma, pomyslel si Archer. To byla ta moje vize – Suzanna a Jay šli po poli.

	„Na jednu věc zapomínáte,“ zarazil Grayburna Pederson. „Jestli doktorka Lordová nemůže najít Dugana, on může najít ji. Když bude mrtvá, tak za ní nepůjde, že?“

	Mrtva! Archerovi se náhle udělalo špatně od žaludku.

	„Ten za ní nepřijde.“

	„To nemůžete vědět.“

	„Zatraceně. Je to umělec. Je impulzivní. Kdyby ji chtěl najít, už by to udělal.“

	„On byl umělec,“ opravil ho Pederson. „Teď dost dobře nevíme, co vlastně je. Nezapomeňte, že má stejné schopnosti jako naši adepti. Kdyby je neměl, nemuseli bychom ho vůbec honit. A ještě na něco zapomínáte. I kdyby nás doktorka Lordová k Duganovi nedovedla, budeme ji potřebovat.“

	„Ta spolupracovat nebude. Když ji zasvětíte do programu, vyzbrojíte ji jenom dalšími informacemi o adeptech.“

	„No a co? Když nebude spolupracovat, je vaše. To už pak nikomu nic neřekne.“

	Ne! Pomyslel si Archer zděšeně. Nemůžete ji dát Graybumovi.

	„To je moc velké riziko. Co když ji sem přivedete a ona uteče?“

	Pedestron odmítavě mávl ruku. „Tohle nemá význam. Jenom spekulujeme.“

	„Moji muži Dugana najdou,“ řekl Grayburn. „Na tohle doktorku Lordovou nepotřebujeme – ani na nic jiného.“

	„Zatím na tom nejste o nic líp než my,“ řekl Pederson. „A my máme něco, co vy nemáte: Archera Montrosse.“

	Archer vytušil možnosti, které se před ním vynořovaly, a otřásl se. Nechtěl, aby Ellis Grayburn slyšel jeho jméno.

	„Váš muž ji naštěstí v pátek v POAC netrefil,“ pokračoval Pederson. „Nepřeji si už žádné další pokusy připravit ji o život.“

	Archer zaskučel. Oni se už pokusili ji zabít!

	Ellis Grayburn si složil ruce na prsou. „Nelíbí se mi, když mi udělujete příkazy, Pedersone.“

	„Já tuhle akci řídím. Na tom jsme se dohodli.“

	„Pokud ji budete řídit správně.“

	„Trvám na tom, abychom dodrželi naši úmluvu.“

	„Nebo uděláte co?“ zeptal se Grayburn chladně. „Řeknete to šéfovi? Necháte mě vyhodit?“

	Pederson se na něj díval a nic neříkal. Archer mu ve tváři viděl strach.

	„Dejte jí ještě jeden den,“ požádal konečně Pederson tichým, naléhavým hlasem. „Vystrašili jste ji – v pořádku. Jestli to Andrew Dugan viděl, možná ho to přiměje za ní jít.“

	Grayburn odkráčel zpátky do stínu a chvilku tam setrval. „Jeden den,“ řekl. „Dáme jí ještě jeden další den. Potom to uděláme tak, jak chci já. Vy ji můžete ochránit v jejím domě, ale nemůžete ji sledovat všude. POAC to dokazuje jasně…“

	Vize zmizela a zanechala Archera zírajícího na vzdálený Washingtonův památník. Byla mu zima.

	Ellis Grayburn chce zabít Suzannu. Jednou už to dokonce zkusil. Jestli se mu to podaří, tak já to s ní nebudu moct ani zkusit. Ale já ji chci! Ona je moje!

	Archera naplnila divoká zlost. Bude se muset dostat k Suzanně dřív než Ellis.
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	Suzanna dorazila do ZOO ve tři čtvrtě na pět a zamířila rovnou k medvědímu výběhu. Zapadající slunce vrhalo na celou zahradu růžové paprsky. Studený vzduch, ztěžklý zvířecím pachem opičího pavilónu, ji studil do tváří. Když došla k výběhu, uviděla jediného osamělého medvěda, jak se prochází po vršku umělého betonového kopce. Uchváceně ho sledovala. Bylo to nádherné zvíře. Když se medvěd prudce otočil, zhoupl se mu na krku mohutný límec z husté bílé srsti. Zamířil dolů ke svému bazénu… a k Suzanně. Suzanna se nahnula přes zábradlí, aby ho lépe viděla. Ramena se mu pod rozvlněným masivním kožichem pohybovala jako obrovská vačková hřídel. Všimla si, že uprostřed bazénku byl led prolomený. Meděd se byl zřejmě před nedlouhou chvílí vykoupat.

	Pomyšlení na koupání v té ledové vodě Suzannu roztřáslo. Vyhrnula si vlněný límec, vychutnávala jeho teplo na svých tvářích a sledovala medvěda, jak šťouchá do balíků slámy pod ní. Prohledával štěrbiny mezi jednotlivými balíky a hledal dobroty, které mu tam ukryl jeho ošetřovatel. Suzannu potěšilo, že jim tady záleží na medvědově duševním zdraví natolik, že mu schovávají jídlo. V časopise Smithsonian psali, že když se medvědi v ZOO musí při získávání potravy namáhat, výrazně se tím omezí jejich monotónní a depresivní přecházení sem a tam.

	Lední medvěd vzdal pátrání a vydal se zpátky na svůj betonový kopec nad bazénem. Vypadal líně a flegmaticky, ale Suzanna věděla, že lední medvědi jsou nebezpeční, že pod tím sněhově bílým kožíškem se skrývá opravdový zabiják.

	Otočila se od výběhu a opřela se o zábradlí. Náhle si uvědomila, že tam kromě ní nikdo jiný není. A to Andrewovi řekla, že tu budou spousty lidí. Přece není jediným člověkem ve Washingtonu, který má rád medvědy! Možná je moc velká zima. Nebo už je pozdě – se zapadajícím sluncem obloha temněla do barvy safírů. Začínalo se stmívat. Za pouhých pár minut bude ZOO zavírat. Kde je Andrew? Chytili ho snad ti lidé, co ho honili? Jestli je viděl ve svých vizích, tak asi ne. Ale možná, že neviděl nic, co se tohohle setkání týče. Až se ukáže, tak se ho zeptá.

	Chtěla se ho zeptat na tolik věcí.

	Nervózně se rozhlédla nahoru a dolů po cestičce. Na každou stranu bylo vidět jen několik metrů. Cestičky tu byly zvlněné a klikaté a navíc lemované stromy a keři. Nejenom, že tu nebylo ani stopy po Andrewovi, nebylo tu ani stopy vůbec po nikom. Těch pár lidí, které viděla předtím, už jistě míří k východu, s prochladlými prsty a s myšlenkami na šálek horké čokolády.

	Je jenom za další zatáčkou, přesvědčovala sama sebe. Bude tady každou chvíli. Dívala se do zatáčky, kterou tvořily skály z umělého kamene ve vedlejším výběhu. Nikdo se neobjevoval. Zklamaně se otočila zpátky a s překvapením uviděla, že medvěd je opět přímo pod ní a otáčí od ní svou moudrou kočičí hlavu. Naskákala jí husí kůže. On mě sleduje, pomyslela si. Nejradši by mě sežral k večeři.

	„Že se nestydíš,“ řekla medvědovi.

	No tak, Andrew, pojď už!

	Sledovala pohledem medvěda, který se zase vydal pryč, a myslela na Andrewa. Měla tolik otázek. Napředjí musí říct, jestli jsou spekulativní úvahy, které se jí nahromadily v hlavě při pročítání Triciiných dokumentů, vůbec správné. Vidí do budoucnosti? Je tohle důvod, proč po něm ti lidé z CIA jdou?

	Znovu si v hlavě přehrávala polibek ze včerejšího večera, vyvolával v ní hřejivé pocity. Cítila směsici viny a vzrušení. Její city k Jayovi se ani trošku nezměnily, ale Andrew ji mocně přitahoval. Kdyby Andrew naléhal, co udělá? Vzdychla.

	Na druhou stranu, když už má mít problém, tak vybírat si mezi dvěma muži, jako jsou tihle, není tak špatné –

	S úlevou za sebou zaslechla šoupnutí boty. Když se otočila, něco ji uhodilo do hlavy.

	 

	Probudila se s příšernou tepající bolestí v hlavě. Nos jí naplňoval prašný pach sena. Pomalu si začínala uvědomovat, že je jí strašná zima a že ji bolí celé tělo. Ležela na něčem pevném a drsném. Kdesi blízko měkce šplouchala voda. Jsem v mědvědím výběhu, napadlo ji. Zaplavila ji vlna strašlivé hrůzy, která zatlačila jakékoli myšlenky na bolest do nejzaššího kouta její mysli. Nehýbala se, bála se dokonce i otevřít oči.

	Uplynulo několik minut. Když nic neslyšela, pomalu otevřela oči. Byla noc. Jediné světlo přicházelo ze vzdálené lampy bezpečnostního osvětlení u cesty. S námahou rozeznávala bazén, který byl vzdálen jen nedaleko od balíků slámy, na nichž ležela. Za bazénem se betonový kopec zvedal asi deset metrů k vrcholu, který zakrýval vchod do medvědí jeskyně. Ze Smithsonianu věděla, že na druhé straně téhle jeskyně je ocelová mříž. Modlila se, aby zatímco byla v bezvědomí někdo přišel, pustil medvěda dovnitř a mříž zamknul.

	Ležela bez hnutí a naslouchala. Cítila, jak jí pod kabátem silně tluče srdce. Slyšela šplouchání vody, slyšela, jak do sebe narážejí kusy ledu…

	Jak to, že se ta voda pohybuje?

	Medvěd je v bazénu, pomyslela si. Teď mám naději.

	Připravila se vyskočit, ale pak si to rozmyslela. Medvěd už nemusí být v bazénu. Možná už vylezl. Možná teď stojí přímo za ní, prohlíží si ji a přemýšlí, co je asi zač. Kdyby se pohnula nebo vydala nějaký zvuk, hned to bude vědět: kořist.

	Zůstala ležet a snažila se obhlédnout co největší část výběhu. Ignorovala bolest, kterou jí působil i sebemenší pohyb očí. Bojovala s panikou. Byla v pasti – a byla jí strašná zima. Výběh byl zkonstruován tak, aby zadržel obrovské silné zvíře, mnohem větší a hbitější než ona nebo kterýkoli jiný člověk.

	Znovu pohlédla na zdi výběhu, mhouřila ve tmě oči a hledala tmavší průrvu. V onom článku se psalo, že stavitelé vybudovali v novém výběhu úkryt – hlubokou štěrbinu vytvarovanou v betonu, kam by se mohl ošetřovatel schovat, kdyby se náhodou ocitl ve výběhu spolu s medvědem.

	Medvěd se vynořil ve středu bazénu, chrčel a třepal hlavou. Suzanna ztuhla hrůzou. Ze vzdálenosti pouhých tří metrů vypadalo to zvíře obrovské jako mamut, jako nějaké prehistorické monstrum. Kolem něj do sebe narážely kusy ledu a vysílaly pod balíky slámy vlny studené vody. Nespouštěla oči z medvěda, který se prodral ledem ke kraji bazénu, vylezl na břeh a otřepal se jako pes. Ve tváři ji pálily ledové kapičky.

	Medvěd obcházel bazén. Ťukání drápů na betonu bylo tišší a tišší a pak zase hlasitější, když se blížilo k jejím nohám. Potom ustalo. Zavřela oči a snažila se nehýbat. Náhle medvěda ucítila – pach rybiny, který sílil –

	Něco ji silně uhodilo do boku a náraz ji převalil na stranu. Zděšeně se snažila nezpanikařit a přinutila se nechat ruku volně klesnout na balík slámy. Pane Bože, prosím tě, pomoz mi.

	Medvěd jí očichával obličej a jeho fousy, dlouhé a tuhé jako rýžové koště, ji škrábaly do tváří. Znovu do ní šťouchl a převalil ji na záda. Ležela na slámě, ochromená strachem, a přivřenýma očima sledovala tu příšernou hlavu, která se kývala přímo nad ní. Medvěd jí zatlačil přední tlapou na břicho a celou ji zatlačil do slámy. Nemohla dýchat. Bojovala s touhou vzepřít se. To by medvěda jenom vyprovokovalo. Bolely ji plíce. Z nedostatku vzduchu se jí dělaly mžitky před očima. Bylo jí jasné, že za pár vteřin musí omdlít –

	V tom medvěd zvedl tlapu a šel pryč.

	Pomalu a zhluboka se nadechla, vydechla a znovu se nadechla, zatímco medvěd kráčel nahoru na svůj betonový kopec. Přepadl jí třas. Zacvakaly jí zuby. Medvěd, jako by ji uslyšel, se na vrcholku kopce otočil směrem k ní.

	Uteč! pobídla se Suzanna. Vyskočila ze slámy a běžela ke zdi. Medvěd se vrhl z kopce dolů za ní. Cítila, jak se beton pod jeho mohutným tělem otřásá. Vrazila ramenem do nejbližší štěrbiny, ale beton ji zastavil – byla příliš mělká. Odstrčila se, vykřikla a běžela k další štěrbině. Viděla, jak se k ní medvěd blíží. Když se vrhla do další temné štěrbiny, cítila, jak medvěd narazil ramenem do skály hned za jejími zády. Zavrtala se hlouběji a zachvátila ji panika. Procpala se za mírný záhyb a ocitla se v poněkud širší jeskyni v betonu. Cítila, že ji nesnesitelně pálí v hrdle a teprve potom si uvědomila, že ještě pořád křičí hrůzou.

	Medvěd se za ní vrhl proti vchodu takovou silou, že jí z toho nárazu až zvonilo v hlavě.

	Suzanna tápala rukama po zakulacených stěnách jeskyně, doufala, že v nich najde dveře. Místo dveří našla knoflík. Zoufale ho mačkala a slyšela tlumené vytí poplašného zvonku kdesi nad sebou. Jako by podrážděn zvoněním medvěd zamručel a znovu se vrhl proti vchodu do jeskyně. Cítila jeho dech, odporný masitý pach, z něhož se jí zvedal žaludek. Podlomily se jí nohy a Suzanna se svezla na podlahu. Rukama si objala kolena. Nevěděla, co dál. Taková zima. Zvonek zvonil a zvonil a pak přestal. Medvěd zachroptěl, jeho hlavu dělilo od Suzanny jen několik málo decimetrů. Uslyšela vzdálené cvaknutí, jako výstřel z pistole.

	Cítila se jako omámená. Zavíraly se jí oči a jen s námahou je zase otevřela. Nesmím tady usnout, zmrzla bych a nikdy by mě nenašli. Tloukla hlavou do zdi, bolest ji udrží vzhůru. Pohnula rukama a nohama, zahýbala prsty –

	„Haló! Haló jste tam?“

	Suzanna vyskočila, náhlým pohybem se jí zamotala hlava. „Jsem tady!“

	Do jeskyňky zasvítilo světlo. „Můžete vylézt.“

	„Kde je medvěd?“ zeptala se podivně vysokým hlasem.

	„Je tady, aleje v bezvědomí. Dali jsme mu utišující prostředek. Můžete vyjít ven, madam.“

	Suzanna se přiblížila k východu. Světlo jí na okamžik svítilo přímo do tváře. Potom muž baterku sklonil a Suzanna uviděla jeho obličej. Byl to starší muž, klidný, starostlivý. Suzanna ho v tu chvíli považovala za nejbáječnějšího člověka, jakého kdy viděla. Za ním ve tmě rozeznávala pohybující se siluety dalších lidí. Paprsek světla přelétl i ležícího medvěda.

	Suzanna uchopila nabízenou ruku a vyšla úzkým otvorem ven. Pozorovala medvěda a nespouštěla z něj oči, ani když ji vedli nahoru na betonový kopec. Kolena měla jako z rosolu. Třásla se a uvědomovala si, že jí musí být zima, ačkoli to vůbec necítila. Muži se shlukli kolem ní.

	„Jak jste se tam dostala?“ zeptal se ošetřovatel.

	„Někdo mě str-strčil.“ Suzanna cítila tíhu tlusté deky, kterou jí kdosi přehodil přes ramena. Srdce jí tlouklo, jako by běžela o závod. Ruka na rameni ji směrovala dolů a nízkými dvířky do vnitřních prostor medvědího domu. Ucítila slámu a hnůj.

	„Víte, kdo vás tam strčil?“ zeptal se jí někdo.

	„Ne. Máte ještě nějaký utišující prostředek?“

	Všichni se rozesmáli.
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	První přijel policejní detektiv z washigtonského policejního oddělení. V patách mu byla sanitka a hned za ní se objevili reportéři z Postu a z Timesů a televizní štáb místního studia CBS. Pracovníci ze ZOO zatelefonovali pro sanitku. Všichni ostatní zřejmě odposlouchávali hlášení policejních vysílaček.

	Lékaři zjistili odřeniny a pohmožděniny. Suzanna evidentně utrpěla přinejmenším mírný otřes mozku. V hlavě však měla jasno a s viděním problémy neměla, takže odmítla odvoz do nemocnice. Po té osamělé hrůze v medvědí jámě ji těšilo slyšet změť lidských hlasů, těšila ji světla kamery i lidé, kteří se kolem ní shromáždili. Zabalená do deky popíjela horkou kávu a mluvila napřed s detektivem a potom i s reportéry. Ano, někdo ji praštil a hodil ji do medvědího výběhu. Ne, neviděla, kdo to byl, nevěděla ani, jestli to byl muž nebo žena. Neví, jestli jí ten člověk sebral peněženku.

	Medvěd? Napřed předstírala, že je mrtvá, potom utíkala, co jí síly stačily a řvala, jako když ji na nože berou.

	Peněženku našli policisté o kousek dál na cestičce. Peníze v ní nebyly. Detektiv se nezeptal, proč by ji mohl někdo chtít strčit do medvědího výběhu. Ve městě, které má každý den na svém účtu zcela nesmyslné vraždy, by spíš bylo divné, kdyby ji tam ten útočník neshodil.

	Suzanna byla ráda, že se detektiv nezeptal. Jestli měl ten útok něco společného s mikročipem, mohlo by to být nebezpečné, kdyby se policie nebo novináři nějak dopídili pravdy.

	Do hlavy se jí neodbytně vtírala ještě jedna myšlenka. Jestli ji Jay dnes večer neviděl v televizi, tak určitě uvidí její fotku zítra v Postu. Byla to příliš šťavnatá příhoda, než aby si ji reportéři nechali ujít: DOKTORKA ZVÍTĚZILA NAD MEDVĚDEM. Jay se jí určitě zeptá, co tam dělala. Buďto mu bude muset říct, že se tam měla setkat s Andrewem, nebo bude muset lhát. Nebyla si jistá, čeho se má bát víc.

	Policisté ji vzali domů, jeden z nich odvezl i její auto. Juli, kterou detektiv telefonicky upozornil, co se stalo, ji uvítala ve dveřích dlouhým, tichým objetím. Zapálila v krbu vydatný oheň, Suzanna si před něj sedla a zády se opřela o pohovku, prsty nohou jen kousek od hřejivých plamenů. Na tuctu míst pociťovala bolest. Za uchem, tam, kam ji ten člověk v ZOO praštil, jí tepala bolest, ale to nádherné teplo jí téměř dávalo na všechnu bolest zapomenout. Pootočila se, aby viděla na Juli. „Kde je J. D.?“

	„U Cindy Markbrightové, vyrábějí plakáty. Rozhodl se, že bude kandidovat na prezidenta třídy.“

	„U Cindy Markbrightové? Nevěděla jsem, že si začal všímat dívek?“

	„Copak to, ale holky si začínají všímat jeho. Včera mu volaly tři a on si vybral tu nejlepší nabídku. Až se dozví, že přišel o tvůj skvělý příjezd s policejním doprovodem, bude toho sakra litovat.“ Juli zakroutila hlavou. „Taky mě to poněkud vyvedlo z míry. Moji malou sestřičku skoro sežral medvěd uprostřed Washingtonu D. C.“

	„Prababičce Thompsonové by se to moc líbilo,“ souhlasila Suzanna, „jenže až by to někomu vyprávěla, tak by se nezmínila o tom, že ten medvěd byl v ZOO.“ Suzanna se pokusila usmát, ale nepodařilo se jí to. „Asi budu potřebovat tvoji pomoc,“ řekla.

	„To už mě taky napadlo. Ale napřed mi budeš muset přesně vysvětlit, o co jde.“

	„Jsi si jistá, že máš všechny štěnice?“

	„Jsem si jistá. Strávila jsem tím celej den. Bylo to úplně nejmodernější zařízení. Jenže ten, kdo je přilepoval, se naštěstí poměrně přesně držel návodu. A já ten návod znám. Většinu z nich bych našla i bez elektroniky. Nejvíc jich bylo u tebe v pokoji. Dvě byly tady a jedna v kuchyni.“ Julin hlas zněl tvrdě a Suzanna si uvědomila, jak moc ji to odposlouchávání štvalo. Přes všechno to bratrovražedné handrkování mezi jednotlivými zpravodajskými službami byl ten, kdo do domu štěnice nasadil, pořád Min kolega.

	„Nemyslíš, že bychom měly poslat mého synovce na nějaký čas pryč z města?“ zeptala se Suzanna.

	„Kam?“

	„Mohl by jet za mámou a tátou do Michiganu.“

	„A co škola?“

	„Nemělo by to být na dlouho.“

	„Suzanno, volby prezidenta třídy budou probíhat příští týden. Moc to pro něj znamená.“

	„Já vím. Sakra.“

	Juli si okusovala nehty. „Suzi, povídala jsi, že Andrew si myslí, že CIA jde po vás po obou. Řekla jsi tohle policii?“

	„Ne. Řekla jsem jim, že mě někdo praštil a že nemám tušení, kdo to byl.“

	„Moudré rozhodnutí.“ Juli vypadala znepokojeně. „Já vím o CIA docela dost, ale podle toho, co vím, zabíjejí jen ve zcela výjimečných případech. Myslím, že se Andrew mýlí.“

	„Je to jistě možné.“

	„Co tím chceš říct? Každý se přece může mýlit –“

	„Když používají logickou úvahu, ano. Andrew nespoléhá na logiku. On… měl vizi.“

	Juli zvedla oči ke stropu. „Suzanno –“

	„Poslouchej mě. Podle lékařských záznamů měla Tricia vize budoucnosti. A ty vize se opravdu plnily. Když jsem ti říkala, že mikročip má vedlejší účinky, měla jsem na mysli přesně tohle.“

	Juli se na ni nejistě usmála. „Děláš si legraci… neděláš si legraci!“ Úsměv se vytratil. „Suzanno, promiň, ale prostě to zní trochu příliš fantasticky. Když jsi mi v POAC řekla, že mikročip má nebezpečný vedlejší účinek, myslela jsem si, že mluvíš o mrtvici, bolestech hlavy nebo o něčem podobném. Jsem ochotná uvěřit, že mikročip způsobuje halucinace, které mohou vypadat jako vize budoucnosti, ale rozhodně nejsou pravdivé.“

	„Tak proč jdou po Andrewovi – a teď i po mně? Jestliže všechno, co Andrew vidí, jsou jenom halucinace, proč by ho někdo chtěl zabít jenom proto, aby se to uchovalo v tajnosti? Dává to smysl jedině v tom případě, že Andrew má něco, co oni chtějí – nebo co opravdu chtějí udržet v tajnosti. Jdou po něm, protože ho chtějí buďto použít, nebo umlčet.“

	Juli vstala, obešla pohovku a zase si sedla. „My máme analytiky, co tráví celej život tím, že se snaží předpovídat budoucnost – specifickou budoucnost, cíle a akce nepřátel. Jsou to velice inteligentní lidi. A jenom asi ve třetině případů se nemýlí. Věřím, že jsi dneska přechytračila medvěda, ale nechtěj po mně, abych věřila, že jsou lidi schopný vidět do budoucnosti.“

	„Juli, já chápu, že je to pro tebe těžký. Doprčic, pro mě je to taky těžký. Jenže pro mě je nejlepším důkazem to, že mikročip dovolil dvěma lidem – ne on je přinutil přesně uvidět události, které se teprve přihodí.“

	„A jak by to asi tak udělal? Lidi prostě takovýhle schopnosti nemají.“

	Suzanna uchopila sestru za předloktí, zoufale ji potřebovala přesvědčit. „Juli, když jsem byla druhým rokem na stáži, měla jsem jednoho neobvyklého pacienta. Starý termín pro tyhle lidi je idiot savant. Naštěstí jsme poslední dobou vynalezli lidštější termín. Ale jistě chápeš, o co mi jde. Bylo mu třicet čtyři let, ale neuměl číst. Dělalo mu problémy zavázat si tkaničky u bot, ale okamžitě ti mohl říct, kolik je druhá nebo třetí mocnina jakéhokoli čtyřmístného čísla. Nikdo netuší jak to on – nebo jemu podobní lidé dělají. Neví to ani on sám. Vypadá to, že mikročip u dvou lidí vyvolal podobný efekt. Tricia a Andrew byli oba vždycky nadprůměrní a teď mají navíc další zcela neobvyklou schopnost. Nerozumějí tomu o nic víc než tehdy ten můj pacient, ale přesto vidí do budoucnosti.“

	Juli zbledla. „Jestli je to pravda,“ řekla, „tak se v CIA určitě najdou lidi, co by byli pro takovouhle schopnost ochotni zabíjet.“

	„Jaký lidi? Mohlo by to jít shora?“

	„Myslíš ředitele CIA? O tom dost pochybuju. Podle toho, co o něm vím, je to slušnej a úctyhodnej mužskej. A navíc jako politická osobnost nemůže riskovat, že se do něčeho podobnýho zaplete. Jestli existuje projekt na využití vedlejšího účinku mikročipu, bude ho nejspíš ilegálně řídit nějakej renegát, někdo, kdo má dostatečný vliv na to, aby si mohl dát dohromady svou vlastní skupinku lidí. Zřejmě v tom vidí šanci, jak výrazně posílit vliv a účinnost zpravodajské práce. Je mu jasný, že jestli to praskne, tak si to pěkně odnese, aleje to zřejmě mocnej a sebevědomej hráč. Je si jist, že neprohraje.“

	„My ho musíme donutit prohrát.“

	Juli se na ni nejistě podívala. „Proč? Jestli ten mikročip opravdu umožňuje lidem získat takovouhle schopnost, pak možná –“

	„Juli, tys viděla Tricii viset tam z tý trubky! Možná, že to udělali, aby jí zabránili někomu o tom říct. Tohle samo o sobě je dost dobrý důvod je zastavit. A jestli si to udělala sama, je ještě důležitější, abychom je zastavili.“

	Juli se kousla do rtu. „Asi máš pravdu. Ale, panebože, to by bylo něco! Vidět do budoucnosti…“

	Když Suzanna viděla ten okouzlený výraz v Julině tváři, zachvátila ji malomyslnost. Dokonce ani Juli nechápala, jak to může být nebezpečné. Ještě neměla čas si to rozmyslet, uklidňovala se. Kdyby viděla Andrewovu úzkost nebo slyšela po telefonu Tricii, pochopila by. „Juli, ať už věříš v Boha nebo v evoluci, existuje důvod, proč je naše mysl zahalená závojem. Všichni si přejeme vědět, jak dopadne to či ono, ale kdybychom to věděli, otrávilo by nás to, zničilo by nás to.“

	Juli pořád ještě nebyla docela přesvědčená.

	„Co bys dělala, kdybys viděla, jak J. D. sedí v Bílém domě jako prezident. Ne prezident třídy, ale prezident Spojených států?“

	„Bylo by to rozhodně vzrušující.“

	„A co kdybys ho viděla, jak za rok zemře při bouračce – kdybys ho opravdu viděla – a možná pořád dokola?“

	„Suzanno!“

	Suzanna ji chytla za ruku. „Promiň.“

	Juli se odtáhla a pak přikývla. Sundala si brýle a otřela je kapesníkem. Bez brýlí vypadala tak zranitelně. Suzanně jí bylo líto. Jenže já jsem to musela říct, omlouvala se v duchu. Juli to musí pochopit.

	Juli si znovu nasadila brýle, předklonila se a třela si dlaní čelo.. „Dobrá, čili naše teorie zní: nějakej renegát v CIA chce dostat Andrewa, protože Andrew vidí do budoucnosti.“

	„Říkají si adepti,“ řekla Suzanna.

	„Jak to víš?“

	„Andrew… to viděl.“

	„Ty vize jsou takhle detailní?“

	„Prý ano.“

	Poprvé vypadala Juli trochu vystrašeně. „Dobrá, pojďme tedy chvíli předpokládat, že tihle… adepti se tě snažej zabít, protože se bojej, že ti o tom Andrew řekl a že ty je teď prozradíš. Je tady něco, ěemu nerozumím. Jestliže adepti dovolí FDA, aby mikročip schválili, tak se o tom vedlejším účinku veřejnost stejně dozví, až se začne objevovat i u ostatních pacientů, ne?“

	„Jsem si jistá, že adepti chtějí znemožnit schválení mikročipu FDA stejně jako já. Určitě taky vědí, jak moc musí být opatrní. Musí najít způsob, jak to všechno zastavit, aniž by někoho nezasvěceného třeba i jenom napadlo, že s mikročipem je možné nahlédnout do budoucnosti.“

	„Protože lidi by ten mikročip stejně chtěli. Lidi, co mají moc ho získat, ať už je schválený, nebo ne.“

	„Přesně tak.“

	„Kdy má FDA rozhodnout?“

	„Může to být kdykoli, ale očekává se to příští týden.“

	„Takže jestli to chtějí adepti zastavit, moc času jim nezbývá.“

	„Možná už to odmítnutí nějak zařídili. Jestli jsou z CIA, tak mají zřejmě svoje cestičky do všech ostatních vládních institucí a to určitě na vyšší úrovni, než kde sedí ten nafoukanej byrokrat, s kterým jsem mluvila já.“

	„To je fakt,“ souhlasila Juli. „Ale na co čekají?“

	„Zřejmě si to nechtějí rozházet s Rolandem Lancasterem. On je děsně arogantní. Zajímalo by mě, jestli s nimi vědomě spolupracuje nebo ne. Řekla bych, že ho spíš směrujou jen tam, kam potřebujou, aby od něj získali všechny potřebné informace. Vím jenom o dvou lidech z padesáti, u kterých se ten efekt projevil. Jestli adepti chtějí implantovat mikročip vlastním lidem, budou tenhle poměr chtít nepochybně zvýšit. Ten nejlepší – a vlastně jediný – člověk, který by jim v tomhle mohl pomoct, je Roland Lancaster. Ví o mikročipu víc než kdokoli jiný. Jestli jsou adepti renegáti z CIA, pak se můžou vykazovat jako legitimní vládní úředníci, možná i ve vysokém postavení. Když to zahrajou na Lancasterovu ješitnost, můžou z něj docela dobře něco dostat.

	Jenže Lancaster taky není žádnej hlupák. Ve chvíli, kdy si uvědomí, že někdo zarazil schválení jeho velkolepého daru lidstvu, dá si dvě a dvě dohromady a bude mu to jasný. Veřejnost Lancastera zbožňuje. Byl by z něj mocný nepřítel. A v následné bitvě by se klidně mohla pravda o mikročipu nějak dostat na veřejnost.“

	Juli přikývla. „Dobrá, ale jestli chtějí adepti zamezit schválení mikročipu, tak si vlastně nemusíme dělat starosti, ne?“

	Suzanna potlačila příliv zoufalství. Juli nebyla hloupá, ale její každodenní práce ve zpravodajské službě ji činila v tomto ohledu poněkud méně vnímavou k jejím nebezpečím. „Juli, opravdu chceš, aby určití lidé ve vládních kruzích USA měli možnost vidět předem, co kterýkoli občan udělá ještě dřív, než to opravdu udělá? Aby proti nám mohli zakročit na základě těchto vědomostí, kdykoli se jim zachce?“

	„CIA nemá licenci na domácí špionáž…“ pokračovala Juli.

	„Prima. Tak to řekni těm lidem, co nás sledujou z domu Sydeckých. Jenže existuje ještě větší nebezpečí: adepti si zřejmě myslí, že si to můžou nechat všechno jenom pro sebe. Jenže – když se začnou pouštět do akcí lidi, co vidí do budoucnosti – a co se podle toho budou chovat – dlouho to tajemství nebude. Takovouhle věc dlouho neutajíš. Juli, musíme je zastavit – kvůli veřejnosti, kvůli legálním zpravodajským službám, kvůli všem. A čím dřív, tím líp.“

	Juli zvedla ruce. „Tak co budeme dělat?“

	„Naším klíčem je pořád Andrew. On je živoucím důkazem toho, co mikročip dokáže. Bez něho to zastavit nemůžeme – diskrétně ani nijak jinak.“

	„Jenže on zase zmizel.“

	„Adepti ho museli chytit.“

	„Máš pro to nějaký důkaz?“

	„Důkaz ne, ale Andrew mi včera řekl, že po něm jdou. Bál se, že ho dostanou, než se nám podaří se sejít. Takže se můžeme dohadovat, že se to stalo. Je možný, aby ho drželi v Langley?“

	„To pochybuju. Kdyby zadržovali neoficiálního zajatce přímo pod nosem ředitele a dalších nejvyšších úředníků CIA, brali by na sebe obrovské riziko.“

	„Pokud ovšem nejsou adepti řízeni přímo shora.“

	„Na tohle prostě nemůžu přistoupit,“ protestovala Juli. „Já vím, že v televizi a ve filmech se snažej z pracovníků CIA udělat darebáky, ale ve skutečnosti jsou to v převážný většině slušný lidi, kteří se snaží jenom dobře a v mezích zákona vykonávat svou práci. CIA samozřejmě měla i některé špatné ředitele a v průběhu let se objevilo i nějaké to přizpůsobování pravidel, ale to, o čem tady teď mluvíme, to je mnohem víc, než jenom přizpůsobování pravidel. Adepti můžou mít za zády někoho velice vlivného, ale ředitel rozhodně není jedním z nich.“

	„Jsem ráda, že jsi si tím tak jistá.“

	„Jsem přímo u pramene,“ řekla Juli tvrdohlavě. „Vím, jak to tam funguje – a jak ne.“

	Suzanně bylo jasné, že v tomhle se Juli nevzdá. „Jestli máš pravdu, co z toho pro nás vyplývá?“

	„Jestliže budeme předpokládat, že adepti jsou renegáti z CIA a že chytili Andrewa, pak ho můžou zadržovat kdekoli.“ Juli zaváhala. „Strašně nerada to říkám, ale… oni ho vůbec nemusí zadržovat.“

	Strach, který se Suzanna snažila celou dobu potlačovat, se vyvalil na povrch. Je možné, že Andrewa prostě zabili? Stejně jako se snažili zabít ji? Odsunula tuhle myšlenku stranou, prostě si ji tvrdohlavě odmítla připustit. „Nevěřím, že je mrtvý,“ řekla. „A i kdyby, musím ho najít.“

	Juli se smutně usmála. „To je dobrý. Já ti věřím.“

	„Když jsem tě žádala, abys zjistila, jestli se některá ze zpravodajských služeb zajímá o mikročip, našlas něco?“

	„Ne. O tomhle jsi mi nic neřekla, takže jsem hledala jenom přímé spojení na čip. Jenomže něco takového by bylo zaneseno velice, velice odlišným způsobem, zvlášť jestli se tím zabývají nelegálně. Rozhodně bych nemohla najít žádnou zmínku o mikročipu samotném. Aleje možné, že adepti používají naše zařízení pod pláštíkem nějakého jiného projektu.“

	„To je dobrý nápad,“ pochválila ji Suzanna. „Jestli chtějí implantovat mikročip svým vlastním lidem, musí mít přístup ke spolehlivému lékařskému zařízení.“

	„Jasně, můžu se podívat na všechny projekty, které mají nějaký biologický nebo lékařský charakter a které zrovna teď běží. Jestliže najdu i jenom náznak nějakého takového spojení, můžu s tím jít za ředitelem a získat jeho spolupráci při hledání Andrewa, odhalení projektu a jeho zastavení.“

	„A co když ředitel na tom projektu spolupracuje? Nemusela by ses z toho dostat živá.“

	„No jo, do háje. K čertu s tím.“

	Suzanna obdařila Juli dlouhým tvrdým pohledem. Juli se ušklíbla. Přešla k okennímu výklenku. Odhrnula závěs a s pohledem upřeným na okna protějšího domu se dvěma prsty dotkla spánku jako při salutování.

	Suzanna se vylekala. „Nerozčiluj je, Juli.“

	„To už jsem udělala, když jsem jim vyházela ty štěnice. Jestli se budou kvůli něčemu vztekat, tak to bude tohle. Smůla.“

	„Myslím to vážně, sestřičko,“ řekla Suzanna stroze. „Vydoluj všechny informace, které můžeš, a pak probereme další postup.“

	„Taky nemusím najít vůbec nic,“ zchladila ji Juli. „Andrew se může mýlit. Ty lidi, co po něm jdou, nemusej mít vůbec nic společnýho s CIA –“

	Suzanna ji chtěla přerušit, ale Juli ji zdvižením ruky zarazila. „Chci tím říct,“ pokračovala, „že i kdyby tohle s CIA nemělo nic společnýho, měla bych s tím za ředitelem jít. Jestli je to někdo jiný, pak je to pro CIA obrovsky nebezpečný. A kdo jiný je tak perfektně zařízený na to, něco podobnýho tiše zlikvidovat?“

	„Myslíš, že by se nám mohlo podařit vysvětlit mu celou situaci po telefonu?“

	Juli zavrtěla hlavou. „Ani náhodou. Jeho kancelář cenzuruje všechny jeho telefonní hovory, protože tam volá spousta paranoiků, co věřej, že mají životně důležitý informace ‚pouze pro pana ředitele‘. Prostě tě nepustěj skrz. Kdyby ses k němu chtěla dostat po telefonu, musela bys jim říct víc, než by bylo zdrávo. Je totiž docela pravděpodobný, že by si o tobě mysleli, že jsi prostě jenom další z těch paranoidních cvoků. A kdyby tě tam náhodou někdo vzal vážně, mohla bys spustit celou tu věc, kterou se právě snažíš zastavit. Řeklas to sama: Kdokoli bude chtít celou tu věc zarazit, bude to muset udělat tak nenápadně, jak jen to půjde. Ne, když něco najdu, půjdu za ředitelem osobně, jako důstojnice zpravodajské služby válečného námořnictva Spojených států a získám ho krok za krokem, v rozhovoru z očí do očí.“

	Suzanna věděla, ža má Juli pravdu, ale žaludek se jí sevřel zlověstnou předtuchou. „Nemám z toho dobrý pocit, když si tě představím, jak se jim vydáváš přímo do rukou,“ přiznala. „Je to jako strkat hlavu lvovi do tlamy a věřit mu, že ti ji neukousne. Nechci, abys vešla do Langley a už odtamtud nevyšla.“

	„Dřív nebo později tam budu muset jít tak jako tak,“ nedala se Juli. „Pokud ovšem nemáš lepší nápad.“ Mám, pomyslela si Suzanna. Půjdu tam já. Ale neřekla nic.
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	Suzanna seděla u stolu ve své ordinaci a jedla chleba se sýrem a salátem. Vyhlédla z okna, aby zjistila, jaké je počasí. Obloha zářila jasnou modří. Jak tak seděla v ospalém teple chirurgického oddělení, byla téměř ochotna uvěřit, že je teplo i tam venku. Jenže tam venku zase mrzlo.

	Byla strašně nervózní. Potřebovala najít Andrewa, ale neměla vlastně žádný plán.

	Kousla do chleba. Nebyl špatný. Sundala z něj salám, to prospěje hladině jejího cholesterolu. Vzpomněla si, co jí řekl Andrew tenkrát v restauraci, když se ho zeptala, jestli je vegetarián: Jenom když jím. Ta odpověď ji pobavila. Teď si uvědomovala, jak dobře ho vystihovala, jeho humor, střízlivost jeho myšlenek, naprostý nedostatek snahy někoho o něčem přesvědčovat. Rozhodně by z něj nebyl dobrý svědek Jehovův.

	Na druhou stranu – Suzanna vyhodila salám, nebo ne?

	Byl Andrew právě teď zamčen někde v nějaké cele – nebo něco horšího?

	Mohla bych zavolat Jayovi, napadlo ji. Třeba zná někoho z CIA a mohl by mě dostat dovnitř.

	Ne, pomyslela si. Teď za Jayem nemůžu.

	Odložila chleba na stůl, přešla ji chuť. Dneska byl tak báječný, když k ní přiběhl v pět hodin ráno s Postem v ruce. Objal ji a držel, jako by byla tou nejvzácnější věcí v jeho životě. Ano, byla na první stránce, ale titulek neuhodla. Stálo tam: STATEČNÁ DOKTORKA ZVÍTĚZILA NAD MEDVĚDEM. S rukama pořád kolem jejího těla se Jay začal vyptávat. Nejdůležitější otázka zněla. Cos tam proboha dělala!

	A ona mu lhala.

	Řekla mu, že se šla podívat na nový medvědí výběh. Bylo to dostatečně pravděpodobné. Jay věděl, že Suzanna miluje medvědy a ZOO je od nemocnice vzdálená jen pár ulic. Občas tam zašla, když odpoledne skončila práci.

	Jay jí naprosto věřil. Cítila se příšerně.

	Jenomže co mu měla říct? Andrew přišel pozdě v noci ke mně domů. Stáli jsme u sprchy. Dohodli jsme se, že se sejdeme v ZOO a pak jsme se políbili.

	Bylo to poprvé, co Jayovi lhala, bude se mu muset pár dní vyhýbat. Kromě toho by jí Jay do Langley nikdy samotnou nepustil a Suzanna ho nechtěla vystavovat nebezpečí o nic víc než Juli.

	Bude to muset udělat sama.

	Ale jak? Jestli brzy nevymyslí nějaký slušný plán, tak ji Juli předběhne. Suzanna myslela na sestru. Teď byla zřejmě doma v posteli, celou minulou noc byla totiž v práci. Anebo, jestli našla něco důležitého, je teď na cestě do Langley. Slíbila, že se se mnou poradí, než cokoli udělá, vzpomínala Suzanna, jenomže ona je stejně umíněná jako já, ne-li víc. Jestli ji napadne, že bych se jí mohla pokusit zastavit, tak se do toho pustí rovnou.

	Suzanna zavřela oči a soustředila se. Napřed se musí dostat skrz bránu v Langley. Tam budou určitě stráže –

	Zazvonil telefon. „Paní doktorko,“ ozvala se Marjory, „je tady pan Percy Jones. Chtěl by s vámi ihned mluvit. Říká, že je to naléhavé.“

	Suzanna se podívala na hodinky. První pacient na dnešní odpoledne byl objednán za půl hodiny. Celé ráno operovala. Tohle byla dneska jediná chvilka, kdy mohla v klidu přemýšlet a to teď zoufale potřebovala. „Je mi líto, ale bude se muset objednat.“

	„On – ehm, říká, že je z CIA.“

	Suzanně se rozbušilo srdce. Byl to zabiják, který přišel udělat to, co se nepodařilo kulce ani medvědovi? Ne, pomyslela si. Ne, napřed se ohlásil u Marjory. Ale stejně by měla mít krytá záda. „Řekněte mu, že tam budu za dvě minuty.“

	Vytočila číslo přímé linky Sharon Harradové a modlila se, aby Sharon seděla u svého stolu a jedla svou obligátní housku s jablkem.

	„Sharon Harradová.“

	„Sharon, díkybohu, že jsi tady. Mohla bys na chvíli postrádat Curtise a Jacka? Vypadá to, že mám problém.“

	„Jistě, dneska tady máme klid. Pošleš mi sem nějakou práci?“

	Suzanna se nuceně zasmála. „Ne, ale na pár minut by se mi hodilo pár svalů.“

	„Žádnej problém, hned ti je tam pošlu.“

	„Řekni jim, ať počkají u Marjory.“

	„Jsi v pořádku?“

	„V pořádku, díky. Jsi kámoška.“

	Hned jak Sharon zavěsila, vydala se Suzanna za Percym Jonesem. Klika od dveří jí vyklouzla ze zpocené dlaně. Otřela si ruce o plášť. Jones stál u Marjoryina stolu a oči upíral na dveře Suzanniny ordinace. „Děkuju, že jste si na mě udělala čas, paní doktorko Lordová.“ Vypadal tak na padesát, měl kulatá ramena a šedý oblek. Vlasy se mu kroutily přes uši. Brýle s drátěnýma obroučkama dodávaly jeho krotkému úsměvu profesionální výraz.

	Ukázal jí svoji legitimaci. Stálo v ní, že se jmenuje Percy Jones a že je z CIA. Vypadala autenticky.

	„Percy Jones,“ opakovala Suzanna.

	Uvolněně se zasmál. „Ano, z tohohle si všichni dělají legraci. Ale ujišťuju vás, že Percy je moje pravé jméno.“

	Suzanna se nezasmála. „Pojďte do mé ordinace,“ vyzvala ho. Přešla za stůl a ukázala na křeslo. Zůstal stát. Ona taky.

	„Co pro vás mohu udělat, pane Jonesi?“

	„Ne co můžete udělat pro mě, ale co můžete udělat pro svou vlast, proto jsem přišel.“

	„A to je co?“

	„Nestýkejte se s nikým, kdo se jakkoli zúčastnil pilotní studie doktora Lancastera. Nechte si všechny své názory na mikročip a na celou pilotní studii jen pro sebe. Krátce – zapomeňte na to.“

	„Buďte tak laskav a přestaňte chodit kolem horké kaše.“

	Percy Jones se usmál.

	„Nasadili jste mi do bytu štěnice. Sledujete mě. Dvakrát jste se mě pokusili zabít a teď si sem přijdete –“

	„Tak moment,“ přerušil ji Jones zostra. „Přibrzděte. My jsme se vás zabít nepokoušeli.“

	„A tomu mám věřit?“

	„Někdo se vás pokouší zabít, ano. Ale ne… my.“

	Všimla si toho krátkého zaváhání, než řekl „my“. Nijak ji to nepřesvědčilo. Co ho zarazilo? Nějaká tenoučká dělící čára mezi jeho oddělením a oddělením někoho jiného?

	„Pokud to nejste vy, tak kdo teda?“

	„Někdo, o koho se dokážeme postarat – když se v tom přestanete vrtat.“

	Rozeznávala snad v jeho hlase tón falešné jistoty? Určitou sílu navíc, jako by se snažil přesvědčit sám sebe? Když nemůžou odvolat ani své vlastní vrahouny, pomyslela si Suzanna, tak to jsem v pěkným průšvihu. Ucítila, jak pod ní podklesávají kolena. Přešla kolem stolu, posadila se a ukázala na křeslo naproti. Jones vypadal, jako že chce nabídku odmítnout, ale pak se posadil a přehodil si nohu přes nohu. Připomínal jí mírně potrhlého gymnazijního profesora.

	„Proč vás zajímá, co si myslím o mikročipu?“

	Jones zvedl ruku. „Nejsem tady, abych diskutoval o mikročipu. Můžu říct jenom to, že ať už si myslíte cokoli, nikomu neublíží. A že může přinést více dobra, než si uvědomujete.“

	„A co Tricia Fioreová?“ zeptala se Suzanna. „To je to dobro, o kterém mluvíte? Je v komatu. Pověsila se sama nebo jste to pro ni udělali vy?“

	Jones unaveně vzdychl. „Paní doktorko, já jsem jenom obyčejný státní zaměstnanec, služebník veřejnosti. My nezabíjíme lidi, i když jste možná něco takového viděla někde ve filmu.“

	„Tohle si můžete odpustit.“

	„Zapomeňte na mikročip, paní doktorko.“ Jeho hlas byl teď klidný, ale ozývala se v něm hrozba.

	I když měla strach, Suzanna pocítila vlnu vzdoru. Obyčejný, ne. Služebník veřejnosti, ano – a neměl právo s ní takhle mluvit. „A když to neudělám?“

	„Jestli půjdete na veřejnost s jakýmkoli obviněním o Lancasterových postupech, garantuju vám, že se znemožníte. Postaráme se o to, aby se všichni dozvěděli, že jste hysterická ženská, která se sexuálně podbízela skvělému a vznešenému muži, géniovi, většímu než je sám Jonas Salk nebo Christian Barnard. Když vás doktor Lancaster jemně a taktně odmítl, zuřila jste a plánovala jeho zničení. Věřte mi, paní doktorko Lordová, nikdo by nevěřil vašim slovům. Řádně bychom vás zostudili.“

	Suzanna s námahou přemohla vztek. S touhle hrozbou už se jednou setkala, že by o tom nevěděl? Ty pokrytče, myslela si. Ty se nebojíš, že zastavím Lancasterův vynález. Bojíš se, že řeknu těm nesprávným lidem, co to s nima může udělat. Potom by to už nebyla jenom vaše vlastní hračka. Přinutila se zkrotit svůj rozrušený hlas. „Roland Lancaster s vámi spolupracuje?“

	Percy Jones se samolibě usmál, ale neodpověděl.

	„Co jste udělali s Andrewem Duganem?“

	„Vůbec nic.“

	„Chci ho vidět – předtím než s vámi udělám jakoukoli dohodu.“

	„Paní doktorko, proč si myslíte, že víme, kde je?“

	„Protože jste po něm šli. A teď jste ho chytili.“

	Jones se na ni podíval, jako by se rozmýšlel, která odpověď by nejlépe vyhověla jeho potřebám. „Odmítám vaši narážku, že bychom mohli zadržovat kteréhokoli občana Spojených států proti jeho vůli a kategoricky to popírám. Než něco takového prohlásíte na veřejnosti, připravte se na všechno, před čím jsem vás varoval.“

	Mají ho, usoudila Suzanna.

	Chytili ho, protože přišel ke mně domů. Proto mě taky asi hlavně sledovali – doufali, že se Andrew pokusí se mnou setkat. Slyšeli nás tam ve sprše, i když jsme šeptali. A když teď mají Andrewa, už mě nepotřebují – a proto je Jones teď tady.

	Vstala. „Vaše výhrůžky mě unavují, pane Jonesi.“

	Také se postavil. „Nevyslovuju je o nic radši, než je vy posloucháte, ale myslím je smrtelně vážně. Protáhnu vaše jméno blátem –“

	„Odejděte z mé ordinace.“

	Jones se na ni káravě podíval. „Vidím, že neberete náš malý rozhovor vážně.“

	„Chci abyste odešel – okamžitě.“

	„Pojďme oba,“ řekl Jones tiše. „Co to má znamenat?“

	„V zájmu bezpečnosti státu, doktorko Lordová, jsem byl pověřen předvést vás svým nadřízeným v případě, že odmítnete spolupracovat.“

	Suzanny se opět zmocnil strach, sevřel se jí žaludek. „Nemáte právo mě zatknout.“

	„Můžu tady být během půl hodiny s příslušníkem arlingtonské policie, který takové právo má.“

	„A za co by mě zatkl?“

	„Za vloupání do ordinace doktora Vincenta Munleye a ukradení důvěrných dokumentů o jeho pacientech.“

	Suzanna se na něj překvapeně podívala. Ten muž s punčochou přes obličej, napadlo ji. Jenže jak ví, že jsem tam vůbec byla? Nikdy mě ani Jaye neviděl. A navíc jsme ty složky nesebrali, jenom jsem se na ně podívala.

	Možná se tam vrátili, našli tu tajnou místnost a ukradli ty spisy sami. Tak nějak to nejspíš bylo.

	Jenomže jak můžou vědět, že jsem tam byla? Viděl mě někdo – někdo z jejich lidí – ve své vizi? Při té myšlence jí po zádech nepříjemně přeběhl mráz. „Nic takového mi nemůžete dokázat.“

	„To byste se divila, co všechno vám můžeme dokázat. A vy jste se opravdu vloupala do ordinace doktora Munleye, takže i kdybyste za to nešla do vězení, jako lékařka budete vyřízená.“

	To má pravdu, uvědomila si Suzanna s pocitem nevolnosti. A já bych se navíc prozradila i na tom nejjednodušším detektoru lži.

	Nebo že by blufoval? To o tom policajtovi. Jestli jsou adepti renegáti, kteří si hrajou na vlastním písečku pod pláštíkem CIA, co všechno si asi tak můžou dovolit, aniž by na sebe upozornili ředitele a odhalili svoje podivné rejdy? Mohla bych to s tím jeho blufem risknout, ale jestli se mýlím…

	„Tak co bude, paní doktorko? Milý, klidný rozhovor s mým nadřízeným, nebo ostuda při zatýkání před vašimi kolegy a pacienty?“

	Náhle Suzanna dostala nápad.

	Ne, lekla se, to už by bylo asi příliš.

	Jenže já to musím zkusit. „Dobrá, půjdu s vámi.“

	„Teď konečně mluvíte rozumně,“ pochválil ji Jones.

	„Ale napřed si musím zajít támhle.“ Ukázala na dveře toalety.

	Jones vstal a otevřel dveře. Když se otočil zpátky, byl ve tváři zrůžovělý. „Samozřejmě.“

	Vklouzla dovnitř, zavřela dveře a posadila se na záchodové sedátko. Vytáhla mobilní telefon a vytočila Marjoryino číslo.

	„Volám vám ze záchoda,“ šeptala Suzanna. „Nelekněte se, ale ten chlap u mě v ordinaci rozhodně není z CIA. Je to paranoik, je naprosto iracionální a já se obávám, že má sklony k násilí.“

	„O, můj Bože –“

	„Jsou tam Jack a Curtis?“

	„Ano, jsou tady.“

	„Řekněte jim to, co jsem vám právě řekla. Musíme pana Jonese hospitalizovat. Chci, aby počkali třicet vteřin a pak vešli dovnitř. Odvedou ho na psychiatrii a umístí ho na izolaci. Upozorněte je, že se s největší pravděpodobností bude chtít prát. Nezapomeňte jim říct, aby třicet vteřin počkali.“

	„A vy budete v pořádku?“

	„Ano.“ Suzanna zavěsila. Opřela se o zeď, srdce jí bušilo do žeber. Tohle bylo šílenství. Jenže ona mu nemohla dovolit ji odvést. To by potom zmizela jako Andrew a oni by si mohli dělat, co by chtěli.

	Suzanna spláchla a vrátila se do ordinace.

	Percy Jones vstal. „Všechno v pořádku?“

	Přikývla. „Jenom bych se ještě jednou ráda podívala na vaši legitimaci, když dovolíte,“ požádala ho.

	„Ale jistě.“ Jones jí podal svoji legitimaci.

	Dívala se na ni, ale vůbec nic neviděla, narůstala v ní panika. Ostře si uvědomovala, že se na ni Jones dívá. Náhle ji napadlo, jestli náhodou nemá v hlavě mikročip.

	Nemá. Proč by pak nosil brýle?

	Aby ji zmátl?

	Tak už pojďte, Curtisi.

	Tiché zaťukání na dveře.

	Projela jí úleva. „Vstupte.“

	Curtis a Jack vešli dovnitř, dva obrovští kolohnáti. Suzanna vsunula Jonesovu legitimaci do kapsy svého pláště a otočila se k němu.

	„Pane Jonesi,“ řekla, „máme pro vás krásný pokojíček.“

	„Cože?“ Podíval se na oba zřízence a zbledl. „Nemusíte se ničeho bát,“ řekla Suzanna. „Počkejte – dejte ty ruce pryč!“

	Dívala se, jak Jack a Curtis chytili pana Jonese za ruce a zamířili s ním ke dveřím. Jones se jim snažil vytrhnout.

	„Jen klid, pane,“ utěšoval ho Curtis chlácholivým, profesionálním tónem.

	„Já jsem státní zaměstnanec,“ křičel Jones rozhořčeně. „Ona má mou legitimaci – moment, počkejte chvilku, zatraceně! Ona má mou legitimaci. Jenom se podívejte na mou legitimaci –“

	„Jistě, pane,“ pronesl Jack stejným tónem jako Curtis.

	Vyvedli Percyho Jonese z ordinace. Snažil se jim v tom zabránit tím, že roztáhl nohy a zapřel se jimi do dveří. Jim však nedělalo žádné potíže protáhnout ho skrz.

	„Za tohle zaplatíte! Všichni!“ řval Jones.

	Řval celou cestu.

	Je mi líto, pomyslela si Suzanna, ale měl jsi mi nechat otevřená nějaká zadní vrátka.
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	„Říkala jste, že to chcete nakrátko, drahoušku?“

	„Chtěla bych vypadat takhle.“ Suzanna pozvedla tři fotografie Juli v detailu, které udělala v létě v Oceán City. Jedna byla z profilu a dvě zbývající zepředu.

	Majitelka arlingtonského salónu krásy, silná žena jménem Bony s bohatě natupírovanými rudými vlasy, kritickým zrakem prohlédla fotografie. Od vedlejšího křesla zavanul k Suzanně dporný pach trvalé. Jedna z Bonyiných pomocnic tam vytvářela na hlavě postarší zákaznice množství modrých kudrlinek. „Jasně,“ řekla Bony, „pážátko, ale s dlouhou ofinou, ano?“

	„A odbarvit na blond.“

	„Máte to mít.“ Bony jí vrátila fotografie a s porozuměním se na ni podívala. „Potíže s chlapcem?“

	Suzanna se nuceně zasmála a pomyslela na Jaye. To taky, říkala si. „Prostě potřebuju změnu.“

	„Kdo by ji nepotřeboval!“ Bony přešla dozadu a osušila jí vlasy ručníkem. Suzanna naslouchala ocelovému cvakání nůžek a pozorovala své vlasy, jak jí v malých vlnitých ústřižcích padají na kadeřnickou zástěru. Pozorovala je se stoickým klidem. Však zase dorostou.

	Když bude mít štěstí.

	Nemohla uvěřit, že to bere s takovým klidem. Za normálních okolností si vždycky, když se šla nechat ostříhat, musela vzít valium – a to neměnila styl. To tohle bylo ve srovnání s normální návštěvou u kadeřníka jako strkat hlavu pod gilotinu. Jenom doufala, že bude Bony pracovat rychle. Tahle operace bude stejně trvat nejmíň dvě a půl hodiny. Je jenom otázkou času, kdy se Percy Jones – nebo jak se ten člověk doopravdy jmenuje – vzpamatuje a přesvědčí Sharon, že je opravdu z CIA. Jestli mu Sharon dala injekci na uklidnění, mohlo by mu to trvat až do zítřka, než se mu podaří dostat se z izolace a pak z nemocnice.

	Jenomže na to nemůžu spoléhat, pomyslela si Suzanna.

	Cítila se hrozně, že Sharon takhle zneužívá. Ani se neodvážila jí naznačit, že Jones ve skutečnosti vůbec není cvok. Sharon je jedna z mých nejlepších přítelkyň, říkala si, možná jsem jí měla říct, že Jones není ve skutečnosti cvok, ale že mi vyhrožoval. Že jsem v průšvihu a že se ho potřebuju na nějaký čas zbavit. Nejspíš by to pro mě udělala.

	A dostala by se do stejného průšvihu jako já.

	Ne, musela jsem lhát, abych ji ochránila.

	Suzanna zahnala myšlenky na Sharon i na Percyho Jonese. Musí domyslet svůj plán. Julina uniforma, čepice a náhradní brýle, to všechno už měla připravené v autě. Juli naštěstí po noci strávené v Pentagonu spala jak dřevo. A i kdyby se teď vzbudila, nebude ty věci postrádat až do chvíle, kdy se bude chystat do práce.

	Dobrá, přemýšlela Suzanna, předpokládejme, že se dostanu skrze bránu jako korvetní kapitánka Lordová. Co potom? Jak se dostanu k řediteli CIA?

	Suzanna poklesla na mysli. Bylo to bláznovství. Jako důstojnice zpravodajské služby válečného námořnictva se možná nějak dostane do ředitelovy kanceláře, ale jestli ředitel ten projekt schválil, skončí přímo tam, kde ji chtěl mít Percy Jones.

	Žádné negativní myšlenky, poručila si Suzanna přísně. Stejně to uděláš, tak se přestaň sama se sebou dohadovat.

	Přemýšlela, co řekne. Jestliže ředitel o adeptech neví, co po něm vlastně bude chtít? Za prvé ho musí přesvědčit, aby zabránil schválení mikročipu FDA a za druhé musí zabránit tomu, aby se náhodou nerozhodl, že pro účely CIA se mikročip bude moct využívat. To první zní dost jednoduše, zvlášt jestli na tom adepti už pracují. To druhé bude asi daleko těžší, jestli se dá něco usuzovat z toho, jak reagovala Juli, když se o celé té věci dozvěděla.

	Suzanna si představila sama sebe, jak mluví s ředitelem CIA. Začne tím, že mu vysvětlí, že je expert na mikročip – že ho pomáhala Rolandu Lancasterovi vyvinout.

	Zatímco Bony stříhala a odbarvovala, Suzanna promýšlela svůj plán.

	Příval teplého vzduchu ze sušiče vlasů ji překvapil – už je to skoro hotové. Čas uběhl jako voda. Bony jí pročesávala vlasy kulatým kartáčem. Suzanna sbírala odvahu.

	„A je to, drahoušku.“ Bony otočila židlí a Suzanna šokovaně zírala na blondýnu v zrcadle. Přivřela oči a zaklonila hlavu. Už nevypadala jako Suzanna Lordová. Ale vypadala jako Juli? Prudce jí pokleslo sebevědomí. Nikdy je neoblafnu, napadlo ji.

	Když projížděla ulicí George Washingtona k Langley, na sobě Julinu uniformu a na hlavě posazenou její legrační čapku, cítila se již poněkud lépe. Pod sakem uniformy se zavrtěla, bylo jí trochu větší v ramenou, ale vycpávky, které vložila do své bílé blůzky, pomáhaly dostatečně. A co se týkalo její podoby s Juli, nebylo to špatné. Člověk nevidí, ale učí se vidět, a Suzanna se naučila rozeznávat všechny detaily, v nichž se její tvář lišila od Juliny. Strážce v bráně tuhle možnost neměl. Důležité byly brýle. Tmavé, kulaté brýle byly výrazným prvkem Julina vzezření. Když si je Suzanna nasadila, vypadala skoro jako tvář na fotografii.

	Jeden problém tady ale přece jenom byl – když si brýle nasadila, skoro neviděla.

	Suzanna nervózně zdvihla brýle a potom je opět odložila na sedadlo. Potřebuje se naučit se skrz ně dívat, ale nebude se to učit, když řídí.

	Když vytáčela zatáčku, odhalil se jí na chvilku mezi stromy výhled na Potomac. Řeka vypadala mrtvě, hnědá voda byla nehybná jako voda v rybníce. Suzanna si uvědomila, že je řeka po celé šířce zamrzlá. Nepamatovala si, kdy se naposled stalo, že studené počasí vydrželo tak dlouho, aby Potomac stihl zamrznout. Přála si, aby zima už skončila, aby led roztál a teploty se vrátily na příjemných pět až deset stupňů, kterými se Washington v zimě obvykle chlubíval. Bylo to, jako by je proklel nějaký rozzlobený bůh, a potrestal je odnětím tepla. Možná to byl bůh vizí, který se zlobil, protože člověk vnikl do míst, kam nepatřil.

	Suzanna se náhle cílila osamělá a vystrašená. Kéž by tu s ní byl Jay, kéž by ji držel za ruku a dodával jí odvahy.

	Uviděla ceduli CIA a odbočila na klikatou silnici vinoucí se mezi holými stromy. Na ceduli stálo, že se všichni návštěvníci mají držet vpravo. Suzanna poslechla a projela podél podivného objektu, který vypadal jako hranatý kontejner na odpadky, asi metr a půl vysoký. V jeho boku uviděla panel z tmavého skla opatřený mluvítkem, které vypadalo jako u McDonalda, tam co se objednává přímo z auta. O kousek dál byla cesta zatarasena branou. Tam hlídala stráž. Suzanna zastavila a stáhla okénko.

	Nic se nestalo.

	Dám si koktejl a hranolky, pomyslela si Suzanna, a jestli máte Andrewa, tak toho bych si vzala taky. Napadlo ji, že je mluvítko rozbité. Přesto, že otevřeným okénkem dovnitř proudil ledový vzduch, začala se potit.

	Hlas se jí zeptal na totožnost a účel návštěvy.

	Všimla si, že za tmavým sklem na ni míří kamera. Nasadila si brýle a otočila se k ní. „Korvetní kapitánka Juli Lordová, válečné námořnictvo Spojených států, schůzka v patnáct nula nula.“

	„Jaké je vaše SSN?“

	Moje co? vylekala se. Ach, číslo mojí pojistky.

	Ne, ne mojí, ale Juliny. Na moment ztuhla. Bylo na legitimaci? Ne. Na čele jí vyskočily krůpěje potu. Potom si vzpomněla na společný účet, který měly spolu s Juli na domácí výdaje. Vždyť falšovala Julin podpis a její číslo pojistky nejmíň stokrát – vždycky když potřebovala vybrat peníze a Juli nebyla po ruce. Jak to bylo? Chvíli strachy vůbec nebyla schopna myslet. Bože, budou si myslet, že omdlela. Náhle si vzpomněla a vychrlila číslo do mluvítka.

	Po krátké pauze hlas zadrmolil: „Můžete přejet k bráně ke kontrole legitimace.“

	Suzanně se rozbušilo srdce. V ústech měla sucho. Chtěla polknout, ale nešlo to. Popojela autem k bráně. Je to tady, pomyslela si.

	„Dobré odpoledne, paní kapitánko.“ Strážce nastavil ruku.

	„Dobré odpoledne.“ Podala mu Julinu legitimaci a opřela se do sedadla, intenzivně si vědoma jeho pohledu. Nevěděla, jestli se má dívat přímo na něj, nebo se chovat spíš uvolněněji. Chvílemi na něj pohlédla, chvílemi pohlédla na palubní desku, jako by na ní bylo něco nesmírně zajímavého. Začaly jí slzet oči. Odolávala nutkání sundat si brýle.

	„Děkuju.“

	Přikývla, převzala legitimaci a čekala, až se zvedne závora. Nezvedla se. Místo toho jí strážce otevřeným okénkem podal list papíru, připevněný kancelářskou sponkou na tuhé destičce. „Zapište se, prosím.“

	Když pohlédla na rozmazané linky a nečitelné písmo, vyděsila se. Bude si muset sundat Juliny brýle. Sundala si je, sehnula se nad papír a vepsala Julino jméno do správného čtverečku. Strážce od ní převzal destičku s papírem, ale stále se opíral o okénko a pozoroval ji, jak si nasazuje brýle.

	„Vzhledem k tomu, že nemáte nálepku,“ řekl, „budete muset zaparkovat támhle, na parkovišti pro návštěvy.“

	„Dobře.“

	Brána se konečně otevřela a Suzanna s vítězným pocitem vjela dovnitř. Dokázala jsem to! jásala – ale potom si připomněla, že to je teprve první krok. Zaparkovala a zamířila k hlavní budově. Na chvíli si sundala brýle, aby se na ni mohla alespoň podívat. Byla to dlouhá budova, vypadala jako pevnost. Měla asi sedm pater a byla postavena v přísném stylu šedesátých let. Vchod zakrývalo betonové sloupořadí. Nad ním byla v přesných řadách srovnána okna, jedno vedle druhého, všechna zapuštěná do betonu. Ústředí CIA postrádalo šarm federálních budov na Constitution Avenue – žádné elegantní sloupy, žádné vznešené sochy. Juli jí říkala, že je tam socha Nathana Halea, někde stranou mezi stromy, ale Suzanna ji neviděla.

	Když se blížila ke dveřím, opět si nasadila Juliny brýle – pro případ, že by ji tam čekala další kontrola. Skla brýlí proměnila budovu v nejasnou, hnědou míhající se hmotu. Oči jí začaly slzet, určitě to vypadá, jako že brečí! Začínala ji bolet hlava. Otírala si prstem oči a zakopla o první schod, naštěstí neupadla. Z budovy vyšel muž v letecké uniformě. S hrůzou si uvědomila, že jeden z nich by měl tomu druhému zasalutovat. Na jeho rameni viděla jakousi zlatavou skvrnu. Zlatá znamená buď major nebo poručík, to je obojí níž než korvetní kapitán. Takže on by jí měl zasalutovat první. Nechala ruku dole a on opravdu zasalutoval. Zasalutovala mu v odpověď způsobem, který odkoukala od Juli, minula ho a vešla do obrovské haly obložené leštěným mramorem. Další strážce jí pokynul, aby přistoupila k jeho stolu, zkontroloval její legitimaci a po zběžném pohledu do Suzaninny tváře jí ji vrátil zpátky.

	„Máte povolení ke vstupu?“

	Suzanně znovu zatrnulo. „Prosím?“

	Strážce se usmál. „Jestli nemáte povolení ke vstupu, budete potřebovat eskortu. Za kým jste přišla?“

	„Za ředitelem.“

	Měla dojem, že strážce vytáhl obočí, ale s Julinými brýlemi si nebyla jistá. Prudká bolest jako při migréně ji zasáhla za ucho. Zoufale si potřebovala sundat brýle a napadlo ji, že to může klidně udělat. Sundala si je. Ještě chvíli viděla rozmazaně, ale potom to přešlo. Úleva byla znatelná, bolest hlavy okamžitě polevila. Pozorovala strážce, jak vytáčí číslo na telefonu na svém stole. Nedíval se na ni, ale zamumlal do sluchátka pár slov. Suzanně znovu povolily nervy. Tohle nemůže nikdy vyjít –

	Strážce zavěsil. „Počkejte támhle u brány,“ vyzval ji.

	Vydechla si, přešla k turniketu uprostřed haly a ustoupila trochu stranou, aby nechala projít dva muže. Vložili do turniketu své magnetické karty a ten se pro ně otevřel. Rozhlížela se kolem a snažila se chovat nonšalantně. Do mramorové zdi byl vytesán nápis: POZNEJ PRAVDU A PRAVDA TĚ OSVOBODÍ.

	Krásná slova. Jenže v tomhle baráku se kdosi snaží zaměnit „pravdu“ za „budoucnost“, a to by neosvobodilo nikoho.

	„Korvetní kapitánka Lordová?“

	Otočila se a na druhé straně turniketu spatřila vysokého blonďatého muže v šedém obleku. Měl pěkný, milý úsměv a husté vlasy měl po vojensku ostříhané. Představil se jako Marty Grainger. Také se na něj usmála a potřásla si s ním rukou. Muž potom vsunul do turniketu svou magnetickou kartu a vpustil ji dovnitř.

	Měla připravenou řeč o národní bezpečnosti, ale Grainger se na nic neptal. Řekl jenom: „Pojďte za mnou,“ a ona ho následovala s pocitem čehosi zázračného. Jde to dobře. Čekala, že se jí budou vyptávat – co chcete panu řediteli? A tak dále a tak podobně. Grainger zahnul vlevo do dlouhé chodby a potom na schodiště. Zamířila ke schodům vedoucím nahoru. „Tudy ne,“ upozornil ji.

	Suzanna zaváhala. „Ředitelova kancelář je snad v suterénu?“

	Grainger se zasmál. „To rozhodně ne. Ředitel je teď v knihovně. Setká se s vámi na chvilku zde.“

	Suzanna následovala Graingera dolů, ale začínala se bát. Tohle bylo příliš snadné. Měl se zeptat, jestli je objednaná, pár otázek o účelu její návštěvy. Tříhvězdičkový admirál možná může chodit k řediteli přímo, bez jakéhokoli vysvětlení, ale ne obyčejná korvetní kapitánka.

	Co má dělat? Utíkat zpátky nahoru? Ale co potom? Vůbec netuší, kde ředitelova kancelář je. A ve chvíli, kdy začne utíkat, je z ní mrtvola.

	Chodba v suterénu byla prázdná. Její zděšení vzrůstalo. Potom se na konci chodby otevřely dveře, vyšel z nich poslíček a před sebou tlačil vozík. Suzanna pocítila mírnou úlevu. Teď na ni nebude Grainger nic zkoušet. Jak se poslíček přibližoval, uvažovala Suzanna o tom, že by ho zastavila a požádala ho o pomoc. Rozhodně Graingerovi nedůvěřovala.

	Poslíček se přiblížil až k ní. „Promiňte,“ oslovila ho.

	Zastavil, zabrzdil vozík a zachytil obrovitou krabici, která se povážlivě nahnula. „Ano, madam?“

	„Dovolíte, abych šla s vámi?“ Byla si nepříjemně vědoma Graingera, stojícího vedle ní.

	„Můžeme to udělat ještě líp,“ odpověděl poslíček, „můžete se svézt.“

	Suzanna se otočila právě včas, aby zahlédla Graingera, jak vytahuje z kapsy saka podivně vypadající pistoli. „Je mi líto,“ řekl a stiskl spoušť.

	Všemi nervy jí proběhl mohutný šok, všechny svaly jí ztuhly. Cítila, jak se hroutí. Poslíček ji zachytil a zlehka ji položil na zem. V celém těle cítila intenzivní mravenčení – jako když si přeležíte nohu. S námahou se nadechla. Muži ji převrátili. Viděla, jak k ní naklonili obrovitou krabici z vozíku a nahoře ji otevřeli. Zkoušela vykřiknout, ale z hrdla jí nevyšel ani hlásek. Krabice se začala rozplývat. Všechno náhle vypadalo neskutečné. Cítila, jak ji strkají dovnitř. Chtěla se s nimi prát, ale ani ruce ani nohy ji neposlouchaly, vůbec se nehýbaly. Prosím, žadonila v duchu, pomozte mi někdo.

	A potom se propadla do tmy.

	 

	Jay Mallernee seděl doma a pracoval u počítače. Cítil se dobře, až rozjařeně, začala k němu přicházet slova. Od chvíle, co se dnes ráno vrátil od Suzanny, už napsal šest stránek. Nic moc ve srovnání s jeho obvyklým standardem, ale ve srovnání s posledním půlrokem to byla úplná slovní exploze. Zvláštní, jak to najednou šlo. I když nebyl schopen vyprávět Suzanně o tom, jak je viděl zastřelit toho palestinského chlapce, asi stačilo, že se k tomu tématu přiblížil.

	Pokoj se mírně prosvětlil a Jay pohlédl k oknu nad počítačem. Žhavé sluneční paprsky pronikaly dovnitř podél okrajů stažených žaluzií. Je tady moc velká tma, usoudil. Vstal a žaluzie vytáhl. Bosými chodidly vychutnával teplo podlahy. Měl by trochu ztlumit termostat, ale byl již tak unaven tou nekončící zimou. Troška léta v bytě ho na mizinu nepřivede.

	Stál v záplavě světla, oči měl zavřené a vyhříval se. Sluneční světlo mu za zavřenými víčky kreslilo narůžovělé spirálky. Zase píšu, pomyslel si.

	Suzanna je v pořádku, ten medvěd jí neublížil.

	Cítil, jak se mu sevřel žaludek. Příšerný zážitek. Byla tak statečná. Ani mu včera v noci nezavolala, protože ho nechtěla vystrašit. Takže jsem to viděl dneska ráno při snídani v novinách a skoro jsem si ukousl jazyk.

	Pocítil vztek na toho bezejmenného lupiče – nebo kdo to byl. Sebral peníze a nechal tam její peněženku, jenže to mohl taky udělat nějakej profík, aby zmátl stopy. ZOO bylo většinou bezpečné místo. Jen výjimečně se člověk dočte, že tam někoho přepadli nebo okradli.

	A navíc je krajně nepravděpodobné, že by se dva zcela „náhodné“ útoky na Suzannu vyskytly takhle po sobě – napřed POAC a potom ZOO.

	Náhle se mu s ní strašně chtělo mluvit, potřeboval se ujistit, že je v pořádku. Jsou čtyři hodiny. Bude ještě v ordinaci. Možná bude mít kliku a Suzanna bude mít chviličku čas.

	Zvedl telefon a vytočil číslo.

	„Ordinace doktorky Lordové.“

	„Dobrý den, Marjory, tady je Jay. Je moc zaneprázdněná?“

	„Nebylo jí dobře a tak šla domů, Jayi. Odvolala všechny pacienty.“

	„Dobrá, díky. Zavolám jí domů.“ Jay zavěsil, neuklidněn. V duchu viděl Suzannu, jak stála na poli, tváře zrůžovělé mrazem, husté tmavé vlasy jí odfukoval vítr. Dívala se na něj svýma nádhernýma sametovýma očima a překypovala energií. Za těch pět měsíců, co spolu chodili, ji nikdy neviděl nemocnou. Neuměl si představit, že by jí bylo špatně, a ani nechtěl.

	Zmáčkl tlačítko na telefonu, kde měl naprogramované její číslo domů. Poslouchal, jak telefon vyzvání a vyzvání. Nakonec se zapnul záznamník: „Tady Suzanna. Nejsem teď zrovna doma, ale když necháte svoje jméno a tejefonní číslo, ozvu se vám hned, jak to bude možné.“

	Není jí špatně, napadlo Jaye. Má něco za lubem. Že by chytla nějakou Duganovu stopu a vydala se po ní na vlastní pěst? Zamručel, pocítil směsici žárlivosti a strachu. Suzanno, Suzanno! Natáhl si vysoké boty a koženou bundu, popadl klíče od džípu a cestou ještě sebral svojí baseballovou čepici Orioles. Když dorazil k Suzanně, bušil na dveře tak dlouho, dokud mu nepřišla otevřít Juli, oblečená jen do županu.

	„Jayi,“ zamumlala a mnula si oči.

	Došlo mu, že ji vzbudil. „Promiň, že jsem tě vzbudil, Juli,“ omlouval se. „V nemocnici mi řekli, že bylo Suzanně špatně a že šla domů, ale telefon nikdo nezvedal.“

	„Na co myslím?“ vzpamatovala se Juli. „Nechat tě takhle stát na mrazu. Pojď dovnitř, pojď.“

	Následoval ji do domu.

	„Počkej chvíli,“ požádala ho, „kouknu se do jejího pokoje.“ Odběhla a zmizela v pokoji. Už ze sebe stačila setřást ospalost. Jayovi imponovala její energie, připomínala mu Suzannu. Juli se vrátila. „Není tam. To je divný.“ Jayovi se sevřel žaludek. Věděl jsem to, pomyslel si.

	„Počkej moment,“ přemýšlela nahlas Juli. „Přišla kolem poledne. Slyšela jsem ji, chodila po špičkách v mé ložnici. Vzbudila jsem se jenom částečně. Asi si půjčovala nějakou mojí šálu nebo něco takového. Ještě moment.“ Juli běžela nahoru po schodech, brala je po dvou. Jay stál v obýváku, pohrával si s čepicí a přemýšlel, kde by tak Suzanna mohla být. Zeshora uslyšel zaklení. Juli seběhla zpátky, tentokrát Jaye ignorovala a běžela ke stolu, na kterém ležela její taška. Začala se jí horečně probírat.

	Jay znovu uslyšel zaklení a navzdory všemu se musel usmát. U nich v Texasu ženy takhle občas klely, ale nikdy ne na veřejnosti. O guvernérce Ann Richardsové bylo známo, že si ve svých výrazech nezadala ani s muži ve svém kabinetu. Bylo osvěžující slyšet ženu takhle si občas ulevit. „Co se stalo?“ zeptal se.

	„Víš, do čeho se teď poslední dobou zapletla?“

	„Jo.“

	Juli nevěřícně zakroutila hlavou. „Nemůžu tomu uvěřit. Sebrala mi náhradní brýle, legitimaci a jednu z mých náhradních uniforem. Zatraceně!“

	„Cože?“

	„Šla do Langley, husa. Bude se pokoušet dostat se dovnitř, jako že jsem to já. Myslí si, že chytli Andrewa.“ Juli zamručela a přitiskla si ruku na čelo. „Měla jsem vědět, že se o to pokusí.“

	Jaye bodlo hrůzou u srdce. Langley! „Díky,“ vyhrkl a otočil se k odchodu.

	„No počkej! Co chceš dělat?“

	„Jedu tam.“

	„Nedostaneš se tam. A já vlastně taky ne – ona má moji legitimaci. Sakra!“

	„Nemůžeš nějak sehnat náhradní?“

	„Jo, mohla bych dostat dočasnou, kdybych řekla, že jsem ji ztratila, ale to bude nějakou dobu trvat.“

	„Jak dlouho?“

	„Pár hodin, když na ně budu pořádně tlačit.“

	„Tak jdeme pořádně tlačit.“
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	Suzanna se zvolna probírala z bezvědomí. Pomalu si uvědomovala, že sedí na nějaké tvrdé židli a že jí její vlastní brada tlačí do hrudi. Bolelo ji za krkem. Pootevřela oči a viděla, že má na sobě ještě pořád Julinu uniformu. Zvedla hlavu. Místnost byla malá a nebyla v ní okna. Naproti ní seděl za stolkem muž. Vedle něj stál další muž, vysoký a pohledný, s vojensky zastřiženými vlasy. Neměla ani ponětí, co byli ti dva zač. Co se to se mnou stalo?

	„Dobrý den,“ pozdravil dlouhán.

	Trošku se narovnala, svaly měla ztuhlé a poněkud neposlušné. Vzpomněla si, že zaparkovala na parkovišti pro hosty a že vešla do hlavní budovy CIA. Major od letectva jí zasalutoval. Potom už si nepamatovala nic.

	„Kde to jsem?“ zeptala se. „A kdo jste vy?“

	Muži si vyměnili chápavé pohledy. „Já jsem Marty Grainger,“ představil se dlouhán. „Tohle je Joe Davidlourian. Obávám se, že jste omdlela… paní kapitánko.“

	Jméno Grainger jí najednou připadalo známé, stejně jako jeho tvář, ale zařadit ho neuměla.

	Grainger pokračoval: „Chtěla jste vidět Andrewa Dugana, proto jsme vás přivedli sem.“

	Suzanně se zmatkem zatočila hlava. Chytila se opěrek židle a snažila se z Graingerových slov vydolovat nějaký smysl. Přece nežádala tyhle muže, aby ji zavedli za Andrewem, to rozhodně neměla v plánu. Jak to, že si nic nepamatovala?

	Já jsem neomdlela. Něco se mnou provedli!

	Dostala strach, ale udržela si klidnou tvář. Říkal jí kapitánko, jestli nevědí, kdo opravdu je, tak má pořád ještě šanci.

	Vstala ze židle. „Nevím, o čem to mluvíte,“ řekla. „Žádala jsem o setkání s ředitelem. Co se to tady děje?“

	Grainger přešel ke dveřím, odemkl a otevřel. Na druhé straně stál Andrew. Jen krátce na ni pohlédl a potom se otočil ke Graingerovi. „Tohle není můj právník.“

	„Nedostanete právníka, pane Dugane. Myslím, že tohle už víte.“ Grainger se na něj ani nepodíval, místo toho s očekáváním hleděl na Suzannu.

	„Pane Graingere,“ ozvala se příkře, „nevím, co si myslíte, že děláte, ale zcela zřejmě se kdesi mýlíte. Jsem korvetní kapitánka Julia Lordová ze zpravodajské služby válečného námořnictva Spojených států. Byla jsem sem vyslána na zvláštní misi za ředitelem CIA. Takže mě, prosím, ihned odveďte do jeho kanceláře!“

	Grainger poprvé znejistěl. „Mohu vidět vaši legitimaci, prosím?“ řekl. Podala mu ji s rostoucí nadějí.

	Grainger si prohlížel fotografii na legitimaci. „Nemáte brýle, paní kapitánko.“

	Suzanna vyndala z kapsy své blůzičky Juliny brýle a nasadila si je. Grainger se rozplynul do mlhy jako vosková figurína. Muž za stolem – Davidlourian – se proměnil v nejasnou barevnou šmouhu.

	„Mohla byste mi, prosím, tohle laskavě přečíst?“

	Uvědomila si, že Grainger sebral něco ze stolu. Vypadalo to jako nějaká brožurka, ale Suzanna to stěží rozeznávala, i když ji měla jen asi dva metry od sebe.

	„Stačí titul. To zvládnete, paní kapitánko, že?“

	Brožurka jí plula před očima jako nerozluštitelná změť barev.

	Potom slyšela, jak se muži smějí, a došlo jí, že si s ní jenom hrají.

	„Nechte ji napokoji, vy hajzlové!“ křikl na ně Andrew rozzlobeně.

	Sundala si brýle a zuřivě mrkala, aby zahnala slzy, které se jí hrnuly do očí nejen kvůli Juliným brýlím, ale i kvůli té bezmyšlenkovité krutosti.

	„Odpusťte, doktorko Lordová,“ omlouval se Grainger, „neměla jste se pokoušet nás obelstít. Ale šla jste na to chytře, to se musí nechat. Jste sestře hodně podobná – zvlášť s těmi brýlemi. Jenomže, to víte, my jsme vás očekávali – odbarvenou na blond a tak.“

	Po zádech jí přeběhl mráz. Někdo tady mě viděl ve vizi, napadlo jí. Byl to Andrew?

	Ne, ten by jim to neřekl – nikdy.

	Grainger pokračoval: „Proč se nepřipojíte tady ke svému příteli, panu Duganovi.“ Ukázal do Andrewovy cely. Vešla dovnitř a slyšela, jak se za ní tiše zavřely dveře.

	Andrew ji chytil za ruku. „Je mi to líto.“

	„Je to moje chyba,“ odporovala. „Myslela jsem, že mám šanci, jenže oni věděli, že přijdu.“

	„Riskovala jsi hodně, aby ses mi pokusila pomoct.“ Přitáhl ji k sobě a objal ji. Síla jeho rukou ji překvapila. Také ho objala a cítila, jak v ní narůstá obrovská touha. Kdyby takhle mohla zůstat, klidně by zapomněla na všechny problémy, do kterých se společně dostali.

	„Kde jsme?“ zamumlala mu do ucha.

	„Já jsem doufal, že mi to řekneš ty.“

	„Taky tě něčím praštili?“

	„Ano. Poslední, co si pamatuju, je, že jsem šel po cestičce v ZOO k medvědímu výběhu.“

	Vztáhla ruce a osahávala mu hlavu. Hledala bouli, ale žádnou nenašla. Udělala totéž sobě se stejným výsledkem. „Možná nás střelili taserem,“ usoudila. „Ale to nevysvětluje tu amnézii – leda že by nám hned potom dali nějakou injekci. Versed by to asi zmákl.“ Podívala se mu přes rameno a zaregistrovala okolní místnost. Pocítila narůstající nevoli. Tihle nafoukanci ve svých šedivých kvádrech nemají ani ponětí, koho tady v téhle ošklivé cele vězní. Andrew Dugan, muž který bojoval o možnost ukázat světu, jaký skutečně je, byl teď zavřen v jedné malé místnosti s výhledem na záchod, umyvadlo a železnou postel. Žárovka na stropě, ukrytá v zaprášeném plexiskle, na to všechno vrhala trochu pochybného světla.

	Andrew ustoupil o krok zpět, stále ji držel za ramena a prohlížel si její vlasy. „Suzanno, Suzanno, cos to provedla?“

	„Myslela jsem si, že blondýnky si užijou víc legrace. Byl to omyl.“ Když myslela na své vlasy, projel jí záchvěv sklíčenosti. Ustřihla si je pro nic za nic. Nechci, aby mě pohřbili takhle, pomyslela si.

	„Je mi líto, že jsem se nedostal na naši schůzku v ZOO,“ řekl Andrew. „Co sis o mně asi musela myslet?“

	„Neměla jsem na přemýšlení moc času. Hodili mě medvědovi přímo do výběhu. Jeden lední medvěd mě skoro sežral.“

	Andrew zbledl. „Chtěli tě zabít? To snad není možné? Jak to, že jsem neviděl… že mě to nenapadlo?“ Otočil se, přepochodoval ke dveřím a bouchl do nich dlaní.

	„To je v pořádku. Nic se mi nestalo.“

	„Neměl jsem s tou ZOO nikdy souhlasit,“ litoval Andrew. „Když jsem tě opustil, napadlo mě perfektní místo, ale už bylo pozdě.“

	„Kde?“

	Výraz jeho tváře změkl. „Washingtonův památník. Bývá v noci osvětlený, je na něj dobře vidět z aut na Constitution Avenue. A je to…“ Zaváhal a trošku zrůžověl.

	„Co?“

	„Je to moje šťastné místo. Jezdíval jsem nahoru výtahem, když jsem se zadrhl v malování. Ze shora je zatraceně krásnej výhled. Tam mě napadlo, jak namaluju Sol.“

	Suzanna si vzpomněla na reprodukci Sol, která jí visela v ložnici. Byl to její oblíbený obraz. A teď věděla, kde ten nápad poprvé vstoupil do Andrewovy mysli. Pocítila záchvěv vzrušení. Bylo toho tolik, na co se ho chtěla zeptat – o něm samotném, o jeho obrazech. Jestli se tady odtud dostaneme, pomyslela si.

	„Andrew, musíme –“

	Zarazil ji opatrně zvednutou rukou. „Tahle místnost je jedno velké ucho.“

	„Tys to viděl!“

	Ostře se na ni podíval. „Ty o tom víš?“

	„Ano, ale myslela jsem, že vidíš jenom budoucnost.“

	„Vidím to, co se mi můj mozek rozhodne poslat. Nemůžu si vybírat.“ S údivem ji pozoroval. „Jak ses o těch vizích dozvěděla?“

	„Jste dva, co jste se zúčastnili pilotní studie. Četla jsem psychiatrické záznamy toho druhého člověka. Jmenuje se Tricia Fioreová, je to učitelka. Andrew, proč tě sem přivedli? Chtějí, abys pro ně pracoval?“

	„Ano. Ale hlavně nechtějí, abych někomu vykládal něco o mikročipu. Musím tě opravit v něčem, cos říkala. Nejsme dva z pilotní studie, jsme tři. Ta učitelka, já a jeden z CIA. Možná si ho budeš pamatovat z implantační fáze pilotní studie. Na toho se těžko zapomíná. Jmenuje se Archer Montross.“

	„Arch?“ Suzanna se na něj překvapeně podívala. „Arch pro ně pracuje?“

	„Takže ho znáš.“

	„Nejenom z té studie,“ vysvětlovala, „na škole jsme byli dobří přátelé.“ Ohromeně kroutila hlavou. Arch pracuje pro CIA? Sel na školu a vystudoval psychologii. Vždycky toužil po tom, zahojit se uvnitř, dokázat si, že za něco stojí, i přes to, že má zohavenou tvář. Když byl přijat do pilotní studie, řekl jí, že pracuje pro AID, což je agentura pro mezinárodní rozvoj. Suzanna si pamatovala, že jí Juli tenkrát řekla, že AID kryje některé operace zpravodajské služby.

	„Tak takhle se dozvěděli, že přijdu,“ pokyvovala hlavou Suzanna. „Archer to viděl a řekl jim to. Zradil mě. To snad není možný.“

	„Jestli tě to trochu utěší,“ řekl Andrew, „Archer se změnil tak, že na spoustu věcí už nemá vliv.“

	Slyšela v jeho hlase smutek a uvědomila si, že i když teď pro ně Archer představuje nebezpečí, Andrew s ním cítí. Byli jak dva andělé, Lucifer a Gabriel, anděl temnot a anděl světla, oba jsou obdařeni mocí, která je vyděluje z řad obyčejných smrtelníků. Pro Andrewa to byla velice krutá moc, sebrala mu to, co bylo v jeho životě nejdůležitější…

	„Andrew,“ zeptala se, „jakým způsobem ti mikročip brání v malování?“

	„Nebrání mi. Můžu malovat, kdy se mi zachce. Jenže ono už se mi nechce.“

	„Ale proč?“

	„Protože já teď vidím každý ten obraz ještě dřív, než zvednu štětec.“

	„Pane Bože,“ vydechla Suzanna zděšeně. „To by bylo jako takový ty obrázky pro děti, co se tam spojujou čísílka dohromady.“

	„Tak nějak.“ V Andrewově tichém hlase se skrývala nezměrná bolest.

	„Takže svět už tě navždy ztratil.“ Hrůza toho, co právě řekla, na ni těžce dopadla a zcela ji přemohla. „Když ti Lancaster vrátil oči, sebral ti duši. A já mu přitom pomáhala.“

	„Nech toho, Suzanno. Nevědělas, co děláš – a on taky ne.“

	Nemohla najít příhodná slova. Objala ho. Poplácával ji a hladil, jako by se snažil jí tím dotykem odpustit. „Nikdy jsem tě neměl zatáhnout zpátky do tohohle srabu,“ řekl. „Když jsem pochopil, že už jsi z toho venku, snažil jsem se držet stranou, ale nešlo to.“ Odstoupil od ní a držel ji za ramena, jako by byla socha, umělecké dílo. Jeho nádherné tmavé oči se upíraly do jejích.

	„Andrew, já –“

	Prudce ukázal na stěny.

	Přikývla. Ale mysl jí vířila tisícem myšlenek. Jak mohla milovat dva muže najednou? Milovala Jaye. A věděla, že může milovat i Andrewa. Už se stalo. Co bude dělat?

	Především se musí dostat z téhle díry, jinak nebude mít ani jednoho z nich.

	Andrew si třel čelo svými dlouhými elegantními prsty, jako by chtěl nahmatat ten kousíček kovu, ukrytý jen několik centimetrů pod povrchem. „Musím tě varovat, Suzanno. Oni tě chtějí dokonce víc než mě. Chtějí, abych se jim upsal a dělal jim tady kejkle s vizema. Ale ty! Ty máš moc vytvořit tucty dalších takových, jako jsem já. Chtějí tě, abys dál implantovala mikročipy.“

	„Na to můžou rovnou zapomenout,“ téměř vykřikla Suzanna. Zakroutila hlavou. „To nedává smysl. Jestli mě chtějí použít, tak proč se mě pokoušeli zabít – dvakrát?“

	„Zřejmě jsou tady nějaký dvě sekce, který se nemůžou dohodnout. Jedna z nich je přesvědčená, že jsme příliš nebezpeční, než aby se mohli pokusit nás využít, a ta druhá, ti muži, co nás sem zavřeli, si myslí, že nás dokážou přesvědčit –“

	Andrew ztichl, protože se otevřely dveře.

	Dovnitř vešel Archer Montross. Vypadal větší, než jak si ho Suzanna pamatovala, měl širší ramena. Všimla si, že popálenina na jeho tváři se od pilotní studie podrobila další plastické operaci. Trošku mu to pomohlo. Jeho spálená kůže bývala celá dolíčkovaná, transplantovaná tkáň, kterou tam měl teď, byla hladká. Ale byla trochu moc růžová a jizva mu povytáhla koutek jednoho oka trochu vzhůru, což mu dodávalo podivného vzezření nepřirozené bytosti. A tou se teď i stal.

	„Ahoj, Suzanno.“

	„Ahoj, Archi.“

	„Ta uniforma ti moc sluší.“

	„Jdi se bodnout.“

	Nezjizvená strana jeho obličeje zrudla. „Jo, věděl jsem, že něco takovýho řekneš –“

	„To je tvůj hlavní problém, že jo? Víš toho příliš.“

	Jeho pohled ztvrdl. „To není problém. To je dar. Talent. Andrew má pravdu. My tě chceme. Nikdy jsme mu to neřekli, ale on to stejně ví. Ví toho snad příliš?“

	„Ano,“ ozval se Andrew. „Je to příliš.“

	Archer ho ignoroval. „Pojď se mnou, promluvíme si.“

	„Radši bych zůstala tady.“

	Archer vzdychl. „Suzanno, prosím tě. Jenom si chvíli promluvíme a pak tě přivedu zase zpátky.“

	„Nechtějí být,“ ozval se znovu Andrew. „Když ji pustíte, budu s vámi spolupracovat. Udělám, co budete chtít.“

	Archer se na něj chladně podíval. „O, jak jste ušlechtilý.“

	„Na rozdíl od tebe,“ ohradila se Suzanna.

	Archer na vteřinu zavřel oči. „Teď jsi jedovatá, Suzanno. Chápu tě. Ale nemůžeš aspoň počkat, až uslyšíš to, co ti chci říct? Kdysi jsme bývali přátelé. Možná, že až to všechno pochopíš, mohli bychom jimi zase být.“

	Suzanna prošla kolem něj. Ramenem mu mírně zavadila o hrudník a uvědomila si, že postoupil o krůček dopředu, aby ten dotyk způsobil. Poplašilo ji to. Bude si na něj muset dát pozor.

	Místnost na druhé straně chodby byla mnohem příjemnější, než Andrewova cela. Byl tam nízký stoleček, pohodlná křesla, měkký modrošedý koberec a na zdech visely neurážlivé plakáty. V malé skříňce u stěny byly šálky a kávovar.

	Dveře byly nicméně zamčené úplně stejně.

	Suzanna se posadila proti Archerovi na druhou stranu stolku. Nalil kávu do šálku a podal jí ho. Najednou byla káva přesně to, po čem toužila. Její tělo volalo po kofeinu. Napřed ale podala šálek Archerovi. „Ty první.“

	Chvíli se tvářil nechápavě a pak se usmál. „Ale jistě.“ Trošku upil a šálek jí vrátil. Sebrala jeden z ubrousků, které ležely na stole, a otřela okraj šálku kolem dokola. „Suzanno, nemusíš se mě bát.“

	„Opravdu? Takže ty nemáš nic společnýho s těma mužskejma, co se mě už dvakrát snažili zabít?“

	„Ne, to nemám.“

	„A co John Stockwell? S tím jsi zřejmě taky neměl nic společnýho?“

	„Suzanno, on byl jako uvolněnej kanón. Vybrali jsme ho pro implantaci mikročipu. Dali jsme mu životní šanci a on ji odmítl. Chtěl tě zneužít a jít s vedlejšími účinky mikročipu na veřejnost. Dneska už je ti snad jasný, jak strašně nebezpečný by to bylo.“

	„Vy jste uvolněný kanóny,“ řekla Suzanna. „Vy adepti.“

	Archerovi se rozšířily oči. „Kde jsi slyšela tenhle termín?“

	Neodpověděla.

	„Dugan,“ pochopil Archer. „Neuvěřitelné. Vidí nás ve svých vizích, hmm, to dává smysl. Ale aby věděl, jak si říkáme? Spousta dalších názvů by se klidně hodila stejně dobře jako tenhle.“

	„Možná jste čitelnější, než si myslíte,“ řekla Suzanna. „To jsme všichni, má drahá, to jsme všichni.“

	„Jsou adepti až na špičce CIA?“

	„O tom si zatím ještě povídat nebudeme,“ odmítl její otázku Archer.

	„Pokoušela jsem se pana Stockwella zachránit,“ vzpomínala Suzanna. „Držela jsem ve svých rukách jeho srdce, viděla jsem, jak mu z těla uniká krev, viděla jsem ho umřít. A tohohle všeho ty jsi součástí, Archere.“

	„Je mi líto, že musel zemřít,“ řekl Archer. „Ale věděl, co riskuje. Tady jsou v sázce příliš veliké věci.“

	Suzanna se dívala přes stůl na Archera a poprvé pocítila hluboký smutek. On býval jejím přítelem: smáli se na sebe přes stůl v univerzitní pivnici, povzbuzoval ji, když byla na dně, vždycky byl ochoten sednout si a povídat si. A nejenom povídat. Nikdy nemyslíval jenom na sebe. Míval dar umění naslouchat. Bylo to osvěžující po všech těch mladících, co se zajímali jenom o sebe samé.

	Co teď udělá s těmi vzpomínkami?

	Archer se napil kávy a odložil šálek zpět na stůl. „Je to hrozně divné, vidět tě blond.“

	„Proč? Už jsi mě tak viděl.“

	„Ano. Ta vize byla ohromně živá. Jenže s vizí nemůžeš mluvit – nebo, když to zkusíš, stejně ti neodpoví.“ Vzdychl, opřel se o opěradlo a vyndal cosi z kapsy kalhot. Byl to zapalovač, který mu věnovala před lety ve škole, během jeho krátké aférky s kouřením. Byl pozlacený a bylo v něm vyryto Archoví Suzi. Párkrát s ním ťukl o stůl. Ačkoli to udělal jakoby bezmyšlenkovitě, měla Suzanna pocit, že to gesto mělo být jakousi němou výčitkou. Nezareagovala a Archer schoval zapalovač zpět do kapsy.

	„Všechno, o co tě žádám, je,“ promluvil znovu, „abys mě vyslechla dřív, než se rozhodneš. Uděláš to?“

	„Poslouchám.“

	„Dobrá. Vzpomeň si na dobu před pár lety. Před tím, než sto padesát hořících ropných vrtů v Kuvajtu pokrylo obohu černým kouřem. Než moře vyplavilo na pláže Perského zálivu stovky mrtvých ptáků. Než Saddám Husajn poslal na smrt statisíce iráckých vojáků, většinou dětí oblečených do hadrů.“ Archer se dramaticky odmlčel.

	Suzanna myslela na Jaye. To, co Archer tak melodramaticky popisoval, to všechno Jay prožil. Byl tam Archer? Jay ano a vzpomínky na to ho téměř paralyzovaly. Byla tak ráda, že ho dnes nepožádala o pomoc. Drahý Jayi, chybíš mi. Jsem ráda, že tu nejsi.

	„Než se tohle všechno stalo,“ pokračoval Archer zjevně spokojen s výrazem její tváře, „tak jeden člověk z americké rozvědky řekl svým nadřízeným, že Saddám Husajn navzdory všem svým prohlášením do Kuvajtu vtrhne. Nikdo toho muže neposlouchal. A Saddám vtrhl do Kuvajtu. Bez problémů projel celým Kuvajtem a usadil se s obrovskou vojenskou silou, s muži a s tanky, kousek od hranic Saudské Arábie. Prezident a všichni politikové si zoufali. Kdybychom se tam teď pokusili přesunout naše vojska, rozdrtil by je v okamžiku – tisíce našich mladých mužů. Tehdy jim tentýž muž řekl, ať se nebojí, že můžeme vyslat vojska do Saudské Arábie. Saddám bude váhat, bude se rozmýšlet a nezaútočí, i když nám bude trvat celé týdny dopravit do Saudské Arábie vojsko tak silné, aby mohlo odrazit jeho útok. Protože ten návrh přišel od téhož muže, který tvrdil, že Saddám do Kuvajtu vtrhne, přednesl ho zástupce ředitele CIA přímo řediteli CIA a postavil se za něj celou svou vahou. Přesvědčil ředitele a ten přesvědčil prezidenta – aniž mu samozřejmě řekl, odkud ten návrh pochází. Prezident začal vysílat vojsko. Zbytek už znáš. Většina lidí si nikdy neuvědomila, jak ošklivě riskantní to celé bylo. Kdyby byl Saddám v těch několika prvních týdnech zaútočil, byli bychom bezpochyby poraženi na hlavu a osvobozování Kuvajtu by nás stálo obrovskou spoustu mladé americké krve.“

	„O co ti jde, Archere?“

	Vypadal nevěřícně, potom se usmál. „Vždycky jsi měla smysl pro humor. Promiň, jestli jsem byl příliš rozvláčný.“

	„Předpokládám, že ten muž, o kterém jsi mluvil, jsi byl ty,“ řekla.

	„Ano, to se nemýlíš. Když jsem se dostal do vaší pilotní studie, studoval jsem Irák. Napsal jsem několik studií o zemích Perského zálivu a pak jsem najednou, asi tak rok po operaci, začal vidět, co Saddám udělá. Tak to všechno začalo. Rychle jsme implantovali mikročip našemu nejlepšímu agentovi v Kuvajtu, arabskému Američanovi, a nedávno ještě jednomu expertovi na Irák. Ten bude obzvlášť dobrý, protože tam nějaký čas i žil. Ale já jsem to všechno začal. Byla to náhoda, stejně jako u Tricie Fioreové a Andrewa Dugana. Umístění mikročipu v našem mozku bylo o trošičku jiné než u těch ostatních sedmačtyřiceti subjektů. Jenom pár mikronů, ale stačilo to. Od té doby jsme zjistili, že když ho posuneme ještě o kousek dál, projeví se efekt již za několik týdnů.“

	Suzanně bušilo srdce na poplach. Byli mnohem dál, než se obávala. Věděli, jak ten efekt úmyslně vyvolat. Už to nebyl vedlejší účinek, už to byl hlavní cíl operace!

	Archer upil kávu a odložil šálek zpět na stůl. „Suzanno, my tě potřebujeme. Mike Fachet už s náma spolupracuje. Souhlasil s námi, že celý efekt má obrovský potenciál.“

	„A co Roland Lancaster?“

	Archer se na ni vyhýbavě podíval. „Když se k nám přidáš, nebudeš s ním ve styku.“

	„Na to jsem se neptala. Je toho všeho součástí?“

	Archer zaváhal. „Nechme to zatím stranou. Fakt je, že potřebujeme víc adeptů.“ Archer znovu zaváhal, bylo mu to zjevně nepříjemné. „Abych byl upřímný, Fachet nemá takový úspěch, jaký bychom si přáli. Pro celou operaci je nutná naprostá přesnost. Ty máš ruce a nervy, které Fachetovi chybí.“

	„Archere, nech si ty kecy.“

	„To nejsou kecy. Bohužel víc než polovina lidí, které Fachet operoval, žádaný efekt vůbec nepocítila. Lidi, které v CIA vybíráme, jsou ti nejlepší, které máme, jsou to ti nejlepší experti z různých oblastí naší práce. Když Fachet neuspěje u jediného z nich, představuje to pro nás nenapravitelnou ztrátu. Fachet trvá na tom, že mikročip nemůžeme posunout, jakmile je jednou implantován, protože bychom pacienta oslepili.“

	„To má pravdu.“

	Archer se pousmál. „Ne, Suzanno. To možná platí pro Facheta, ale tys byla Lancasterův nejlepší žák. Podílela ses na čtyřiceti z padesáti původních implantací. Jsme si jisti, že ty bys byla při odstraňování mikročipů úspěšnější a že bys tudíž neoslepila tolik subjektů. A když můžeš udělat tohle, můžeš ten mikročip zase znovu implantovat a tak přeměnit naše nejhorší neúspěchy v úspěchy.“

	Suzanna nemohla uvěřit vlastním uším. „Archere, ty bys riskoval tu velmi pravděpodobnou možnost, že oslepneš?“

	„Abych získal tuhle moc, ano. A tohle jsou velice oddaní lidé.“ Suzannu zamrazilo. Moc.

	Archer vzdychl. „Strávil jsem poslední dobou s Fachetem spoustu času a vím, že nikdy nebude lepší, než je teď. Proč, to nevím – alespoň ne vědomě. Co vím, je, že ty bys byla mnohem lepší.“

	Suzanna s překvapením zjišťovala, že na ni jeho lichocení působí. Pokušení bylo velice mocné. Znovu pracovat v neurochirurgii –

	Ohromeně se vzpamatovala. Pane Bože, o čem to přemýšlím!

	„Když víš, že bych byla mnohem lepší než Mike,“ řekla, „pak jsi taky musel vidět, že to odmítnu.“

	„To není pravda,“ protestoval Archer. „Neviděl jsem, co uděláš, ani tak ani onak. Může to znamenat, že se můj mozek ještě nerozhodl, jestli mi to má ukázat. Ale taky to může znamenat, že ty sama ses ještě nerozhodla, že balancuješ na hraně – a šance, že tě přemluvíme, jsou vyrovnané s šancí, že se to nepovede.“

	„To je absurdní,“ řekla, ale cítila, jak se jí zmocňuje hrůza. Je možné, aby měl pravdu? Zná snad sama sebe tak málo?

	„Suzanno, musíš to pochopit. To, co já teď mám, to je velký dar –“

	„Je to prokletí. Jen se na sebe podívej, co se z tebe stalo.“

	Archer odložil šálek na stůl. „A co to jako má být, Suzanno?“ Díval še na ni bez hnutí.

	„Ten Archer, kterého jsem znala, by mě nikdy nezradil.“

	„Archer, kterého jsi znala? Já jsem nikdy nebyl Archer, kterého jsi znala. Napadlo tě někdy, že bych od tebe, že bych od nás mohl chtít něco víc?“

	Zalykal se hořkostí. Suzanna na něj ohromeně zírala. „Archere, já bych byla přivítala možnost dostat se k tobě blíž, ale ty jsi nikdy nedovolil –“

	„Nech toho, Suzanno. Byl jsem ošklivej habán s brejlema. Věděl jsem to a tys to taky věděla. Víš o tom, že předtím, než jsme si jednoho dne s rodiči vyjeli na výlet, jsem bejval pěknej kluk? Bylo mi třináct. Spousta holek se do mě bláznivě zamilovávala.“

	J. D., pomyslela si Suzanna. Tomu je třináct. Ale připadalo jí neuvěřitelné, že tenhle člověk byl kdysi jako on.

	„Potom do nás nabourala ta dodávka,“ pokračoval Archer. „Neztratil jsem jenom své rodiče, ztratil jsem… schopnost být milován. Ležel jsem v tom hnusným špitále celý měsíce. Brečel jsem kvůli rodičům a doufal jsem, že se ty kožní štěpy chytnou, představoval jsem si, že jednoho dne budu zase v pořádku. Ale to se nikdy nestalo. Můžeš se na mě teď podívat, aniž bys cítila něco jiného než odpor?“

	Suzanna slyšela tu bolest v jeho hlase a hluboce se jí to dotklo. „Tvoje tvář mě nikdy neodpuzovala,“ řekla jemně. „Ale to, co se z tebe stalo teď, to mě odpuzuje.“

	„Přiznej to, Suzanno. Nikdy jsi ve mně nemohla vidět chlapa, tenkrát ani teď.“ Archerův hluboký, zajíkavý hlas ji děsil. Vztyčil se nad stolem a pronikavě se na ni díval.

	„Archere, klid,“ uklidňovala ho vyděšeně.

	„Zmlkni.“ Obešel stůl a chytil ji za ruku. Projela jí hrůza. „Archere, pusť, to bolí.“ Trhnutím ji postavil na nohy a prudce ji udeřil do tváře. „Pitomá ženská. Já jsem bůh, a ty to ani nevíš.“

	Napřed skoro upadla, ale potom do něj strčila a snažila se vymanit z jeho sevření. Nepouštěl ji, přitáhl si ji k sobě, jeho obrovitá svalnatá hruď se jí tiskla na prsa. Chytil ji zezadu za krk a násilím ji otočil tváří k sobě. Snažila se odvrátit, ale nemohla. Přitiskl svá ústa na její a násilím jí rozevřel rty.

	Suzanna byla strašně vyděšená. Vrazila mu koleno do rozkroku, ale Archer se stačil otočit a tak se vyhnul většímu úderu. Znovu ji udeřil a potom jí roztrhl blůzku.

	„Pomoc!“ křičela Suzanna ze všech sil. Ale věděla, že tam není nikdo, kdo by jí pomohl.
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	Suzanna byla zděšením bez sebe. Pokusila se zachytit Archerovu ruku, ale odstrčil ji. Podpatek se jí zachytil za okraj stolku a Suzanna tvrdě dosedla na zem. Vyskočila kupředu, byla odhodlaná se prát. Archer ji odstrčil proti zdi. Chytil jí ruce svýma obrovskýma tlapama. Potom jí jednu ruku uvolnil a chytil ji za vlasy. Znovu vykřikla.

	„Tohle ti nepomůže,“ vysmíval se jí. „I kdyby tě někdo náhodou uslyšel, tak já jsem tady nejdůležitější člověk. Nikdo si netroufne rozhněvat si Archera.“

	V tom se za ním ozvala obrovská rána a dveře se rozlétly.

	„Ani hnout!“

	Juli! poznala Suzanna nadšeně sestřin hlas.

	Archer ztuhl. Chtíč v jeho tváři ustupoval ohromení. Suzanna odrazila jeho ruku ze svých vlasů, vyprostila se z jeho sevření a podél zdi se od něj odsunula pryč. Viděla Sestru, jak stojí těsně za Archerem, nohy má rozkročené a pistoli mu cpe přímo do krku. Pistole vypadala divně – jako z umělé hmoty. Potom jí došlo, že to musí být jedna z těch zbraní, co jsou vytvořené tak, aby oklamaly detektory kovů. Juli měla na sobě uniformu, ale vypadala divoce, zuby měla vztekle zaťaté. Vedle ní stál Marty Grainger, sako měl stažené dozadu a dolů kolem rukou, aby s nimi nemohl hýbat. Byl nesmírně bledý. „Nestřílejte!“ prosil. „Dělejte cokoli, ale nezastřelte ho!“

	„Drž hubu a stoupni si támhle do rohu,“ okřikla ho Juli s očima stále upřenýma na Archerův krk. Grainger okamžitě uposlechl a nacpal se do zadního rohu místnosti.

	„Měla bych tě zabít,“ pronesla Juli chladně k Archerově krku.

	Archer dlouze vydechl. „Ale neuděláš to.“

	„Propánaboha, neprovokuj ji,“ zoufal si Grainger.

	„Drž hubu,“ zařvala Juli na Graingera. „A ty, ty bys radši toho svýho kámoše měl poslechnout, ty nechutnej lidskej zmetku.“

	Suzanně zase začínal pracovat mozek, strach a bojová nálada ji pomalu opouštěly. „Z Archera by bylo dobrý rukojmí,“ navrhla. „On je tady číslo jedna.“

	Archer se do ní zabodl pohledem.

	Juli mu zaryla pistoli ještě víc do krku. „Takže, ty prase jedno hnusný, chci, abys teď vyšel na chodbu, hezky pomaloučku. A nezapomeň, že bych strašně, strašně ráda zmáčkla spoušť.“

	Suzanna si urovnala blůzku. Urval jí tři knoflíky, ale dva tam ještě pořád byly. „Musíme vzít taky Andrewa,“ připomněla sestře, „je na konci chodby.“ Srdce jí tlouklo ve zrychleném tempu. Vidění měla zaostřené adrenalinem, všímala si každého detailu.

	„Ty!“ řekla Juli a trhla hlavou směrem ke Graingerovi. „Běž dopředu před Archera. Vyčisti nám cestu, neboje po něm.“

	„Ano, dobrá, jenom mu neubližujte.“ Grainger se vyplížil na chodbu. Rozhlédl se a zvedl dlaně tak vysoko, jak mu to jeho stažené sako dovolilo. „Zpátky!“ zaječel.

	„Co je?“ zeptala se Juli.

	„Hlídka. Já to zařídím. Odložte zbraně, ona má rukojmí. Do prdele tohle je rozkazů“

	Juli otočila Archera, jednou rukou ho držela za límec košile a druhou mu mačkala pistoli ke krku. Suzanna viděla, jak se mu kolem ústí pistole vydouvá kůže. Nebylo jí ho líto, ani trošičku.

	„Odhodili zbraně?“ zeptala se Juli Graingera.

	„Ano, můžete vyjít ven.“

	„Napřed vám chci něco vysvětlit. Nejsem ani teroristka, ani zločinec. Jsem důstojnice válečného námořnictva Spojených států. Víte zatraceně dobře, že nemáte vůbec žádné právo tady zadržovat mou sestru ani Andrewa Dugana. Já je odsud odvedu. Dávám vám čestné slovo námořního důstojníka, že pokud mi to umožníte, propustím Archera hned, jak to bude možné. Nezraněného. Jestli se mi postavíte, nemám co ztratit. Tenhle chlap se chystal znásilnit mou sestru. Zabiju ho.“

	„Rozumím,“ řekl Grainger. „Dostanu vás odsud.“

	Juli vypochodovala s Archerem na chodbu. Suzanna vyšla za ní a uviděla čtyři muže v tmavomodrých uniformách. Jejich zbraně ležely na dlaždičkách.

	„Na zem,“ poručila Juli strážím. „Všichni. A hned.“ Spustili se na kolena a pak si neochotně lehli na břicho. Suzanna následovala Juli a Archera a když došli ke dveřím Andrewovy cely, zastavila je. „Je ten váš přítel pořád uvnitř?“ zeptala se Graingera.

	„Davidlourian? Ano.“

	„Jděte dovnitř a pusťte Andrewa. Řekněte Davidlourianovi, ať zůstane, kde je.“

	Grainger přikývl. Neobratnými pohyby odemkl dveře a vešel dovnitř. O chvilku později se vynořil s Andréwem. Když je Andrew uviděl, nedal najevo žádné překvapení.

	„Pomoz mi sebrat tyhle pistole,“ požádala ho Suzanna.

	Andrew přikývl. Když zbraně posbírali, poručila Suzanna strážím zůstat tak, jak jsou, ještě čtvrt hodiny.

	„Udělejte, co vám říká,“ přikázal jim Grainger. „Nezajímá mě, jaký je váš obvyklý postup. Nařizuji vám to. Beru na sebe plnou zodpovědnost. Těmhle lidem bude dovoleno odejít.“

	„Skoro se mi líbíte,“ ušklíbla se Juli na Graingera.

	„Jenom neubližujte Archerovi.“

	Došli společně na konec chodby a přešli kolem stolu, kteý vypadal jako stanoviště stráže. U stolu nikdo neseděl, strážce ležel za ním na zemi a měl zavřené oči. Pendrek ležel vedle něj a na čele mu pomalu tmavla modřina. Juli sáhla za stůl, zmáčkla knoflík a dveře se otevřely. Za nimi se k nebi tyčily borovice ozařované mdlým narůžovělým světlem. Suzanna následovala Juli ven, byla totálně dezorientovaná.

	„Tudy,“ pokynula Juli Archerovi a postrčila ho pistolí.

	Sledovali cestičku mezi stromy, až došli k vysokému plotu. Brána byla otevřená. Ve strážní budce ležel na zemi muž, byl svázaný a v ústech měl roubík. Suzanna nemohla, než svoji sestru obdivovat. Pohlédla přes pole a uviděla budovu, byla větší než ta, kterou nechali za zády. Vypadala jako nemocnice. Vedle ní bylo parkoviště. Nepamatovala se, že by něco z toho už dříve viděla.

	Juli zvedla ruku a zamávala. Po zasněženém poli se rozlila záře reflektorů. O vteřinu později se záře ztlumila a auto se rozjelo k nim přímo přes pole. Ne, nebylo to obyčejné auto, byl to džíp – Jay! Suzanně v očekávání poskočilo srdce. Otočila se, jestli je někdo nesleduje k bráně. Pokud ano, drželi se z dohledu někde mezi stromy. Džíp zatočil a zastavil přímo před nimi.

	„Vlez dovnitř,“ poručila Juli Archerovi.

	„Slíbila jste, že ho pustíte,“ ohradil se Grainger.

	„Hned, jak to bude možné. Když ho pustím teď, budete nás pronásledovat. Pohni se!“

	Postrčen Julinou pistolí, Archer vyšplhal na zadní sedadlo. Juli vklouzla za ním a ji následoval Andrew. Suzanna viděla, jak na ni Archer oknem kouká. Nechtělo se jí dovnitř. „Jestli hledáte Percyho Jonese, tak ten je zavřený na izolaci v nemocnici Adams Memoriál.“

	„Už ne,“ upozornil ji Grainger stroze. „Vojenský lékař ho předal do našeho opatrování.“

	„Nebudu vás žalovat, když nebudete žalovat vy mě.“

	Grainger se ušklíbl.

	„Suzanno!“ houkla na ni Juli.

	Suzanna nasedla dopředu k Jayovi. „Jeď!“ pokynula mu Juli, sotva se zavřely dveře.

	Jay přejel zpátky přes pole na parkoviště a potom dlouhou, klikatou cestou ven. Suzanna se na něj dívala. V pohasínajícím světle vypadala jeho tvář pochmurně, ale Jay se na ni zběžně usmál a potom se soustředil na nájezd na dálnici. Suzanna poznala, že jsou nyní na silnici George Washingtona. Konečně nějaký záchytný bod. Už nebyli v Langley, ale nemohli být dál než několik málo kilometrů. Suzanna cítila zezadu Archera, kyselý pach potu, z něhož se jí chtělo zvracet. Dýchala jen povrchně, ústy. Teď už mi nemůže ublížit, uklidňovala se.

	Několik kilometrů nikdo nepromluvil. Všichni se ho bojíme, uvědomila si Suzanna. Vypadá jako člověk, dokonce i s těma popáleninama, ale není to člověk, ne úplně, a všichni to cítí.

	Jay pohlédl na Suzannu. „Sakra, ty vypadáš úplně jinak s těma blond vlasama.“ Všiml si roztržené blůzky. V záři rozsvícené přístrojové desky viděla, jak mu ztvrdly rysy.

	„To nic,“ řekla. Dala si ruce křížem, aby se jí přestaly třást.

	„To ti udělal tenhle hajzl?“

	„Ničeho nedosáhl.“

	Jay zaklel a zabrzdil.

	„Ne!“ vykřikla Juli. Suzanna pocítila na krku závan studeného vzduchu a když se otočila, viděla Juli, jak se natahuje k otevřeným dveřím s výrazem zděšení ve tváři.

	Archer zmizel.

	Juli vypálila jednu ránu do křoví u cesty, ale Archer už byl z dohledu. Jay otevřel dveře a chystal se vyskočit, ale Suzanna ho chytila a zoufale ho vší silou držela. „Ne, Jayi, nedělej to!“

	„Dejte mi jednu z těch bouchaček,“ procedil Jay mezi zatnutými zuby.

	„Já to zařídím,“ řekla Juli. Dívala se do hustých křovin za svodidly. Zarostlá stráň se příkře svažovala až k Potomacu, několik stovek metrů. „Nevidím ho,“ řekla. „Nevím, jestli jsem ho trefila.“ Začala vylézat z džípu.

	„Juli, nedělej to,“ žadonila Suzanna. „Je tam někde v tom křoví, ale i kdybys ho trefila, on je děsně silnej, a chytrej.“

	„A vidí způsobem, jakým vy nevidíte,“ dodal Andrew.

	„Dobrá,“ souhlasila Juli neochotně, Suzanna však zaslechla v jejím hlase zároveň i úlevu. „Tak jedem.“

	Jay se vztekle rozjel. „Je mi to líto. Je to moje chyba. Kdybych tak blbě nezabrzdil –“

	„Já jsem měla v ruce bouchačku,“ mírnila ho Juli. „Nemůžu uvěřit, že tak rychle zdrhnul.“

	„Ten hajzl,“ vztekal se Jay. „Zabil bych ho.“

	Suzanna mu položila ruku na rameno. „Zapomeň na něj, já jsem v pořádku.“

	Jay zaklel, pak se natáhl a stiskl jí ruku. Teď, když byl Archer pryč, Suzanně se úlevou skoro zatočila hlava. „Myslela jsem, že už nikdy nebudu mít to potěšení, svézt se v týhle plechovce,“ řekla. „Jak jste mě, proboha, našli?“

	„Pane Dugane,“ požádala Juli, „mohl byste za mně laskavě chvíli sledovat cestu za náma? Ráda bych si promluvila se svou sestrou. Až se dozvědí, že jsme ztratili Archera, půjdou hned po nás.“

	„Jistě.“

	Juli se předklonila a položila Suzanně ruku na rameno. „Napřed jsme zkusili Langley. Když jsem se ptala, jestli ses zapsala, hlídač si na tebe vzpomněl. Jenže když si to chtěl ověřit na zápisové listině, tak tam nebyla. Prostě zmizela. Takže bylo jasný, že tě mají. Jenomže kam tě strčili? Langley je striktně jenom administrativní ústředí. Nejsou tam cely ani nic takového. CIA vždycky zařizovala tenhle nepříjemnej byznys mimo svoje hnízdečko. A stejně, bylo mi jasný, že to jsou zřejmě ti ilegální darebáci, a že by si netroufli zadržovat tě řediteli přímo pod nosem. Včera v noci, když jsem tak trochu prozkoumávala Pentagon, tak jsem zjistila, že CIA má tajné lékařské zařízení označované jako toxikologické oddělení ministerstva rybářství Spojených států. Říkají tomu stanice číslo tři. Projekt, který tam údajně probíhá, je pod nejvyšším stupněm utajení. Nic moc jsem o tom nenašla, ale údajně to má být něco s elektrokortikální stimulací mozku agentů, který byli zdrogovaný, nebo kterým se dostalo trochu vymývání mozku. Má se jim tak vracet paměť. To mě samozřejmě zaujalo. O elektrokortikální stimulaci toho moc nevím, ale je jasné, že by to místo mohlo být zařízený pro neurochirurgii. Vzhledem k tomu, že znám CIA a způsob jejího rozpočtování poměrně dobře, vím, že je možné, aby podobný projekt klidně probíhal, i když studená válka je už dávno za námi. Nebo tam můžou provozovat nějaký jiný neurochirurgický kousky. Vypadalo to jako vhodná konstelace pro adepty. Mohli by tam provést celý výbor senátu pro zpravodajský služby, a nikdo by nepoznal, jestli tam vracejí paměť nebo implantují mikročipy.“

	Suzannin obdiv k Juli vzrostl. „Seš dobrá, ségro.“

	„Kam nás mám zavést?“ zeptal se Jay. „Do Postu,“ řekla Juli.

	„Nemůžeme to říct do novin!“ ohradili se Suzanna a Andrew společně.

	„To je mi jasný, ale napadá vás bezpečnější místo než je střed redakce? Nikdo se neodváží nás tam pronásledovat. Jay může předstírat, že nám to tam ukazuje.“

	„Dobrej plán,“ uznal Jay.

	„Tak jo,“ souhlasila Suzanna, „ale co potom? Nesmíme na ně přestat tlačit, musíme je zastavit.“ Archer byl pryč a Suzanna se pomalu uklidňovala. Soustředila se na to, představovala si, že klid je modrá bublina v její mysli, která se zvětšuje a zvětšuje, a až ji celou obklopí, bude Suzanna úplně klidná a přestanou se jí třást ruce. Musí přemýšlet. Ještě to zdaleka neskončilo.

	Juli dostala nápad: „Co kdybychom přiměli ředitele CIA, aby podnikl neohlášenou inspekci tý toxokologický stanice? Mohl by na něco přijít – zvlášť kdybychom mu řekli, co hledat.“

	„To by mohl,“ řekla Suzanna, „ale jak se k němu dostaneme? Já měla dneska slušnej plán a koukej, jak to dopadlo. Adepti si ho dobře hlídaj. Možná maj dokonce lidi i u něj v kanceláři.“

	„To je pravda,“ souhlasila neochotně Juli.

	„A co Pentagon?“ pokračovala Suzanna. „Znáš tam někoho, kdo by nám mohl pomoct?“

	Juli se zasmála. „Kdybych se kamarádila s ministrem obrany…“ Zaklonila smíchy hlavu. „Suzi, něco na tom bude. Nepohybuju se sice v tak vysokých kruzích, jako ministr Hastings, ale mohla bych nás k němu na pár minut dostat, kdybych použila všech dostupných prostředků.“

	„Má v CIA nějakou moc?“

	„Technicky vzato nikoli – nebo spíš ne přímo. Teoreticky je ředitel CIA zodpovědný za všechny zpravodajské služby. Jenže v praxi je tady armáda, vojenské námořnictvo, i všechny zpravodajské služby včetně CIA proto, že to vyžadují potřeby a priority ministerstva obrany. Ministr obrany má pod palcem devět desetin rozpočtu jakékoli rozvědky, což znamená, že má pod palcem i CIA, takže celá teoretická struktura se může jít bodnout. Ale stejně, kdybychom se k Hastingsovi dostali, jak ho přesvědčíme o tom, co se tady doopravdy děje?“

	„Já půjdu s vámi,“ ozval se Andrew.

	„A uděláte co?“ řekla Juli. „Předpovíte ministrovi budoucnost? Promiňte, pane Dugane – nechtěla jsem být jízlivá. Vlastně by to mohlo být přesně to, co potřebujeme – až na to, že by chvíli trvalo, než by se přesvědčil, že je vaše předpověď pravdivá, že jo?“

	„Já své vize nemůžu kontrolovat,“ upozornil ji Andrew.

	„Sakra.“

	„Co je ten ministr za člověka?“ zeptala se Suzanna. „Je mi jasný, Juli, že ho osobně neznáš, ale v Pentagonu o něm musí lidi mít nějaký obecný mínění, ne?“

	„O co ti jde?“

	„Chce vědět, jestli by skoncoval s adepty,“ vysvětlil Andrew tiše, „nebo převzal celý projekt sám.“

	Suzanna se na něj dozadu podívala. Neotočil se, stále se díval ven zadním oknem. Máš pravdu, pomyslela si. Úplnou pravdu.

	„Nevím, jak na tohle odpovědět,“ zamyslela se Juli. „John Hastings vypadá jako inteligentní chlap. Jasně chápe všechny záležitosti obrany a ke svým lidem je slušný. Každoročně se účastní vánočního večírku žen z naší branže. Když jsem byla jednou prezidentkou skupiny, tak mě s ním vyfotografovali. Mimo těhle pár věcí toho o něm víš asi tak stejně jako já. Jayi, ty jsi s ním dělal rozhovor během války v Perském zálivu.“

	„Zapomněl jsem se ho zeptat, jak by se cítil, kdyby mohl vidět do budoucnosti,“ zažertoval Jay.

	„Mám dojem, že budeme mít problémy,“ ozval se zezadu Andrew.

	Cosi v jeho hlase přinutilo Suzannu znovu se otočit. Tvář se mu rozsvílila v záblesku reflektorů. Auto na nimi se velice rychle přibližovalo.

	„Můžeš na to dupnout, Jayi?“ zeptala se Juli. „Sakra. Pozor!“

	Suzanna pocítila náraz, jak do nich auto zezadu narazilo. Džíp narazil zadní částí do svodidel podél silnice. Suzanna se vyděšeně nadechla. Jestli je srazí dolů, tak tam je dlouhý příkrý sráz až k Potomacu.

	„Co to sakra dělají?“ křičela Juli. „Vždyť nás zabijou!“

	Auto do nich zezadu znovu narazilo. Suzanně se obrátil žaludek, jak se džíp otočil. Jay zápasil s volantem a dřel auto o svodidla. Chvilku to vypadalo, jako že se mu podaří znovu získat kontrolu.

	Potom sjeli přes okraj náspu.

	Suzanna se zapřela nohama o palubní desku a snažila se udržet se v bezpečné vzdálenosti od čelního skla. Kolem se míhaly tmavé stromy. Ozývalo se skřípění kovu. Džíp tvrdě narazil a začal se převracet. Suzanna ucítila za svými zády střechu vozu.

	Zachvátila ji panika. Slyšela, jak praskají větve, znělo to jako výstřely.

	Potom zmizela světla i zvuky a nebylo nic.
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	Bolest byla nesnesitelná. Korvetní kapitánka Julia Lordová skřípěla zuby s každou vlnou palčivé bolesti a zoufale se snažila neztratit vědomí. Vysoký, nepříjemný tón kvílivého hučení konečně trošku poklesl – jedno z roztočených kol džípu se pomalu zastavovalo. Sebrala odvahu a pohlédla dolů na svou pravou nohu. V zelené záři palubní desky viděla, že je podivně ohnutá. Ano, slyšela, jak jí v holeni ruplo.

	Zatmělo se jí před očima. Odvrátila zrak od bolavé nohy, zaťala zuby a cedila skrz ně nadávky, dokud se jí v hlavě zase neudělalo jasno.

	Uvědomila si, že leží na Jayovi. Nehýbal se. Sešoupla se z něho a opřela se zády o palubní desku. Křičela přitom bolestí. V zeleném světle palubní desky uviděla svou sestru, jak sedí na zadním sedadle a zírá na ni prázdným pohledem. „Suzanno! Jsi v pořádku?“

	Suzanna se bezvýrazně usmála, ale neodpověděla. Její oči se dívaly do prázdna. Otřes mozku, napadlo Juli. Asi se praštila hlavou o střechu, když ji to hodilo dozadu.

	Vedle Suzanny se zvedal Andrew a třel si rameno. Podíval se na Juli, potom se otočil k Suzanně a jemně uchopil její obličej do svých dlaní. Suzanna na něj civěla, jako by to byl úplně cizí člověk.

	To je skvělý, pomyslela si Juli.

	Andrew se otočil zpátky k Juli. Uviděl její nohu a natáhl se po ní.

	„Nešahejte na to!“ vykřikla Juli a Andrew ucukl. Potom řekl: „Myslím, že budete potřebovat dlahu, než se budete moci pohnout.“

	„O mně si nedělejte starosti. Koukněte se radši na Jaye.“ Andrew chytil Jaye za zápěstí. „Tep má v pořádku. Asi bude jenom omráčený. Suzanna má za uchem bouli.“

	„A co vy?“ zeptala se Juli.

	Znovu si osahal rameno. „Já jsem v pořádku. Myslím, že to bude jenom pohmožděnina.“

	„Musíte hned pryč. Musíte přivést nějakou pomoc.“

	„Nemůžu vás tady nechat.“ Znovu pohlédl na Suzannu.

	Na Juli opět zaútočila bolest. Odrazila ji. „Poslouchejte mě,“ řekla. „Oni si sem pro nás přijdou. Nejspíš už jsou na cestě. Jestli nás tady takhle najdou všechny pohromadě, můžou nás klidně oddělat. Jestli jeden z nás zmizí, znamená to, že jim utekl možný svědek, a to je může přinutit rozhodnout se odvézt nás živé. Suzanna možná může chodit, ale jinak je mimo, musela se praštit do hlavy. Vy jste naše jediná šance. Musíte jít.“

	„Dobrá, kapitánko.“

	Zkusil zadní dveře. Nešly otevřít. Opřel se do nich nohou a za příšerného skřípění kovu je vyrazil. Juli hmatala rukama po zemi tak dlouho, až našla jednu z pistolí, které sebrala strážným. „Tohle si vezměte s sebou. Já mám ještě svoji.“

	Podíval se na pistoli, jako by to byl odporný slimák. „Ne.“

	„Doprčic, vemte si tu pistoli! Závisí na vás naše životy. Vemte si to, ale zatraceně se jim snažte vyhnout. Oni vědí, jak se s tím střílí, vy ne. Na druhý straně silnice nahoře na kopci byly nějaký domy. Zkuste se do jednoho z nich dostat a přivolejte pomoc. Ale hlavně se nenechte chytiň“

	„Tak jo.“ Andrew si vzal pistoli. Naposledy dlouze pohlédl na Suzannu a vyrazil.

	Při nehodě se vysypalo sklo ze zadního okna. Juli seděla opřená zády o palubní desku. Zadním oknem měla slušný výhled na tmavou stráň, která se za ním zvedala. Vytáhla ze saka umělohmotnou pistoli a opřela si ji o zdravé koleno.

	„Cože?“ řekla Suzanna zmateně.

	„Šššš.“

	Uplynulo několik minut. Juli by byla ráda věděla, jak postupuje Andrew. Vroucně si přála, aby se mu to podařilo. Začala si uvědomovat, že je zima. Těžká a vlhká zima, která vtékala dovnitř rozbitým oknem. Venku se konečně přestalo točit kolo. Shora uslyšela vzdálené pravidelné praskání. Kroky. A přibližovaly se.

	„Jen pojďte, vy darebáci,“ mumlala. „Jen pojďte.“

	V zadním okně se jeden z nich objevil asi ve vzdálenosti čtyřiceti metrů, nezřetelná postava obarvená na červeno zadními světly džípu. Opatrně sestupoval dolů a vysoko ve vzduchu držel pistoli.

	Juli pečlivě zamířila a zmáčkla spoušť. Koutkem oka viděla, jak sebou Suzanna při výstřelu trhla. Kolem mužových nohou se rozstříkla hlína a muž se začal zase honem rychle škrábat nahoru. Suzanna lezla po zadním sedadle s rukama přitisknutýma na uši. Juli se ji snažila zachytit, ale Suzanna vyklouzla zadními dveřmi, které Andrew nechal otevřené.

	„Suzanno – vrať se!“

	Suzanna se potácela pryč od džípu s rukama stále přitisknutýma na uších. Juli znovu vystřelila na muže na stráni. Uskočil a zmizel jí z výhledu. Juli zaplavilo bezmocné zoufalství, když si uvědomila, že se teď určitě vydá dolů za Suzannou…

	 

	Suzanna měla podezření, že se jí něco zdá. Vzduch byl hustý jako sirup. Zapadla až po uši do jakéhosi podivného zmatku, nebyla schopna rozumně uvažovat. Smysly se jí vždycky na chvíli zaostřily a potom hned zase otupěly. Zachvátila ji neurčitá hrůza. V tom jejím snu někdo střílel. Nesnášela střílení.

	Pod sebou uviděla řeku. Zářila v měsíčním svitu. Ta řeka se jí líbila. Byl na ní led. Neměla s sebou brusle, ale mohla by sejít dolů, projít se po ledě a dívat se na měsíc, jako to dělávala v Michiganu.

	Ve stromech nad sebou uslyšela zvuky. Podívala se tam. Tmavý stín se pohyboval směrem k ní. Vystrašilo ji to, ale ne moc. Znovu se podívala na řeku, vykročila, zakopla a upadla. Několikrát se převalila a potom se jí podařilo zachytit se kořenu. Pohlédla opět nahoru a viděla, že se stín přiblížil. Sesouvala se pozadu dolů ze srázu. Nahmatávala nohama cestu, zachytávala se kamenů a kořenů, aby nesklouzla. Země byla studená. Ráda by si tady lehla a spala, ráda by pustila ten sen z hlavy. Jenže sen nepouštěl ji.

	Slyšela, jak kroky křupají po studené zemi směrem k ní. Pustila se a skutálela se těch pár posledních metrů až na břeh řeky.

	„Tady je,“ vykřikl hlas kousek nad ní.

	Suzannu to rozzlobilo. Nechtějí jí dovolit, aby se procházela po ledě. Pospíchala na zamrzlou řeku. Trošku to klouzalo. Šla dál.

	Podklouzla jí noha a Suzanna upadla na koleno. Pohlédla zpátky a uviděla dva muže, kteří právě vstupovali na led, každý z jedné strany.

	„Pojďte zpátky,“ volal jeden znich. „Je to nebezpečné!“

	Nelíbil se jí drsný zvuk toho hlasu. Šla dál a dál na zamrzlou řeku. Uslyšela kroky, běželi za ní. Někdo ji chytil za ruku. Vytrhla se mu a strčila do něj. Uklouzl a se zaklením upadl. Běžela dál. Ohlédla se přes rameno a spatřila toho druhého muže, jak se k ní blíží krátkými, rychlými krůčky. Pod svýma nohama uslyšela cákání. Ve stejnou chvíli si uvědomila, že má mokré nohy. Co to má znamenat? Je snad na ledě voda?

	Znovu se ohlédla přes rameno a viděla, jak se k ní ten druhý muž přibližuje, byl od ní pouhých deset metrů. Utíkala od něj pryč, mířila doprostřed řeky. Vzadu v hlavě jí začala houkat poplašná siréna. Je ten led bezpečný? Mohl by se pod ní prolomit!

	V tu chvíli uslyšela mohutné prasknutí a ucítila, jak se jí led pod nohama zahýbal. Chtěla se zastavit, ale uklouzla a upadla. Převalila se na rameno a viděla, jak se kolem její hlavy rozšiřuje prasklina, černá čára se klikatila až doprostřed řeky. Led znovu zapraskal. Vyděšeně se převalila na záda a uviděla muže, který ji pronásledoval. Padl na ruce a na kolena, asi deset metrů od ní. Zíral nikoli na ni, ale na led pod sebou. Ve tváři se mu zračila hrůza. Vtom si Suzanna uvědomila, že muž neklečí na kolenou, jednou nohou se probořil do ledu.

	V němé hrůze sledovala, jak se pod ním led hýbal a lámal v nepravidelném kruhu. Jedna strana kruhu se zvedla do výše a muž se strašlivým zaklením zmizel v černé díře.

	Suzanna se otočila. Cítila, jak přímo pod ní praská led. Nehýbala se, tiskla se tváří do tenké vrstvy vody, která pokrývala led v místě, kde ležela. Byla ledově studená. Ale Suzanna se nesmí pohnout.

	„Doktorko Lordová.“

	Hlas přicházel z druhé strany. Aniž se nadzvedla, otočila se opatrně na kluzkém, popraskaném ledu tak, aby mohla zjistit, kdo ji volá.

	Zdálo se jí, že toho muže zná. Byl od ní vzdálen asi třicet metrů a taky ležel na břiše. „Pojďte ke mě, já vás vytáhnu na břeh.“

	Z nějakého důvodu mu nevěřila. Cítila, jak jí cvakají zuby.

	Posunul se směrem k ní, ale když led zapraskal, zastavil se. „Neublížím vám,“ chlácholil ji. „Když mi nedovolíte, abych vám pomohl, tak zemřete.“

	Suzanna o tom zauvažovala a dospěla k názoru, že má pravdu. Zvedla nohu a pošoupla se několik centimetrů k němu. Led jí klouzal pod botou, podrážka se neměla o co zapřít. Slyšela se vzlykat, v duchu pořád viděla strašlivý obraz tonoucího muže, jehož byla před pár minutami svědkem.

	„Tak pojďte, to je ono,“ povzbuzoval ji muž.

	Grainger. Jmenuje se Grainger.

	Vysoko nad sebou uslyšela zvuk sirény, napřed byl tichý, ale rychle se přibližoval a sílil.

	Grainger zaklel. Suzanna viděla, jak se od ní vzdaluje. Nechal ji tam. Zachvátila ji hrůza. „Nenechávejte mě tady!“

	Plížil se dozadu, zuřivě se odstrkoval rukama. Chtěla ho následovat, ale led tady byl čím dál tím mokřejší a znemožňoval jí jakýkoli postup. Grainger se proměnil v tmavou skvrnu na ledě, chvíli lezl po čtyřech a potom se vztyčil a utíkal ke stromům na břehu.

	Suzannu opanoval podivný klid. Viděla krásu bledého ledu a temný vzdálený břeh a cítila se nesmírně pohodlně. Bylo to všechno tak krásné, takové ticho. Až na ty sirény.

	„Suzanno!“

	Hlas se ozval velice blízko. Otočila se a spatřila Jaye, vzdáleného jen několik metrů. Ležel na břiše a posunoval se k ní. Vypadal, jako by měl na obličeji rudou masku. Potom jí došlo, že je to krev.

	„Chyť se tohohle,“ křikl. Mrskl nad ledem rukou a hodil jí konec tlustého provazu. Když ho chytla, poznala, že je to srolovaná deka z džípu. „Drž se,“ poručil.

	„Dobrý,“ řekla Suzanna. „Víš, že máš na obličeji krev?“ zeptala se.

	Podíval se na ni. „Jo,“ přikývl. „Vím.“
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	Suzanna se snažila nemrknout, když jí ta bílá moucha lezla po oku.

	„Hmmm,“ řekl Ed Gaspar a posvítil jí do druhého oka.

	Co hmmm! pomyslela si Suzanna rozzlobeně. Docházela jí trpělivost. Co ještě chce? Věděla úplně přesně, kde je: oddělení neurologie, nemocnice Adams Memoriál. Bylo pondělí večer, 25. leden a ona je doktorka Suzanna Lordová. Zamkli mě na toxikologické stanici ministerstva rybářství USA, vzpomínala. Juli mě zachránila před Archerem. Sledovali nás po silnici a srazili nás z náspu a…

	No, dobře, no, potom to má všechno trochu v mlze, ale ty hlavní věci jsou jí jasný.

	Najednou se jí vybavila strašlivá vzpomínka na onoho agenta, co se zaklením zmizel v černém, ledovém propadlišti Potomacu. Teď už bude jeho tělo kdesi daleko dole po proudu, ztraceno pod ledem. Otřásla se. Šel po ní, možná ji chtěl i zabít, ale Suzanna věděla, že vzpomínka na to, jak se propadal ledem do temnot, ji bude pronásledovat po zbytek života.

	Jak jí Ed svítil do očí, začala si uvědomovat charakteristický nemocniční pach dezinfekce, mýdla a dalších mycích prostředků. Jako chirurg si ho všimla jen zřídkakdy, ale teď není chirurg, teď je pacient.

	To se musí změnit hned, jak to půjde.

	Myslela na Graingera, jak se k ní plazil po ledu a jak potom utekl, když slyšel sirény. Grainger ledem nepropadl. A určitě sledoval sanitku. Bude teď se svými lidmi usazený někde na parkovišti. Jestli vědí něco o tom, jak to v nemocnici funguje, počkají si, až se budou měnit služby. Pět nebo deset minut kolem půlnoci, kdy se všechny sestry setkají ve stanici, aby si předaly zprávy o pacientech. To by byla ta pravá chvíle, aby někdo vešel do pokoje a pozvedl pistoli s tlumičem…

	Suzanna se otřásla. Co takhle zavolat policii? napadlo ji. Vysvětlím jim, že to nebyla náhoda, že nás někdo z toho srázu srazil a že potřebujeme ochranku –

	Ne. Přece už mi jednou vyhrožovali arlingtonskou policií. I když to jsou zločinci, můžou mít někde nějakýho svýho policajta. Nepoznala bych, jestli je moje ochranka s nima spřažená až do chvíle, kdy by už bylo pozdě. A kdyby to byli řádní policisté, chtěli by toho vědět víc. Vyšetřovali by to. A mohli by se dostat až k mikročipu. Už takhle ví příliš mnoho lidí, co takový mikročip dokáže.

	Ed jí znovu posvítil do prvního oka. Připadala si směšně, takhle tady ležet v posteli v tom pitomým nemocničním županu. Ed jí řekl, že Juli a Jay jsou v pořádku, ale Suzanna se chtěla přesvědčit na vlastní oči. A Andrew – co se stalo s Andrewem? Někdo zavolal sanitku, ale to mohl být i nějaký motorista s mobilním telefonem, který viděl jejich džíp sjíždět ze srázu. Jestli se Andrewovi podařilo zmizet, měl by se teď někde dobře schovat. I telefonát by teď byl příliš riskantní. Ale Suzanna by se cítila mnohem líp, kdyby věděla, že je v pořádku.

	„Mmmm – hmmm,“ řekl Ed a zhasl to svoje zkoumavé světýlko

	„Je tohle opravdu nutné?“ durdila se Suzanna. „Aha, tak ty si myslíš, že vyšetření jsou jenom pro ostatní lidi?“ Evidentně se mu to moc líbilo.

	„Jay Mallernee je ten, kdo utrpěl otřes mozku.“

	„Ty jsi ho vyšetřovala, jo?“

	„Ne.“

	„No vidíš, já ano. Utrpěl několik velice ošklivých škrábanců a tržných ran a ano, mírný otřes mozku, ale teď už je v pořádku. Tvůj otřes mozku už tak mírný nebyl. Tebe si tady na neurologii nechám ještě jeden nebo dva dny.“

	„Ani náhodou…“ Pokusila se v posteli posadit. Hlavou jí projela bodavá bolest. Pomalu se položila zpátky na postel. Zadívala se za Eda a viděla, že hala je osvětlená tlumeným nočním světlem. Asi se blíží půlnoc. „Kolik je hodin?“

	Ed se podíval na hodinky. „Jedenáct patnáct.“

	Pocítila ledové sevření paniky. „Ede, já tady nemůžu zůstat.“

	„Pročpak to?“

	„Já… já musím pomoct Juli.“

	„Říkal jsem ti, že tvoje sestra je v pořádku. Právě jsem s ní mluvil. Dal jsem jí nohu do dlahy a teď v klidu odpočívá na ortopedii.“

	„Ale můj synovec J. D. –“

	„Juli říkala, abych ti řekl, že je v pořádku. Telefonovala nějakým sousedům a ti se ho ujmou na tak dlouho, jak jen to bude nutné, do té doby, než se dostanete odsud z nemocnice.“

	Joe a Claire, pomyslela si Suzanna vděčně.

	„Dělej si starosti jenom o sebe samotnou,“ uklidňoval ji Ed.

	Suzanna ho popadla za ruku. „Myslím to vážně, nemůžu tady zůstat.“

	„Budeš muset, den nebo dva. Za prvé, tvoje šaty byly úplně zničený, vyhodili jsme je. Za druhé, zavolal jsem tvýmu šéfovi, a řekl mu, aby zařídil záskok pro tvoje pacienty až do konce týdne. Za třetí, myslím, že nejsi schopná se z týhle postele dostat, ani kdyby ti šlo o život.“

	Jde mi o život, pomyslela si Suzanna. Znovu se pokusila zvednout. Vypadalo to, že se jí to tentokrát podaří, ale Ed jí jemně položil ruku na rameno a zatlačil ji zpátky.

	„Chtěla bych dávku dexedrinu,“ řekla.

	Ed se zamračil. „Ty chceš dexedrin?“

	„Jakýkoli amfetamin, to je jedno. Prostě něco, co by mě dostalo daleko odsud.“ Snažila se, aby se jí v hlase neozývalo zoufalství.

	„Sakra Suzanno, to tě nesmí ani napadnout. Dám ti dávku, jak chceš, ale bude to demerol, proti bolesti –“

	„To nechci.“

	Ed vypadal zcela zmateně. „Proč ne? Máš přece bolesti?“

	„Byla bych z toho ospalá.“

	„To je přesně to, co potřebuješ, odpočinek.“ Suzanně došlo, že se takhle nikam nedostane. Prostě musí odsud.

	„Jenom pětadvacet miligramů,“ přemlouval ji Ed. „Přestane tě bolet hlava a budeš moct odpočívat.“

	„Ne.“

	Začínal vypadat ustaraně. „Hele, Suzanno, rád bych sem zavolal někoho zezdola z psychiatrie, aby si s tebou promluvil.“

	„Děláš si legraci?“ Suzanna zaváhala. „Jedině doktorku Harradovou, nikoho jiného nechci vidět.“

	„Kouknu se, jestli tam je.“ Ed zakroutil nevěřícně hlavou a vydal se na psychiatrii.

	„Ede, počkej, jak se má Tricia?“

	Otočil se. „Obávám se, že se nic nezměnilo. Zítra začneme obvolávat zařízení pro dlouhodobě nemocné.“

	Ed odešel a Suzanna zápasila se zoufalstvím. Může se rovnou smířit s tím, že se Triciin stav nezlepší. Sundala ji z toho provazu ještě živou, ale to bylo všechno. A Andrew už je zase bůhví kde.

	A já musím zastavit ten mikročip, pomyslela si Suzanna. Dostat se odsud nestačí, musím zase tam, za nimi.

	S námahou se přinutila přemýšlet: tam v autě připravovala Juli plán – dostat se k ministrovi obrany. Jenomže Juli byla zraněná a jak by se mohli k panu Hastingsovi dostat bez ní? A i kdyby, jak ho přesvědčím? I kdyby byl Andrew na svobodě a spojil se s námi, aby mu vyprávěl svůj příběh, ministr si pořád bude myslet, že buď lže a nebo je blázen.

	Suzanna se nadzvedla a namáhala se tak dlouho, až se jí podařilo se posadit. V hlavě jí divoce tepala bolest. Toužila teď po tom prášku proti bolesti, který odmítla. Podívala se na hodinky. Nebyly tam. Ani nikde v pokoji žádné hodiny nebyly. Zvedla telefon, který měla u postele a zatelefonovala si na přesný čas: „Zvukové znamení ohlásí dvacet tři hodiny, dvacet minut, dvacet vteřin.“ Zavěsila dřív, než se jí zvukové znamení stačilo zabodnout do ucha. Ještě půl hodiny a potom sem vtrhnou.

	Narovnala jednu nohu a položila ji chodidlem na teplou podlahu. Vstala, ale bokem se opírala o postel. V hlavě jí hučelo, ale nebylo to tak hrozné. Dalo se to vydržet.

	„Hej! Na tebe je teda pohled!“ Dovnitř vešel Jay, zářil a nadšeně ji objal. Taky ho objala, byla ráda, že ho vidí, ohromně se jí ulevilo. Z jeho hlasu se šířil obvyklý životní elán. Stehy po straně hlavy vypadaly sice příšerně – železniční trať přetínající oranžovou poušť betadinové dezinfekce – ale ze zkušenosti věděla, že to vypadá hůř, než jaké to ve skutečnosti je. Jay bude v pořádku.

	Když se ho pustila, zapotácela se.

	„No – no tak, opatrně,“ napomenul ji. „Tak jdeme. Zpátky do postele s tebou.“

	Posadila se na okraj postele a závrať ji okamžitě přešla. Usmála se na něj. „Jsem v pořádku.“

	Posadil se vedle ní a objal ji kolem ramen.

	„A teď pravdu,“ přikázal, „jak se doopravdy cítíš?“

	„Není to tak hrozný, díky tobě. To bylo ohromně statečný, cos udělal.“

	„Ani ne,“ bránil se. „Já tě miluju. To nebylo statečný, bylo to sobecký. Bez tebe bych byl smutnější než kojot bez pouště. A teď, pochopitelně, když jsem ti zachránil život, budeš mě muset poslouchat.“

	Suzanna se zasmála a vzápětí zaskřípala zuby, neboť se jí do hlavy zase zakousla nesnesitelná bolest.

	„Takže teď ti poroučím, aby ses vrátila do postele.“

	„To nemůžu, Jayi. Oni jsou venku. Přijdou sem.“

	„Já tady zůstanu s tebou.“

	„K čemu to bude, když budou mít zbraně? Akorát tě taky zabijou. A kromě toho nejsem jediná, kdo se dneska večer praštil do hlavy.“

	„Já jsem v pořádku.“

	„Já taky.“

	Sharon Harradová vešla dovnitř a potřásala hlavou. „Moje dva oblíbené případy. Copak se stalo?“

	„Auto sjelo ze silnice,“ řekl Jay. „My jsme byli v něm. Co tady děláš takhle pozdě?“

	„Měla jsem náhlý případ.“ Sharon se na Suzannu dlouze a se zájmem podívala. „Odkdy jsi blond?“

	Suzanna poplácala Jaye po koleně. „Jayi, omluvíš nás na chvíli, prosím tě?“

	Jay se zamračil a pak svolil: „Budu venku, kdybys mě potřebovala.“ Suzanna se dívala, jak odchází, těšilo ji, že se pohybuje bez problémů. Aspoň on je tedy ve stavu, kdy může vypadnout z tohohle špitálu. Obrátila se zpátky k Sharon. „Chtěla jsem se omluvit za Percyho Jonese. Bylo to ode mně nepěkné, dostat svou nejlepší přítelkyni do takové strašné situace.“

	„To je v pořádku, nemůžeš si zřejmě pomoct, jsi chirurg.“ Řekla to s něhou shovívavé tetičky.

	„Co tím chceš říct?“

	„Nic,“ odpověděla Sharon s úsměvem. „Prostě ses tak narodila. Rozhodla ses, že to musíš udělat, tak jsi to prostě udělala.“

	„Jestli máš nějaký problémy, tak já jim řeknu, že jsem ti o tomhle případu lhala.“

	„Já vím. Nemám žádný problémy.“

	„Sharon, potřebuju tvou pomoc.“

	„To přesně si myslel i Ed.“

	„Jenže já mám na mysli jinou pomoc.“

	Sharon se usmála. „Já věděla, že to řekneš.“

	„Promiň. To, co teď potřebuju, je dávka dexedrinu. Jestli máš tabletky, taky by se hodily.“

	„Myslíš? V týhle situaci?“

	„Můžeš to pro mně nějak vyšvindlovat?“

	Sharon se na ni zkoumavě podívala.

	„Sharon, já nejsem cvok. Nemůžu ti to teď vysvětlovat. Musím se odsud co nejrychleji dostat.“

	„Jsi v nějakém nebezpečí?“

	„Jo, to jsem.“

	Zelené oči ani nemrkly. „Pro Percyho Jonese přišel vojenský doktor,“ řekla Sharon. „Předala jsem mu ho do péče a odešli spolu. Já vím, že nebyl blázen, ale řekni mi jednu věc: byl opravdu z CIA?“

	„Ano.“

	Sharon si třela spánky. Suzanna si všimla, jak se jí havranní vlasy derou zpod čepce. „Já jsem tady jednou byla na psychiatrii,“ řekla Sharon tiše a zahleděla se do prázdna. „Nějako doktor, ale jako pacient. Vědělas to?“

	Suzanna se na ni překvapeně podívala. „Ne.“

	„Je to jedno ze zdejších trapných tajemstvíček. Stalo se to, když tady ještě šéfoval doktor Valois. Byla jsem u něj na stáži. Někdo mi podstrčil trošku andělského prášku a mě to pěkně vzalo. Potom už se jenom pamatuju, že jsem se probudila přivázaná k posteli na psychiatrii. Nemohla jsem Valoise přesvědčit, že nejsem psychotik.“

	Suzanna nevěřícně zakroutila hlavou. „Kdo ti podstrčil ten andělskej prášek?“

	Sharon na ni opět pohlédla. „To je dlouhá historie, asi jako ta tvoje. Suzanno, jestli jsi příliš zesláblá nebo unavená, tak by amfetamin mohl způsobit infarkt –“

	„Nejsem příliš zesláblá. Dokážu ti to. Půjdu s tebou na psychiatrické oddělení.“

	Sharon vzdychla. „Dobrá. Pod jednou podmínkou. Až to bude všechno za náma, posadíme se spolu a budeme si vyprávět, co se to vlastně dělo.“

	Suzanna zaváhala.

	„V naprosté tajnosti, samozřejmě,“ dodala Sharon. „Platí. Aleje tady ještě jeden problém.“ Sharon se na ni rezignovaně podívala. „Budu potřebovat tvoje šaty.“

	 

	V taxíku bylo strašné horko. Částečně to způsoboval Sharonin tlustý kabát a částečně amfetaminy. Suzanna cítila, jak jí dexedrin pálí v žilách a udržuje ji v nepřirozené čilosti. A Jay měl u sebe ještě šest dalších, kdyby je potřebovala. Pámbů ti požehnej, Sharon. Suzanna pocítila vděčnost, když si představila svou přítelkyni, jak jede domů a třese se zimou v tenkém lékařském plášti a v sandálech. Vynahradím jí to, slibovala si Suzanna – jestli se z tohohle dostanu.

	Pohlédla ven zadním oknem, jestli je někdo nesleduje. Nevypadalo to. Zdá se, že útěk zadním služebním vchodem přinesl kýžené ovoce. Jestlipak teďk pokoji, který opustila, míří nemocniční chodbou muž v lékařském plášti, pod nímž má ukrytu injekční stříkačku se smrtícím obsahem? Jestli ano, tak ji asi zapíchne do přikrytých polštářů.

	„Krásná noc,“ prohodil Jay, který si špatně vyložil její pohled z okna. Nebo možná ne. V každém případě měl pravdu. Virginijská krajina se koupala v jasném měsíčním světle a řady stromů se ostře rýsovaly proti čistému nebi. Suzanna rozeznala koňskou farmu s její nezaměnitelnou branou – k domu Rolanda Lancastera je to už jenom pár kilometrů.

	Tolik dychtila znovu se s ním setkat, až ji to samotnou překvapovalo. Přežila zabijáky – dvakrát, a dneska v noci pravděpodobně potřetí. Lancaster už jí nemůže ničím ublížit. A ona se teď dozví, jakou roli v téhle hře hraje on sám – kdyby to z něj – za pomoci amfetaminů – měla vymlátit.

	„Víš, pořád myslím na Andrewa Dugana,“ ozval se Jay. Suzanna se odvrátila od okna a zatvrdila se. „V jaké souvislosti?“

	„Kde asi je?“

	„Někde dobře schovaný, doufám.“

	„Je divný, že nezavolal do špitálu.“

	„Možná to nepotřeboval.“

	„To je další věc,“ řekl Jay. „On je – jak jsi jim to říkala – adept.“

	„On s nima není.“

	„Jak to můžeš vědět? Rozhodně má jejich schopnosti. Jak můžeme vědět, že nebyl v té cele dobrovolně jako součást plánu jak tě přesvědčit, aby ses k nim přidala?“

	Suzanna potlačila nevoli. Konec konců to, co Jay říkal, mělo určitou logiku. Jenže se mýlil. „Andrew by jim nepomáhal,“ odmítla jeho domněnku.

	„Já vím, že tomu nechceš věřit, ale –“

	„Jayi, můžeme toho nechat?“

	Podíval se na ni. Věděla, že by mu ten pohled měla vrátit, ale nešlo to.

	„Promiň,“ omluvil se Jay, „ale jestli je s nimi, potřebujeme to vědět.“

	„Říkám ti, že s nimi není. Bojím se, že může být raněný, nebo…“ Strachem se jí stáhlo hrdlo. Potlačila to. Nemůže na to teď myslet.

	Jay se k ní naklonil a položil svou ruku na její. „Jestli o něm smýšlíš takhle, tak bych o něm před tebou neměl pochybovat. Promiň.“

	Uvědomovala si, co to pro něj musí znamenat, vyřknout tahle slova. Chytla ho za ruku a konečně se na něj podívala. „To je dobrý,“ řekla. „To je dobrý.“

	Chvíli jeli beze slova.

	„Možná bys mi měla říct, co na Lancastera chystáš,“ ozval se znovu Jay, „abych tě mohl podpořit.“

	Suzanna pohlédla na řidiče. Byl od nich oddělen bezpečnostním sklem. Stejně se o ně nestaral, pokyvoval si hlavou do rytmu hudby, která mu zřejmě proudila do uší ze sluchátek walkmana. Naklonila se k Jayovi a tiše spustila. „Myslím si, že Lancaster s adepty nespolupracuje. Na to je příliš arogantní a egoistický. Nesnesl by, aby cokoli, co vyžaduje jeho génia, bylo drženo v tajnosti. Jestli budou tahat za šňůrky v FDA, aby potichoučku zastavili schválení mikročipu, bude s nimi bojovat. To by pro něj mohlo být velice nebezpečné. A jestli s tím půjde za novináři, což by mu bylo podobný, mohlo by to být velice nebezpečné pro celé lidstvo.“

	Jay se zamračil. „Riskoval by, že by se lidi dozvěděli o tom vedlejším efektu?“

	„Myslím, že nevěří, že ten vedlejší efekt existuje. Ón si opravdu myslí, že Tricia a Andrew jsou prostě blázni. Zní to logicky a on má velký talent věřit tomu, čemu chce. Musíme se ještě jednou pokusit ukázat mu věci takové, jaké opravdu jsou. Můžeme mu říct, co mi udělali v Langley. Možná, že tebe by mohl vyslechnout. Chceme v zásadě dvě věci: Za prvé – přesvědčit ho, aby se neodvolával, jestli FDA mikročip neschválí. Za druhé, rozčílit ho natolik, aby byl ochoten pomoct nám zajistit, že mikročip nebudou moct používat ani adepti. Já toho darebáka nemůžu vystát, ale je to nejmocnější spojenec, v jakého můžeme doufat. Možná by s námi mohl dokonce jít za ministrem obrany, jenom aby se pomstil adeptům. To by byla bomba. Lancaster je slavnej. Celý svět ho teď vidí jako giganta vědy. Ministr by ho přijal a vyslechl by ho.“

	„Má to potenciál,“ uznal Jay obdivně. „Ale co když vlezeme do toho baráku a zjistíme, že v tom s nima jede?“

	„Potom zřejmě vytáhne pistoli a budeme tam muset počkat, až si pro nás přijdou.“

	„Ááá-háá.“

	Taxík zpomalil a zastavil, a Suzanna poznala, že jsou na začátku klikaté příjezdové cesty vedoucí k domu Rolanda Lancastera. Dům stál na kopci a koupal se ve světle bezpečnostních lamp jako hrad, který každého varuje, aby se neodvažoval vstoupit. Jak se mu asi bude líbit probuzení ve čtyři třicet? Asi moc ne.

	Řidič otevřel okénko v neprůstřelné skleněné přepážce. „Sto dolarů,“ řekl.

	„Počkejte na nás,“ požádala ho Suzanna. „Pojedeme s vámi zpátky.“

	Řidič si ji změřil pohledem. „Dolar za každou minutu čekání.“

	„Bérem,“ souhlasila Suzanna. Jednoho dne snad Washington D. C. nainstaluje do taxíků taxametry jako každé jiné slušné město, ale teď měla důležitější věci na přemýšlení.

	Vylezli s Jayem z auta a zastavili se na začátku příjezdové cesty. Vysvobozená z horka taxíku, Suzanna si zapnula ke krku Sharonin kabát. Venku byla zima. Tříčtvrteční měsíc, obklopený zářivou korónou, osvětloval stromy kolem Lancasterova domu. Mladé javory, které v létě zakrývaly kryté sloupořadí před vchodem do domu, poskytovaly teď skrze holé, pokroucené větve dostatečný výhled na rozlehlý dům a garáž pro tři auta. Pohled na dům připomněl Suzanně večírky, které se tu konávaly každý měsíc, když ještě pracovala u Lancastera. V nedokončeném salónku v přízemí strávila celé hodiny, popíjela burgundské a vyměňovala si s ostatními stážisty morbidní vtipy. Říkali tomu francouzský humor. Jak báječný se jí tehdy zdál celý svět, jak neomezené její možnosti! Bude z ní neurochirurg. Udělá pro to všechno. Bude z ní ten nejlepší neurochirurg.

	Dneska by jí stačilo odvrátit katastrofu.

	„Nějak se mi to nelíbí,“ zamumlal Jay.

	„Tobě taky?“

	„Dokonce se ani nekouří z komína.“

	„Možná vypíná na noc topení.“

	„Možná. Tak toho skvělého muže půjdeme probudit?“

	„Prosím tě. Dělá se mi špatně i tak.“ Vykročila nahoru příkrou příjezdovou cestou, nohy jí poháněla umělá energie amfetaminů. Za tohle později pěkně zaplatí, ale teď potřebuje každou vzpruhu, která je v dosahu.

	U předních dveří si všimla, že keře už nebyly několik let prořezány. Dříve to dělávala paní Lancasterová – Martha – ještě než se naštvala natolik, že se s Lancasterem rozvedla. Jedna z příjemných chvil života, pomyslela si Suzanna. Chopila se těžkého železného klepadla a vyžívala se v myšlence, že probudí Lancastera z nejhlubšího spánku. Když uhodila klepadlem poprvé, dveře se pootevřely. Chtěla je otevřít celé, ale Jay ji chytil za zápěstí.

	„Teď už se mi to ale vůbec nelíbí,“ řekl.

	Otevřela dveře o několik dalších centimetrů. Odkudsi zleva k nim doléhala plechová hudba z rádia – z kuchyně, vzpomněla si Suzanna. „We all live in a yellow submarine…“ Lancaster asi pracuje pozdě do noci. Až na to, že Lancastr byl operní fanoušek, který pohrdal veškerou hudbou, která byla vytvořena až po devatenáctém století.

	„Doktore Lancastere?“ zavolala tiše.

	Bez odpovědi. Otevřela dveře dokořán a prošla halou rovnou do kuchyně. Jay jí byl v patách. V domě byla dost velká zima, topení bylo evidentně vypnuté. Natáhla se po vypínači, hledala ho rukou po paměti. Záplava světla párkrát zablikala a potom už studené světlo zářivek plynule osvětlovalo bílé dlaždičky a dubové skříňky. Malé rádio na stole vedle ledničky nepřestávalo chrlit Beatlesovskou poezii.

	Dveře do suterénu byly otevřené.

	„Suzanno,“ varoval ji Jay, když přešla přes kuchyň a nahlížela dolů ze schodů. Tam dole ležel Lancaster. Ležel na zádech, nohy rozhozené na posledním schodě a zíral přímo do jedovatého světla holé žárovky stále ještě nedokončeného salónku. Suzanna pocítila v žaludku studené bodnutí a ustoupila o krok zpět. Jay pohlédl dolů a zaklel.

	„Mizíme. Hned teď.“

	„Ne. Možná je naživu.“

	Suzanna vykročila, ale Jayova ruka na rameni ji zadržela. Sestoupil dolů první, zastavil se vedle Lancasterova těla a rozhlédl se napravo a nalevo. „Tak pojď.“

	Suzanna seběhla dolů, klekla si vedle Lancastera a snažila se mu na krku nahmatat pulz. Nic. Na dotek byl studený. Když viděla jeho slepé, zírající oči, pocítila zvláštní pocit osvobození. Ano, tohle byla tragédie, obrovská ztráta pro celou lékařskou vědu. Ale Suzanna nebyla schopna jakékoli lítosti, cítila jenom obrovskou úlevu, která ji naplňovala jako čerstvý vzduch, kterého se po velice, velice dlouhém čekání konečně nadechla.

	Už ho nemusím nenávidět, pomyslela si.

	Zatlačila mu oči. „Řekla bych, že s nimi nespolupracoval,“ poznamenala.

	„Tohle mohla být i nehoda.“

	„Tak se o tom bude psát v novinách. Klidně to mohla být nehoda. Asi na něj dolehla chvíle pravdy. Nějak zjistil, že chtějí zastavit schválení FDA. Naštval se a vyhrožoval jim. Možná se s nimi i popral. Nebo se ho možná jenom snažili zadržet a věci se jim vymkly z rukou.“ Suzanna si vzpomněla na Johna Stockwella, který jí vykrvácel na pohotovosti, myslela na to, co jí k tomu řekl Archer: Tady jsou v sázce příliš veliké věci. „Jestli nabyli přesvědčení, že tohle je jediná cesta, jak se zachránit, klidně ho mohli zabít,“ uvažovala Suzanna. „Vražda nebo nehoda, zavinili to oni.“

	Vstala a zamířila ke kartotéce v rohu místnosti. Byla zamčená. Vrátila se k mrtvému, vsunula mu ruku do kapsy a vytáhla klíče. Odemkla horní zásuvku. Byla prázdná. Stejně tak i všechny ostatní.

	„Zatraceně,“ zaklela Suzanna a otřásla se zimou. „Vsadím se, že tam míval všechny svoje poznámky z výzkumu,“ řekl Jay.

	„Jo, všechny svoje poznámky o vývoji mikročipu, počítačové grafy vizuálního kódu, protokoly o chirurgické implantaci – všechno. V sejfu v práci to měl všechno na mikrofilmech, tohle si schovával jako zálohu. Ukradli jeho poznámky. To dokazuje, že z těch schodů mu někdo pomohl, ať už náhodou nebo úmyslně. Třeba si myslej, že jim ty poznámky umožní zvednout ‚procento úspěšnosti‘ při implantacích, co se týče vedlejšího účinku. Nebo možná jenom nechtějí, aby je získal někdo jiný.“

	„Trefa do černého – ve všech bodech,“ ozval se hlas z vrcholku schodů.

	Suzanně se hrůzou zastavilo srdce. Pohlédla nahoru. Archer Montross neměl v ruce zbraň. Ale dva muži, kteří byli s ním, ji měli.
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	Když Archer a jeho dva pistolníci sestupovali po schodech dolů, Suzanně se zoufale chtělo utíkat. Jenomže nebylo kam utíkat, jediná cesta odsud vedla nahoru po schodech.

	Archer opatrně a se znechuceným výrazem ve tváři překročil Lancasterovo tělo.

	„Proč jste ho zabili?“ zeptala se Suzanna.

	„Nezabili jsme ho, uklouzl. A přiznej to, Suzanno, ty jsi přece ráda, že je ten arogantní darebák mrtvej.“ Archer se na ni díval se samolibostí, která ji napřed rozčílila, ale z které jí vzápětí přeběhl po zádech mráz. On mě viděl, jak sem jdu, pomyslela si zoufale. Jak si můžu myslet, že bych mohla nad takovýmhle člověkem zvítězit?

	„Taky už brzo uklouzneme, Archere?“

	Vypadal doopravdy smutně. „Suzanno, my nechceme, abys zemřela.“

	„Někdo od vás ano. Nejste schopni kontrolovat ani své vlastní lidi. Zrádci jsou zrazováni.“

	Archer zakroutil hlavou. „Neshodneme se v názoru na tvou osobu, to ano, ale nejsme zrádci. Milujeme svoji vlast z hloubi srdce. Nenuť mě, abych se připojil k těm, kdo tě chtějí zabít, Suzanno. Nikdo z nás nedá přednost tvrdohlavé doktorce a čmuchalovi od novin před miliony Američanů, které musíme chránit. S mikročipem bude Amerika bezpečnější, než byla kdykoli předtím.“

	„Bezpečnější před kým?“

	„Nevysmívej se. Až se další Saddám Husajn rozhodne propašovat do této země po částech jadernou bombu a odpálit ji pod Constitution Avenue, chci, abychom o tom věděli předem, ne až potom.“ Archerova tvář byla celá rudá. Zhluboka se nadechl. „Myslím, že je na čase, abychom vyrazili. V garáži doktora Lancastera na nás čeká auto. Cestu, myslím, znáš.“

	Jeden z pistolníků vykročil nahoru po schodech, ten druhý pokynul Suzanně a Jayovi, aby ho následovali. Suzanna vystupovala nahoru a snažila se vzchopit se. Musí něco udělat, jakmile jednou budou v autě, bude útěk mnohem složitější.

	První z pistolníků prošel dveřmi a otočil se, aby na ně dohlédl. Zpoza dveří se vynořila rukojeť pistole a uhodila ho do hlavy. Obrátil oči v sloup a podlomila se mu kolena. Pak se vynořila jakási ruka a odtáhla ho pryč. Užaslá Suzanna čekala na výkřik odkudsi zezadu, ale potom si uvědomila, že svou postavou zakrývá výhled všem za sebou. Běž dál, poručila si. Zahnula doprava do dveří následovaná Jayem. Když se ve dveřích objevil druhý pistolník, rukojeť pistole znovu zapracovala. Při dopadu na jeho hlavu se ozval měkký, nechutný zvuk. Padnul k zemi jako býček na porážce.

	Než mohl Archer zareagovat, vystoupil Andrew Dugan ze svého úkrytu a namířil na něj pistoli. Suzanně se chtělo radostí křičet.

	Archer se zastavil na posledním schodě s výrazem rezignace ve tváři. „Takže vy jste ji taky viděl, jak sem jde.“

	„Ano.“

	Archerovou tváří se mihl vypočítavý výraz. „Otázka teď je – opravdu byste mě zastřelil? Já už jsem totiž viděl, že nejste zabiják.“

	Jay rychle Andrewovi vyškubl pistoli z ruky a přiložil ji Archerovi na čelo. „On by tě možná nezastřelil, ale já bych to udělal zatraceně rád. Lehni si na podlahu.“

	Archer si lehl na podlahu.

	„Andrew,“ požádal Jay, „podívejte se, jestli v jednom z těch šuplíků není nějaká šňůra na prádlo nebo něco takovýho.“

	Andrew se chvíli přehraboval ve skříňkách a pak z jedné z nich vytáhl řetěz na kolo a visací zámek.

	„To je ještě lepší,“ zajásal Jay. „Omotejte mu to kolem krku, pěkně pevně, a pak ho zamkněte ke dveřím ledničky.“

	Andrew poslechl. Archer seděl na kuchyňské podlaze, zíral před sebe a na ně se ani nepodíval.

	„Máte auto?“ zeptal se Jay Andrewa.

	Andrew přikývl. „Ale zaparkoval jsem ho pěknej kus odsud a došel jsem to pěšky, kdyby to tu hlídali.“

	„Vy jste to nevěděl?“

	„Nevidím všechno,“ řekl Andrew tiše. „Zatím ještě ne.“

	„Archer říkal, že mají auto v garáži,“ vzpomněla si Suzanna. „Můžeme si vzít jejich.“

	Jay se sehnul a u jednoho z mužů našel klíče.

	„Jdeme,“ pokynula Suzanna a zamířila do garáže. Dveře byly otevřené. Hned u dveří stál modrý ford a očekával je s otevřenými dveřmi. Jay vklouzl za volant, Andrew se nasoukal dozadu. Ve tváři byl pořád ještě popelavě bledý. Suzanna se usadila vedle Jaye. Palubní deska vypadala jako u policejního auta, i s CB rádiem. Snad jezdí rychle.

	„Tak kam?“ zeptal se Jay.

	„Hlavně pryč odsud,“ požádala Suzanna.

	Jay vypálil po klikaté cestě, minul čekající taxi a vyjel na silnici. „Jestli nás nezabije Archerova parta,“ komentoval to Jay, „tak nás definitivně oddělá tenhle taxikář, až zjistí, že jsme mu zdrhli bez placení.“

	Andrew zasténal. „V životě jsem nikoho předtím nepraštil,“ řekl. „A už to nechci nikdy opakovat.“

	Suzanna se natáhla dozadu a stiskla mu ruku. „Zachránil jsi nás.“

	Jay se na něj podíval do zpětného zrcátka. „Včera v noci jsme neměli možnost se pořádně seznámit,“ řekl. „Já jsem Jay Mallernee.“

	Andrewovy oči se setkaly v zrcátku s jeho a Suzanna viděla, jak si jeden druhého prohlížejí a navzájem se odhadují. „Andrew Dugan.“

	„Já vím. Vzhledem k tomu, že máte stejné… schopnosti jako Archer, tak bychom možná měli svěřit řízení naší malé skupinky vám. Co teď budeme dělat?“

	„Já nevím.“

	Jay se na něj opět zahleděl v zrcátku a Suzanna se na něj otočila.

	„Je mi líto. Bohužel si své vize nevybírám. Jestli se objeví něco relevantního, dám vám vědět.“

	„A sakra,“ zaklel Jay s pohledem pořád upřeným do zrcátka.

	Suzanna si s hrůzou povšimla, že za nimi jede další modrý ford a že se rychle přibližuje.

	„Pořádně se držte,“ poradil jim Jay a prudce zahnul na vedlejší cestu. „Vypadá to, jako že s sebou měli zálohu.“

	Jay zahnul za další roh tak prudce, až to Andrewa vrhlo na dveře auta. Reflektory bleskem osvítily zalesněný kopec a zastavily se na cestě.

	„Kde jste se naučil takhle řídit?“ zalapal po dechu Andrew.

	„V Kuvajtu.“

	„Musíme se rozdělit,“ neztrácela čas Suzanna. „Ani náhodou.“

	„Ztrojnásobíme svoje šance, že jim zmizíme. Aspoň jeden z nás musí jinam. Jestli jeden z nás pojede dál a ti druzí dva vystoupí a vydají se opačným směrem –“

	„Ve městě jim to nandám,“ řekl Jay.

	„Nenandáte,“ opravil ho Andrew. „Vyslali helikoptéry.“

	„Jak to sakra víte?“

	„Vidím to.“

	„Kristepane,“ zamumlal Jay.

	Suzanna si uvědomila, že Andrew asi viděl CB rádio na palubní desce, aniž by si ho musel vědomě všimnout. Stačilo to ale k tomu, aby se zapojilo jeho podvědomí. Ti lidé v autě za nimi zavolali o pomoc hned, jak viděli Jaye vyjet od domu.

	„Dobrá,“ souhlasil Jay. „Budeme se muset rozdělit. Jsem nejlepší řidič, takže zůstanu v autě.“ Zajel za další roh a dupl na brzdy. Ve světle reflektorů si Suzanna stačila povšimnout, že jsou ze všech stran obklopeni lesem. Hluboké příkopy – řeky temných stínů – lemovaly cestu po obou stranách.

	„Jayi!“

	„Andrew, vypadněte odsud. Já s tím po pár kilometrech zajedu někam do příkopu.“

	Andrew vyskočil zadními dveřmi. Suzanna zůstala nerozhodně sedět. Jay otevřel dveře a jemně jí šťouchl do ramene. „Pro pánaboha, jdi už!“ Andrew ji chytil za ruku, vytáhl ji ven a zabouchl dveře. Jay šlápl na plyn, až zakvílely pneumatiky.

	„Rychle!“ pobízel Andrew. Zatáhl ji do příkopu a přitiskl ji k zemi právě ve chvíli, kdy kolem s řevem projel modrý ford. Chtěla vstát, ale on ji držel ještě o chvíli déle, ruku na jejím krku. Pustil ji, až když zcela dozněl zvuk motorů obou aut. Smetla si z nosu chomáč trávy a tajícího sněhu. Sharonin kašmírový kabát dostával pěkně zabrat. „Andrew –“

	„Pojď honem!“ Zatáhl ji z cesty do lesa. Mezi větvemi se k zemi prodíralo světlo měsíce, dost vydatné na to, aby vrhalo slabé stíny. Suzanna uslyšela hluboké, vzdálené Idonk – klonk vrtulníku. V nohou jí vybuchl strach a popohnal ji před Andrewa. Klestili si společně cestu mezi stromy, vzhůru do mírného kopce. Uklouzla po mokrých listech a znovu rychle vyskočila na nohy, dusila ji panika, zvuk vrtulníku se přibližoval. Andrew ji dohonil a nasměroval ji do hustého porostu nízkých borovic. „K zemi,“ zavelel, potom ji chytil za ruku, strhl ji k sobě na zem a spolu se převalili pod ochranu veliké borovice. Zavanula k ní sladká vůně starých borovicových jehliček. Pod silnými větvemi byla země téměř suchá.

	Vrtulník jim přelétl nad hlavou, reflektory pročesával zemi pod sebou. Zářivý kruh světla zablikal mezi blízkými stromy a zmizel. Suzanna se podívala na Andrewa. Jeho tvář, bledá v záři měsíce, vypadala vzdáleně. Jeho nepřítomný výraz jí vyslal mrazivý záchvěv podél páteře. Bylo to skelné vzezření oběti amnézie nebo mrtvice. Má vizi, uvědomila si. Chytla ho za ruku a jemně mu ji stiskla. Na jeho výrazu se vůbec nic nezměnilo. Rámus vrtulníku nad stromy se vytratil do dáli.

	Najednou jí Andrew stisk oplatil.

	„To bylo jen tak tak,“ zasmál se a hlas měl jasný nadšením. „Vypadá to, že se dobře bavíš,“ řekla Suzanna poněkud dotčeně.

	„Neviděl jsem, co se teď dělo,“ vysvětlil jí Andrew. „Kolik toho vlastně vidíš?“ zeptala se a bála se odpovědi. „Čím dál tím víc. Frekvence vizí se zvyšuje. Nemůžu to zastavit.“

	Chápala, jak strašlivě těžké je břímě, které Andrew nese na svých bedrech. Už se nedivila, že ji požádal, aby mu mikročip odstranila. Nastane snad doba, kdy uvidí všechno ve svých vizích a neuvidí nic z toho, co se děje kolem něj? Ztratí pod přívalem budoucnosti spojení s přítomností? To by stačilo k zbláznění komukoli. Dokonce i slepota by byla lepší, než ležet někde na nějakém uzamčeném pokoji, kde by ho museli krmit hadičkou, protože by pořád jenom zíral na film, odvíjející se uvnitř jeho vlastní mysli.

	„Ach Andrew!“

	„Když se z tohohle dostaneme, vyndáš mi ten čip z mozku?“

	„Ano, ale teď se musíme rozdělit –“

	„Hned. Minutku tady budeme v bezpečí. Přísahej, že to uděláš.“

	„To nezáleží jenom na mě, Andrew. Budeme potřebovat speciálně vybavený operační sál, tým lékařů a povolení pro obecného chirurga operovat tvůj mozek. A i kdyby se nám to nějak podařilo, existuje třicetiprocentní pravděpodobnost, že bych tě oslepila. Nebo možná i víc – zkoušeli jsme to jenom na opicích. To nejlepší, v co bys mohl doufat, by bylo, že uvidíš tak špatně, jako před tou implantací a spíš hůř.“

	„Já to risknu a ty mi musíš pomoct.“

	„Samozřejmě, že ti pomůžu.“

	Oči se mu zalily slzami. Objal ji a přitáhl ji k sobě na měkkém lůžku z borovicových jehlic. Nad nimi se ozval sladký nářek lelka. „Máme tak málo času,“ řekl. Viděla v jeho očích bolest, zoufalství. Cítila, jak si ji přitahuje blíž.

	„Bojíš se o Jaye,“ pronesl hlasem plným porozumění. „Neboj se. Nedostanou ho.“

	„Ale…“ Slyšela v jeho hlase ozvěnu ještě něčeho jiného. „Tohle jsi viděl před chvílí?“

	Přikývl.

	Zaplavil ji pocit úlevy. „Teď bychom se měli rozdělit.“

	„Ještě chviličku.“

	Pozorovala jeho rty, jemné a smyslné, dokud se jí nerozmazaly před očima a pak je ucítila na svých rtech, jak hledají, zkoumají a laskají. Andrewova ruka ji objala a přitiskla ji k němu. Cítila jeho dotek po celé délce svého těla. Otevřela ústa a ucítila horkost jeho jazyka. Tiskla se k němu stejně jako on k ní. Jejich polibek pokračoval dál a dál, až se jí z něj motala hlava. Konečně ji přestal líbat a přitiskl se jí tváří k tváři, cítila jeho teplý vlhký dech na svém uchu. „Miluju tě, Suzanno Lordová. Miluju tě od té chvíle, co jsme spolu tenkrát šli do kavárny.“

	„A já miluju tebe, Andrew. Svým způsobem tě miluju už léta. Kolik jsem jenom strávila hodin pozorováním toho muže, který se skrývá ve tvém nitru? Miluju všechny tvé obrazy, tak upřímné, tak krásné.“

	Andrew ji držel za ramena. Jeho tmavé oči se vpíjely do jejích, jako by jí mohl nahlédnout až do duše. On může, pomyslela si Suzanna. Nebo bude moct. Dívala se na něj, vzrušená a zmatená. Jeho obličej vypadal ve světle měsíce klidněji, než jak ho viděla kdy předtím. Nevěděla, co se bude dít dál. Život byl děsivý – a sladký.

	Andrew ji chytil za zápěstí, jeho výraz se náhle zlověstně změnil. „Tohle byl tvůj nápad – že jo? – vyskočit z auta.“

	„Ano.“ Náhle mu s hrůzou porozuměla. „Archer!“

	„Zřejmě už ho našli přivázaného k té ledničce. Je dost pravděpodobné, že tě viděl vyskakovat z toho auta.“

	V tu chvíli se znovu ozval zvuk vrtulníku, hluboké klapání, ze kterého jí hrůzou vstávaly všechy vlasy na hlavě.

	„Pojď,“ vyzvala ho a táhla ho za sebou. „Nesmíme jim dovolit, aby nás chytli oba. Dokud je jeden z nás na svobodě, budou si troufat o moc míň. Ty běž tudy dolů. Já vyrazím nahoru. Zkus najít nějaký dům. Zavolej policii. Až přijedou, řekni jim, co chceš – kromě pravdy, samozřejmě. Až se dostaneš do města, jdi rovnou do redakce Postu a pověz jim, co se stalo. Říkal jsi, že Jay se z toho dostane. Určitě tam teda bude, protože jsme o tom spolu mluvili. Sejdeme se tam.“

	Díval se jí do očí. Přikývl.

	Znovu ho políbila, klapání vrtulníku se přibližovalo. Odtrhla se od něj a vyběhla do měsícem prozářeného lesa.

	 

	 

	 

	32

	 

	 

	 

	Suzanna za sebou uslyšela zvuk. Znehybněla a naslouchala. Větvička, která zapraskala někomu pod nohou? Ohlédla se dolů z kopce, ale zapadající měsíc vrhal mezi stromy dlouhé matoucí stíny, které způsobovaly, že si nebyla jistá tím, co vidí. Klapání helikoptéry v dálce sílilo a opět sláblo. Byl to velice deprimující zvuk. Adepti jsou možná renegáti, ale rozhodně mají k dispozici mocné zdroje. Ať už tuhle operaci řídí kdokoli, určitě má v CIA vysoké postavení.

	Pořád ještě sledovala svah za sebou. Někdo tam byl, cítila to.

	Andrew? Ne, ten už by měl být daleko odsud. Ještě chvíli naslouchala. Hučení vrtulníku teď docela ztichlo. Jemný větřík chrastil suchými větvemi. Kdesi v dálce zahoukala sova. Nic víc. Napětí povolilo. Možná to byla jenom padající větev.

	Vydala se znovu na cestu po příkrém svahu. Kdyby tak mohla najít silnici, nebo dům, dostat se odsud a setkat se s Jayem a s Andrewem v Postu…

	A potom – co?

	Snažila se potlačit pocit beznaděje. Adepti ji dostali v Langley i v Lancasterově domě. Proč by si měla myslet, že Archer zase neuvidí, co má v plánu a nezastaví ji?

	Překvapeně si uvědomila, že jí po tvářích stékají slzy. To musí být ty amfetaminy. Chtěla přestat plakat, ale nešlo to. Záplavy slz ji přiváděly k zoufalství. Chci být zpátky v Adams Memoriál, myslela si. Chci lidem vyndávat žlučníky a slepý střeva a mít dobrý pocit, že jsem někomu ulevila od bolesti. Co dělám tady? Klopýtám lesem, v noci, jako nějaký zločinec na útěku. Já chci jenom úplně normální život. Místo toho má moje sestra kvůli mě nohu na padrť – a kariéru zřejmě taky. Sharon jsem dostala do průšvihu. Ohrozila jsem Jayův život.

	A umřu zřejmě dřív, než to budu moct napravit.

	Drala se na kopec, utírala si rukou slzy a cítila, jak se jí v dlaních mísí s hlínou a jehličím. Bože, na mě je asi pohled.

	Náhle vyšla z lesa a na poslední chvíli se se staženým hrdlem zastavila. Ve tmě téměř vkročila do propasti! Asi metr před ní země najednou mizela. Přes hranu útesu pod sebou viděla pole, asi tak o sto metrů níže. Uprostřed bylo rozdělené řekou, která se jako černá stužka leskla v posledních měsíčních paprscích. Z téhle výšky vypadala téměř nehybně.

	Zezadu se ozvalo zapraskání, mnohem blíž než prve.

	Potlačila panickou touhu utíkat a místo toho si sedla do dřepu. Ze vzdálenosti asi padesáti metrů uslyšela suché zašustění keře. Podívala se po zvuku a uviděla měkké zachvění světla a stínu mezi stromy: muž – a mířil přímo k ní. Zalila ji strašlivá úzkost. Musí jít dál, jinak ji dostihne v několika vteřinách.

	Rychle se rozhlédla na obě strany. Cestička na hraně útesu se na obou stranách stáčela z dohledu. Lezla po čtyřech ke vzdálenější zatáčce, potom vstala a dala se do běhu. Těsně před tím, než zahnula za roh, se otočila. Nikdo tam nebyl. Strašně se jí ulevilo. Až se ten muž dostane k útesu, bude předpokládat, že běžela k té bližší zatáčce. Jediné, co teď musí udělat, je pokračovat v cestě tímto směrem.

	Utíkala, jak nejrychleji to šlo, ale musela dávat pozor, aby nešlápla příliš blízko k okraji útesu –

	Archer vystoupil ze stínu stromů přímo před ní. „Ahoj, Suzanno.“

	Strašně se lekla. Pohlédla na okraj útesu. Skoč, napadlo ji. Teď! Ale nedokázala se přinutit, aby to udělala.

	 

	Suzanna se pomalu probouzela, všechno ji bolelo, jako by měla těžkou kocovinu. Nadzvedla hlavu a zjistila, že je v nemocniční posteli. Z pastelové zdi na ni slepě zírala televizní obrazovka. Kde je, je to snad Adams Memoriál?

	Archer.

	Vzpomněla si a otřásla se. Znovu jí překazil plány. Pamatovala si to nepříjemné povýšenecké ticho, kterým ji Archer mučil, když ji vedl lesem k autu.

	Aspoň že se nepokoušel se jí dotknout.

	Spustila nohy z postele a na zádech, kde se rozevíral nemocniční župan, ucítila teplý vzduch. Sebrali jí oblečení. Byla zpátky v jejich tajném zařízení – jak tomu Juli říkala – stanice číslo tři.

	Co s ní chtěli dělat?

	Suzanna uslyšela otočení klíče v zámku a vlezla zpátky do postele. Archer vešel dovnitř. „Dobré ráno,“ řekl. „Nebuď trapnej, Archere.“

	„Jsem rád, že jsi měla možnost si odpočinout. Určitě teď máš hlad. O to se postaráme hned, jak to bude možné.“

	Uvědomila si, že už hodně dlouho nejedla, ale jídlo nechtěla. Chtěla odsud pryč. Ať už teď byla kdekoli. „Kolik je hodin?“ zeptala se.

	„Deset. Úterý ráno.“

	Dobrá, spala tedy jenom několik hodin. Tohle, a to, že necítila hlad, znamenalo, že měla v krvi pořád ještě nějaké amfetaminy. Podle řezavého pocitu kolem očí jí bylo jasné, že se už brzy zhroutí, ale teďještě ne, teďještě ne. „Co se mnou chcete dělat?“

	„Budu se tě snažit přesvědčit.“

	„Proč? Já pro ně pracovat nebudu. Nikdy.“

	Archer vypadal ztrápeně. „Poslouchej mě, Suzanno. Před rokem přišli dva členové tajné policie Saddáma Husajna do USA. Přišli přes Mexiko, hranici překročili na opuštěném místě. Měli s sebou SAM, raketu země – vzduch. Přejeli jižní část země až na pole nepříliš vzdálené od Andrewsovy vojenské letecké základny. Instalovali SAM v poli. Byli rovnou na letecké cestě speciálního prezidentského letadla. Den nato měl prezident odletět do Londýna na setkání s britským ministerským předsedou.

	Ti muži tu raketu nikdy neodpálili, protože já jsem to viděl. Chytili je a… překazili jim to.“

	„A co chceš, abych ti na to řekla. Že jsi na mě udělal dojem? To víš, že jo, ale –“

	„Ale nic. Kdybych nebyl adept, byl by teď prezident Spojených států mrtvý. Nemůžeš pořád předstírat, že mikročip je něco špatného.“

	„Já vím, že je špatný.“

	„Jo ty to víš,“ usmál se Archer tajnůstkářským, vědoucím úsměvem. Suzanně z toho po zádech přeběhl mráz. „Můžu ti říct něco o Andrewu Duganovi a o tobě, něco velice důležitého?“

	„Drž hubu, Archere!“ křikla na něj zuřivě.

	Podíval se na ni. „Na to si budeš muset zvykat, Suzanno.“

	„Pověz mi Archere, jaké to je, vědět, co se stane?“

	„Dává ti to pocit obrovské moci.“

	„Andrew svoje vize nemůže kontrolovat, řekla bych, že s tebou to bude asi stejné, ne?“

	Archer pokrčil rameny. „Nemůžu je vědomě kontrolovat, to ne. Často musím počkat, než uvidím, co chci vidět, ale dříve nebo později mi moje podvědomí zatím vždycky ukázalo to, co jsem vidět chtěl.“

	„A taky něco, co jsi vidět nechtěl?“

	Archer neodpověděl.

	„Zvýšila se frekvence tvých vizí od doby, kdy se poprvé objevily?“

	„No právě, to je přesně ono, vidím toho čím dál tím víc a vidím to dřív a to znamená, že mám čím dál tím větší moc –“

	„Větší moc? Možná teď. Ale kde to celé skončí? Dojde to až do stádia, kdy už nebudeš nic očekávat? Nebudeš mít žádnou naději, protože budeš vědět o všem, co se stane? Kdysi jsi miloval filmy. Co se stane, až začneš vidět jejich konce? Jak dlouho to bude trvat, než budeš mít vize každou hodinu, potom každou minutu a nakonec ani nebudeš vědět, jestli to žiješ nebo jenom vidíš! Jak dlouho bude trvat, než budeš úplně mimo nebo se změníš v mašinu, Archere?“

	Zarazila se. Archer hrozně zbledl. On viděl to, o čem já tady jen mluvím, napadlo ji. Ví, že mám pravdu. Ačkoli ho nenáviděla, bylo jí ho líto. „Archere, poslouchej mě. Musíš mi pomoct to zastavit. Ti lidé, pro které pracuješ, chtěli umlčet Tricii, ale ona je předběhla, že jo? Oběsila se, Archere, učitelka, která milovala život, milovala svoje děti. Za jak dlouho se budeš cítit stejně jako ona? Už ses viděl, jak si dáváš na krk smyčku, nebo jak si přikládáš pistoli ke spánku?“

	„Ty drž hubu,“ vyštěkl Archer. „Místo abys s námi bojovala, měla bys nám pomoct. Proč to neuděláš? Kdybychom tě měli na své straně, tak by se nám mohlo podařit tyhle problémy vyřešit –“

	„Nebudu vám pomáhat.“

	„Ale budeš, až budeš mít v hlavě mikročip.“

	Vyděšeně se na něj podívala. „Ne, Archere, to nemyslíš vážně.“

	„Doufali jsme, že nám pomůže doktor Fachet, ale teď už je nám jasné, že mikročipu opravdu nerozumí. Ty jsi skvělá žena, vědec v pravém slova smyslu. Nechceme, abys jenom implantovala další mikročipy, chceme, abys nám pomohla celé té věci porozumět. Nebudu ti lhát. Nikdo z nás ještě neviděl budoucnost mikročipu. Přemýšlej o tom. Byl by z tebe neurochirurg, tak jak sis to vždycky přála. A probudí se v tobě část vědomí, která je stokrát schopnější než ten nejschopnější lidský mozek na celém světě. Teď se toho bojíš. Já to chápu. Budeš jako bohyně, Suzanno.“

	Suzanna se třásla strachy. Těžce se jí dýchalo. „Nedělejte to, Archere.“

	„Nemůžeš s námi bojovat, Suzanno. Doktor Fachet se právě připravuje na operaci.“

	Zachvátila ji panika. „Ne, Archere. K umístění mikročipu potřebujete moji spolupráci a já s vámi spolupracovat nebudu!“

	„Ale budeš, jinak by tvůj mozek mohl být vážně poškozen, mohla bys třeba oslepnout.“

	„Radši budu slepá,“ vykřikla a z těch slov ji zamrazilo. Musím se odsud nějak dostat, pomyslela si. Prosím, Pane Bože! Snažila se zahnat paniku a přemýšlet. Místo toho seskočila z postele a utíkala k zamčeným dveřím. Archer ji nechal běžet, nechal ji lomcovat klikou, dokud se nevzpamatovala. Potom šel k ní a chytil ji. Začala se prát. V hlavě se jí začal vynořovat zoufalý nápad. Opřela se o něj, třásla se, cítila, jak překvapeně ztuhl. Objal ji a držel ji u sebe. Otřásla se a potom ho taky objala. Pevně ho stiskla a vsunula mu jednu ruku do kapsy. Umírala přitom strachem, že si toho všimne.

	Poplácal ji po zádech. „Já budu v pořádku, Suzanno. Uvidíš.“

	Klíč, pomyslela si Suzanna. Klíči
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	Suzanna si s hořkým zklamáním prohlížela zapalovač, který ukradla Archerovi z kapsy. Muž, který každým okamžikem vejde těmito dveřmi, není ten Arch, jehož jméno bylo vyryto na zapalovači. Je to muž, jménem Archer, který ztratil většinu toho, co z něj dělalo člověka.

	A chtěl ji přimět, aby ho měla ráda!

	Suzaninny prsty se zoufale sevřely kolem zapalovače. Přece ho dokáže nějak využít!

	Už samotný fakt, že Archer neviděl, že mu ho sebere, byl malým vítězstvím sám o sobě. On – nebo jeho podvědomí – ji možná zná dobře, ale nikoli úplně. Archer netušil, že ji její synovec učil vybírat kapsy. J. D. ještě ani nebyl na světě, když byli Archer a Suzanna přáteli. Není bůh, pomyslela si Suzanna. Může být poražen.

	Může ten zapalovač použít k podpálení postele? Možná, jenže to by se buď udusila, nebo by ji zachránili a pak by ji stejně odvedli na operační sál.

	Zapálit ho a strčit ho Archerovi do obličeje? To by jí možná umožnilo mu utéct. Po tom, co se Archerovi stalo, se asi musí ohně dost bát.

	Uslyšela pojízdné lehátko, jak rachotí chodbou a přibližuje se k jejím dveřím. Skoro se rozbrečela. I kdyby tam venku byl Archer, má s sebou doprovod. Zástrčka se s klapnutím otevřela. Zastrčila zapalovač za gumu spodních kalhotek pod nemocniční košili, která neměla kapsy.

	Archer vešel dovnitř se dvěma zřízenci. „Už je čas, Suzanno.“

	Větší zřízenec ji chytil za paži a když se s ním prala, jen ji držel pevněji. „Archere?“

	„To je dobrý, Williame,“ zareagoval Archer. „Nebude utíkat, stejně by neměla kam utéct.“

	„Neuteču,“ souhlasila s ním Suzanna, „ale nechci jet na tomhle lehátku. Můžu, prosím, jít pěšky?“

	Archer se na ni s porozuměním zašklebil. „Je mi líto.“

	Vylezla na lehátko a zpříma se na něj posadila. William ji chytil za rameno a pevnou rukou ji zatlačil do lehu.

	„Uvidíme se… potom,“ pozdravil ji Archer. Tvář měl ztuhlou, nezjizvená tvář vedle růžového štěpu byla popelavě bledá. Otočil se a odcházel chodbou pryč. William ji postrkoval opačným směrem, druhý zřízenec kráčel vedle ní. Měla takový strach, že nemohla skoro ani myslet. Liduprázdná chodba končila hrozivými, vínově červenými dveřmi. Soustředila se na zapalovač. Jeden rychlý pohyb a má ho v ruce. Ale co s ním dál? Na operačním sále bude pravděpodobně jedna nebo dvě kyslíkové bomby. Kyslík se sám o sobě ani nevznítí, ani nehoří, ale promění velice rychle malý ohýnek ve velký. Potřebovala ještě něco jiného, něco těkavého.

	William projel s lehátkem červenými dveřmi do malého operačního sálu s balkónkem pro pozorovatele nad hlavou. Mike Fachet stál u operačního stolu, ruce v rukavicích zvednuté do vzduchu, oči ve škvíře mezi čepicí a rouškou doširoka otevřené.

	„Ahoj, Suzanno,“ pozdravil ji.

	Pocítila k němu opovržení. Měl to být lékař. Co se stalo s tou přísahou, kde sliboval nikomu neublížit? Chtěla to vyslovit, plivnout mu ta slova do tváře, ale v hrdle měla příliš sucho, než aby mohla promluvit. Odvrátila hlavu, pohled na něj jí byl odporný –

	A uviděla kanystr éteru.

	Poskočilo jí srdce. Éter – na dolní polici zasklené skříňky s nástroji. Probudila se v ní naděje. Éter je vysoce hořlavý, a to je taky jeden z důvodů, proč se přestal používat k narkóze. Přesto se na mnoha operačních sálech stále ještě používá, je to totiž výborný dezinfekční prostředek. Kdyby se k němu mohla dostat, než ji William chytí…

	Zrovna když se chystala vyskočit z lehátka, vstoupila jí do zorného pole zdravotní sestra, v masce a s rouškou, stejně jako Mike, a sebrala něco z tácku ležícího na skříňce – stříkačku! Suzanna si zděšeně uvědomila, že se chystají vpíchnout jí dávku barbiturátů. Sestra vystříkla ze stříkačky bublinu a zamířila k ní. Suzanna seskočila z lehátka, vytáhla od pasu zapalovač a vrhla se ke skříňce s nástroji. Sestra se ji snažila zadržet. Suzanna ji uhodila do břicha, až zalapala po dechu a sedla si na podlahu. Suzanna ji oběhla. Uslyšela, jak za ní jeden ze zřízenců vykřikl. Otevřela dveře skříňky, chytila láhev s éterem, jediným zručným pohybem odšroubovala uzávěr a otočila se. William kráčel směrem k ní, ani se nenamáhal utíkat, ve tváři měl odpudivě sebevědomý výraz. Natáhla ruku s éterem před sebe a zapálila zapalovač. William zaváhal a potom udělal další krok.

	„Vyhodím tě do vzduchu!“ vykřikla Suzanna.

	„Williame, stůj!“ zaječel Fachet.

	Zřízenec se nejistě zastavil. Suzanna ucítila lepkavý, nasládlý pach éteru.

	„Suzanno,“ zavolal Fachet, „ty výpary, musíš tu láhev zavřít.“

	Ignorovala ho a zrakem hledala kyslík. Támhle, na konci toho stolu. Pomalu se stranou sunula až k němu. Postavila láhev s éterem na skříňku, ruku se zapalovačem držela pořád v její blízkosti a druhou rukou povolila uzávěr kyslíkové bomby.

	„Ne!“ zaječel Fachet, když čistý kyslík začal syčet do místnosti. Nastavila láhev s éterem do studeného proudu kyslíku.

	„Suzanno,“ křičel Fachet, „prokristapána!“

	Druhý zřízenec se k ní rozběhl. Zapálila zapalovač a chrstla trochu éteru skrz plamen do proudu kyslíku. Obrovský proud plamenů se vrhl až do půli operačního sálu a pohltil zřízence do svých útrob. Slyšela se, jak spolu s ním křičí hrůzou, když se mu do bílého pláště zakously plameny. Fachet k němu přiběhl a povalil ho na podlahu. Suzanna viděla, že se k ní William snaží přiblížit. Natočila kyslíkovou bombu směrem k němu a chrstla skrze plamen zapalovače další dávku éteru. Plamen se vrhl proti němu a William se zaklením uskočil zpátky. Suzanna popadla hromadu chirurgických ručníků, hodila je na podlahu a polila je éterem. Kopla na ně syčící kyslíkovou bombu a doprostřed vhodila zapálený zapalovač. Plameny vyšlehly jako obrovský sloup téměř až ke stropu. Skrze plameny zahlédla Williama, jak pomáhá druhému zřízenci, z jehož pláště se pořád ještě kouřilo, ven ze dveří. Fachet už byl pryč, a tak tam zbyla jenom zdravotní sestra, která sotva popadala dech a s námahou se snažila vstát. Suzanna k ní přiběhla s pocitem podivného odosobnění. Stáhla sestře pracovní oblek – jedním pohybem vršek, dvěma kalhoty – a navlékla si ho na sebe. Servala jí čepici a roušku, odtáhla ji ke dveříma vystrčila ji ven. Mike a William čekali hned za dveřmi, skočili po ní a zahnali ji dovnitř. Horká vlna jí sežehla tvář. Od stropu se vinula oblaka černého kouře. V zoufalství se obrátila zpátky k červeným dveřím, ale tam už se proháněly plameny, tam už nemohla. Balkón – tam musí být východ!

	Přemohla paniku a běžela ke skříňce s nástroji. Převrátila ji na bok až se nástroje rozlétly po celé podlaze. Potom použila dělící poličky ve skříňce jako příčky žebříku a šplhala po nich nahoru, až se jí podařilo zachytit se zábradlí balkónu. Přitáhla se a přehodila nohy přes zábradlí. Když se přehupovala na druhou stranu, cítila, jak ji zespodu olizují plameny. Nahoře byl hustý kouř, který jí rval plíce. Skoro neviděla. Našla uličku, klopýtala mezi sedadly a snažila se v hustém kouři nalézt dveře. Oči ji pálily a slzely. Tady! Otevřela dveře a vyběhla na chodbu. Čistý vzduch chutnal báječně. Stáhla si roušku a zhluboka se nadechla. Jak se jí vyčistila hlava, zpevnily se jí i nohy. Chodba byla prázdná, ale Suzanna si znovu nasadila roušku pro případ, že by se tam někdo objevil. Potom vyrazila ke dveřím na konci chodby. Když se k nim přiblížila, dveře se otevřely. Stál v nich muž v šedém obleku a v ruce držel pistoli.

	„Doktorka Lordová je tam uvnitř!“ křičela Suzanna. „Ten oheň – já jsem si netroufala!“

	Muž přeběhl kolem a Suzanna se dala do běhu. Nemusela svou paniku nijak předstírat. Našla schody do přízemní chodby. Tam v hale stáli muž a žena. Žena měla nos zvednutý do výše, cosi cítila.

	„Na operačním sále hoří!“ zařvala Suzanna. „Spusťte poplach! Vykliďte budovu!“

	Muž se otočil ke zdi a zatáhl za červenou páku. Ozvalo se kvílení sirény. Suzanna běžela chodbou k hlídači u východu. Hlídač vstal a natáhl proti ní ruku.

	„No tak moment –“

	„Utečte! Utečte!“ křičela Suzanna. „Hoří!“ Natáhla se, zmáčkla knoflík na jeho stole, přeběhla kolem něj a ven z budovy. Modlila se, aby se ji nesnažil zastavit. Něco za ní křičel. Seběhla po nějakých schodech a vylítla na cestu. Kůže na zátylku se jí stáhla, očekávala kulku. Dostala se pod ochranu borového hájku a začala doufat. Už jenom jedna brána. Běžela po cestičce. Když se blížila ke strážní budce, vystoupil z ní strážce s rukou na pistoli.

	„Hoří!“ křičela.

	„Počkejte – co že?“

	„Na operačním sále hoří!“

	Ve strážní budce zazvonil telefon. Otočil se, aby ho zvedl, a Suzanna mu od pasu sebrala pistoli. Otočil se k ní zpátky s výrazem nezměrného překvapení ve tváři. „Hej –“

	„Otevřete bránu!“

	„Ne.“ Chytil pistoli za hlaveň a postrčil ji proti jejímu prstu. Pistole vypálila. Muž ztuhl a svalil se na záda. Suzanna vyděšeně vykřikla. Sehnula se nad něj a uviděla, že mu z hrudi čouhá podivná dvojitá šipka. Od jedné z šipek vedl k hlavni pistole tenký drátek. Strážce byl pořád celý ztuhlý, ale jeho oči ji sledovaly. Zmateně se podívala na zbraň, kterou držela v ruce. Jak si ji prohlížela, vypadl z hlavně konec drátku s jakýmsi špuntem na konci a do komory zapadl další náboj. Tímhle mě tenkrát střelili, napadlo ji, když jsem se vydala do Langley. Znovu se na muže podívala. Jeho oči se na ni pořád dívaly, ale teď už vypadaly velmi ospale. Jedna šipka mu způsobila šok a ta druhá, to je zřejmě nějaké anestetikum, které vymaže krátkodobou paměť.

	Suzanna se zachytila dveří strážní budky a vytáhla se na nohy. V dáli vyřvávala siréna. Na ovládacím panelu ve strážní budce bylo pět tlačítek. Pocítila záchvěv zoufalství. Byla v nich zakódovaná určitá sekvence. Pokud nezmáčkne tlačítka ve správném pořadí, brána se neotevře. Prolétla papíry na stolku, hledala číselný kód. Nic. Z lesíku mezi strážním stanovištěm a hlavní budovou uslyšela výkřiky. Nešťastně si klekla k ležícímu strážci a prohledávala mu kapsy. Číselný kód v nich nebyl. Potom si ale všimla, že má něco napsáno na zápěstí.

	Pět čísel –

	Slyšela, jak se lesem přibližují kroky. Otočila se a napřáhla pistoli.

	Z lesa se vynořil Archer. Když uviděl pistoli, zastavil se. „Suzanno, musíš se vrátit –“

	Střelila ho do hrudi. Archer ztuhl. Zapotácel se směrem k ní, nohy mu těžce dopadaly do borového jehličí. „Suzi,“ zasípal. Přečetla si čísla na strážcově zápěstí, namačkala je na ovládacím panelu a brána se otevřela. V dáli slyšela kvílení sirény.

	„Suzi,“ ozval se znovu Archer.

	Stál těsně za ní a kymácel se. Potom obrátil oči v sloup a padl tváří k zemi.

	Suzanna zastrčila pistoli za gumu pracovních kalhot a přetáhla přes ni košili. Vyběhla z brány a pryč z tohohle blázince, utíkala borovým hájkem, až se dostala do hustšího lesa za ním. Bosýma nohama cítila, jak je země vlhká a studená. Les byl stále hustší a hustší, větve ji šlehaly do rukou i do obličeje.

	Náhle si uvědomila, že udělala chybu. Celá tahle oblast může být oplocená. Nevěděla, co na ni čeká. Možná mají dokonce i psy.

	Otočila se a utíkala zpátky ven z lesa, borovým hájkem a potom k hlavní budově. Tady aspoň ví, kde je. Vypadala značně groteskně, v operačním pracovním oděvu a bez bot, ale s trochou štěstí se jí podaří proběhnout kolem. Potom vyběhne ven po cestě.

	Běžela přes parkoviště před nemocnicí. Proti ní kráčel muž v obleku. Zpomalil a zíral na ni s otevřenou pusou. „Ahoj,“ pozdravila ho Suzanna a pokračovala v běhu. Utíkala ven příjezdovou cestou, skoro necítila pálení kamínků, které se jí ostře zarývaly do chodidel. Z dálky opět uslyšela sirény. Jejich kvílení zesilovalo a potom se na příjezdové cestě objevily požámické vozy. Uhnula stranou a pokračovala v běhu podél cesty.

	Pojedou za mnou autem, napadlo ji. Odbočila z cesty a zamířila znovu do lesa. Utíkala a utíkala. Brzy jí začalo nesnesitelně bolet v boku. Teď doplácím na všechny ty tréninky, které jsem v poslední době vynechala, prolétlo jí hlavou. Snažila se bolest ignorovat. Země jí klouzala pod nohama, běžela do prudkého kopce. Dvakrát upadla a znovu vstala, celá zamazaná od bahna. Módní čtvrť McLean už nemohla být daleko, tím si byla jistá. Musí vydržet, najít nějaký dům a zavolat Jaye. Ale ani potom ještě nebude v bezpečí. Teď už vědí, že s nimi nikdy nebude spolupracovat. Půjdou po ní a budou ji honit tak dlouho, dokud ji nenajdou. A potom ji zabijí.
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	Andrew Dugan seděl sám u okna v přeplněném bistru a cítil se naprosto bezmocný. Nevěděl, kde je Suzanna. Včera v noci se vymotal z lesa, stopnul si auto a jel rovnou do Postu. Jay už tam byl, ale Suzanna nikoli.

	Andrew se přes okraj svého šálku s kávou ušklíbl. Trapas, takhle tam sedět s tím druhým, kterého Suzanna miluje. A potom ho redaktoři z Postu poznali a začali se ho vyptávat, co dělá slavný umělec jen tak v redakci. Zanedlouho už by adepti nepotřebovali žádné speciální schopnosti, aby věděli, že se Andrew Dugan schovává v redakci Postu. Jay ho nechtěl nechat odejít. Je to správnej a slušnej chlap, ten Jay. Ale nemusí si dělat starosti.

	Nebojím se vlků, pomyslel si Andrew, sám jsem jedním z nich.

	Suzanno, kde jsi?

	Andrew se probíral svými vizemi. Viděl ji v cele na stanici číslo tři a potom ji viděl, jak utíká a přebíhá parkoviště před nemocnicí. Viděl ji, jak se prodírá lesem.

	A dál už nic.

	Andrew usrkával kávu a pozoroval provoz na Dupont Circle. Prohlížel si módní obchody a prohlížel si lidi, jestli ho někdo nesleduje. Neviděl, že by ho nechali sledovat, nebo že by se za ním vydali, ale neviděl přece všechno.

	Ještě pořád byly jeho oči k něčemu dobré.

	Ze židle vedle sebe zvedl igelitovou tašku z Nature Company a podíval se na sošku, která v ní ležela. Jediná soška, kterou kdy vytvořil. Měla to být těhotná žena á la Henry Moore. Na ošklivé, beztvaré figuře se zachytily pavučiny. Proč po všech těch letech pocítil tak naléhavou potřebu mít tu ohavnou věc u sebe, že šel a vyhrabal ji na světlo boží?

	Dám ji Suzanně, pomyslel si.

	Usmál se. Ano. Ať vidí, že není jediná, kdo se bez konce moří s uměleckým dílem a není schopen udělat ho pořádně.

	Myslel na ni tam venku v lese, když utíkal. Moc se o ni bál. Moc ho to bolelo. Třeba se dostane někam, odkud bude moct zavolat Jaye. Možná mu volá právě teď. Ale to byly pouhopouhé spekulace.

	Tamhle je telefonní automat, pomyslel si Andrew. Mohl bych zavolat Jayovi. Zeptat se ho, jestli o ní ví.

	Andrew vstal a pak se zase posadil. Jayův telefon nejspíš odposlouchávají. A zjistit odkud volá, to už dneska dokážou téměř v okamžiku.

	A stejně, jestli o ní Jay slyšel, tak byl hned následující vteřinu venku z redakce.

	Co se to se mnou děje? ptal se sám sebe Andrew. To už nedokážu normálně myslet? Ze bych z toho mikročipu navíc ještě blbnul? Na čele mu vyrazil studený pot.

	Výloha bistra i celá ulice za ní se náhle rozplynuly. Andrew uviděl Suzannu a Jaye, jak běží širokou chodbou. Vběhli do užší, přepychovější chodby. Na vzdáleném konci před nimi viděl námořníka ve slavnostní uniformě, stojícího na stráži vedle tmavých zdobených dveří. Na dveřích byl pečetní znak ministra obrany.

	Pentagon, pochopil Andrew. O tom jsme přece mluvili v džípu!

	Za Jayem a Suzannou běželi muži v modrých uniformách, pronásledovali je. Ten vepředu vytáhl pistoli. „Suzanno!“ vykřikl Andrew ve snaze varovat ji. Potom si vzpomněl, že je to jen vize. Nemohla ho slyšet.

	Uhněte z cesty, křičel muž.

	Andrew se zděšeně díval, jak se asi tucet lidí stojících v chodbě rozestoupilo, přitiskli se ke stěnám a uvolnili mužům výhled na Suzannu a na Jaye.

	„Stůj nebo střelím!“ vykřikl muž.

	Suzanna ani Jay se nezastavili. Byli už jenom několik metrů od tmavých dveří. Námořník stojící u dveří vytahoval zbraň. Muž v modré uniformě se zastavil v klasickém postoji s nohama od sebe, uchopil pistoli oběma rukama a zamířil Suzanně přímo do zad.

	„Ne!“ vykřikl Andrew.

	Ozval se výstřel a ve stejnou chvíli se vize rozpustila v naprosté temnotě.

	Andrew se vzpamatoval, natažený na stole, kávu rozlitou po dlaždičkách. Lidé stojící okolo ho nezakrytě pozorovali. Narovnal se a ignoroval je, byl příliš zděšen tím, co viděl. Tohle se nesmí stát. Jenže on to viděl. Slyšel výstřel… a potom všechno zčernalo.

	Nikdy před tím se mu ještě nestalo, aby vize skončila tak náhle. Znamenalo to něco?

	Andrew se díval z okna na projíždějící vyhlídkový autobus. Náhle pochopil, co to znamenalo. Vstal a šel k telefonu u dveří do bistra. Vytočil číslo informací. „Dejte mi číslo na kancelář, která pořádá prohlídky Pentagonu, prosím.“ Překvapilo ho, jak klidně jeho hlas zněl.
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	Suzanna se snažila udržet na uzdě své rozčilení, když spolu s Jayem čekala u jižního vchodu do Pentagonu. Půl třetí: čas jim plynul pod rukama děsivou rychlostí. Napřed těch čtyřicet minut ze stodoly v McLean do Jayova bytu. Dalších třicet jí trvala sprcha a oblékání, čemuž se nemohla vyhnout, pokud chtěla mít vůbec nějakou šanci dostat se k ministrovi obrany. Další minuty jízda od Jaye sem a pět minut vykrvácelo, když volala Julinu šéfovi z vrátnice. Dohromady to bylo od chvíle, kdy vyběhla z Langley, už přes tři hodiny. Teď už se Archer bude probouzet z účinku trankvilizéru.

	Viděl toho tolik, že Suzanna musí předpokládat, že ji viděl přicházet i sem. Ta myšlenka ji děsila k smrti. Pohlédla na Jaye. Stál vedle ní se založenýma rukama a opíral se o hranatý sloup u vrátnice. Vypadal, jako by neměl vůbec žádné starosti.

	Suzanna se ho zeptala: „Jestli se k ministrovi dostaneme a on nám uvěří, co asi udělá?“

	„Myslíš jestli skoncuje s adeptama?“

	Jay se zhluboka nadechl. „Teď chceš po mně, abych se podíval do budoucnosti. Mám takovej dojem, že John Hastings bude naprosto jednoznačně proti adeptům, ale nevím, kde se to ve mně bere. Možná je to něco, co o něm vím a jenom jsem to zapomněl, nebo to taky může být jenom tím jeho milým úsměvem. Anebo se můžu zatraceně mejlit. Adepti mají ohromnou moc a Hastings není ministrem obrany proto, že by moc rád neměl. Bude to záležet na jeho charakteru a na jeho moudrosti. Smiř se s tím Suzanno – je to sázka do loterie – jenže nemáme na výběr.“

	Suzanna na to neměla co říct. Jay měl naprostou pravdu. Bylo to jako operace. Když se jednou rozhodneš řezat, tak řežeš a je to.

	„Myslel jsem, že telefony jsou jenom v texaských stodolách,“ řekl Jay veseleji. Jasně, snažil se ji trochu uklidnit. A ona to potřebovala. Cítila, jak se jí tělem prohání chemická energie amfetaminů. Teďjí bylo skoro moc, byla z toho nervózní. Horší situace by ale nastala, kdyby z ní ta dávka vyprchala příliš brzo. Jay už našel v kapse jenom dvě tabletky ze včerejška. Až tyhle dojdou, bude Suzanna na pokraji kolapsu. Už jenom hodinu, pomyslela si. Jestli se do té doby k ministrovi nedostaneme, tak nás adepti určitě dostanou.

	„Suzi?“ Jay k ní přistoupil blíž. Vypadal ustaraně.

	Vykouzlila pro něj na tváři úsměv. „Kdyby tak v tý stodole byla taky sprcha a skříň se šatama. Mohli jsme ušetřit aspoň půl hodiny.“

	„Ani nevím. Tohle ti ohromně sluší.“

	Bylo jí jasné, že je jenom galantní. Ty šaty, co měla na sobě, byly přinejlepším ucházející: šedé, se širokou sukní, poněkud nevýrazné, ale mezi všemi těmi ženami v Pentagonu, které procházely chodbami sem a tam ve svých oknoflíkovaných kostýmech, nebyly zase až tak špatné. A byly rozhodně lepší než šortky a krátké tričko, což bylo jediné další oblečení, které u Jaye měla.

	„Měli jsme jít k nejbližšímu vchodu,“ zamumlala. Jay se na ni káravě podíval.

	No jo, pomyslela si. Nechala jsem to na Jayovi z dobrého důvodu. Jestli mě Archer teď sleduje, tak bych měla rozhodovat o co nejmíň věcech.

	Ale stejně, vchod, který je od ministrovy kanceláře nejdál? Odsud nám to bude trvat nejmíň dalších pět minut, než tam dojdeme.

	A co když mě Archer uvidí, jak říkám Jayovi, aby rozhodl? Tím se to vyrovná a stejně prohrajeme. Po zádech jí přeběhl mráz. Hráli kámen-nůžky-papír se čtenářem myšlenek.

	Pozorovala přicházející lidi. Většina z nich prošla kolem vrátnice jen s pokývnutím hlavy a mávnutím legitimace. Ve vrátnici byli dva strážci, inteligentně vypadající muži kolem čtyřicítky. Bylo to neuvěřitelné, ale zdálo se, že z těch stovek lidí, kteří tudy procházeli, jich většinu znali. Jeden ze strážců se na ni pořád díval. Suzanna ten pohled téměř cítila, jako mírné teplo na tváři. Pohlédla kolem něho do rozlehlé chodby, hledala v davu Julina šéfa. Kde je? Kdyby tak mohli dovnitř bez eskorty –

	Tady je! Upozornila Jaye stiskem ruky a pozorovala holou hlavu kapitána Milta Cochrana, jak poskakuje nad davem směrem k nim. Milt byl vysoký a hubený. Zamávala na něj a on jí po několika málo vteřinách překvapeně zamával zpátky. Suzanna si uvědomila, že to bylo kvůli jejím vlasům. Neočekával, že bude vypadat jako Juli. Prošel vrátnicí a Suzanna mu představila Jaye. Milt je nasměroval k detektoru kovů u vrátnice, podobnému, jaký bývá na letištích. Suzanna jím prošla. Ještěže se alarm nedá zapnout vysokou nervozitou. Když se ocitli v chodbě, Milt se zeptal: „Vaše sestra se po telefonu zmínila, že se potřebujete setkat s – ehm – ministrem?“

	„Ano,“ řekla Suzanna. „Jaye on zná – Jay s ním dělal interview během války v Perském zálivu. Kdybyste nás mohl dostat k jednomu z jeho náměstků, to by stačilo.“

	„Juli o tom všem mluvila poněkud tajemně,“ naznačil Milt a pohlédl na ni, zcela zjevně v očekávání nějakého bližšího vysvětlení.

	„Jay pracuje na článku,“ pohotově zalhala Suzanna, „a narazil na jednu velice citlivou záležitost. Týká se přímo ministra Hastingse. To je vše, co vám mohu prozradit. Ale mohu vás ubezpečit, že pan ministr bude rád, jestli nám pomůžete dostat se k němu.“

	„A vy přicházíte s ním, protože…“

	„Jsem očitý svědek části celé té záležitosti.“

	„Aha,“ pronesl Milt pochybovačně. Předešel je a zahnul na schody vedoucí vzhůru. Suzanna a Jay ho následovali, nechali ho prorážet cestu mezi lidmi na chodbách a snažili se nenechat se vyvést z míry pouhou velikostí celé té budovy. Nejmíň padesát ze sta zaměstnanců Pentagonu musí zrovna teď chodit po chodbách, ale protože i ty chodby byly tak obrovské, vypadalo to, že je jich rozhodně míň. Každých pár metrů byly toalety, komory nebo tam odbočovaly další chodby. Dlažba i stěny byly béžové, a přesto pohlcovaly většinu světla a zanechávaly rozlehlé vnitřní prostory šeré jako jeskyně.

	„Pane Mallernee,“ zeptal se Milt přes rameno, „vy jste známý reportér… Zajímalo by mě, proč jste nešel k ministrovi běžnou cestou. Oddělení pro styk s veřejností, to by pro vás byl nejjednodušší způsob, jak se k němu dostat.“

	„Tahle informace je takového charakteru, že se musíme vyhnout normálním postupům, kapitáne.“

	„Aha. Víte, nejsem si jist, jak velký je můj vliv v tomto ohledu. V žádném případě vás nemohu protlačit až k ministru Hastingsovi, ale je určitá šance, že se mi podaří dostat vás k jeho vojenskému náměstkovi, generálu Southfieldovi, aspoň na minutku.“

	Suzanna si vzpomněla, že Juli o generálu Southfieldovi mluvila s obdivem. Prý to byl velmi milý muž, na generála velice mladý, a tím pádem bylo jisté, že se dopracuje i ke druhé hvězdičce. Suzanně náhle vyschlo v hrdle. Jestli se k němu dostaneme, zapochybovala, dokážu ho přesvědčit?

	Milt zahnul do postranní chodby. Bylo tam méně lidí a více světla. Zastavil se u dveří do svého oddělení a vymačkal číselný kód na panelu vedle dveří. Dveře se otevřely a oni šli dál podél několika kanceláří. Když procházeli kolem Juliny malé kanceláře, všimla si Suzanna s nelibostí, že diffenbachie, stojící na okně, pomalu usychá. Miltova kancelář byla mnohem větší než Julina, s pohovkou, konferenčním stolkem a velkým psacím stolem. „Vy dva se tady posaďte,“ pokynul jim Milt, „a já –“

	Přerušilo ho zvonění telefonu. „Omluvte mě.“

	Suzanna se zabořila do nízké pohovky vedle Miltova psacího stolu. Jay zůstal stát a prohlížel si mapu Evropy, která zakrývala celou jednu stěnu kanceláře.

	Milt se usadil za stůl a zvedl telefon. „Jo?“ řekl nezdvořile.

	Suzanna viděla, jak se mu ruka na sluchátku pevněji sevřela. Potom se narovnal v židli. Přepadlo ji zlé tušení.

	„Ano, pane… ano.“ Najednou mluvil o mnoho tišeji. „To bude v pořádku.“ Pomalu odložil sluchátko a obdařil Suzannu podivným náznakem úsměvu. „Promiňte. Teď zavolám generálovi.“

	Nahnula se dopředu, aby se podívala, jak vytáčí číslo, ale on jí v tom zabránil tím, že se v židli otočil a položil si telefon na klín. Kdopak vám to volal? ptala se Suzanna v duchu. Její představivost jí posloužila obrázkem Archera Montrosse, sedícího v Langley, jak říká nějakému vysoce postavenému úředníkovi, aby ihned zavolal Julina šéfa a rozkázal mu zadržet Suzannu a Jaye ve své kanceláři tak dlouho, dokud si pro ně nepřijdou lidi z kontrarozvědky.

	„Dobře,“ řekl Milt do sluchátka, „zavolám tedy později.“ Otočil se k ní zpátky a zavěsil. „Takže, paní doktorko, dobrá zpráva je ta, že ministr i generál jsou dnes oba přítomni. Ale obávám se, že právě teď jsou na poradě. Generál by mohl být zpátky asi tak za patnáct minut, takže mu hned potom zase zavolám.“

	Patnáct minut. Suzannou projel záchvěv nedočkavosti, ale přinutila se k úsměvu. „To je skvělé.“

	 

	Archer Montross seděl v kanceláři George Pedersona a bylo mu mírně nevolno. Sledoval Ellise Grayburna, jak zavěšuje Pedersonův telefon.

	Pederson se v židli předklonil a ruce s propletenými prsty si opřel o stůl. Pohlížel na Grayburna s naléhavou prosbou v očích. „Myslíte, že je ten kapitán Cochran může zadržet?“

	Grayburn pokrčil rameny. „Máte tady svého nejlepšflio adepta, zeptejte se jeho.“

	Pederson se na Archera podíval a potom stočil pohled ven z okna.

	To vypadám tak hrozně? pomyslel si Archer.

	Potom se kancelář kolem něj začala mihotat a rozplývat. Uviděl Suzannu a Jaye utíkat rozlehlou chodbou Pentagonu. Na vzdáleném konci před nimi viděl námořníka ve slavnostní uniformě, stojícího na stráži vedle tmavých zdobených dveří. Na dveřích byl pečetní znak ministra obrany. Za Jayem a Suzannou běželi muži v modrých uniformách, pronásledovali je. Ten vepředu vytáhl pistoli. Archer cítil, jak tuhne hrůzou. Ne! Pomyslel si.

	„Uhněte z cesty,“ křičel muž.

	Asi tucet lidí stojících v chodbě se rozestoupilo, přitiskli se ke stěnám a uvolnili mužům výhled na Suzannu a na Jaye. „Stůj nebo střelím!“ vykřikl muž.

	Suzanna ani Jay se nezastavili. Byli už jenom několik metrů od tmavých dveří. Námořník stojící u dveří vytahoval zbraň. Muž v modré uniformě se zastavil v klasickém postoji s nohama od sebe, uchopil pistoli oběma rukama a zamířil Suzanně přímo do zad.

	„Ne!“ vykřikl Archer. Vstal a zarýval si prsty do očí, cítil, jak mu s výstřelem stěny kanceláře drtí ramena.

	 

	Suzanna seděla v kanceláři Milta Cochrana a snažila se udržet svou nedočkavost na uzdě. Jay se odvrátil od mapy na zdi a pohlédl na ni. Nepříjemný pocit se prohloubil.

	„Jak se má vaše sestra?“ zeptal se Milt.

	„Dneska jsem s ní vůbec nemluvila,“ odvětila Suzanna, „ale včera jí bylo dobře. Je to poměrně komplikovaná zlomenina, ale doktor říkal, že se zcela vyléčí.“ Patnáct minut, pomyslela si. To je příliš krátká doba na to, zkusit to jinudy. Ale dostatečně dlouhá doba na to, aby nás tady bezpečnostní služba Pentagonu zajistila a zadržela.

	Zaváhala, přemáhala svou nerozhodnost. Jestli se mýlí – jestli se Milt opravdu snaží pomoci jí a Jayovi dostat se k ministrovi Hastingsovi – tak zahodí tu nejlepší šanci, jakou má.

	Odstrčila se od měkké pohovky a vstala. „Děkujeme vám, Milte, ale pan Mallernee a já nemůžeme čekat patnáct minut.“

	Jay vytáhl obočí a pak zamířil ke dveřím.

	Milt vstal, tvář mu zbrázdil poplašený výraz. „Počkejte, doprovodím vás. Podle předpisů musíte zůstat se mnou.“

	Suzanna rychle vyšla z komplexu kanceláří a následovala Jaye chodbou. Slyšela, jak za nimi Milt běží a něco křičí. Položila Jayovi ruku na rameno. „Utíkej!“

	Rozběhl se a zabočil do krátké chodby. Následovala ho.

	„Stůjte!“ křičel Milt.

	Jay zahnul vpravo do další příčné chodby. Suzanna mu byla v patách. Za sebou slyšela Miltův hlas, tlumený rohem chodby. „Utíkali támhle!“ křičel.

	Slyšela, že za ní běží lidé, boty jim pleskaly o dlažbu. Otočila se a přes rameno zahlédla čtyři muže v tmavomodrých uniformách federální bezpečnostní služby. Do těla se jí vyplavilo ohromné množství adrenalinu. Zaběhla za roh. Uviděla muže v námořnické uniformě, jak opouští místnost na druhém konci chodby. Nesl tlustou složku dokumentů. Rozmnožovna? Předběhla Jaye, vběhla dovnitř a vtáhla ho za sebou. Místnost byla prázdná. U jedné ze stěn stály dvě obrovské kopírky. Haldy papírů tvořily zeď dosahující téměř ke stropu. Zaběhla za ni a skrčila se do dřepu. Jay se posadil vedle ní. V šeru místnosti cítila pach hnijící banánové slupky. Na tvář se jí přilepila pavučina.

	Bouchly dveře. Suzanna chytila Jaye za ruku. Jay nahmatal její ruku a pevněji stiskl. Zavřela oči a v duchu viděla strážce. Vstrčí dovnitř jenom hlavu, nebo to tu pořádně prohledá?

	Kroky vyběhly z místnosti a dveře se opět zabouchly.

	Ramena jí uvolněně klesla.

	„Jdeme,“ zašeptal Jay. „Jestli jsme se jim ztratili, zamíří k ministrově kanceláři. Další bezpečáci už tam stejně asi jsou.“

	Následovala ho ven z rozmnožovny. Rychle procházeli chodbou. Suzanna stěží odolávala nutkání rozběhnout se.

	„Tudy,“ pokynul jí Jay. „Vezmeme to tudy a zpátky do chodby E o patro níž.“

	„Dobře.“ Následovala ho tak rychle, jak jen to šlo, jako manažer střední úrovně, který velice spěchá, protože jde pozdě na schůzku. Přešla kolem nástěnky plné fotografií, na nichž usměvaví důstojníci připínali medaile jiným usměvavým důstojníkům. Na stěnách visely plakáty vyvedené v primitivním stylu první světové války – jako třeba prst přitištěný na ústa s varováním: Pozor! Nepřítel naslouchá! Jakýsi nevýznamný důstojník tlačil vozík naložený svázanými zprávami.

	„Rovně,“ řekl Jay. „Chodba E, jdeme správně.“

	Suzanna poznala, že jsou teď na opačné straně budovy, než kudy do ní vstoupili. Rozlehlá hala nebyla ani zdaleka tak plná lidí, jak se blížili k ministrově kanceláři – pár civilů a pět nebo šest vojáků.

	„Támhle jsou!“ ozval se za nimi výkřik.

	Suzanně téměř podklesla kolena. Rozběhla se. „Rychle, Jayi!“ vykřikla.

	„Támhle to je!“ ukazoval jí v běhu Jay.

	Všimla si, že se před nimi dlažba měnila v přepychový modrý koberec. Námořník ve sváteční uniformě stál na stráži vedle tmavých zdobených dveří. Za ním běželi k ministrově kanceláři další muži v modrých uniformách bezpečnostní služby.

	Suzanna slyšela, jak za ní jeden z mužů křičí: „Uhněte z cesty! Uhněte z cesty!“ Zmocnila se jí hrůza, když viděla, jak se lidé před nimi rozestupují a tisknou se ke stěnám. Věděla, že lidé za ní dělají totéž. Hlavou jí probleskla vzpomínka. Před třemi nebo čtyřmi lety proběhl vrátnicí pacient z psychiatrické léčebny a mířil k ministrově kanceláři. Strážce ho zastřelil.

	Dveře ministrovy kanceláře byly vzdálené už jen několik metrů. Námořník, který tam stál na stráži, se otočil k Suzanně a Jayovi a sáhl po pistoli.

	„Stůj nebo střelím,“ zaječel za nimi strážce.

	Dokážu to, pomyslela si Suzanna. Jak sprintovala ke dveřím, uslyšela výstřel. Ozval se ženský výkřik, strašlivý zvuk se zaryl Suzanně do uší. Viděla, jak námořník ztuhl, pistoli jen napůl vytaženou, a zíral za ni. Zděšení v jeho tváři ji přimělo zastavit a otočit se. Za sebou uviděla muže, ležícího na zemi mezi ní a strážcem. Byl oblečen do tmavých šatů. Měl hustou hřívu černých vlasů.

	Pane Bože, ne! Suzanně se hrůzou stáhlo hrdlo.

	Bez ohledu na Jayův křik se rozběhla zpátky. Strážci stáli vedle padlého diváka s výrazem zděšení ve tvářích. Tomu, který ho zastřelil, bylo špatně, ruku s pistolí měl svěšenou podél těla.

	Není to divák, pomyslela si Suzanna.

	Poklekla vedle Andrewa, zděšená krví, která mu stříkala z hrudi. Z rány vycházel příšerný mlaskavý zvuk. Bylo jí jasné, že umírá. Položila mu ruce na ránu a zatlačila, až ten ohavný zvuk ustal. Andrew ji chytil za zápěstí, byl už strašlivě slabý. Podíval se na ni, ve tváři bledý jako křída.

	„Nelituj toho,“ řekl. „Byl to jediný způsob.“

	„Nehýbejte se. Jste… jste zatčená.“

	„Jsem doktorka,“ odbyla ho.

	„Doktorka? Ne, říkají, že jste –“

	„Držte hubu, sakra!“

	Strážce nejistě ustoupil.

	Sehnula se k Andrewovi a zmučeně naříkala. „Andrew, Andrew!“

	„Stejně bych nemohl žít jako slepec,“ řekl. „Moje oči pro mě znamenaly celý svět.“

	„Já vím.“

	„Ale tohle bych taky nevydržel. Zanedlouho bych věděl všechno, co řekneš, dřív než bys to vyslovila. Všechno, co bys dělala –“ Zmlkl a zavřel oči s bolestným výrazem ve tváři. Potom se na ni zase podíval. „Už jsem tě stejně miloval tak, jak jen člověk dokáže.“

	„Andrew, já tě miluju, já tě miluju!“

	„Já vím. Ale je hezké to slyšet.“ Usmál se na ni a potom mu život vyprchal z očí. Cítila, jak jí jeho hruď pod rukama znehybněla. Sklonila se nad ním a rozplakala se.
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	Suzanna pozvedla ruce a zadívala se na ně. Byly celé rudé od Andrewovy krve. Slzy jí v proudech stékaly po tvářích. Měla pocit, že jí to zlomí srdce. Vstala a pohlédla na stráže kolem sebe. Pistole drželi pořád ještě v rukou, ale ruce měli svěšené podél těla.

	„Co jste to udělali?“ zasténala.

	Vysoký muž v šedém obleku přistoupil k Suzanně a ukázal strážcům svoji legitimaci. „Tyhle dva zatkněte,“ poručil. „Moment,“ ozval se jiný hlas.

	Suzanna pohlédla vzhůru do očí statného muže ve vojenské uniformě. Na rameni měl jedinou stříbrnou hvězdu.

	„Generále Southfielde,“ řekl Jay, „já jsem Jay Mallernee z Washington Post a tohle je doktorka Suzanna Lordová. Musíme se ihned setkat s panem ministrem. Je ohrožena bezpečnost státu.“

	„Mallernee, znám vaše reportáže z války v Perském zálivu. Zatraceně dobrá práce.“

	„Děkuji, pane.“

	Těch několik vyměněných slov znělo Suzanně tak nereálně, jako by je slyšela z nějakého kapesního magnetofonu. Ruce jakoby jí ochrnuly. Uvědomila si, že se hroutí do šoku. Zhluboka se nadechla. Jak jí necitlivost přecházela, znovu ji zaplavoval žal, drtivý tlak kolem srdce. Teď musím být silná, přikázala si. Tohle Jay sám udělat nemůže.

	Setkala se očima s pohledem generála Southfielda. „Můžete nás zatknout potom,“ ujistila ho, „jestli pořád ještě budete chtít. V tuhle chvíli závisí milióny životů na tom, jestli nás zavedete do téhle kanceláře.“

	Ze Southfieldovy tváře se nedalo vyčíst vůbec nic, ale pokynul rukou a jeden ze strážců k němu přistoupil. „Musíme zkontrolovat, jestli nemáte zbraně,“ vysvětlil jí. Strážce je prohledal. Potom jim Southfield pokynul: „Následujte mě.“

	Suzanna si jen matně uvědomovala, že přešli na béžový koberec vstupní místnosti. Obraz Andrewa Dugana, ležícího na zkrvavených dlaždicích, ji žhavě pálil v mozku. Andrew vstoupil kulce do dráhy, pomyslela si, aby mi zachránil život. A aby dokázal ministrovi, že se dá nahlédnout do budoucnosti. Teď to musím využít v náš prospěch. Pro Andrewa budu truchlit později. Do očí se jí nahrnuly slzy, ale Suzanna jim nedovolila vyhrknout, s nadlidským úsilím je zadržela.

	Ctihodný John Hastings seděl za velikánským psacím stolem a cosi sepisoval. Před jeho psacím stolem obklopovalo několik křesel nízký stolek se stříbrným kávovým servisem. Suzanna ucítila vůni kávy.

	Konečně Hastings pozvedl zrak. „Co znamenalo to střílení?“ zeptal se.

	Southfield mu to vysvětlil a představil příchozí. Hastings vstal, obešel stůl a pokynul jim ke křeslům kolem stolku. Generál Southfield stál kousek vpravo za křeslem ministra Hastingse. Ministr se předklonil, nalil do šálku kávu a podal ho Suzanně. Laskavý výraz jeho tváře na ni udělal hluboký dojem. Díval se na ni, hlavu mírně nakloněnou na stranu. Měl způsoby muže, který býval plachý a který zůstal plachý i přes všechnu moc, které se mu dostalo. Upila ze šálku trošku kávy. Byla černá a silná.

	Generál Southfield promluvil: „Andrew Dugan – muž, kterého právě zastřelili tam venku – byl naše národní bohatství. Já sám mám doma dva jeho obrazy. Zapsal se dnes na prohlídku Pentagonu a potom se průvodci ztratil. Můžete nám k tomu něco říct, doktorko Lordová?“

	Suzanně v hrdle narostl knedlík. Počkala chvíli, než se jí znovu podařilo získat kontrolu nad vlastním hlasem. „Víc, než vám bude milé,“ řekla.

	Ministr Hastings se na ni dlouze zadíval a potom přejel pohledem na Jaye. Nesměle, téměř bázlivě se usmál. „Dobrá, zajímá mě to. O co se jedná?“

	Jay pohlédl na Suzannu.

	„Já to řeknu,“ ozvala se, sama překvapená, jak silně její hlas zněl. Odložila šálek na stůl a násilím vytlačila nesnesitelnou vidinu mrtvého Andrewa ze své mysli. „Pane ministře, víte o tom, že skupina lidí pracujících v CIA využívá radikálně nový způsob získávání informací?“

	John Hastings sešpulil rty. „Radikálně nový? Ne, nejsem informován o ničem, co by odpovídalo této definici.“

	„Znáte fenomén Lancasterova mikročipu?“

	„Něco málo o tom vím, četl jsem o tom článek v Newsweeku. Co to má společného s CIA?“

	Suzanna mu to pověděla. Pověděla mu všechno.

	Ministr slušně naslouchal. Ani jednou jedinkrát ji nepřerušil. Pochopila, že je to špatné znamení.

	„Nezlobte se,“ namítl, „ale tohle je prostě příliš neuvěřitelné.“

	„Jenom pokud si myslíte, že víme o lidském mozku víc, než o něm skutečně víme.“

	Ministr se na ni dlouze zadíval. „Takže vy tvrdíte, že Andrew Dugan sem dneska přišel, protože viděl, jak na vás stráž střílí. Že přesně věděl, kam si má stoupnout, aby mohl vykročit a zachytit kulku vlastním tělem?“

	„Přesně tak. A než tu představu zcela zavrhnete, přemýšlejte, jak moc je nepravděpodobné, že by se to mohlo stát nějak jinak.“

	Ministr znovu pohlédl na generála Southfielda. „Pokračujte, paní doktorko.“

	Vyprávěla mu, jak adepti přispěli k vítězství ve válce v Perském zálivu.

	Ministr se s povzdechem opřel o opěradlo křesla. „Paní doktorko, vy jste bezesporu velice inteligentní žena. A je pravda, že jsme dostali některé velice pozoruhodné předpovědi, pokud jde o válku v Perském zálivu. Ale znovu musím opakovat, že to, co mi tady tvrdíte, je příliš neuvěřitelné.“

	„Před válkou,“ nevzdávala se Suzanna, „jste dostali analýzu, která předpovídala, že Saddám Husajn vtrhne do Kuvajtu. Ignorovali jste ji. Pocházela ze stejného zdroje jako rada, že můžete uskutečnit operaci Pouštní štít v Saudské Arábii bez jakýchkoli ztrát, i když by každá jiná smysluplná analýza tvrdila opak. Tentokrát jste poslechli.“

	„O tomhle nic nevím,“ přiznal ministr. „Kde jste to všechno slyšela?“

	„Od muže jménem Archer Montross. Je to jeden z adeptů. Kdysi jsme bývali přátelé. Měl velice slabý zrak a já jsem ho dostala do Lancasterovy pilotní studie. Byl první, u koho se tenhle vedlejší efekt projevil. Začal ho využívat pro své analýzy v CIA.“

	Ministr se otočil ke generálovi. „Můžete mi zjistit něco o tom muži?“

	„Pokusím se.“ Generál vyšel z kanceláře do přilehlé místnosti. Místo aby se jí dál vyptával, ministr upíjel kávu a díval se ven z okna, kde si Potomac razil cestu na jih do Alexandrie. Uplynulo několik minut. Prohrávám, pomyslela si Suzanna.

	„Pane ministře,“ zkusila to znovu, „CIA nedávno zmařila pokus o atentát na prezidenta. Zadrželi dva muže v poli nedaleko Andrewsovy vojenské letecké základny. Chystali se vypálit raketu země vzduch na prezidentské letadlo.“

	Ministr odložil šálek s kávou, vstal a začal přecházet sem a tam za svým křeslem. Potom se o něj opřel a podíval se na ni dolů. „Doktorko Lordová, tahle informace – všechno, co mi tady vykládáte – je přísně tajné. Nemůžete to nijak vědět… a přece to víte.“

	Generál se vrátil zpět do kanceláře. „Ano, v CIA pracuje Archer Montross,“ řekl. „A byl jedním z pilotních subjektů pro studii doktora Lancastera.“ Generál zaváhal a pohlédl na Suzannu a na Jaye.

	„Pokračujte,“ vybídl ho ministr.

	„Pod pláštíkem toxikologické stanice ministerstva rybářství USA funguje operační sál s veškerým vybavením. Probíhá tam průzkum elektrokortikální stimulace mozku pro navracení paměti. Projekt byl schválen výborem kongresu. Stanice před několika hodinami vyhořela.“

	„Děkuji vám, generále.“

	Suzanna viděla v Hastingsových očích uznání a pochopila, že jí konečně uvěřil.

	„Doktorko Lordová, říkáte, že tyhle bravurní kousky jsou způsobeny implantátem. Řekněme, že jsem dospěl k přesvědčení, že ačkoli to zní naprosto fantasticky, mluvíte pravdu. Proč jste s tím za mnou přišla?“

	„Protože celý ten projekt se musí okamžitě zastavit.“

	„Vysvětlete, prosím. Chápu, že něco takového nesmí přijít na veřejnost, ale pokud to, co říkáte, je pravda, potom máme v rukou nepředstavitelně mocný zdroj informací.“

	„Pane ministře, kdyby bylo možné, aby pracovníci našich zpravodajských služeb měli tyto schopnosti a využívali je výhradně k obraně našich národních zájmů – a drželi je v naprosté tajnosti před všemi, kdo by je mohli zneužít – možná by někdo mohl i uvažovat o tom, že to za ty lidské oběti stojí. Jenže to se nikdy nestane. A množství lidských obětí je hrozivé – dokonce i mezi adepty samotnými. Tihle lidé nejsou schopni kontrolovat své vize o nic víc, než vy můžete kontrolovat své sny. Všechno je to řízeno jejich podvědomím. A jak se vědomá mysl přizpůsobuje vlivu mikročipu, nastupují místo myšlení vize. Nakonec možná adepti nebudou ani schopni rozeznat vize od reality. Někteří se zcela propadnou do katatonie, pokud ještě před tím nespáchají sebevraždu – protože, nezapomeňte, že jsou schopni vidět i svou vlastní budoucnost. Z těch padesáti lidí, kteří se zúčastnili pilotní studie doktora Lancastera, měli tři – pokud já vím – vize. Jedna z těch osob je teď v komatu – poté, co se pokusila oběsit. Druhý – Andrew Dugan – zemřel před chvílí, nejen proto, aby mi zachránil život, ale i proto, aby zabránil tomuhle mikročipovému šílenství. Andrew byl tak zoufalý, že mě požádal, abych mu ten mikročip odoperovala, i když si byl dobře vědom, že by ho to zanechalo téměř nebo možná i úplně slepého, což znamená, že by ho ta operace připravila o smysl, který je pro malíře nejdůležitější ze všech. Nakonec si i on vybral smrt. Na rozdíl od Tricie je teď mrtev… a leží tady venku na chodbě.“ Suzanna pocítila na rameni Jayovu ruku.

	„A co Archer Montross?“ zeptal se ministr.

	Suzanna zaváhala. Tohle byla otázka, které se obávala. „Je možné, že brzy ztratí spojení s realitou,“ řekla. „Ale pokud ne – a pokud ho někdo nezastaví – uvidí Archer Montross víc a víc do budoucnosti. Bude pomáhat CIA – nebo tomu, kdo ho bude zaměstnávat – využít budoucnost pro přítomnost. Vybaven svými zvláštními schopnostmi, může se stát šéfem CIA nebo kterékoli jiné organizace, která se mu zalíbí.“

	Ministr povytáhl obočí. „Chcete tím říct, že určité procento těchto lidí může zůstat efektivních – to jest mohou pro nás být tím nejdokonalejším lidským zdrojem informací, v jaký můžeme doufat?“

	„Nebo se ho bát.“

	„Bylo by tak špatné, kdyby se nás naši nepřátelé báli?“

	„Jak dlouho můžeme své jasnovidce používat proti našim nepřátelům, než se dozvědí, jak to děláme? Když jsme shodili bombu na Hirošimu, zaručili jsme tím, že naši nepřátelé budou brzy mít úplně stejnou bombu. Tahle ‚tajná zbraň‘ nebude žádnou výjimkou. Pane ministře, použil jste termín lidský zdroj informací. Už to nebude dlouho trvat a jediná lidská věc na Archerovi Montrossovi bude jeho tělo. Adepti vidí do našich životů. Vidí, co jsme dělali a co se teprve chystáme udělat. Neumím si představit totálnější ztrátu základného lidského práva: práva na soukromí. Pokud bude této zbrani umožněno existovat a šířit se, budou o naší budoucnosti rozhodovat lidé, kteří již nejsou lidmi.“

	Ministr obrany přikývl, téměř neznatelně. Měla pocit, že si to ani neuvědomoval. Seděl tam a díval se na ni.

	Jay se vmísil do rozmluvy, řekl: „Pane Hastingsi, doktorka Lordová je v nebezpečí. Lidé zainteresovaní na tomto projektu se ji již několikrát pokusili zabít.“

	„No, to už by teď neměl být problém.“ Ministr pokynul generálovi, který přikývl a zmizel opět ve vedlejší místnosti.

	Suzanna pokračovala. „FDA nesmí schválit používání mikročipu. A nikdo se nesmí dozvědět proč. Veškeré využití vedlejšího efektu mikročipu se musí okamžitě zastavit. Archer Montross a všichni ostatní adepti musí být odvezeni na bezpečné místo, kde jim bude mikročip opět vyjmut.“

	„Kdo provede operaci? Tihle lidé nemají mít mikročip ani implantovaný. Když přivedeme nového neurochirurga, všechno se může prozradit.“

	Tohle Suzannu povzbudilo. Ta otázka dokazovala, že ministr myslí stejně jako ona, možná se začíná přiklánět na její stranu. „Já jsem chirurg a část své stáže jsem působila na neurochirurgii. Já mohu mikročip odstranit.“

	„Podle toho, co jste nám řekla o Montrossovi, to vypadá, že s námi nebude dobrovolně spolupracovat.“

	„Ne. A budete muset zasáhnout rychle, ještě dřív, než uvidí, že jste to přikázal a zařídí se podle toho.“

	Ministr mírně zbledl. Suzannu zamrazilo. Archer tohle všechno už možná viděl. Co asi udělá?

	Hastings vstal. „Rád bych vám poděkoval, paní doktorko, i vám Jayi, že jste s tím za mnou přišli. Ačkoli to zní naprosto neuvěřitelně, víte toho příliš mnoho, než abych vaši výpověď mohl ignorovat. Generál si zapíše veškeré detaily, které můžete dodat. Pokud se vše potvrdí, zavolám řediteli CIA. A pokud to bude nutné, spojím se i s prezidentem.“ Podíval se na Jaye. „Vím, že jste novinář, ale nesmíte v žádném případě připustit, aby se jakákoli informace o celé této záležitosti dostala na veřejnost.“

	„V tom máte naprostou pravdu, pane ministře. A jestli dovolíte, pak ani vy a pan generál nesmíte nic takového připustit.“

	Ministr se na něj trošičku hořce usmál. „Rozumím, Jayi.“

	„Opravdu?“ napadlo Suzannu, když vstávala z křesla. Uděláte tomu všemu konec? Skoncujete s tím, jako by to nikdy ani neexistovalo? Nebo si myslíte, že na tomhle tygrovi můžete jezdit a nebýt sežrán? Podívala se ministrovi do očí, doufala, že v nich najde odpověď. Jenže není Archer, nevidí do budoucnosti.
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	Suzanna seděla u postele Tricie Fioreové a dívala se, jak spí. Oknem pronikaly dovnitř sluneční paprsky a ohřívaly pastelové zdi. Obklopena světlem a barvami, Suzanna pociťovala šeď života.

	Vyhrkly jí slzy a začalo jí téct z nosu. Jak zítra vydržím ten pohřeb? ptala se sama sebe.

	Uvědomila si bzukot televizoru, přimontovaného vysoko na zdi: Phil Donahue rozmlouval s knězem, který tvrdil, že vyháněl ďábla. Vstala, že to vypne, ale pak ji napadlo, že Ed Gaspard si to tak asi přál, a zase se posadila. Uplynul už celý den od chvíle, kdy se Tricia – těsně před převozem do léčebny pro dlouhodobě nemocné – probudila. Jenomže lidi se z komatu neprobouzejí jen tak naráz. Tricia překročila hranici temnoty, ale byla pořád ještě zmatená a hodně spala. Stimulace televizoru jí pomůže vplout zpátky do života.

	Suzanna vstala a narovnala Tricii přikrývku kolem ramen. Pohmožděnina na krku se dobře hojila, zbýval po ní již jen nazelenalý proužek. Ale co na to Tricia? Co se stane, až zesílí natolik, že bude moct znovu vylézt na stoličku?

	Tahle otázka Suzannu skličovala. Všechno se jí nějak vymykalo z rukou. Nevěděla – a nemohla vědět – jestli se Tricia nepokusí znovu o sebevraždu, ani jestli ctihodný John Hastings opravdu zastaví využití té dosud nejmocnější zbraně nebo dojde k přesvědčení, že by byla obrovská škoda ji nevyužít. Jediné, čím si byla jistá, bylo, že i kdyby jí mikročip mohl ukázat, jak to všechno dopadne, takhle to bylo lepší.

	I když to bylo hrozné.

	Přešla k oknu a zadívala se ven na šedivý, zamrzlý dvůr nemocnice. Kdepak je asi Archer? napadlo ji. Určitě ví, že Hastings se na něj chystá zahájit lov – budou ho chtít mít pod kontrolou, ať už se rozhodnou projekt zastavit či nikoli. Archer je zřejmě na útěku, možná dokonce i kdesi za hranicemi.

	„Dobrý den,“ řekla Tricia.

	Suzanna se otočila a pospíchala k posteli. „Jak je vám, slečno Fioreová?“

	Tricia se na ni podívala, pomalu ji poznávala. „Vy jste doktorka Lordová, pomáhala jste s pilotní studií.“

	„Přesně tak.“

	„Volala jste mi tu noc, co jsem –“

	„Ano.“

	„Doktor Gaspard mi řekl, že jste mě odřízla.“

	V Suzanně zahlodal strach. Přikývla.

	Dlouhou chvíli Tricia nic neříkala. Potom vzdychla. „Viděla jsem příšerné věci.“

	Suzanna ji chytila za ruku. „Ano.“

	V televizi začínaly zprávy. Hlavní zpráva byla stejná jako před hodinou. „FDA oznámila, že neschvaluje použití Lancasterových postupů,“ četla nevzrušeně hlasatelka. „Všeobecně oslavovaný nový postup výrazně zlepšuje vážně poškozený zrak pacientů, nicméně nejnovější poznatky – které vešly ve známost v předvečer schválení celé procedury – ukazují, že chirurgický implantát má zároveň v některých případech za následek vážné zrakové halucinace a mentální poškození pacientů. Tato zpráva jistě přinese hořké zklamání tisícům lidí s postiženým zrakem, kteří doufali, že jim operace přinese zlepšení. Vzhledem k tomu, že vynálezce celého procesu nedávno nešťastnou náhodou zemřel, není jasné, bude-li možné nově objevené defekty eliminovat.

	Z ekonomie –“ Suzanna vstala a vypnula televizi.

	„Halucinace,“ opakovala Tricia, ale usmívala se. „Paní doktorko, vyndáte mi tu věc z mozku?“

	V jejím hlase zněla tak naléhavá prosba, že se Suzanně znovu začaly drát do očí slzy. „Je velice pravděpodobné, že po tom budete slepá, nebo alespoň téměř slepá.“

	„To je mi fuk,“ ujistila ji Tricia. „I když budu slepá, můžu pořád ještě učit. Můžu učit slepé děti. Byla bych zase v pořádku. Já… takhle nemůžu žít. Nechci svůj život vidět, chci ho žít. Chtěla jste mi zachránit život, udělejte to teď. Prosím. Prosím!“

	„Ano,“ odpověděla Suzanna, „udělám to.“

	Tricia se rozplakala. „Děkuju vám, paní doktorko.“

	Suzanna se k ní naklonila a objala ji. Tricia jí objetí vrátila s nečekanou silou. Bylo to dnes poprvé, co Suzanna pocítila štěstí. Najednou si uvědomila, že se jí Triciny prsty zarývají do paže. Odtáhla se a podívala se jí do očí. Tricia měla vizi. Suzannu zaplavil pocit bezmocné hrůzy. Chytila Tricii za ramena a zatřásla jí, ale Tricia nereagovala. Po chvíli se jí v očích opět objevil život. Tricia se na ni unaveně usmála.

	„Budu v pořádku,“ zašeptala. „Když mi to vyndáte, všechno bude v pořádku.“

	Suzanna přikývla. Kéž by tak mohla sdílet Triciin optimismus. Já budu vědět, že všechno bude v pořádku, až mě ministr obrany požádá, abych vyndala mikročip z Archerova mozku.

	Poplácala Tricii po ruce. „Musím jít, ale uvidíme se zítra.“

	„Chci to vyndat co nejdřív.“ Tricia se pokusila v posteli posadit, ale byla příliš slabá a klesla zpátky.

	„Hned jak budete dostatečně silná, slibuju.“

	Venku na chodbě Suzanna zaváhala, nebyla si jistá, jestli chce jít rovnou domů, nebo jestli se chce zastavit ve své ordinaci.

	Volno, které jí Ed Gaspard zařídil kvůli otřesu mozku, trvalo až do zítřka, až do Andrewova pohřbu. Ale mohlo by to být hezké, pomyslela si, jen tak si posedět ve své ordinaci a začít znovu získávat trochu normální pocity.

	Na oddělení chirurgie Suzanna prošla kolem rušného operačního sálu a potom zamířila do své ordinace. Ordinace byla tichá, recepce prázdná. Její vlastní stůl byl plný nejrůznějších poznámek od Marjory. Posadila se, zběžně si je prohlédla a odložila je stranou. Její pohled přitáhla soška, kterou jí věnoval Andrew. Generál Southfield ji našel v tašce vedle Andrewova těla v Pentagonu a předal jí ji spolu s krátkým dopisem:

	 

	Má drahá Suzanno,

	 

	Nikdy nikomu neříkej, že tohle vytvořil Dugan. A nikdy nevzdávej práci na svém jablku. Rozpoznání chyb je začátkem moudrosti.

	S láskou Andrew

	 

	Suzanna přejela sošku prsty. Byla hrbolatá a beztvará, opravdu ošklivá. A její ošklivost ji uklidňovala. Je přesně jako to moje jablko, myslela si. Zvedla ji, potěžkávala ji v ruce, přejížděla nepěkné linie. Co asi Andrew chtěl, aby z toho bylo? Vypadalo to spíš jako obrovská koule sýra po krupobití. Kolik frustrace musel Andrew zažít, když se pral s touhle beztvarou hmotou. Kolik radosti.

	 

	Suzanna běžela dlouhou cestou k Washingtonovu památníku a vychutnávala tání vloček na svých tvářích. V jasném osvětlení památník bíle zářil proti noční temnotě. Prapory, umístěné kolem celého památníku, visely zplihle ze stožárů. Muž a jeho dvě děti v tlustých bundách se otočili a civěli na ni. Zřejmě turisti z Floridy, co sami nikdy neběhali. Bylo pár stupňů nad nulou, takže jí opravdu stačila jen tepláková souprava. Kdyby toho měla na sobě víc, tak se při té námaze přehřeje. Zamávala jim, byla vděčná za jejich společnost. Když památník několikrát oběhne, tak to bude dohromady něco přes pět kilometrů a bude se moct poklusem vrátit k autu. Suzanna se naklonila proti mírnému svahu, cítila, jak se jí pot vpíjí do čelenky. Krev jí pumpovala žilami, proplachovala jí mozek a odnášela s sebou alespoň část usazeného smutku a strachu, který pociťovala při pomyšlení na zítřejší pohřeb.

	Zvládne to. Jay tam bude s ní. Bude to v pořádku.

	Seběhla z dlážděné cesty na zasněžený trávník, běžela kolem památníku a myslela na Andrewa. Říkal, že mu tohle místo přinášelo štěstí. Pohlédla nahoru na špičatý vrcholek vysoko nahoře a na chvíli pocítila závrať. Ostré hrany budovy změkčovala mlha a sníh. Tam nahoře napadlo Andrewa, jak namalovat Sol. Jak se asi cítil, když se ve chvíli inspirace díval z téhle výšky na město? Jako bůh, tím si byla jistá.

	Třeba je nějaká jeho část tam nahoře i teď, dívá se na ni dolů a ví, proč je Suzanna tady.

	Změnila směr a zamířila blíže k obrovským dveřím do budovy. Památník se na noc samozřejmě zavírá, ale jestli z Andrewa něco zbylo, dveře ho už nezastaví…

	Suzanna si s překvapením všimla, že jedna z veřejí byla mírně pootevřená. Projelo jí tajemné, trochu strašidelné vzrušení. Uvědomovala si, že z toho smutku hloupne. Ne, Andrew ne. Jenom policista nebo hlídač na své pravidelné obchůzce.

	Vtom ji něco napadlo. Možná by mohla jít dovnitř a přemluvit ho, že se jenom na chviličku podívá nahoru. V tuhle chvíli nebylo na světě žádné místo, kde by byla raději než tam. Možná, že by mohla na vteřinku nebo na dvě spatřit město a svět očima Andrewa Dugana.

	Ohlédla se, aby se ujistila, že ji již nepozorují zvědaví turisté a potom vklouzla dveřmi dovnitř. Uvítal ji pach prachu a plísně. Přímo před ní se tyčila stěna z bílého kamene – centrální výtahová šachta. Dveře výtahu byly zavřené. Na obě strany od něj vedly chodby.

	„Haló?“ zavolala tiše.

	Nikdo se neozval. Zmáčkla tlačítko výtahu, jen aby viděla, co se stane. Dveře zůstaly zavřené. No a co. Stejně se chystala nahoru pěšky. Přeběhla k rohu jedné z chodeb a nahlédla za něj. Před ní se zdvihaly schody zakončené podestou. Byly uzavřené řetězem. V tuhle dobu už nebylo dovoleno chodit nahoru. Schody i podesta byly prázdné.

	Dveře památníku se za ní s klapnutím zabouchly.

	Suzanna se otočila a po těle jí naskákala husí kůže. Stál vedle dveří. „Věděl jsem, že přijdeš,“ ujistil ji s chladným úsměvem.

	„Archer,“ zašeptala. Chtěla vykřiknout, ale selhal jí hlas. Cítila, jak jí strachy podklesávají kolena. Myslela na turisty venku před památníkem, na zář světel a na provoz na Constitution Avenue. Jenom pár metrů odsud, ale mohlo by to klidně být i tisíce kilometrů.

	„Hledáš Andrewova ducha?“ zaptal se Archer. Úsměv se mu vytratil z tváře. Když viděla tu nenávist, která mu čišela z očí, tuhla jí krev v žilách. Schody! napadlo ji. Ne, vedou jenom nahoru – to je jistá past. Archer byl mnohem silnější. Dohonil by ji, než by se někam dostala a ona by pak byla příliš vyčerpaná, než aby se mu mohla bránit.

	„Na něco jsem se tě ptal,“ řekl Archer.

	Zírala na něj, zkamenělá hrůzou. Jak mohl vědět, že sem Andrew chodíval?

	Protože mi to řekl v té cele, kterou odposlouchávali. Tehdy to Archer slyšel.

	Ale že věděl, že sem přijdu zrovna dneska v noci…

	On to nevěděl, on to viděl. Strachy se jí zatočila hlava. Viděl také sebe, jak ji zabíjí?

	„Pojď sem, Suzanno.“

	Zůstala tam, kde byla.

	„Když tě budu muset honit, ublížím ti o to víc.“

	Uvědomila si, že by možná bylo opravdu lepší, kdyby k němu šla. Alespoň bude blíž u dveří. Mohlo by se jí podařit mu utéct a vyběhnout ven.

	Pomalu se sunula směrem k němu a kousek od něj se zastavila.

	„Hodná holčička. Teď si svlíkni tu bundu.“

	Stáhla si bundu přes hlavu a třásla se tam jen v podprsence.

	Nezjizvená část Archerovy tváře zrudla. Výraz jeho očí ji děsil. Ukročila vpravo a potom se vrhla zpátky v naději, že se jí podaří proběhnout kolem něj ven. Chytil ji a přitáhl ji k sobě. Zmáčkl ji, až skoro nemohla dýchat. Díval se jí zblízka do očí. Zalapala po dechu, ale nadechnout se nemohla. Zvedl ji ze země. Kopala ho do nohou, ale on se jen smál. Začaly se jí dělat mžitky před očima. Na několik sekund všechno zmizelo. Potom ucítila, jak ji do zad tlačí studená podlaha. Opět zalapala po dechu a tentokrát se jí podařilo se nadechnout. Vrátil se jí zrak, ale všechno, co viděla, byla Archerova tvář těsně nad její. Cítila, jak se jeho ruce potýkají s jejími tepláky. Snažila se mu vykroutit. Uhodil jí hlavou o podlahu.

	Před očima se jí znovu zatmělo. Ne, pomyslela si, vydrž, vydrž!

	Když znovu prohlédla, uvědomila si, že se na ni Archer opět upřeně dívá – ne, dívá se skrze ni. Tvář měl napjatou, tělo zcela nehybné. Má vizi! uvědomila si Suzanna. Zaplavila ji vlna naděje. Znovu se pokusila vykroutit, ale jeho nohy ji sevřely pevněji. Vzpomněla si, že i když ji nevidí, pořád ji může cítit. Zabušila mu do hrudi. Bylo to jako by bušila do kamene památníku. Nehnul ani brvou. Musím se nějak uvolnit, přála si zoufale. A rychle, než ta vize pomine.

	Zaťala zuby a vrazila Archerovi palce do očí. S bolestivým výkřikem ucukl zpátky. Se zuřivou silou se jí podařilo vymanit se z jeho sevření, ale Archer už vstal a postavil se zády ke dveřím. Jednou rukou si zakryl oči, zuby měl zaťaté bolestí. Viděla, jak se druhou ruku snaží nahmatat vypínač vedle dveří.

	Všude zavládla tma.

	Suzannu dusila nepředstavitelná hrůza. Tma byla absolutní. Teď byla i ona jako slepá. Couvala pryč a snažila se zapamatovat si směr, kde naposledy viděla dveře. Cítila, jak jí buší srdce. Alespoň že s ní Archer ztratil fyzický kontakt. Teď si od něj prostě jenom musí udržet odstup. A musí to vydržet až do rána. Potom určitě někdo přijde.

	Archer zařval. „Ty mrcho! Já tě zabiju!“

	Neozvala se, doufala, že bude mluvit dál. Tak by aspoň věděla, kde je. Pomalu se od něj vzdalovala a byla vděčná za měkké podrážky svých běžeckých bot, které nebylo téměř vůbec slyšet. Narazila zády do zdi. Posunovala se podél ní až přišla na roh.

	Dobrá, teď přesně věděla, kde je.

	Náhle se Archer zachechtal. Suzanně přeběhl mráz po zádech.

	„Vidím tě,“ zavolal odporným, zpěvavým hlasem. „No to je nádhera! Stojíš zády opřená o zeď. Levou ruku máš za zády.“

	Suzanně se hrůzou zježily chlupy vzadu na krku. Vzpomněla si, jak utíkala před Archerem temným lesem, jak uhnula z cesty, protože si myslela, že ho tím oklame, a on se zatím vynořil z lesa přímo před ní. A teď ji taky vidí, v duchu, cosi v něm ji zná tak dokonale, že dokonce ví, kterou ruku má za zády.

	Slyšela, jak k ní běží, sehnula se, poslepu, a on ji udeřil rukou do ramene. Pokusila se proběhnout kolem něj. Chytil ji za vlasy a zatočil s ní kolem sebe. Vytrhla se mu a dala se do běhu, bolest na hlavě cítila jen vzdáleně. Cosi ji chytilo za boky – řetěz, který přehrazoval schodiště. Překročila ho, zakopla o první schod a upadla. Ostré hrany schodů se jí zaryly do dlaní. Vyhrabala se na nohy a utíkala po schodech nahoru. Náhleji noha volně prolétla vzduchem a dopadla na podestu. Otočila se vpravo a šátrala jednou rukou po stěně, až našla zábradlí. Druhou ruku natáhla před sebe a utíkala nahoru. Narazila dlaní do zdi a znovu zahnula. Vzadu za ní se ozval Archerův smích. Slyšela, jak se jeho kroky přibližují, klidně a vytrvale, pravidelně jako metronom. Zatáčela kolem rohů a plahočila se výš a výš.

	„Neutečeš mi,“ ujišťoval ji Archer. „Vidím tak zřetelně, jako za jasného dne. Bolí mě oči, Suzanno. Myslím, že krvácejí. Možná bys chtěla vědět, jaké to je.“

	Suzanna vyšplhala do dalšího poschodí, pak do dalšího a ještě do dalšího, už je ani nepočítala. Nohy jí hořely námahou a dýchala tak těžce, až jí to rvalo plíce. Ostré, skřípavé zvuky Archerových kroků ji pronásledovaly jako noční můra. Vyprávěl jí, co všechno jí udělá. Chtělo se jí křičet, aby ten hlas přehlušila.

	A potom najednou, přímo pod ní, Archer zmlkl.

	Zmlkly i jeho kroky.

	Taky se zastavila, ani se neodvažovala doufat. Že by ztratil svůj vnitřní zrak? Byl teď taky slepý?

	Snažila se rozpoznat, kde je. Tma ji halila kol dokola jako tmavý plášť. Skoro ji cítila, jak jí tlačí na oči a v hrdle. Oči jí z té námahy začaly pálit a slzet. Silou vůle se uklidnila. Jeho hlas naposled zazněl velice blízko – jenom kousek za ní a mírně vlevo.

	„Vidím tě,“ řekl Archer, ale jeho hlas zněl teď trošku jinak než dřív, nejistě. Kopla směrem k němu, vložila do toho výpadu veškerou sílu celého svého těla. Noha jí do něčeho narazila. Archer hekl. A potom uslyšela, jak něco těžkého padá níž a níž, zaslechla křupnutí kosti, nejpříšernější, ale zároveň nejkrásnější zvuk, jaký kdy slyšela. Běžela dolů za ním, zakopla o nohu – nebo ruku. Držela se zábradlí a tak se jí podařilo znovu získat rovnováhu a pokračovat ve slepém úprku dolů po schodech. Začala křičet a nepřestala, dokud nevyběhla ven do toho nádherného, bílého světla.

	EPILOG

	 

	 

	 

	 

	Columbijský hřbitov 29. leden 1993

	 

	Suzanna stála s Jayem v půli kopce, poměrně daleko od okraje hrobu. Bolely jí dlaně, které si odřela o schody Washingtonova památníku. Vzadu v hlavě jí tepala bolest, tam, kde hlavou narazila do podlahy. Ale cítila obrovskou úlevu. Archer byl mrtev, zlomil si při pádu vaz.

	Na jeho pohřeb nepůjde.

	Sněhový poprašek se snášel z šedivé oblohy a usedal na holé větve dubů. Závojem slz sledovala hlouček lidí, kteří stáli pod plátěným přístřeším nad Andrewovým hrobem. Tamhle je Grace Gorčaková, jeho agentka. Ta starší žena, která je mu tolik podobná, to musí být jeho matka. Jeho bývalá žena, Darcy, stála mezi jeho přáteli. Hlavy skloněné žalem.

	Suzanna si uvědomila, že má pod kabátem černé šaty. Nedal by Andrew přednost tomu, kdyby dnes měla na sobě něco barevného? Něco zářivě žlutého? Nebo jednu z těch tajemných zemitých oranžovohnědých barev, kterými hýří jeho obrazy? Nevěděla. Na rozdíl od něho nestačila prožít desetiletí prohlubující se lásky v jediném týdnu. Nevěděla, co měl rád k večeři, jestli měl rád teplé počasí, nebo jestli ho nenáviděl, jestli dával přednost MacNeil/Lehrer nebo Cheers. Nevěděla nic z těch věcí, které jemu o ní prozradil mikročip.

	Věděla však, že on sám se rád oblékal do černého a že se do něj zamilovala.

	Jay jí stiskl rameno. „Je mi to moc líto, Suzanno. Byl to dobrý člověk, statečný.“

	Opřela se o něj a nadechla se jeho čisté vůně sandálového dřeva. Vypadal zvláštně v tmavém saku s proužky a v naškrobené košili. Jenom kovbojské boty prozrazovaly jeho pravou identitu. Zvláštně, ale dobře.

	„Vypadáš moc pěkně,“ pochválila ho.

	„Moc si na to nezvykej.“

	„Doktorko Lordová, pane Mallernee?“

	Suzanna se otočila. Překvapilo ji, že za sebou uviděla stát Johna Hastingse, ministra obrany. Za ním, na příjezdové cestě ke hřbitovu, tiše předlo černé vládní auto. Zadní dveře byly otevřené, za volantem seděl řidič.

	„Promiňte, že vyrušuju,“ omlouval se Hastings. „Myslel jsem si, že bych vás tu mohl najít.“

	„To je v pořádku.“

	„Doktor Fachet s námi začal spolupracovat. S jeho pomocí jsme odhalili ty, kteří jsou do celého projektu CIA zapojeni. Byla to nebezpečná operace. Budeme muset se zúčastněnými uzavřít nějakou dohodu – odměnou za jejich mlčení. Ale celý projekt je u konce a všichni, kdo se ho v CIA zúčastnili, byli okamžitě propuštěni. Doktor Facher nám předal jména všech adeptů a odevzdal nám svou lékařskou licenci výměnou za změnu identity v rámci federálního programu ochrany svědků. Vypadá to, že se strašně bojí Archera Montrosse.“

	„Ale –“

	„Neřekli jsme mu, že Montross je mrtvý,“ řekl ministr a pousmál se.

	Suzanna přikývla.

	„Rádi bychom, abyste operovala adepty a odstranila jim z mozku mikročipy. Podle Facheta jste prý velmi dobrá. Možná některým z nich můžete i zachránit zrak. Ale pochopitelně, ať už je riziko jakékoli, ty operace se stejně musí uskutečnit.“

	„Udělám, co bude v mých silách, pane ministře.“

	„Já vím, že ano. Hodně vám toho dlužíme, paní doktorko. Já se vám ozvu.“ Ministr odešel k autu a černá limuzíma se rozjela. Pneumatiky šustily na čerstvě napadlém sněhu.

	Nahoře na kopci se pozůstalí začali pomalu rozcházet. Jay se nehýbal. „To je ironie,“ řekl. „Během války v Perském zálivu jsem viděl spoustu mrtvých, viděl jsem jak je ukládají do hrobů, ale nikdy jsem neviděl pohřeb. Pohřby jsou důležité. Řeknou ti, že se to stalo. Řeknou ti, že už je po všem.“

	„A to bude ta tvoje kniha? Pohřeb?“

	Podíval se na ni. „Ano. Začal jsem psát – opravdu psát. To jsem ti neřekl?“

	Potěšeně mu stiskla ruku. „Ne, to jsi mi neřekl, ty trdlo.“

	„Byli jsme trošku zaneprádněný.“

	„Jo.“

	„Dovolil jsem jim, aby zabili kluka.“ Modré oči se mu začaly lesknout.

	Polekaně se na něj podívala. Potom vzala jeho ruku do svých dlaní. „Povídej mi o tom.“

	Pověděl jí to. Když skončil, cítila, jak se jí do očí opět derou slzy, tentokrát kvůli Jayovi. Zeptala se: „Ten modrooký muž v arabských šatech, co nařídil, aby ho zastřelili –“

	„Adept,“ přerušil ji Jay. „Ano, už mi to taky došlo. Ale je to fuk. Měl jsem ho zachránit, Byl to ještě kluk.“

	Suzanna mu pevně stiskla ruce.

	„Velký a statečný reportér,“ řekl zlomeným a drsným hlasem. „Já jsem… bál jsem se, že mě taky zabijou. Co myslíš, Suzanno. Mám to napsat do tý svý knihy?“

	„Jayi, poslouchej mě. Strach s tím nemá nic společného. Kdyby to bylo v lidské moci, určitě bys ho zachránil.“

	„Jak to můžu vědět? Jak tohle kdy můžu vědět?“

	„Až se budeš znát tak, jak tě znám já.“

	Odvrátil od ní zrak. „Já jsem se ho snažil zachránit. Měl jsem se snažit víc.“

	Zaslechla v jeho hlase nový tón, tón osvobození. To stačilo, pověděl jí něco, o čem si myslel, že to nikdy nebude schopen říct. Řekl to a svět se nezbořil. Teď mu bude moci pomoct, aby sám sobě odpustil.

	Pouštěl ji do svého nitra. Konečně.
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